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РАДИ КАРЬЕРЫ 

РАЗСКАЗЪ 
О. Н* Чюминой 

I 

Было уже поздво, когда Чаровницынъ открылъ глаза. 
Лучи январьскаго солнца, свободно проникавш1е въ ком- 
наты сквозь неплотно спущенныя шторы^ заставили его 
прижмуриться и отвернуться къ ст^н'Ь. Ему невольно бро- 
сились въ глаза несуществующ1е въ природ^& ягоды и цв!;- 
ты, изображенные на обояхъ, которыми были оклеены стЪ- 
ны >лучшаго€ номера провинщальноЁ гостинницы. Въ вид'к 
раввлеченхя, онъ вздумалъ даже сосчитать число розановъ 
въ букет*, но это скоро надоФло ему, и онъ предпочелъ 
возстановить въ памяти впечатл'Ёше минувшаго вечера. 
Голова у него не бол-бла и въ т4д* не ощущалось непр!- 
ятной разбитости, несмотря на то, что выпито было до- 
вольно основательно. Тосты за процв^таше искусства во- 
обще и элучшихъ его представителей, нашихъ высокота- 
лантливыхъ гостей, А. П. Неделиной -Рабашевой и В. А. 
Чаровницынас въ особенности — следовали одинъ за дру- 
гимъ. ЧествовавшШ артистовъ местный меценатъ, купецъ 
Самокатовъ, оказался на высот* призвашя. Даже птампан- 
ское было хорошей марки, хотя на ужин* присутствовала 

Трудъ. 1895. XXVII. 9. 31 
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поел* этого еще говорятъ, что провинция 
ван1я! Можетъ быть оно и такъ по отно- 
[ительньшъс изв^^стностямъ, но истинный 
покорить толпу. Надо только самому знать 

ь самодовольно потянулся. Р-Ьшительно вче- 
оставилъ въ немъ пр1ятное впечатл'Ьше. 
1априм']&ръ, изъ начинающихъ актрисокъ, 
са Иволгина, кажется? очень мила. Что-то 
дственное... Такихъ онъ еще не встр-Ёчадъ 
I какимъ восторгомъ загорались ея темные 
;и, когда она смотр'Ёла на него, слушала 
'ла! И при этомъ совсЬмъ не глупа, когда 
ить ея застенчивость; гимназш) съ наградой 
ира изучаетъ... Интересно было бы поближе 
ъ этимъ типомъ, присмотр']^ться къ нему... 
вницына приняли совсЬмъ пр1ятное напра- 
убамъ скользнула легкая, но весьма кра- 
бка. Онъ уже готовился подробнее развить 
вдругъ равдавшШся за ст*ною раздражен- 
юсъ, очевидно кого-то бранившШ, ворвал- 
сонансомъ въ М1ръ его мечтанШ. 
ь вдругъ какъ-то съежился и досадливо 
[) молодое, гладко выбритое, лицо красиваго 
ственною складкой красныхъ губъ и золо- 
азами приняло старившее его, хмурое, по- 
1ажете. 

подумалъ онъ, »зто она Дашу разносить... 
уродятся же ташя бабы-яги. Удивительно, 
ъ поръ нич'Ёмъ не швырнула.. .с 
)вно въ отв'бтъ на его мысль, въ сосёд- 
[^лышался звонъ равбитаго стекла. Раздра- 
[ голосъ ввучалъ еще р'Ёзче, еще пронзи- 
зрь къ нему уже присоединился другой, 
держанный, но зат'Ьмъ возвысившШся до 
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верхнихъ нотъ. Голоса то звучали порознь, то слива- 
лись между собою, силясь очевидно перекричать другъ 
друга. 

» Кажется, Даша въ долгу не останется*, злорадно по- 
думалъ Чаровницынъ,— » недурной дуэтецъс 

Но его радужное настроеше сменилось озабоченнымъ. 
Ояъ вскочилъ съ постели и началъ од-Ьваться. Притомъ было 
уже бол*е половины дв-Ьнадцатаго, а въ 12 Уз у нихъ ре- 
петищя *Ромво и Джульетта*. Положимъ, гастролеру не- 
только простительно, но почти обязательно опоздать; зато, 
съ другой стороны, можетъ затянуться: йе усп^ейть отдох- 
нуть передъ спектаклемъ. И Чаровницынъ занялся своимъ 
туалетомъ съ тщательностью челов'Ёка, сознающаго, что на 
него устремлено общее внимаше. 

»А закатитъ она мн'ё сцену за вчерашнее с, думалъ- 
онъ, подставляя голову подъ холодную струю воды изъ 
умывальника, эзлится, что скоро изъ Джульеттъ ей при- 
дется на амплуа благородныхъ матерей перейти... Онъ 
чувствовалъ, что самъ начинаетъ раздражаться. Не оскор- 
бительно ли, что его третируютъ, какъ мальчишку, его, 
Чаровницына, премьера, гастролера, имя котораго везд* 
печатается въ красную строку? Кажется, она продолжаетъ 
ВИДЕТЬ въ немъ того начинающаго актерика, когда-то »обла- 
год*тельствованнаго« ею. Положимъ, онъ, д-Ьйствительно, ей 
обязанъ, но все им^^етъ свои границы. Зв'Ёзда ея уже го- 
това закатиться, тогда какъ его талантъ — въ полномъ бле- 
ск^^. Изв^^стность у нихъ одинаковая, что же касается до 
пр1ема— такъ не дал^^е какъ третьяго дня въ »Кин'б€ его 
вызывали соло. Н-Ьтъ, во чтобы то ни стало, пора ему 
избавиться отъ этой опеки. Главное — надо дМствовать р*- 
шительн'Ёе... Онъ всегда быль слишкомъ мягокъ и делика- 
тенъ. 

И Чаровницынъ энергическимъ движешемъ провелъ 
щеткою по своимъ рустымъ волосамъ. 

Въ дверь комнаты постучали. Артистъ вздрогнулъ и 

81* 
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отвелъ глаза отъ зеркала^ въ Еоторое не бе1^ъ 7довольств]я 
любовался собою. 

— Кто тамъ? спросилъ онъ раздраженно. 

— Анна Павловна просятъ васъ сейчасъ прШти къ 
нимъ. Он'Ь сердятся, что вы долго не встаете. 

— Передайте, что я приду, когда буду готовь. И по- 
сов'Ьтуйте Анн'Ь Павловн'Ё принять валерхановыхь капель. 
Это помогаегь... 

За дверью послышалось легкое хихиканье и загбмъ 
быстро удаляющ1еся шаги. Хотя тонъ Чаровницына былъ не 
лишенъ язвительности, руки все же его слегка дрожали, когда 
онъ завязывалъ галстукъ. Черезъ несколько минуть эле- 
гантно од'бтый, какъ всегда, и благоухающШ Сагу1ор818 де 
Тарой онъ входилъ въ первую изъ занимаемыхъ прима- 
Донною комнатъ. 

Анна Павловна Недолина-Рабашева, сорокапятил'Ётняя 
расплывшаяся блондинка, тщательно заботившаяся о сохра- 
нен1и остатковъ былой красоты, сид'бла передъ складнымъ 
створчатымъ зеркаломъ, отражавшимъ съ трехъ сторонъ ея 
дицо, на которомъ, сквозь слой березоваго крема и велу- 
тина, проступали кое-гд'Ь красный пятна. Эти пятна, вж^- 
стЬ съ сухимъ блескомъ глазъ, ясно указывали, что раз- 
дражеше ея еш;е не улеглось и только ожидало перваго 
повода, чтобы излиться съ новою силой. Б'Ьлый кружевной 
пенюаръ не столько прикрывалъ, сколько выставлялъ на 
видъ красивую, хотя уже заметно отяжел'бвшую, фигуру 
примадонны. Сильный запахъ цв'бточнаго одеколона и пятно 
на ковр'6, возл'Ь котораго еще валялось н'Ёсколько мелкихъ 
осколковъ, напомнили Чаровницыну о слышанномъ имъ 
звук'Ь разбитаго стекла. По онъ благоразумно воздержался 
отъ всякихъ зам'Ьчашй. 

— А, наконецъ-то! сухо прив'бтствовала его примадон* 
на, обернувъ къ нему голову черезъ плечо,— я уже думала, 
что вы сегодня не встанете. Приходится посылать за вами 
гонцовъ... 



к. 
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Онъ подошелъ къ кушетк*, передъ которою стоялъ 
столь съ чайнымъ приборомъ, и налилъ свбФ стаканъ полу- 
остывшаго чая. 

— Равв-Ь вамъ такъ было необходимо меня вид'Ьть? 
Чаровницынъ остался доволенъ интонащеЁ, съ какой 

онъ сказалъ эту фразу. Много спокойств1Я и выдержки. 
Но Недолину передернуло. 

-— Оставьте, пожалуйста, этотъ тонъ. Я совсЬмъ не въ 
такомъ настроенш, чтобы выносить его. 

— Над'Ёюсь, что не я виною вашего настроешя. Вамъ 
просто не сл'Ёдовало такъ много пить за ужиномъ. Вы 
знаете, что вамъ это вредно. 

Актриса вспыхнула и швырнула пушокъ, которымъ 
нам'Ьревалась стереть пудру. Глаза ее метнули молшю. 

— Да вы... да ты съ ума сошелъ! проговорила она зады- 
хаясь и, прим'Ётивъ, что горничная еш;в вертится въ ком- 
натб, д'блая видъ, что желаетъ что-то прибрать, крикнула 
ей, чтобы она убиралась вонъ. Даша исчезла за дверью, 
бросивъ изподтишка лукавый взглядъ на барина, невозму- 
тимый видъ котораго очень забавлялъ ее. 

Едва они остались одни, какъ примадонна дала волю 
своему негодованш. Нелестные для собеседника ея эпи- 
теты и сравнешя, вм^^ст^Ь съ оборотами далеко не литера- 
турнаго свойства, потокомъ полились съ ея устъ* 

Чаровницынъ оказывался чудовищемъ злобы, порока и 
неблагодарности, а она — невинной жертвою отданной на 
растерзан1е этому новМшему минотавру. Не она ли дала 
ему все: имя, положеше, деньги, успФхъ, не она ли вы- 
вела его изъ ничтожества? И ч'Ьмъ онъ отплачиваетъ ей? 
Онъ готовъ променять ее на первую попавшуюся психо- 
патку, на первую глупую д4вчонку, дрянь, ничтожество, 
бездарность, врод'6 той, которой онъ вчера весь вечеръ на- 
п'Ьвалъ любезности... Не думаетъ ли онъ, что она ничего 
не зам']Ьтила, что она нам'брена дол^^е терп^Ьть такое изд^^- 
вательство? О, н4тъ1 Она съум'Ьетъ положить ему конецъ, 
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она не такъ беззащитна, какъ онъ думаетъ... Если нужно, 
она на все пойдетъ, даже на скандаль... 

Она остановилась, чтобы перевести духъ. Бол-Ье всего 
ее б'Ёсило хладнокровхе Чаровницына, продолжавшаго спо- 
койно прихлебывать чай. 

— Бы кончили? спросилъ онъ, поднимаясь, когда она 
остановилась передъ нимъ, красная отъ злости, съ пере- 
сохшимъ горломъ и дрожащими губами, — въ такомъ случа'Ь 
я посов^товалъ бы вамъ од'бваться. Приберите ваши голо- 
совыя средства къ спектаклю^ он'б понадобятся вамъ... До 
свидашя — на репетищи! 

И прежде, ч'бмъ ошеломленная его хладнокровнымъ 
отпоромъ Недолина- Рабашева успела придти въ себя, онъ 
пбвернулся на каблукахъ и вышелъ изъ комнаты. 

Первымъ побуждешемъ Анны Павловны было броситься 
за нимъ, осыпать его оскорблешями, изругать, исцарапать 
и зат^мъ впасть въ сильнейшую истерику, но она сообра- 
зила, что у нея нФтъ для этого достаточно времени. При- 
томъ брошенный Чаровницынымъ намекъ о спектакл'6 
также произвелъ свое дМств1е. Быступая въ такой роли, 
какъ Джульетта, она должна быть »во всеоруж1и«. А если 
она дастъ волю своимъ нервамъ — къ завтрашнему дню она 
будетъ совершенно разбита. Какъ ни сладка месть — это 
наслаждеше боговъ, на этотъ разъ приходится отъ нея 
отказаться. 

Примадонна съ секунду еще простояла на м-Ьст*, ку- 
сая губы и топая ногой; затФмъ она круто повернулась и, 
подойдя къ столу, такъ громко позвонила, что подслуши- 
вавшая у дверей Даша чуть не вскрикнула, 

эПронесло.и подумала она, выслушавъ приказаше при- 
нести горяч1е щипцы для завивки волосъ. 



ж 
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II 

Зимшй сезонъ въ Хвалынск'6 былъ не изъ удачныхъ, 
и н^^стная труппа не даромъ жаловалась на равнодуш1е 
публики, больше тяго1гЬвшей къ доморощенной россхйсЕой 
оперетк^Ь, ч^Ьмъ въ драмамъ. Антрепренеръ, Семенъ Игнать- 
евичъ Полушкинъ, выбивался иаъ силъ, стараясь поб'Ёдить 
это роковое для него равнодуш1е. Чего онъ только не д*- 
лалъ для поднятая сборовъ! Репертуаръ у него былъ самый 
космополитическШ; онъ ставилъ все, начиная съ > Прекрас- 
ной Блбныс, въ которой драматическШ герой и Л10бовник'^ 
фигурировалъ въ роли Париса, и кончая эУбШствомъ Ко- 
верлейс съ » новою блестящею обстановкой с, гд* вс* на- 
дежды возлагались на заказанный въ долгъ у переплетчика 
удивительный локомотивъ. Но и локомотивъ не вывезъ: 
хвалынская публика, подобно большинству публики въ го- 
родахъ средней руки, была 066*6 на ужЬ и не шла ни на 
какую приманку. Оставалось одно: попробовать привлечь 
ее » именами €, еще сохранившими силу своего обаяшя для 
провинщала, который, прочтя про такого-то артиста, что 
тотъ » знаменитость € или »изв'6стность€, никогда не р'Ь- 
шится сознаться, что онъ не слыхалъ о существованш 
этого артиста. Въ провинщи, да и въ столиц*, репутащи соз- 
даются довольно быстро съ помощью восторженныхъ, хотя и не 
всегда заслуженныхъ, диеирамбовъ продажныхъ писакъ. 

Итакъ, Семе1въ Игнатьевичъ р'Ьшилъ приб'Ьгнуть къ си- 
стем* гастролерства. Гастролеръ хотя и возьметъ себ* 
львиную часть сбора, но онъ все-таки его сд*лаетъ, а изъ 
двухъ золъ сл'бдуетъ выбирать меньшее. Въ силу такихъ 
соображенШ, хвалынскШ импрессарго пригласилъ на не- 
сколько спектаклей Недолину-Рабашеву и Чаровницына, 
артистическую чету, прославившуюся въ провинщи испол- 
нетемъ классическаго репертуара. Время отъ времени въ 
газетахъ появлялись слухи о переход* обоихъ артистовъ на 
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казенную сцену, предлагавшую имъ будто бы блестящгя 
УСЛ0В1Я, но каждый разъ артистическая чета считала 
1гомъ печатно опровергать ташя сообщен1я. За- 
утверждали даже, что слухи эти распространя- 
ми заинтересованными въ нихъ лицами, именно 
пом'Ёстить опровержеше, а, можетъ быть, и съ 
бы косвеннымъ образоцъ намекнуть дирекщи 
скихъ театровъ о томъ, чего она лишается благо- 
[ недогадливости... Но у кого изъ выдаюш;ихся 
гъ завистниковъ и кто огражденъ отъ клеветы? 
то ни было, дирекщя не сп^^шила исправить 
1Шность, и артистическая чета продолжала пл'6- 
иъ искусствомъ Вологду и Вятку. 
[быт1емъ гастролеровъ спектакли оживились. Игра 
-Рабашевой^ съ ея угловатымъ, сильно подчерк- 
^аматизмомъ, шаблонными, но неизм'Ённо дМству- 
массу эффектами, игра неестественная, крикли- 
[ая по нервамъ — пришлась какъ разъ по плечу 
В публик^Ь, помнившей традищи >добраго стараго 
и не признававшей пресловутой современной 
с. Чаровницынъ также очень понравился, осо- 
ы были отъ него въ восторг*, и, вероятно, спи- 
поб'Ёдъ оказался бы еще длинн'Ёе, еслибы бди- 
;о примадонны не сл'бдило за нимъ такъ упорно. 
(сен'Ёе онъ, на сколько могъ, не терялъ времени. 
[нят1емъ сборовъ антрепренеръ расцв'Ёлъ, воспря- 
мъ и совершенно утратилъ сходство съ мокрымъ 
Его маленькая головка была теперь поб'бдо- 
ана кверху, а походка пршбр'Ьла какую-то особую 
ть. Во время репетищй онъ положительно ка- 
"Ёсущимъ, и голосъ его одновременно раздавался 
закоулкахъ деревяннаго, сомнительной архитек- 
Э1Я, носившаго громкое назваше театра. Антре- 
вчно наблюдалъ за постановкой, подтягивалъ бу- 
авалъ сов^^ты хмурому, выпачканному краскою, 
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декоратору, заискивающе похлопывалъ по пяечу Чаровни- 
цына и ц'Ёловалъ ручки у Недолиной-Рабашевой, прини- 
мавшей съ видомъ королевы эти знаки поч4*ен1Я. Ояъ пре- 
рывалъ эти занят1Я лишь для того, чтобы заглянуть въ 
кассу, откуда всегда возвращался, потирая руки и съ в/Ь- 
которымъ с1ян1емъ на лиц'Ё. 

Сегодня, впрочемъ, его задача Н'Ёсколько осложнилась. 
Премьерша опоздала на ц'Ёлый часъ, заставила вс']&хъ ожи- 
дать себя и дотому — вполн* естественно — на всЬхъ 
разсердилась. 

Первый актъ >Ромео и Джульеттыс окончился. На 
сцен'Ё, слабо осв']&щенной двумя — тремя щитками и на по- 
ловину тонувшей во мрак^Ь, какъ-то безтолково бродили 
челов^Ьчесшя т'Ёни; голоса звучали громче обыкновеннаго, 
гулко отдаваясь въ пустот* зрительной залы. На сцен* 
собралась почти вся труппа, со включен1емъ »доброволь- 
цевъс изъ любителей, которые за полтинникъ въ вечеръ 
приняли на себя обязанность изображать именитыхъ гостей 
]въ дом* благороднаго Капулетти. Это были трое — четверо 
мрлодыхъ писцовъ изъ какого-то правлен1Я и несколько 
полубарышень, мечтавшихъ объ артистической слав*, а 
покуда доставлявшихъ немало хлопотъ режиссеру— плотному 
человеку съ заплывшими глазками. 

— Пожалуйста, барышня, вы локотки-то подберите, 
чтобы ими за двери не задавать... А вы, молодой чело- 
в*къ, ступайте поаккуратнее, больше легкости въ движе- 
Н1яхъ и поступи... Помните, дто в*дь вы не изъ какихъ 
нибудь, а самые что ни на есть благородные веронскхе 
граждане... 

Недолина-Рабашева, кутавшаяся въ плюшевую на гор- 
ностаевомъ подбо* накидку, возс*дала въ правомъ углу 
сцены, окруженная обычнымъ штатомъ изъ артистовъ, 
которыхъ она удостоивала своимъ разговоромъ. Держа у 
глазъ золотой лорнетъ, она следила за происходившимъ 
вокругъ нея съ видомъ презрительнаго равнодуш1я; въ сущ- 
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ности она не переставала негодовать на Чаровницына, 

поведен1е котораго все бол*е возмущало ее. Мало того, что 

онъ встр^^тился. съ нею закулисами, какъ ни въ чемъ ни 

бывало, онъ и теперь продолжаетъ держаться въ сторон^Ь, 

риваетъ со всЬми, смеется, очевидно, бравируетъ... 

, и прежде съ нимъ случались подобные припадки 

ен1Я, но они еп^е не проявлялись въ такой острой 

К1Й звонокъ и возгласы режиссера »М'Ёсто! М'Ьстои 
[И ея размышленье. Антрепренеръ, согнувъ калачи - 
уку и слегка наклонивъ голову на бокъ, уже рас- 
ался передъ нею, словно приглашая ее на ма- 

Анна Павловна, позволите начать? Сцена на бал- 
Вотъ и террасса, такъ какъ вы желали, чтобы при 

'становк^Ь... Сейчасъ только плотники кончили. 

щина томно поднялась съ м'Ёста и оперлась на руку 

;ар1о, который почтительно провелъ ее къ противо- 

ому концу сцены, гд'6 возвышался наскоро около - 
помостъ изъ досокъ. 

Это что за гадость? воскликнула примадонна, забы- 

)ю томность. 

Это... это террасса для Джульетты, оп-Ьшиль Полуш- 

16 ожидавш1й такого реприманда. 

Да вы см'Ёетесь надо мною, что ли! Это какой-то 

ъ, Богъ знаетъ что такое! И вы думаете, что я со- 

ь показаться на подобной террассЁ? За кого вы меня 

аете?., 

лысиЕ'Ь Семена Игнатьевича проступилъ холодный 

Анна Павловна, божественная, не извольте безпо- 
г... В-Ьдь это, такъ сказать, еще въ грубомъ вид*... 
спектаклю мы ее коленкорцемъ б*лымъ обтянемъ, 
[ово, подъ мраморъ отд*лаемъ... Тутъ зелень всякую 
юся пустимъ... Совс*мъ другой эффектъ будетъ... 
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Помилуйте, в^^дь понимаемъ — съ к'бмъ ижЬеиъ д'Ёло. В'бдь 
вы у насъ, можно сказать, единственная... 

— Сладко поетъ птица-сиринъ! подмигну лъ комикъ мо- 
лодой особ1& бойкаго вида, игравшей до прх'бвда Недолиной 
первый роли. 

— Даже слушать противно! пожала та плечами. 
Н^^сколько смягченная, Недолина согласилась взойти на 

злополучную террассу. Поднимаясь, она зац'бпилась платьемъ 
за одинъ изъ гвоздей и разорвала себ^б кружево, что, ко- 
нечно, не улучшило расположенхе ея духа, и Полушкину 
снова пришлось успокоивать ее и клятвенно зав'брять, что 
завтра ни что подобное не повторится. Радуясь, что дешево 
отд'Ьлался, онъ заторопился. 

— Что же! съ Вогомъ, начнемъ... А гд* же Ромео? 
Викторъ СергЬевичъ, пожалуйте!.. Да куда онъ дЬвадся? 

. — Во всякомъ случа'Ё задерживаю не я, проговорила 
Недолина, поджимая губы, — но, мн'ё кажется, господинъ 
Чаровницынъ могъ бы быть аккуратисте и не заставлять 
себя ждать. 

— Я и не заставляю себя ждать, я явился къ самому 
началу репетищи, проговорилъ премьеръ, появляясь изъ-за 
кулисы, V^^Ъ онъ что«то нашептывалъ хорошенькой темно- 
глазой д*вушк4, пугливо отступившей въ глубину. 

Недолина -Рабашева окинула его взглядомъ, не предв'Ё- 
щающимъ ничего добраго. 

— Мн* все равно, когда бы вы ни явились. Но вы 
заставляете меня ожидать васъ Ц'Ёлые полчаса. Васъ не 
могутъ нигд* найти. 

— Я былъ тутъ же, въ кулис*, отвФтилъ онъ, сдер- 
живаясь. 

— Можетъ быть вы репетировали роль Ромео? не удержа- 
лась Анна Павловна, губы которой повело злобною усм'бшкою. 

— Можетъ быть... 

— Ну! Тутъ пошли дфла семейныя, шепнулъ комикъ 
актрис*, которая фыркнула въ сторону. 
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Желая прекратить ^сценус, Чаровницынъ обратился 
къ суфлеру съ просьбою >цодавать€. Недолина хотела 
еще ЧТ0-1Г0 прибавить, з^о, видя готовыя расцв'Ёсть на 
устахъ у вс*хъ злорадныя улыбки, сдержалась, и репети- 
щя началась. 

Стоя закулисами, Таничка Иволгина затаила дыхаше, 
боясь проронить хоть слово. Ея юное сердечко трепетало 
отъ ожидан1я, и она даже чувствовала холодъ въ кончи- 
кахъ пальцевъ. Сейчасъ она услышитъ эту чудную поэти- 
ческую сцену, каждое слово которой она знала наизусть, 
она услышитъ ее въ образцбвомъ исполнен1и. Ей жадно 
хотелось проверить себя, убедиться, такъ ли она пони- 
маетъ роль Джульетты, не ошибается ли она? В^^дь Недо- 
лина общепризнанный талантъ, зв'Ёзда первой величины, 
считающаяся одною изъ лучшихъ исполнительницъ шекспи- 
ровскаго репертуара. Таничка напрягла слухъ, жадно ловя 
каждую интонащю, каждый отт1^нокъ голоса, впиваясь 
взоромъ въ лицо актрисы, которое она хорошо вид'бла со 
своего м-Ёста... 

...Ты видишь, ночь 
Лицо мое отъ оазъ твоихъ соБрыяа... 

доносятся до Н6Я первыя фразы знаменитаго монолога 
Джульетты. 

Но по м'Ёр'Ё того, какъ она вслушивается, чувства изу- 
млен1я, недов'Ёр1я, почти разочарованхя, ясно отражаются 
на ея подвижномъ лиц'Ё. >Не то! Не то1< съ какииъ-то 
отчаянхемъ шепчетъ она 006*6, кр^Ёпко закусывая нижнюю 
губу. При каждой нев^^рной интонащи, каждомъ некраси- 
вомъ движенш примадонны, производящемъ впечатл'Ёнхе 
фальшиваго аккорда, тоншя брови д'бвушки хмурятся, какъ 
отъ боли. Но въ следующую минуту она уже готова упре- 
кать себя. Не ошибается ли она? Можетъ быть, она просто 
не въ состояши оц'бнить игру артистки. Она, начинающая, 
почти выходная, актриса осм'Ёливается разбирать, крити- 
ковать ВСЕМИ признанный талантъ! И Таничка начинала 



0\д\1\2е6 Ьу СлОО?1б 



Ради карьеры 493 

всматриваться въ ляца окрушающихъ, какъ бы желая про- 
честь — какое впвчатл*ше производить Недолина на другихъ? 
Но лица всбхъ оставались холодны и безучастны. Н'&тъ, 
н'Ётъ, она права! Эта молодящаяся, накрашенная женщина 
съ вульгарной дикщей, р'Ьзкими движен1ями, съ неесте- 
ственной, безвкусной декламащей — разв* она Джульетта? 
Джульетта, этотъ образъ, сотканный изъ пламени и ^в^те^^ 
чудное вид^Ьше, явившееся на фон'Ё темной южной ночи, 
Джульетта, вопдощенхе чарующей грезы поэта, юная, чистая, 
прекрасная, какъ сама любовь! Ея р'бчи, переливающ1яся 
тончайшими оттенками чувствъ, разв'Ь могли он'Ё звучать 
такъ фальшиво, такъ напряженно? И она мысленно ста- 
вила себя на М'Ьсто актрисы, представляя себ1^, какъ бы 
она сама сказала эту фразу, какое бы она сделала дви- 
женье, и ей казалось, что у нея это вышло бы лучше, 
искренн^Ёе... Но тутъ же она снова ужасалась собственной 
СМ1ЁЛ0СТИ. 

Лицо Танички гор4ло, горло у нея пересохло отъ вол- 
нен]я, а руки холод'Ёли. Но вотъ заговорилъ Ромео, и ея 
внутренняя тревога затихла, улеглась. Чаровницынъ хорошо 
читалъ стихи, его симпатичный голосъ звучалъ искренно 
и горячо, а въ движен1яхъ сказывалось благородство. Въ 
общемъ, благодаря своей наружности, онъ весьма подхо- 
дилъ къ образу веронскаго юноши, и Таничка глядела на 
него съ восхищенхемъ. Можетъ быть, онъ чувствовалъ на 
себЪ этотъ любующШся взглядъ, который невольно вдох- 
новлялъ его, поднимая его нервы. 

А какъ онъ былъ красивъ, какъ вспыхивали его темные 
съ золотыми искрами глаза! Да, это былъ настоящШ Ромео. 
Но какъ могъ онъ такъ играть съ нею, х^ъ этой невоз- 
можной Джульеттой? Неужели онъ любитъ ее, неужели онъ 
не видитъ, какъ она стара, некрасива, бездарна? Что же 
привязываетъ его къ ней? Чувство благодарности, конечно, 
в'Ёдь онъ самъ намекалъ ей на это за ужиномъ. Онъ 
слишкомъ честенъ и благороденъ для того, чтобы покинуть 
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женщину, которая еще любитъ его. Но какую тяжелую 
душевную борьбу приходится ему переживать! И Таничк* 
кажется, что она, только она одна ум*втъ понимать его. 
Только ей онъ позволилъ заглянуть въ свою душу, и 
теперь она не пов'Ьритъ никакимъ распространяемымъ на 
его счетъ клеветамъ, она готова защищать его передъ цф- 
лымъ св'бтомъ... 

Д'1^вушка вся трепетала отъ воднен1Я. Какъ онъ играетъ! 
Боже, еслибы это не было такой безумною, такой неиспол- 
нимою мечтой, какъ желала бы она сыграть когда нибудь 
съ нимъ Джульетту, не теперь, конечно, но потомъ, впо- 
сл*дствш. Сыграть — и загЬмъ хоть умереть! Но она хорошо 
знаетъ, что этого никогда не будетъ. Давно ли бна » Вза- 
имное обучешес провалила? Семенъ Игнатьевичъ разсер- 
дился и съ т*хъ поръ ее почти исключительно держитъ 
»на выходахъ«. Но ее смутило тогда коротенькое платье, 
куплеты, а главное — безцеремонные взгляды мужчинъ, на- 
правленные на ея обнаженную шею... 

Между т'бмъ сцена подходила къ ковцу. Ромео уже 
скрылся за деревьями, и наступила та минута, когда, по 
уход^Ь кормилицы, Джульетта снова появляется на террассЬ, 
повторяя заветное имя. Недолина-Рабашева, всЬмъ своимъ 
обликомъ и томностью манеръ напоминавшая петербургскую 
дачницу средней руки, которая, уложивъ д']^тей спать, вы- 
ходитъ подышать новодеревенскимъ воздухомъ, приблизи- 
лась къ балюстраде и облокотилась на нее, готовясь на- 
чать свой монологъ. Она уже проворковала имя Ромео, какъ 
вдругъ произошло н'Ёчто до такой степени неожиданное, 
нев'Ёроятное и ужасное, что перо отказывается передать 
эту сцену... 

Наскоро сколоченныя перила не выдержали тяжести 
т^а томно облокотившейся на нихъ вс^Ьмъ корпусомъ 
примадонны... Раздался злов'ЁщШ трескъ, пронзительный 
крикъ испуга, и катастрофа неизб^^но бы совершилась, 
еслибы СТ0ЯВШ1Й по близости Полушкинъ не ринулся съ 
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опасностью жизни на помощь гастролерше^. Онъ усп'Ьлъ 
принять ее въ свои о6ъят]я, но, такъ какъ физичесшя силы 
его не были на уровн* его мужества, онъ пошатнулся подъ 
своею драгоц'Ённою ношею и упалъ, увлекая ее въ своемъ 
падееш... Подосп'Ьвшхе артисты посп*шили поднять обоихъ 
и освободить своего импрессарю, которому его самопожерт- 
воваше могло обойтись очень дорого... Но что значили фи- 
8ическ1я страдан1я въ сравнен1и съ теми нравственными 
муками, которыя пришлось пережить Семену Игнатьевичу, 
когда премьерша усп*ла на столько оправиться отъ испуга, 
чтобы вернуть 006*6 даръ слова! Всё проклят1я, которыми 
въ продолжен1е пяти актовъ Медея осыпаетъ изм'Ьнника 
Язона, были ничто въ сравненш съ эпитетами и обвине- 
Н1ЯМИ, полившимися изъ устъ разъяренной примадонны на 
голову антрепренера и всей его ^разбойничьей шайкис... О, 
она прекрасно понимаетъ, въ чемъ Д'Ьло! Это была ц-Ёлая, 
систематически веденная противъ нея, гнусная интрига, 
ц-Ьлый адскШ заговоръ, и она хорошо знаетъ — кому пона- 
добилось такъ осм-Ьять и унизить ее, такъ неслыханно ее 
оскорбить, ее, Недолину-Рабашеву!.. Да поел* этого нога 
ея не будетъ въ этомъ отвратительномъ балаган*; она от- 
казывается играть, она уЬзжаетъ завтра, сегодня же, С1Ю 
минуту, С1Ю секунду... 

Напрасно Семенъ Игнатьевичъ со вс*мъ своимъ шта- 
томъ клятвенно зав*рялъ > божественную < въ своей пол- 
нейшей невинности, напрасно онъ чуть не со слезами 
уб'Ьшдалъ ее не губить его — Недолина оставалась не- 
умолима. 

Если близк1в, вс*мъ обязанные ей люди, забывъ стыдъ 
и совесть (тутъ сл4довалъ ядовитый взглядъ по адресу 
Чаровницына), если они покидаютъ ее въ подобную минуту, 
это еш;е не причина, чтобы она позволила топтать себя въ 
грязь! Ея враги еще услышатъ о ней, имъ это не прой- 
детъ даромъ! 

И, не слушая никакихъ доводовъ, моленШ и ув*решй, 
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премьерша ведиче'ственно удалилась, оставивъ за собою 
полное смятен1е. Дверь актерсваго подъ^^зда со стуконъ 
захлопнулась за нею... 

Полушкинъ, терзаемый мыслью о спектакле, который, 
несмотря на полный сборъ, придется отм'Ьнить, въ отчаян1и 
б'Ёгалъ по сцён^Ё, ероша остатки волосъ и произнося не- 
внятныя жадобы, находивш1я откликъ въ каждомъ сердц'Ь. 
Актеры уже бол'Ье не см'Ёялись: >падеше« примадонны 
грозило принять трагически оборотъ. У-Ьдуть гастролеры 
и снова клади зубы на полку, снова сборы въ »5 франковъ 
и н'Ёсколько сантимовъс... 

Семенъ Игнатьевичъ уц*пился за Чаровницына, кото- 
рый, бледный и нахмуренный, сосредоточенно, курилъ, 
очевидно обдумывая что-то. Онъ былъ взб'&шенъ до по- 
сл'Ёдней степени. Отм'Ьняется спектакль, единственный, въ 
которомъ у него есть роль. До сихъ поръ въ эМеде**, 
>Марш Стюартъс онъ только >подыгрывалъ< Недолиной. 
Неужели онъ допуститъ и это? Н'Ётъ, спектакль, во что бы 
то ни стало, долженъ состояться. Надо уломать ее, а если 
откажется, такъ что же! Можно обойтись и безъ нея: это 
послужитъ ей наукою. 

— Бикторъ Аркадьевичъ, родной! какъ же быть-то 
намъ? Научите! В^Ьдь полный сборъ, эприставныес бы 
завтра начали продавать! Не съ'Ёздите ли вы къ ней, не 
уговорите ли? Она васъ послушаетъ... 

Полушкинъ вцепился въ руку актера и гляд'Ьлъ на 
него жалобно молящимъ взоромъ побитой собаки. 
Чаровницынъ бросилъ папироску. 

— Это ни къ чему не приведетъ, могу васъ ув4рить. 
Она теперь не въ состоян1И слушать и разсуждать. Нако- 
нецъ, она не успокоится, пока не поставить по своему. Я 
не первый годъ ее знаю, къ сожал'Ёшю... 

Эта фраза у него сорвалась противъ воли. 

— Такъ что же д4лать, голубчикъ вы мой? Неужели 
такъ-таки отменять спектакль? совсЬмъ уже плачущимъ го- 
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лосомъ заговорилъ Полушкинъ, — в*дб обидно, ахъ, какъ 
обидно денежки-то назадъ отдавать! 

— Н-бть, зач4мъ асе отменять? Если г-ж* Недолиной 
не угодно участвовать, я во всякомъ случа* играю и см'Ью 
думать, что имя мое првдставляетъ некоторый интересъ для 
публики само по себ*. 

Чаровницынъ выпрямился съ вцдомъ, исполненнымъ до-^ 
стоинства; въ голосЬ его зазвучала твердая р'бшимость. 

— Конечно, конечно, родной мой, кто же въ этомъ 
сомневается! В^Ьдь вы наша слава, наша гордость! за- 
суетился антрепренеръ, на лиц* котораго, сквозь облако 
сомн'Ьн1Я, уже прос1ялъ лучъ надежды. — Только какъ же 
намъ быть съ Джульеттой-то? Въ одинъ день этакую роль 
приготовить... В*дь ни слова знать не будетъ, вамъ на- 
портитъ... 

-г- О, что касается до этого — не безпокойтесь, прогово- 
рилъ съ самоув-бренною улыбкою уже окончательно овла- 
д*вш1й собою артистъ. 

Глаза его скользнули по направленЙЬ къ кулис*, гд*, 
бледная, дрожап];ая, еп^е стояла Таничка, со страхомъ 
присутствовавшая при только что разыгравшейся сцен*. 
Чаровницынъ впился пристальнымъ взоромъ въ д*вушку, 
безцеремонно разглядывая, оц*нивая, какъ знатокъ, по- 
дробности ея лица, фигуры... Таничка вспыхнула подъ 
этимъ взглядомъ, напомнившимъ ей выражеше глазъ т*хъ 
мужчинъ, которые такъ смутили ее тогда, во время спектакля. 
Только во взор* Чаровницына было и что-то особое — холодное, 
д*ловое; онъ словно мысленно назначалъ ей ц*ну. Но моло- 
дой челрв*къ уже подошелъ къ ней и взялъ ее за руку. 

— Вотъ что, Татьяна Васильевна, вы какъ-то сказали 
мн*, что мечтою вашей жизни было — сыграть Джульетту. 
Кажется, вы и роль знаете? да? Ну, вотъ и отлично! Такъ 
не хотите ли завтра и дебютировать? Я съ вами пройду 
роль и авось не посрамимъ земли русской и с*динъ Семена 
Игнатьевича... 

Трудъ, 1896. ХХУП. 9. 32 
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Таничка смотрела на него широко раскрытыми, обезу- 
И'Ёвшими глазами. Она думала, ^то онъ шутить, и вм1&ст% 
съ т4мъ въ его тон* она уловила что-то, говорившее ей, 
что это не шутка. 

Онъ понялъ ея сомн'Ёнхя и ласково улыбнулся еЁ. 

— Не подумайте, что я мистифирую васъ... Я никогда 
бы не позволилъ себ'Ё этого. Я говорю серьезно. 

— Я?., мн*... играть Джульетту... съ вами? выговорила 
Таничка, щеки которой залило яркимъ румянцемъ. — Да 
разв'Ь это возможно? 

— Вполн'6, если вы возьмете себя въ руки. Что вы 
неопытны— это не бФда. Скажите мнФ одно — чувствуете ли 
вы в-^. себ* тотъ огонекъ, безъ котораго ничего не можетъ 
быть. Чувствуете ли вы, что вы можете сыграть, что у 
васъ достанетъ силъ? Вы понимаете, что я хочу сказать? 

На мгновеше голова у Танички закружилась, мысли 
вихремъ проносились у нея въ мозгу. Вотъ когда насту- 
пила минута р^Ьшить— есть ли у нея талантъ, не было ли 
это неудержимое с1фемлен1е къ сцен'6, ради котораго она, 
посл'Ё смерти матери, порвала съ родными и знакомыми, — 
не было ли это все однимъ самообманомъ, роковою ошиб- 
кою? Есть ли у нея тЬ силы, та внутренняя ув'бренность, 
о которыхъ онъ говорить? Можетъ ли она сыграть? 

Таничка подняла голову, легкШ трепетъ волнешя про- 
б^Ьжалъ по ея подвижному лицу, въ глазахъ ея что-то 
блеснуло и нужный голосъ прозвучалъ твердо и р'бпштельно, 
когда она сказала, глядя ему въ лицо: 

— Мн* кажется, что я сыграю. 
Чаровницынъ улыбнулся и пожаль ея руку. 

— Браво! Мн'Ё тоже кажется. А теперь къ Семену 
Игнатьевичу за благословешемъ и сейчасъ же за репе- 
типдю! Нельзя терять ни минуты. 

Когда Полушкинъ узналъ, что Иволгина, эта д']Ьвчонка, 
провалцвшая ^Взаимное обучешес, будетъ играть Джуль- 
етту, онъ едва не присЬлъ на м*ст4 отъ испуга и даже 
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усомнился въ благонадежности умственныхъ способностеЁ 
гастролера. Но Чаровницынъ, съ необычайнымъ рвешемъ 
принявппйся за д'Ьло, сразу заговорилъ недопускавшимъ 
возраженШ тономъ: 

— Это совсбиъ другое д'&ло. Ваши водевили — канканъ,' 
а это — Шекспиръ. Наконецъ, я отв'Ьчаю за Татьяну 
Васильевну, я берусь руководить ею и над^Ьюсь, ^то 
этого достаточно. Сейчасъ же попшите напечатать анонсъ! 

Антрепренеру оставалось только покориться, что онъ и 
сд^Ьлалъ въ слабой надежд'Ь на то, что авось » кривая вы- 
везетъс. Репетищя снова началась. Никто не чувствовадъ 
усталости: мысль, что спектакль состоится, окрыляла вс^^хъ; 
энерг1я Чаровницына сообщилась остальнымъ, и каждый 
старался, по возможности, не ударить въ грязь лицомъ. 

Между т'бмъ Недолила, вернувшись къ себ'Ь въ го- 
стинницу, посп'бшила впасть въ истерику. Разорвавъ кру- 
жевной платокъ и швырнувъ его обрывки въ лицо в'Ёрной 
Даши, она почувствовала однако н'Ькоторое облегченхе и 
вскор'6 кр'1^пко заснула. Проснувшись часовъ около шести 
вечера, она приказала подавать об^Ьдъ и тутъ же осв'бдо- 
милась о Чаровницын'Ь. Все еще нахмуренная горничная 
не безъ злорадства доложила ей, что >пока ов!Ь изволили 
почивать, Викторъ Аркадьевичъ за'бзжали, прошли прямо 
къ ^%6% взяли кое-что изъ вещей и снова уЁхалис. 

Въ первую минуту Недолина была не на шутку 
встревожена такимъ сообщешемъ, но зат^мъ посп^^шила 
себя успокоить. Ему хочется побравировать, доказать са- 
мому себ^Ь, что онъ свободный челов'бкъ. Пускай! Птичка 
сама вернется въ кл^Ьтку... Надо только быть благоразум- 
ной и выждать время. Гд'Ь бы онъ ни былъ, а къ ней 
вернется, и тогда она сторицею воздастъ ему за все. 

Ут^Ьшенная этимъ размышлешемъ, Педолина съ аппе- 
титомъ пооб'бдала и, помирившись съ Дашей ценою почти 
новой фуляровой кофточки, безмятежно отошла ко сну, 
не подозр^Ьвая— какой сюрпризъ готовить ей грядупцй день. 

32^ 
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Спектакль окончился, и буря апплодисментовъ, въ бук- 
вальномъ смысл'6 слова потрясшая ветххя ст^ны театра, 
мало по и^алу улеглась. Зрительная аала^ уже погрузившаяся 
во мракъ, опустЁла; ламцы гасли одна за другою, только 
за кулисами еп1;е царила обычная послЪ-спектакльная сумо- 
тоха, а Таничка Иволгина, не разд'Ьваясь, все еще стояла 
передъ зеркаломъ въ своей уборной. Она словно разгляды- 
вала, изучала свое удивительно похорош*вшее подъ искусно 
наложенной гримировкою лицо съ чудными темными гла- 
зами, гд'Ё еще не погасъ огонекъ вдохновешя... Она, дМ- 
ствительно, не узнавала себя. Неужели эта стройная кра- 
савица въ б'бломъ съ перевитыми жемчугомъ волосами 
она сама? Неужели всего н'Ёсколько минутъ тому назадъ 
сотни людей повторяли ея имя, впервые огласившее собою 
своды театра, и она выходила на безчисленные вызовы 
рука объ руку съ Чаровницынымъ? Да полно, не сонъ ли 
все это? Не сошла ли она съ ума? Все происшедшее через- 
чуръ удивительно, неправдоподобно, оно слишкомъ хорошо 
для того, чтобы быть правдою! Изъ вчерашней выходной 
актрисы она сразу сд^^лалась изв'Ёстностью... Ее окружили, 
поздравляли, изумлялись... Гд'Ь были у вс^^хъ глаза? Какъ 
они могли прогляд'бть такой талантъ? Значитъ, у нея д'Ёй- 
ствительно есть талантъ, а какъ она мучилась, какъ со- 
мн'бвалась въ себ^Ь, сколько разъ она хот'бла бросить сцену! 
Значитъ, все это не сонъ, не бредъ, а чудная, нев'Ёроятно 
счастливая дМствительность! 

Таничка схватилась руками за голову. Ей хот'ёлось пла- 
кать, см'Ьяться, выразить чЪмъ нибудь переполнивш1Й ея 
душу восторгъ. Какъ она играла — она не помнила. Ее 
словно подхватила и унесла какая-то могучая волна, она 
перенеслась душою въ иной, прекрасный, очарованный, 
М1ръ, созданный великимъ поэтомъ, и все, за исключенхемъ 
этого М1ра, куда-то отошло отъ нея... Она не вид'бла ни 
пыльныхъ декоращй, ни взоровъ публики, всегда такъ 
смущавшихъ ее, она сознавала себя любящей, страдающей, 
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беззав'Ьтно отд^ршейся порыву юной страсти, Дасульеттой. 
Она переживала ея борьбу^ ея муки^ ея счастье, она лю- 
била, какъ она. Слова любви сами собою лились съ ея 
устъ въ какомъ-то экстаз*, охватившемъ все ея существо. 
И когда, въ сцен']^ смерти, она, обезсиленная, уп^ла голо- 
вою на подушки и увид'&1а склонившееся надъ нею кра- 
сивое, бл'бдное лицо челов'1^ка, котораго она любила, ей 
показалось, что она, д'бйствительно, умираетъ, и томительно 
сладкое оц^^пен^&н^е разлилось у нея по жиламъ. 

Она очнулась для того, чтобы выйти вм^ёстб съ нимъ 
на вызовы публики, восторгъ которой превратился въ ова- 
Ц1Ю, какой не запомнить ст^Ьны м'бстнаго театра. Волшеб- 
ная сказка вооч1ю сбылась для нея. И все это сд'Ёлалъ 
онъ— гордый, велик1й артис:^, вдохновивш1й ее, поднявшШ 
ее до себя. Что значили веб выпавш1я на ея долю руко- 
плеская1я публики въ сравнен1и съ т^мъ одобрешемъ, ко- 
торое она прочла въ его гла8ахъ1 Онъ былъ доволенъ ею, 
и она чувствовала, какъ при мысли объ этомъ сердце ея 
бьется отъ гордости и счастья. 

Въ дверь уборной тихо постучали. 

— Татьяна Васильевна, можно къ вамъ? 

Таничка узнала голосъ Чаровницына и вся вздрогнула, 
словно испугавшись чего-то. Ея бл'Ьдное лицо вспыхнуло 
и голосъ слегка дрожалъ, когда она, сд&гавъ надъ собою 
усилхе, ответила: — войдите! 

Чаровницынъ вошелъ и притворилъ за собою дверь. 
Онъ уже усп'Ьлъ перемолвить костюмъ и стоялъ передъ нею 
красивый и элегантный, какъ всегда. Его лицо еще дышало 
возбуждешемъ успеха и въ глазахъ зам^^чался особенный 
блескъ. Сегодняшн1й спектакль былъ крупнымъ усп'Ёхомъ 
и для него, и онъ мысленно торжествовалъ свою победу. 

Онъ прямо подошелъ къ д^вушк* и взялъ 06*6 ея руки 
въ свои. 

— Какъ я радъ, что могу, наконецъ, поздравить васъ 
безъ свид']&телей, высказать вамъ, какъ я вами горжусь! 
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Онъ поднесъ ея руки къ губамъ, и этотъ поцелуй ото- 
звался сладкой болью въ сердц'Ь Танички. Она робко под- 
[его с1яющ1й, влажный взоръ. 
1ъ я не совсЁмъ была плоха? А я такъ боялась 

вамъ... Но какой вы чудный Ромео! Я просто 

что я на сцен^^... 

шцынъ самодовольно улыбнулся, ея похвала была 

1Н0 прштна. 

) вы вдохновили меня, дорогая Татьяна Василь- 

[я... Ни съ иЛжь другимъ я не могъ бы такъ 

звольно потупилась подъ его загор'Ьвшимся взгля- 
удь ея часто и неровно дышала подъ б^Ьлымъ 
платья. Чаровницынъ откровенно любовался ею. 
авляло невыразимое удовольствхе сознавать, что 
ъ его власти, что ея молодое, еще не любившее, 
^ово всец^Ьло отдаться ему, что пожатхе его руки 
гь ее вспыхивать и трепетать отъ волненгя. Сего- 
усп'бхъ окружилъ ее новымъ ореоломъ, д'Ьлаяъ 
[^е бол'Ёе желательной. Онъ совсбмъ близко на- 
ь ней, голосъ его понизился до страстнаго ше- 

слушайте, дорогая... Этотъ день знаменательный 
обоихъ не въ смысл* одного усп4ха... Вы всту- 
новую жизнь, я тоже покончилъ со многими (онъ 
гя сказать: »со всЬмис) старыми счетами. Мы не 
азстаться такимъ образомъ, мы должны отпразд- 
) вм*ст6... 

аглянулъ въ глаза д'Ёвушки н^^жнымъ и вм'ёст* 
сакимъ-то властнымъ взоромъ. Она не отв^Ьчала, 
сь понять. 

I не могли не вид'бть, что я люблю васъ... Вы 
1ите меня — я прочелъ это въ вашихъ глазахъ, 
16 ум^ютъ лгать. Мы оба молоды, свободны, лю- 
?ъ друга... Что же намъ м-Ьшаетъ быть счастли- 
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выми? Таня^ неужели ради какихъ нибудь пустыхъ, уста- 
Р'Ёвших'!ь, предразсудковъ вы р'Ёшитесь пожертвовать этинъ 
счастьемъ? 

Чаровницынъ привлекъ къ 066*6 д^^вушку; его горячее 
дыхаше коснулось ея щеки, и снова Таня почувствовала 
что ею овлад^Ьваетъ то же томительно сладкое ианеножеше, 
которое она уже испытала въ сцен^Ь смерти. Но она еще 
боролась противъ завораживавшихъ ее чаръ, она попыта- 
лась освободиться изъ объятШ молодого челов^&ка. 

— Викторъ Аркадьевичъ, пустите меня, прошу васъ... 
Я не могу, не должна... 

Голосъ ея оборвался. Вм^^цто отв'Ьта Чаровницынъ еще 
кр^^пче прижалъ ее къ 006*6. 

— Помните, дорогая, наше счастье въ вашихъ рукахъ... 
Если вы офтолкнете меня, мы никогда больше не увидимся..,. 
Но я знаю васъ: вы этого не сд'блаете. До свидашя!.. Я 
буду ждать васъ въ каретб у подъ'бзда. Дов'Ьрьтесь мн'б, 
моей любви къ вамъ. 

Онъ приподнялъ ея голову и, отыскавъ ея губы, при- 
льнулъ къ нимъ долгимъ, страстнымъ поц'блуемъ. 

Когда Таничка опомнилась, его уже не было въ убор- 
ной. Она, шатаясь, сд'блала два шага и безсильно опусти- 
лась на стулъ, глядя передъ собою неподвижнымъ, застыв- 
шимъ взоромъ. 

Несмртря на свою неопытность, она понимала на что 
идетъ. Если она переступить порогъ этой комнаты для 
того, чтобы встр'Ьтиться съ нимъ— возвратъ невозможенъ. 
Вся ея прошлая, мирная, безмятежная, безцв'бтная жизнь, 
все, чему съ д4тства ее научили в4рить и чтить, — все это 
нав'Ёки останется назади. Между этой прошлой жизнью и 
тою, которая откроется для нея, лежитъ р^^зкая грань, и, 
кто знаетъ, не пожал'Ьетъ ли она о прошломъ? Но, съ другой 
стороны, добровольно отказываться отъ челов-бка, котораго 
она безумно полюбила, оттолкнуть его, обречь себя на 
одиночество, на в'бчныя сожал^Ьшя — да разв^^ она въ со- 
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СТ0ЯН1И сд^^лать это? Она не героиня, она простая, слабая, 
любящая женщина. И ради чего она откажется отъ счастья? 
Изъ боязни порвать съ прошлымъ? Но разв^Ь она уже не 
порвала съ нимъ съ первой минуты своего поступлешя на 
сцену? Она одинока, она свободна располагать собою. Ни- 
кому на св'Ьт'Ь Н'Ётъ д&Еа до'нея, до ея добраго имени. Если 
она и погибнетъ — не все ли равно?' Жал'Ьть о ней некому... 

Что-то горькое, почти суровое, мелькнуло въ лиц* Та- 
нички. Она р'Ьшительнымъ движен|емъ поднялась съ м'Ьста 
и начала отстегивать крючки корсажа. Руки ея не дро- 
жали и всЬ движешя отличались автоматической правиль- 
ностью, только лицо ея было очень бл'бдно, а губы плотно 
сжаты. Она быстро переод'Ьлась, накинула ротонду и пла- 
токъ и, аатворивъ на ключъ дверь уборной, проскользнула 
въ корридоръ. Тамъ еще суетиДись рабоч1е, кто-то оклйк- 
нулъ ее, она не разслышала и почти бФгомъ сб'Ьвала съ 
л^Ьстницы. Сердце ея сильно и учащенно билось, въ голов** 
стоялъ туманъ. Вотъ за угломъ что-то черн*етъ, должно 
быть карета... Она быстро двинулась впередъ, сн*гъ хру- 
ст*лъ у нея подъ ногами, ее сразу охватило св*жимъ но- 
рознымъ воздухомъ, такъ сильно подЪйствовавшимъ на нее, 
что она едва не пошатнулась. Странная слабость овладела 
ею. Она машинально подняла глаза кверху и ей показа- 
лось, что темносинее, усЬянное крупными, искрящимися 
звездами, небо словно покачнулось и готово опуститься на 
нее... 

Таничка слабо вскрикнула, но въ эту минуту возл* нея 
выросла чья-то высокая, закутанная въ шубу, мужская 
фигура въ надвинутой на глаза бобровой шапкЬ. Силь- 
ный руки подхватали ее и почти отнесли въ карету. 

— Пошедъ! крикнудъ Чаровницынъ кучеру, со стукомъ 
захлопывая дверцу. 

Застоявш1яся на мороз* лошади дружно тронули, и эки- 
пажъ покатился по направлешю къ известному загородному 
ресторану, носившему патр1отическое названье эПлевныс. 



1 
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' Слухъ о колоссальномъ усп-Ьх* * Ромео и Джульеиы*, 
а въ особенности о блестящемъ дебют!} новой актрисы 
поразилъ бы Недолину-Рабашеву въ самое сердце, еслибы 
этотъ органъ не былъ у нея давно уже атрофированъ. Во 
всякомъ случать это и8В'Ёст{е такъ сильно под'Ьйствовало на 
нее, что у нея едва не разлилась желчь. Весь сл^ЬдуюпцЁ 
за спектаклемъ день она напрасно ожидала возвращешя 
Чаровницына. 

Молодой челов'Ькъ не показывался и даже не присылалъ 
за своими вещами, хотя она узнала стороною, что онъ 
временно пере^Ьхалъ въ как1я-то меблированныя комнаты. 
Почти одновременно ей сделалось изв'Ьстнымъ, что на по- 
сл'Ёзавтра снова назначена >по желанш публики с шек- 
спировская трагед1я съ Чаровницынынъ и Иволгиною въ 
главныхъ роляхЪ; причемъ фамил1я Танички была напе- 
чатана крупными буквами. 

Д'бло оказывалось серьезнее, ч'Ьмъ она предполагала 
вначал'6. Ее систематически вгнорируютъ, она бол^^е не 
нужна; даже Полушкинъ, котораго она правда два раза не 
приняла, теперь не является къ ней. 

Похуд'Ьвшая за эти дни, съ лихорадочно блестящимЕ^ 
глазами, она полулежала у себя на кушетк^Ё, не зная на 
что р'Ьшиться, когда ей доложили о приходб комической 
старухи, ВСЕМИ ненавидимой въ театр^^ за ея злой яаыкъ, 
но которую Недолина эдопускалас до себя въ силу ихъ 
стариннаго знакомртва и даже дарила ее иногда обновкой 
съ своего плеча. Въ свою очередь, осчастливленная вни- 
ман1емъ гастролерши Матрена Савельевна платила ей са- 
мой беззаст'Ьнчивой лестью, забавляя ее своими сплетнями 
и росказнями. 

Анна Павловна обрадовалась приходу старухи, отъ ко- 
торой она нав'Ьрное узнаетъ все, что ей необходимо знать. 

Она любезно поздоровалась съ гостьею и предложила ей 
кофе. 

— Ахъ, до кофею ли тутъ, благод^Ьтельница вы наша, 
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Анна Павловна, до кофею ли, когда кругомъ ташя д^^ла 
творятся, что вчуж* д*лается страшно, инда сердце кровью 
обливается!.» слезливо начала пос']Бтительница, утирая оло- 
женнымъ въ комочекъ платкомъ совершенно су Х1е глаза. — 
А, вцрочемъ, если милость ваша будетъ, чашечку, для под- 
кр^&плен1я силъ, выпью. Охотница я, гр'Ёшнымъ Д'ЁЛОИЪ, 
до кофею-то... Только бы его и пила... . 

Педолина позвонила и приказала подать порщю кофе. 
Гостья пила чашку за чашкой:, охая и причитая, то разра- 
жаясь негодовашемъ по поводу > неблагодарности и низко- 
сти людской €, то соболезнуя о судьб* своей благодетель- 
ницы раскрасавицы, которая, несмотря на то, что по всей 
Росс1и превознесена, а знакомствомъ съ простымъ челов^- 
комъ не гнушается, не то, что иныя— проч1я... Съ виду- 
тр оне тихонькш, воды не замутятъ, а потомъ вонъ что 
оказывается... 

Анна Павловна слушала ее съ нахмуренными бровями, 
судорожно закусывая нижнюю губу и хорошо понимая о 
комъ идетъ р*чь. Впрочемъ, посетительница и безъ того 
сгорала желан1емъ выложить все на чистоту... 

— И чФмъ она только, голубушка моя, околдовала, 
ч*мъ обошла — ума не приложу! съ пафосомъ воскликнула 
она, складывая руки и возводя хитрые подслеповатые 
глаза къ потолку... — Съ утра до вечера вместе путаются — 
просто срамъ глядеть; она такъ къ нему безъ совести при 
людяхъ и льнетъ... 

— И давно это у нихъ началось? деланно спокойнымъ 
тономъ проговорила Недодина, хотя внутри у нея все ки- 
пело. 

— Съ самаго со спектакля этого... Ужинать онъ ее по- 
везъ, вдвоемъ чтобы, значить, отпраздновать... карету взял']^ 
и въ >Плевну«. Въ ротонде она была и платкомъ лицо 
прикрыто, только все же шила въ мешке не утаишь. Встре- 
тилась знакомая компашя, тутъ ихъ, значить, и засвиде- 
тельствовали... Да ей хоть бы что! Самая что ни на есть 
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отчаянная д'Ьвчонка^ И он'ь тоже... Не ожидала я отъ Вик- 
тора Аркадьевича, ахъ, не ожидала!.. 

На лиц'Ь премьерши проступили красный пятна. Итакъ, 
увлечеше Чаровницына нешуточное, если онъ р^^шается 
такъ публично афишироваться со своею избранницей. 

— А въ театр* тоже всЬ будто съ ума посходили, 
продолжала вестница, наслаждаясь проиаведеннымъ ея сло- 
вами впечатлЪшемъ,— такъ съ нею и носятся. Талантъ, 
говорятъ, будущая знаменитость. Нашъ-то аспидъ не на 
шутку въ премьерши ее прочить. Теперь Офел1ю разучи- 
ваетъ, на будущей нед^л* пойдетъ; Викторъ Аркадьевичъ 
Гамлета играть будетъ. Все ужъ у нихъ налажено, все 
подстроено въ лучшемъ вид*... 

Выпроводивъ гостью, услуги которой получили должное 
вознагражден1е, Недолина-Рабашева позвонила Дашу и съ 
особенной тщательностью занялась своимъ туалетомъ, обду- 
мывая въ то же время планъ д'бйствШ, взвешивая вс* 
шансы за и противъ. Медлить дол*е было нельзя. Въ глу- 
бин* души она не в*ряла, чтобы Чаровницынъ серьезно 
р*шилъ разойтись съ нею. Не говоря уже о томъ, что она 
держитъ его въ рукахъ, благодаря т*мъ лоскуткамъ гербо- 
вой бумаги, которые онъ им*лъ неосторожность выдать ей 
въ первое время ихъ любви. Тогда его смущала мысль о 
томъ, что онъ живетъ на средства любимой женщины, и, 
когда предусмотрительная Анна Павловна намекнула ему 
о векселяхъ, онъ съ радостью ухватился за эту мысль. За 
то впосл*дств1И онъ много разъ умолялъ ее вернуть ему 
эти > вещественный знаки с, но она, какъ ни любила его, 
осталась тверда. Въ конц* концовъ, она всегда выходила 
победительницей; такъ будетъ и на зтотъ разъ. 

Десять минутъ спустя она уже звонила у подъезда шамбръ- 
гарни, гд* временно прхютился Чаровницынъ. Бя вели- 
чественный видъ и повелительный тонъ заставили швей- 
цара почтительно распахнуть передъ нею дверь, и она без- 
препятственно проникла въ комнату Виктора Аркадьевича. 
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Чаровницынъ былъ въ отвратительномъ настроенш ду- 
ха. Когда первое упоеше усп-Ьхонъ и любовью несколько 
раасЬялось д поддерживавшеег его всгё эти'дни нервное воз- 
бужденхе см-Ьнилось неивб'Ьжной реакщей, онъ почти испу- 
««,гл«^ сд-бланнаго имъ шага. На см'Ьну любовнаго угара 
> нимъ предсталъ вопросъ о будущемъ. Кавъ сложится 
*йшая жизнь его и Танички, судьбу которой/ онъ 
ь неосторожность связать со своею? До сихъ поръ ему 
(иходилось задавать себ'Ё подобныхъ вопросовъ. За все 
[ его десятил1§тней связи съ Недолиной-Рабашевой 
гебавляла его отъ этого труда. Она 8ав4дывала его до- 
вела переговоры съ антрепренерами, подписывала 
1Я. У нея былъ особый талантъ, которому она была 
на значительною частью своего усп'бха, она обладала 
ьемъ сгруппировать вокругъ себя нужныхъ людей, 
гь себЬ положеше, показать товаръ лицомъ. Въ то 
[, какъ вокругъ нихъ мнопе нуждались, оказываясь 
;^&лъ, она доставляла ему и себ^^ выгодные ангажементы, 
^а, она терзала его своею ревностью, своимъ характе- 
но зато она по своему любила его и была ему в^р- 
г неоц1§нимой помощницей. А Таничка? Ч'бмъ она мо- 
стать для него? Неопытная д^^вушка, ребенокъ, ко- 
) ему же придется водить на помочахъ. Правда, она 
тлива, но съ однимъ талантомъ далеко не уЁдешь, а 
разсудковъс у нея много. Что ожидаетъ ихъ впере- 
[едостатки, лишешя, быть можетъ, нужда. Брр! при 
мысли о возможности чего либо подобнаго Чаров- 
ва подиралъ морозъ по кож-Ё. Онъ привыкъ къ ком- 
', къ изв1^стнымъ удобствамъ жизни, безъ которыхъ 
>жетъ обойтись порядочный чедов'Ёкъ. Борьба за су- 
юваше р'Ьшительно не им1^етъ для него никакой пре- 
^ а голодъ и любовь — дв'Ё вещи совершенно несовм^Ё- 
1я. Только женщины могутъ мириться съ такимъ су- 
10ван1емъ, потому что для нихъ, пока ошЬ любятъ, лю- 
-все. Для него же она — дессертъ поел* сытнаго об*да. 
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Притомъ, если говорить всю правду, онъ недостойно по- 
ступи дъ по отношешю къ Недолиной. Такъ не разрываьртъ 
съ женщиной, съ которой прожили десять л'Ётъ, т^мъ бо- 
л'Ье, что онъ рискуетъ сделать ивъ нея себ4 неумолимаго 
врага, который, въ свою очередь, не пощадить его. Начать 
съ того, что у нея есть его векселя на весьма вначитель- 
ную сумму. Что если она предъявить ихъ ко взысканш? 
Онъ не поцеремонился съ нею, чего же ради она будетъ 
церемониться съ нимъ? 

Чаровницынъ даже вскочилъ съ дивана, на которомъ 
онъ отдыхалъ посл^^ репетищи, и тревожно вашагалъ по 
комнат*]^. Конечно, Таничка очаровательна и она такъ без- 
зав'Ёто любитъ его, но... но еслибы какая нибудь сила, по- 
мимо его воли, разлучила ихъ — онъ не былъ бы на это въ 
особенной претенд1и. Весьма возможно, что она сд^^лается 
прекрасной актрисой, но до тЪхъ поръ они оба .десять разъ 
рискуютъ умереть съ голоду. Наконецъ, хорошо ли, честно 
ли съ его стороны связывать ея свободу? Онъ указалъ ей 
путь, онъ зажегъ въ нев ту искру, которая можетъ раз- 
гор1§ться въ яркое пламя, теперь уже ея д^Ьло пробить 
себ1Ь дорогу. Но какъ быть? У'Ёхать немедленно, не про- 
стясь? Написать ей н'Ёсколько словъ? А та, другая? В-Ёдь 
она тоже ждетъ, она еще зд^^сь, говорить— была больна? 
Какъ ему поступить относительно нея? относительно нихь 
об*ихъ? 

Чаровницынъ, измученный, переходиль отъ одного р'Ь- 
шен1я къ другому, йе будучи въ состояши ни на чемъ 
остановиться; онъ метался, какъ зв'брь въ кл'бтк^Ь, тщетно 
пытаясь согласить несогласуемое, когда дверь его комнаты 
отворилась и на порог'б ея показалась, вся въ черномъ, 
похуд-бвшая, съ лихорадочно блестящими глазами и, какъ 
ему показалось, похорош'бвшая, Недолина-Рабашева. 

Въ первую минуту онъ буквально замерь на м*ст* отъ 
изумлен1я и неожиданности, но зат^Ьмъ сейчась же овла- 
Л^лъ собою. Не сама ли судьба посылаеть ее? Вотъ р^Ь- 
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шен1е вопроса, надъ которымъ онъ напрасно напрягалъ свой 
умъ. >Что-жъ? Можетъ быть все къ лучшему! « подумалъ онъ, 
ваглушая невольный вздохъ, вызванный мыслью о Таничк'^Ь... 



Въ этотъ вечеръ Таничка тщетно ожидала Чаровницы- 
на. Она бе811:Ёльно бродила ивъ комнаты въ комнату, на- 
пряженно прислушиваясь къ мал1^йшему шуму на улиц'Ёи 
поджидая — не звякнетъ ли въ передней колокольчикъ, не 
раздадутся лц знакомые шаги? Что могло задержать его? 
Она хот^а послать ^ нему, съ'Ёздить сама, но онъ про- 
силъ ее не д']Ьдать этого, и она не р^^шилась ослушаться. 
Неужели онъ уже соскучился съ нею? В-Ьдь съ того, измгЬ- 
рившаго всю ея жизнь, вечера прошло воего три дня! А 
кажется, что она пережила съ тбхъ поръ ц'Ёлые годы. 
Мучительное предчувствхе, ожидаше близкой, неминуемой 
б'Ёды заставляло бол'Ёзненно сжиматься ея сердце. Почти 
всю ночь просид^^ла она не раздаваясь въ своей комнат^Ь, 
вздрагивая по временамъ отъ нервнаго озноба. Она не пла- 
кала, но на душ'Ь у нея лежадъ тяжелый гнетъ, а часы 
проходили, не принося ей никакихъ изв^^стай отъ любимаго 
челов-Ёка. Только на сл<Ьдуюпцй день, когда, измученная 
тревогою и ожиданхемъ, она сама собиралась б'Ёжать къ 
Чаровницыну, ей подали отъ него письмо. 

> Простите, не проклинайте меня с, писалъ онъ краси^ 
вымъ размашистымъ почеркомъ, » когда вы получите это 
письмо, меня уже не будетъ въ город'Ё. Я мечталъ пройти 
всю жизнь рука объ руку съ Вами, но судьба р'Ьшила 
иначе. Такое счастье, какъ наше, не могло длиться долго. 
Так1Я мгновешя не повторяются, но они остаются неза- 
бвенными навсегда. Не упрекайте же ни меня, ни себя, 
дорогой другъ. Передъ вами — широкая, славная дорога, и 
если вы достигнете того, на что имеете право, я буду 
считать себя счастливымъ. Забудьте меня, нашу короткую, 
но дивную грезу о счастьи... 

Вашъ В. Чаровницынъс 
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Письмо выскользнуло И8ъ похолод*вшихъ пальцевъ Та- 
нички, и она тупо смотр^Ьла на этотъ ЩЕОчекъ бумажки, 
ваключавппй в^ ееб^ все, что осталось ей отъ любимаго 
^елов'Ёка. 

Греза, сонь счастья! Да, все зто, дМствительно, похо- 
дило на сонъ, но только она не ожидала, что дробуждеше 
йастанетъ такъ скоро... И какое пробужден1б!.. 

Таничка не умерла, она даже не забол^^а, т потому 
любители сильныхъ ощущен1й по справедливости могутъ 
счесть себя разочарованными. Къ сожал^^шю, мы не мо- 
жемъ удовлетворить и сторогнниковъ строгой морали, со- 
общивъ имъ, что вынесшая тяжелое нравственное потря- 
сен1е д'Ёвушка съ раскаян1емъ возвратилась въ лоно своей 
родной семьи, гд1Ь впосл']Ьдствш изъ нея вышла н^Ьжная 
супруга и доброд^Ьтельная мать. Ни одна изъ зтихъ развя- 
зокъ не осуществилась. Д'бвушка вынесла ударъ, оставаясь 
на ногахъ. Похуд^Ёвшая, осунувшаяся, съ лицомъ, утра- 
тившимъ блескъ и св^^жесть молодости, словно сразу по- 
стар'Ьвшимъ, она ходила, двигалась, исполняла свои еже- 
дневный обязанности — время было горячее и Семенъ 
Игнатьевичъ сп^Ьшилъ утилизировать новоявленный та- 
лантъ. 

Много силы воли и мужества понадобилось Танички 
для того, чтобы вынести оскорбительное любопытство, со- 
жал^Ёше, разспросы окружающихъ, много мучительныхъ 
дней и ночей провела она въ борьб'Ь съ собою, но талантъ 
и молодость въ концф концовъ взяли свое. Мало по малу, 
воспоминаше о Чаровницын'Ь начало сглаживаться, острая 
боль утихла, и Таничка безъ горечи могла вспоминать о 
прошломъ. 

IV 

Прошло около шести л^тъ. По всей Россш стояла ран- 
няя весна, кое-гд'Ь между проталинами сн'Ёга пробивались 
ростки молодой зелени, шумъ ручьевъ сливался съ щебе- 
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таньемъ первыхъ прилет^вшихъ изъ-за норя пташекъ, и 
лучи солнца св'Ётили совсЁмъ по весеннему, весела сердца 
жизнерадостныхъ людей и раздражая тбхъ, у 1рого печень 
не въ порядк^Ь и кому нечего жДать отъ весны за исклю. 
чешемъ разв'Ё бронхита. 

Мимо оконъ мчавшагося по направленш въ Мосев'ё 
по'Ёзда мелькали безконечною, однообразною вереницей поля, 
м1Ёстами уже обнаживШ1яся отъ сн^^га и покрытый комь- 
ями мерзлой земли; .вдали чернбли безпорядочно разбросан- 
ныя деревушки, казавш1яся мен^^е неприглядными при зтомъ 
весеннемъ солнц'ё. По временамъ пейзажъ разнообразился 
выб'Ёгавшимъ на дорогу молодымъ березовымъ л'Ьскомъ; 
б'Ьлые стволы деревьевъ, на обнаженныхъ в^^твяхъ кото- 
рыхъ м'Ёстами завязывались почки, отчетливо вырисовы- 
вались на бл'Ьдноголубомъ неб'6. 

Единственная занимавшая купе 1-го класса пассажирка 
опустила стекло и съ наслаждешемъ вдохнула въ себя 
влажный воздухъ. По'Ёздъ замедлилъ ходъ, онъ подходидъ 
къ одной изъ промежуточныхъ станцШ. Потянулись одно- 
образныя, примелькавппеся до тошноты, станщонныя стро- 
ешя, платформа съ кучкою столпившихся мужиковъ и бабъ, 
о чемъ-то громко галд'Ёвшихъ, красная фуражка и бакен- 
барды начальника станщи. 

По'Ёздъ дрогнулъ и остановился; на платформ^Ь засуети- 
лись; послышалось хлопанье дверей, топотъ ногъ. 

:» Неужели кто нибудь войдетъ?€ съ неудовольствгемъ 
подумала дама, слегка сдвинувъ тонко очерченный брови. 
Она расположилась въ купе по домашнему, удобно протя- 
нувши ножки, обутыя въ лакированный съ высокимъ подъ- 
емомъ ботинки, на противоположный диванчикъ. Тутъ же 
лежали пушистый пледъ, изящный, отд'Ёланный въ серебро, 
дорожный нессесеръ и коробка конфектъ. На С']^тк% вид- 
нелся, наполнявш1й своимъ бдагоухашемъ купе, букетъ 
цв*товъ. 

Дама уже начинала успокоиваться — на этой станщи 
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Р'Ьдко бывали пассажиры, — какъ вдругъ мимо окна про- 
шелъ госиодвнъ высокаго роста въ модномъ с1^ромъ пальто 
съ пелериной и съ сумкою черезъ плечо, обратившхЁся къ 
кондуктору съ какимъ-то вопросомъ. ' Всл*дъ ват-Ьмь по- 
слышались шаги, голоса, и дверь въ купе отворидась, про- 
пустивъ высокую фигуру пассажира, за которымъ артель- 
щикъ внесъ его мелюЁ багажъ. 

— Пожалуйте-съ... Здбсь свободно. Кром* нихъ никога 
н'Ьтъ-съ... 

— Равв* н4тъ другого отд*ден1я 1-го класса? 

При первомъ звук* этого металлическаго голоса дама 
вздрогнула и быстро обернулась въ сторону вошедшаго, 
который, въ свою очередь, зам'Ётилъ ее. Взгляды их'э встр'Ё- 
тились, въ глазахъ мужчины отразилось недоум'бше, по 
его красивому лицу, хотя уже н'Ёсколько обрюзгшему, съ 
желтоватымъ цв'бтомъ кожи, какой зам^^чается у акт^ровъ, 
проб*жалъ неуловимый трепетъ волнеН1Я. Посп-Ьшно от- 
пустивъ артельп1;ика въ ту минуту, когда по-Ьздъ уже тро- 
гался, онъ, снявъ шляпу, подошелъ къ дам4, спокойно 
продолжавшей смотр^Ьть па него. 

— Татьяна Васильевна?.. В1§дь я не ошибаюсь? Какъ 
я радъ васъ вид^Ьть! Могу ли я ндд']Ёяться, что вы не от- 
кажетесь пожать мяЪ руку? Я просто не в'брю своимъ 
глазамъ. 

— А я такъ сразу васъ узнала, сказала Иволгина, 
протягивая ему руку, обтянутую длинной шведской пер- 
чаткой, — у меня хорошая память... 

— На хорошее или на дурное? улыбнулся уже овла- 
д-Ьвшхй собою Чаровницынъ, любуясь ея стройною фигурою 
въ темномъ суконномъ плать'Ь англ1йскаго покроя съ св'Ёт- 
лымъ жилетомъ и мужскимъ галстукомъ, придававшимъ 
особую пикантность ея матовобл4дному лицу съ чудесными 
темными глазами. 

Эти глаза остались такими же, какъ и прежде, но вы- 
ражеше ихъ было другое — спокойное, почти насмешливое; 

Трудъ. 1896. XXVII. 9. 88 
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по временаиъ въ нихъ вспыхивали как1е-то огоньки, ко- 
торыхъ Чаровницынъ также не зам'Ёчалъ въ нихъ ран'&е. 
Она чрезвычайно похорош1^ла; вся ея фигура, манеры, 
обращеше носили отпечатокъ изящной саноув'Ёренности, 
которая очень къ ней шла. 

Воспользовавшись даннымъ ему разр'Ёшешемъ, артистъ 
опустился на диванчикъ напротивъ нея. 

— Думалъ ли я, что мн* суждена сегодня подобная 
встр'Ёча, продолжалъ онъ, не спуская съ нея глазъ. — Но, 
Боже ной, до какой степевги вы похорош'Ёли! вырвалось у 
него искреннинъ звукомъ, — это даже нехорошо: въ соблазнъ 
людей вводить... 

Она слегка улыбнулась какъ-то уголками губъ. Этой 
усм'Ёшки, не то задорной, не то недов'Ьрчивой, онъ также 
не зналъ у нея. 

— Ну, васъ это, во всякомъ случа*, не касается. Мы 
съ вами другъ друга во искушеше не введемъ. 

— Почемъ знать? какъ-то про себя уронилъ Чаровни- 
цынъ, скользнувъ по ней лукавымъ взглядомъ. 

Татьяна Васильевна разсм^^лась. 

— Вотъ что, Викторъ Аркадьевичъ, оставимъ эти пу- 
стяки для т*хъ, кто не такъ хорошо знаетъ другъ друга, 
какъ мы... Разскажите мн'Ё лучше о себ'Ь, о вашихъ 
усп'Ёхахъ. Вы тоже перем'Ёнились: для Ромео, пожалуй, 

У«Кс... 

Она повела выразительнымъ взглядомъ по его еще 
стройной, но плотной, осанистой фигур*. 

— Отяжел'Ёлъ! съ комическимъ вздохомъ согласился 
онъ,— а хорошее было время, Татьяна Васильевна! 

Она не отв'бчала. 

Они заговорили о другомъ. Странно, что за эти шесть 
л'Ётъ имъ ни разу не пришлось встр'Ётиться, хотя они 
им'Ьли, конечно, И8в*стщ другъ о друг* изъ газетъ. Татьяна 
Васильевна, прослуживъ два сезона у Полушкина, гд* ей 
пришлось пройти суровую школу, получила ангажементъ 
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въ большую труппу, игравшую въ университетскомъ го- 
род'Ё. Тамъ она сразу подвинулась, ее зам^^тили и публика, 
и пресса. На слФдующШ севонъ съ нею возобновили кон- 
трактъ на услов1Яхъ, крторыя ей ран'бе и во сн1} не сби- 
лись. Она выступила уже въ качеств^Ь премьерши, и усп^Ьхъ 
былъ полный. Это дало ей возможность съ'Ьздить за границу, 
присмотр'Ёться къ игр1^ тамошнихъ знаменитостей; л'Ьтомъ 
она гастролировала по Волг'Ь и на Кавказ^Ь, затФмъ слу- 
жила два сезона въ Москв'Ё, въ частномъ театр'6, гд'Ё сразу 
стала во глав* труппы. Теперь ей об*щанъ дебютъ на 
казенной сцен^Ь. За нее хлопочетъ одно изъ вл1ятельныхъ 
въ администрац1и лицъ. 

Все это было изв'Ёстно Чаровницыну; онъ зналъ, что 
Иволгиной ВС* предсказываютъ блестящую будущность, 
усп'бхъ ея былъ быстрый и поразительный, выпадаюпцй 
на долю весьма немногихъ. Сама Татьяна Васильевна го- 
ворила, впрочемъ, о себ* сдержанно и немного. Въ ней не 
было и т^ни свойственнаго актрисамъ хвастовства и рисовки. 

О Чаровницын* она знала, что онъ попрежнему подви- 
зается съ усп*хомъ въ провинщи, выступая по преимуще- 
ству въ героическихъ роляхъ. 

Зам'Ётно вечер'Ьло. Въ раскрытое окно пахнуло вечернею 
сыростью, в, зам'1тивъ, что Татьяна Васильевна вздрогнула, 
Чаровницынъ посп'Ьшилъ опустить стекло. На горизонт*, 
за темной далью л*са, легла бл*днорозовая полоса, по небу 
медленно плыли разорванный облака, принимавшхя оттенки 
золота и опала. 

Разговоръ вдругъ оборвался. Молодая женщина задум- 
чиво глядела въ окно; Чаровницынъ молча наблюдалъ 
за нею. 

— Знаете, Татьяна Васильевна, заговорилъ онъ поел* 
н*котораго молчашя голосомъ, въ которомъ слышалось 
н^что похожее на волнеше, — я уб-Ьжденъ, что наша сего- 
дняшняя встреча произошла не даромъ... Что хотите, а тутъ 
замешалась судьба... 

33* 
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ы полагаете? 

'ина обернулась къ нему, тонъ ея былъ ровный, 

^СМ'ЁШЛИВЫЙ. 

въ этомъ уб'Ёжденъ, продолжалъ онъ, не смущаясь 
омъ. — Въ прошломъ бываютъ страницы, который 
аются. 

на вашемъ м^Ьст^ не стала бы вспоминать о про- 
;ъ зам'бтной сухостью проговорила она. 
очему же? Я даже писалъ вамъ объ этомъ. Ко-» 
ы сочли ^оя слова за фразу, но я не лгалъ. Въ 
[ я никого не любилъ такъ, кавъ васъ... 
Есолькимъ женпщнамъ говорили вы это? спросила 
^я на него прищуренными, почти злыми, глазами, 
л одноЁ такъ искренно. 
1на Васильевна снова разсм'бялась, но см^Ьхъ ея 

совсЁмъ естественный, 
пасибо и за такую полу откровенность, 
вницынъ вдругъ перес^^лъ рядомъ съ нею и по- 
взять ее за руку, но она отодвинулась. 
: знаю, вы мн^Ё не в'Ёрите. Конечно, вы им'Ёете 
[рекать меня... Можетъ быть, я былъ предъ вами 

[ожетъ быть! Вы черезчуръ къ себ'6 снисходительны... 

[о зато вы черезчуръ жестоки ко мн']^. Помните, 

ое помянетъ... 

близко нагнулся къ ней, какъ тогда, и усп*лъ 
ея рукою. Кровь бросилась ему въ голову, тума- 
разсудокъ, онъ сознавалъ, что увлекается не на 

то готовъ над4лать глупостей, онъ, такой холодный, 

1ВЫКШ1Й влад'бть собою. 

[ослушайте, я никогда не забывалъ, не въ силахъ 

1быть васъ... Читая, слыша отовсюду о вашихъ* 

ь, я былъ счастливъ... Иногда, признаться ли вамъ? 

$^бин^& души над^^ялся, что когда нибудь мы снова 

гея... 
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— Для того, чтобы снова разстаться, договорила она. — 
Вотъ сейчасъ мы прйдемъ въ Москву и разойдемся въ 
рааныя стороны. 

— Н*тъ, н4тъ, прошептадъ онъ, окончательно теряя 
голову отъ ея близости. 

ТонкШ, раздражающШ запа:^ъ б'благо гелютропа опья- 
нялъ его, прежнее страстное чувство съ новою, еще не- 
изв'Ёданною, силой, охватывало его при вид^§ этой женп](ины, 
огь которой онъ когда-то добровольно отказался. 

— Н4тъ, этого не будетъ, я не отпущу васъ... Не- 
ужели вы не видите, что я влюбленъ, какъ мальчишка, 
что я съума схожу? В']^дь вы не могли совершенно охлад^^ть 
ко мн4, прошлое не совс*мъ умерло въ васъ... У такихъ 
женщинъ, какъ вы, любовь не проходить безсл-Ьдио. 

, Она вдругь подняла голову и посмотрела на него стран - 
нымъ взглядомъ. 

— Вы правы, сказала она тихо, — она не проходитъ 
безсл1^дно, каковъ бы ни былъ челов^^къ, котораго любишь... 

Онъ схватилъ ея руки и покрылъ ихъ поцелуями. 

— Таня, радость моя! Такъ мы не разстанемся? Скажи! 
Дай мн'Ё возможность доказать теб'Ь мою любовь; я знаю: 
ты теперь не веришь мн'Ь, но это придетъ со временемъ. 
Я прошу немногаго... Ты хотЬла пробыть въ Москв* не- 
сколько дней. Подари ихъ мне... 

Она снова взглянула на него загадочно мерцающимъ 
взоромъ. 

— Увидимъ, но помните — никакихъ обязательствъ. Я 
уйду, когда захочу... 

— Все, что хочешь, я все об*щаю1 воскликнулъ онъ въ 
порыве торжества. 

Стоитъ ей только уступить — и она никуда не уйдетъ 
отъ него, онъ съумЬетъ удержать ее. Ни одна женщина 
не уходила отъ него добровольно. 

Онъ снова схватилъ ея руки и покрылъ ихъ поцелуями. 
Таничка не отнимала ихъ. 
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Въ Москв'Ё они остановились вместе въ »Славянскомъ 
Баэар'6« . Тщ1?яяв. Васильевна никого не ув'Ёдомила о своемъ 
прхФзд*, но, изъ избытка предосторожности, она при пере- 
'Ёзд'б съ вокзала опустили шторы въ карет'Ё, изб']&гая не- 
скромныхъ взоровъ, и эти невинеыя хитрости очень за- 
бавляли обоихъ. Они весело поужинали вдвоемъ, пили 
шампанскре изъ одного стакана, на стол'6 красовались 
св'Ьж1Я розы, за которыми съ-Ёздилъ Чаровницынъ, — сло- 
вомъ, вели себя, какъ подобаетъ влюбленнынъ, наслаждаясь 
своимъ уединешемъ въ громадноЁ многолюдной гостинниц'Ё. 
Догда, около четырехъ часовъ утра, Чаровницынъ про- 
шелъ къ себ-Ё въ номеръ, онъ сознавалъ, что во всей 
Москв'6 н'бтъ челов'Ька счастлив^;е его. Таничка простила 
ему прошлое, онъ, любимъ этой очаровательной женщиной, 
соединившей въ себ']^ всю поэз1ю, всю св'Ьжесть первой 
молодости съ Ч'Ёмъ-то новымъ, пикантнымъ, обаятельнымъ, 
загадочнымъ, д'Ёлающимъ ее невыразимо привлекательной. 
Съ Недолиной все порвано, теперь онъ свободенъ начать 
новую жизнь, и что это будетъ за жизнь съ такою подру- 
гою, какъ Таничка! Чего только они не достигнутъ вм'бст'Ы 
Какая блестящая будущность ожидаетъ ихъ! Слава, почетъ, 
богатство, первенствующее положенге на образцовой сцен'Ё... 
У Танички есть связи, она и его проведетъ туда. 

Три дня пролетали, какъ сонъ. Они почти не разста- 
вались, вм'Ёст'Ё катаясь, вжЬсгЬ бывая въ оперетк*)^ и на 
представлешяхъ 8а']&зжей итальянской труппы. 

Утромъ четвертаго дня, когда Чаровницынъ еще докан- 
чивалъ свой туалетъ, къ нему вошла Татьяна Васильевна 
въ дорожномъ плать* и шляпк*. Лицо ея подъ опущенной 
вуалью было несколько бл*дно, но спокойно и решительно. 

Онъ хогЬлъ кинуться къ ней, но что-то въ вйраженш 
ея лица остановило его. 

— Я пришла проститься съ вами, начала она ровнымъ 
голосомъ, — я у*зжаю съ этимъ по*здомъ. Вещи мои уже 
отправлены на вокзалъ. 



1к 
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Онъ сиотр'блъ на нее растерянньшъ взоромъ, ничего 
не понимая, какъ челов^Ькъ оглушенный громовымъ уда- 
ромъ. 

— Вместо письма я предпочла лично проститься съ 
вами, продолжала она, — что же? пожмемъ другъ другу руку 
и разойдемся... Или вы не хотите? 

Онъ отступилъ при вид* ея протянутой руки. 

— У*8жавшь?.. Куда?.. Таня, что это? Злая шутка? 
Или... н^тъ, я не хочу вфрить! 

— Я не шучу. Мн* нужно по дФламъ въ Петербургь. 
Вы просили меня подарить вамъ н'Ёсколько дней. Они 
йрошли. ^ 

Чаровницынъ кинулся къ ней, привлекъ ее къ себ'Ь. 
Голосъ его авучалъ хрипло, онъ в^адыхался. 

— Таня, ты говоришь о н1^сколькихъ дняхъ, тогда 
какъ я мечталъ... всю жизнь, навсегда... 

Она тихо покачала головою. По губамъ ея скользнула 
скорбная и вм'Ёст'Ё съ тЬмъ ироническая улыбка. 

'— Такое счастье, какъ наше, не могло длиться в-Ьчно. 
Вы сами писали это когда-то. 

Чаровницынъ выпустилъ ее и отшатнулся. 

— Такъ это было мщеше? Око за око, зубъ за 
зубъ?.. 

— Не совс*мъ... 

Она ближе подошла къ нему и взглянула ему прямо 
въ лицо. 

— Я не лгала, сказавъ, что прошлое не умерло. Я 
любила васъ, можетъ быть даже теперь люблю, но я съ 
вами не останусь. Это было бы моей гибелью, а я стремлюсь 
къ слав*, къ успеху, какъ стремилсь вы, и я достигну ихъ. 
Вы пожертвовали мною ради карьеры, и я жертвую вами 
ради нея. Повторяю: сонъ конченъ... Эти три дня были 
последней уступкой прошлому, последней слабостью... Про- 
стимся же безъ злобы, какъ добрыя друзья и простимъ 
другъ другу. 
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Чаровницынъ понялъ. Она стояла передъ нимъ бледная, 
серьезная, и онъ почувствовалъ, что никаюя его слова не 
«„ - — -— поколебать ея р-Ьшетя. Въ глубин* души онъ 
(дывалъ ее. Да, она добьется ц'Ёли. Она не ивъ 
рыя останавдивакягся на полдорог'6. 
воли онъ подавидъ волнеше. Рука его не дро- 
а онъ протянулъ ее Таничк*, только губы его 
5ол*зненной улыбкой, когда онъ съ усилхемъ 
ь: 

[е ив(гЬю права упрекать васъ. Что д*лать? На- 
ъ не будешь. Дай вамъ Богъ успеха. 
ц-Ьловалъ ея руку, она слегка коснулась его лба 
губами. Вдругъ онъ почувствовалъ на своей 
го влажное, 
я, проговорилъ онъ съ мольбою, — останься, не 

освободила свою руку, Еп1;е мгновеше — и ея 
)игура въ черномъ безшумно выскользнула изъ 
1аровницынъ не пытался болФе удерживать ее. 
1ЛСЯ на диванъ и закрылъ лицо руками. 



I Васильевна поступила йа образцовую сцену, 

[ъ которой ей суждено сделаться. 

яцынъ попрежнему служить въ провинцш; за 

время онъ несколько обрюзгъ, опустился и 
1;ъ веселую руку, не прочь пуститься въ разъ- 
редъ веселой компашей о томъ — какъ сл'бдуетъ 
Шекспира въ томъ или другомъ изъ его без- 

творешй. Только о »Ромео и Джульетт** онъ 
нзб'Ёгалъ упоминать. 

0. Чюиина 

^Ш?е— < — - 
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, Зач-Ьмъ еще съ тревогой жадной 
За облаками я сл-Ьжу, 
ЗачЬмъ въ печали безотрадной 
Я сны прошедшаго бужу. 

Ихъ всЬхъ житейская тревога 
Умчала вихремъ суеты; 
Так1> в'Ьтеръ гонитъ отъ порога 
Сух1е, желтые листы. 

За ними я сл'Ьдилъ со страхомъ, — 
Молилъ не таять ихъ, пока 
Они исчезли дымнымъ прахомъ, 
Какъ въ непогоду облака. 

И все, что сердце пережило 
Въ ихъ лучезарномъ полусн'Ь, — 
Все отошло, все изм-Ьнило, 
Какъ день, погасшхй въ вышин'Ь. 

Зач'Ьмъ же я съ тоскою жадной 
Ихъ тЪнь летучую бужу 
И все въ тревог'Ь безотрадной 
За облаками я сл'Ьжу. 

К. Фофановъ 
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Статья Г. Ферреро 

Этюды профессора Ферреро по разнымъ вопросамъ обще- 
ственной психолопи очень охотно читаются заграничною пуб- 
ликою, всегда обращаютъ на себя вниман1е, перепечатываются, 
передаются въ извлечеши. Мы уже не разъ указывали на нихъ 
въ заграничныхъ обзорахъ. Въ рдномъ изъ посл^днихъ нуме- 
ровъ „Ееуие 8с1епййдие" Ферреро пом-Ьстиль небольшую статью 
подъ вышеприведеннымъ заглав1емъ. Мы находимъ ее достой- 
ною вниман1я нашихъ читателей и помЬщаемъ зд-Ьсь въ пере- 
вод*. 

Смерть, безъ сомн-Ьтя,' самое таинственное и смущающее 
явлен1е изъ вс']^хъ, кашя предстоятъ передъ челов'^комъ. 
Передъ лицомъ ея человЬкъ оказывается въ совершенно осо- 
бенномъ положеши, такъ какъ онъ, в-Ьроятно, единственное 
изъ живыхъ существъ, которое очень хорошо знаетъ, что 
должно умереть. Громадное число людей учатся и работаютъ 
только для того, чтобы бороться со смертью; подъ влхянхемъ 
чувствъ, возбужденныхъ смертью, создались тактя произведен1я 
человЬческаго духа, какъ искусство, религ1я, наука. Однако 
же ПСИХ0Л0Г1Я идей и чувствъ, относящихся къ смерти, все 
еще не создана; мы не знаемъ въ точности каковы именно 
эти чувства и эти идеи и какъ они видоизменяются у раз- 
ныхъ личностей н при различныхъ обстоятельствахъ. Смерть 
какъ бы великШ сфинксъ челов']^чества, никто не хочетъ раз- 
решать ея загадку, загадку поистин4 темную, глубокую и 
сложную. 

Следуетъ зам-Ьтить, что при нормальныхъ условхяхъ у чело- 
века н4тъ особенныхъ заботъ и думъ о смерти. Нормальный 
челов^къ, находящ1Йся въ полномъ расцвете здоровья и силъ, 
нисколько не страшится смерти и почти вовсе не думаетъ о 
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неЁ. Самая мысль о томъ, что онъ въ рдинъ прекрасный день 
долженъ скончаться, р-Ьдко приходитъ къ нему, а если и при- 
ходитъ, то бываетъ такъ расплывчата, относится къ событ1ю 
такому неопред'Ьленному, въ смысл* времени его исполнен1я, ^ 
что съ нимъ не связывается ни мал^Ёшаго чувства страха. 
Н'Ьт'^ надобности доказывать эту столь простую истину, 1^о- 
торую каждый можетъ проверить, давъ себ4 трудъ понаблю- 
дать йемного надъ другими;, этой только беззаботности чело- 
вечество и обязано сохраненхемъ веселаго настроешя и обычнаго 
СП0К0ЙСТВ1Я, хотя человЬкъ, вероятно, единственное существо, 
у котораго сознан1е смерти ясно, определенно и абсолютно. 
Вообще говоря, челов4къ, при обычныхъ услов1яхъ, влад4етъ 
идеею смерти, но нисколько ея не страшится. Поэтому-то и 
отведено такъ много м^ста въ изображен1и смерти въ искусств* 
и въ редиг1и, которыя отъ этого нисколько не становятся не- 
пр1ятны для человека. Смерть сама по себ-Ь не есть удоволь-, 
ств1е, но такъ какъ мысль о ней, вообще говоря, никого не 
смущаетъ и не страшитъ, то ея изображешя въ искусств1^ ста- 
новятся источникомъ развлечешя для ума. Это безсил1е мысли 
о смерти вызвать чувство страха у нормальнаго и здороваго 
человека зависитъ отъ важной роли, которую органическ1я 
ощущен1я играютъ въ у станов лен1и психическаго состоян1я. 
Ка:^ъ известно, не только вн*шшя явлен1я, деЁствующ1я на 
органы чувствъ, поставленное въ соприкосновен1е съ вн^шнимъ 
м1ромъ, порождаютъ въ насъ ощущен1я, но и перем^н^ состо- 
ЯН1Я, В08НИКШ1Я ВЪ самомъ нашемъ организм*, также сопро- 
вождаются ощущен1ями. Части т4ла, которыя, въ силу своего 
положен!я защищены, отъ прямого д*йств1я вн*шнихъ раз- 
драженШ, обладаютъ особою чувствительностью, которая даетъ 
намъ распознавать перемены въ ихъ еостояши. Для примера 
такого органическаго ощущешя можно указать на чувство пол- 
ноты поел* хорошаго об*да, вызываемое плотно наполненнымъ 
желудкомъ; и. тотъ же желудокъ даетъ непр1ятное чувство го- 
лода, когда онъ пустъ. Правда, въ сфер* органической чув- 
ствительности отчетливыя ощущен1я появляются лишь при не- 
нормальныхъ услов1яхъ, какъ сл*дств1е бол*зненнаго раздра- 
жен1я. Ощущен1я же въ нормальномъ состоян1и чрезвычайно 
слабы и т*мъ легче уклоняются отъ наблюден1я, ч*мъ меньше 
рознятся по качеству и напряженности. Но такъ какъ эти 
ощущен1я очень многочисленны и продолжительны, то они и 
оказываютъ значительное вл1ян1е на наше психическое состо- 
яше и часто, хотя и не прямыми путями, опред*ляютъ на- 
строеше нашихъ идей и побуждешй. Такъ, часто живость 
умственныхъ образовъ и идей зависитъ отъ органической чув- 
ственности. Если образъ или идея находятся въ противор*чш 
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съ господствующею вереницею органичеекихъ ощущешй, ко- 
торыми занято сознаше, то возникаетъ борьба между органи- 
ческими ощущвн1ями, образомъ и идеею, борьба, въ которой 
посл-Ьдше почти всегда бываютъ побеждены. Такъ, наарим'Ьръ, 
хорошо поЬвъ, мы съ большимъ трудомъ можемъ представить 
себ* муки голода, потому что полнота, ощущаемая въ желудк4, 
совершенно порализуетъ идею голода- Замечено также, что, 
наприм'Ьръ, чувство жалости всегда охотно сочетается съ ор- 
гандческою слабостью, тогда какъ люди здоровые, сильные 
мало склонны къ состраданш. Жалость возможна, конечно, 
только въ томъ случае, когда челов^къ можетъ ясно ощущать 
разныя С0СТ0ЯН1Я физической или духовной слабости; но у 
здоровыхъ и сильныхъ людей такое ощущен1е совершенно от- 
сутствуеть и самое представленхе о немъ никакъ не вызы- 
вается съ надлежащею отчетливостью: оно противор-Ьчитъ ихъ 
господствующему настроенш. Это и объясняетъ намъ — почему 
челов'Ькъ молодой, здоровый и сильный такъ мало думаетъ о 
смерти, хотя отлично ^аетъ, что долженъ будетъ умереть. Въ 
здоровомъ т4л4 вс4 органы посылаютъ къ мозгу весьма мало 
отчетливыя ощущен1я, трудно отличимыя одно отъ другого, 
но въ ц-Ьломъ образуюпця то общее ощущенхе силы и физиче- 
скаго благополуч1я, которое присуще каждому молодому, здо- 
ровому человеку и которое можно было бы назвать общиАъ 
ощущешемъ органической жизни. Въ силу психологическаго 
антагонизма, о которомъ сказано выше, это ощущенхе совер- 
шенно противор4читъ создашю достаточно живого образа 
смерти; поэтому самое йредставленхе о смерти остается блЬд- 
нымъ, слабымъ, безсодержательнымъ для большинства. Оно не 
можетъ поэтому вызвать сильнаго чувства и разбудить, вну- 
шеннымъ имъ ужасомъ, т4 инстинкты самосохранен1я, кото- 
рые дремлютъ въ глубин* сознан1я. Этотъ же психологичесшй 
принципъ выясняетъ намъ, почему старики большею частью 
боятся смерти и не любятъ, когда при нихъ о ней говорятъ. 
ВсякШ зам4чалъ, какъ старики спорятъ и сердятся, если при 
нихъ говорятъ о болезни и умершихъ, съ какимъ удоволь- 
ств1емъ читаютъ они изв4ет1я о какихъ нибудь столЬтнихъ 
старцахъ, отыскавшихся въ глубин* Росс1и или Америки, 
как1я необычайныя предосторожности принимаютъ они для 
сбережен1я своего здоровья и т. д. Можно было бы думать, 
что старики потому невольно думаютъ о смерти, что она и въ 
самомъ д-Ьл* недалека отъ нихъ; но факты показываютъ намъ, 
что отвлеченныя цифры, показывающ1я вероятность смерти въ 
изв'Ьстномъ возраст*, не им-Ьютъ значен1я въ этомъ страх* смерти, 
Въ н*которыхъ професс1яхъ, наприм*ръ, моряка, рудокопа, 
человЪкъ в*чно подверженъ • смертельной опасности, однако же 
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эти в4чно угрожаемые люди, пока они молоды и здоровы, не 
поддаются постоянному страху гибели, У стариковъ же просто 
на просто понижается общ1Й тонъ жизни, и потому идея смерти 
гораздо легче ими воспринимается.' » 

Однако челов'Ьвъ не только им^етъ передъ собою одну от- 
влеченную идею смерти; иногда ему приходится становиться 
лицомъ къ лицу съ действительною опасность^. Каково тогда 
его иоведен1е и как1я чувства возникаютъ въ его сознан1и? 
Существуютъ очень любопытные факты, доказывающ1е, что 
насильственная смерть, если только она не тянется, насту- 
паетъ быстро, не внушаетъ никакой боязни; можно почти 
утверждать, что смерть не страшна, если она приходитъ вне- 
запно, безъ цредупрежден1я. На это наводятъ ув*рен1Я н4ко- 
торыхъ лицъ, изб'Ьжавшихъ явной, казавшейся совс']^мъ не- 
минуемой, смерти; Уолласъ въ своей книг* о дарвинизм-Ь со- 
бралъ несколько подобныхъ свид'Ётельствъ. Люди, побывавшШ 
въ когтяхъ льва или тигра, почти вовсе не испытывали ни- 
какихъ страданШ, ни физическихъ, ни нравственныхъ. Из- 
вестно приключен1е знаменитаго путешественника Ливингстона, 
который самъ такъ описываетъ свои ощуп1,ен1я въ тотъ мо- 
ментъ, когда онъ былъ схваченъ львомъ. „Дрожа и озираясь 
вокругъ, я зйм'Ьтилъ льва, готоваго броситься на меня. Онъ 
налету, во время прыжка, схватилъ меня за плечо, и мы вм4- 
ст'Ё покатились на землю. Страшно рыча у меня надъ самымъ 
ухомъ, онъ потрясалъ меня, какъ собака-крысоловка пойманную 
крысу. Падеше причинило мн4 ошеломленхе, подобное тому, 
которое, какъ кажется, испытываетъ мышь въ тотъ моментъ, 
когда ее схватываетъ кошка. Это было какое-то оглушете, въ 
. которое не входило ни ош.ущеше боли, ни чувство страха, 
хотя я и сознавалъ ясно все происходяш;ее. Это походило на 
ощущен1я, испытываемыя, какъ говорятъ, хлороформирован- 
ными при операц1и, которые иногда помня-^ъ весь ходъ опе- 
ращи, но не слышатъ ножа оператора. Это странное состоян1е 
не было результатомъ какого бы то ни было мыслительнаго 
процесса. Толчокъ уничтожилъ страхъ и не оставилъ никакого 
впечатл4н1я опасности отъ присутствхя дикаго зв4ря". Другой 
случай былъ съ Уаймперомъ, который во время своей экспе- 
дищи въ Альпы свалился съ высоты въ несколько сотъ фу- 
товъ и, скатываясь со скалы на скалу, былъ по счаст1Ю за- 
держанъ кучею сн-Ьга надъ самымъ краемъ ужасной бездны. 
Онъ ув'Ьряетъ, что, ударяясь о скалы, онъ не ош;ущалъ боли, 
не потерялъ сознашя и думалъ только о томъ, что если еще 
несколько разъ ударится, то будетъ приконченъ. Не подав- 
ляется ли въ подобномъ случае чувство страха т-Ьмъ нервнымъ 
толчкомъ, которымъ сопровождается мгновенная опасность? 
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Быть можетъ, именно внезапность б-Ьды такъ велика, случай 
таЕЪ быстротеченъ, что не имеется времени для связыван1я 
в(?Ьхъ звеньевъ той ассоцхащи образовъ, которая образуетъ изъ 
себя страхъ смерти. Точныя набдгоден1Я надъ собою Ливинг- 
стона могли бы внушить мысль, что при подобномъ случа-Ь 
пр1обр*тается какая-то безчувственность. Онъ сравниваетъ свое 
состоян1е съ самочувствхемъ аахлороформированнаго больного. 
Это зам'Ьчан1е прюбр']^таетъ известное значеше, если вспомнимъ, 
что всяк1е очень сильные нервные толчки, если они выража- 
ются въ форм* ощущенш совершенно внезапныхъ и очень на- 
пряженныхъ, часто производятъ этотъ родъ гипнотической 
анестез1и. Каждому, наприМ'Ьръ, изв'^стно, что при паденхи 
поел* сильнаго толчка челов'Ькъ долго остается безъ сознан1я 
или, по крайней м-Ьр*, съ подавленною чувственностью. Тотъ 
же эффектъ производить знезапное горе, напримЬръ, причи- 
ненное какой нибудь ужасной, неожиданной новостью; въ этомъ 
случа-Ь самое горе овдадЬваетъ челов4комъ.не тотчасъ, сначала 
онъ испытываетъ какую-то безчувственную тупость, при кото- 
рой сознан1е б4дств1Я и, вообще, самосознан1е подавлены. Въ 
т^хъ двухъ случаяхъ, которые мы выше привели, можно сд'Ё- 
лать заключен1е, что нервный толчокъ, причинивш1Й нечув- 
ствительность, былъ порожденъ внезапными и необычайными 
ош;ущен1ями, который должно испытывать т^ло, брошенное 
внизъ и скатывающ;ееся со скалы на скалу, или челов^къ, по- 
валенный съ ногъ и угрожаемый хищнымъ зв^ремъ. ДМ- 
ствхемъ этого толчка духъ погружается въ полубезчувственное 
состоян1е, въ которомъ идея смерти представилась бы какъ 
и любая другая идея, не пробуждая никакого чувства страха. 
Другая любопытная задача, которую интересно бы изучить 
— это тЬ мысли и чувства, которыя овлад-Ьвають больными по 
отношен1Ю къ смерти. Существуютъ ли такхе больные, которые 
во время бол']&зни заняты мыслью о вероятной кончин*? И 
существуютъ ли таюе, которые, напротивъ, раздйляють общую 
беззаботность здоровыхъ людей въ этомъ отношенхи? Какое со- 
отношенхе существуетъ между нравственнымъ обликомъ боль- 
ного, родомъ болезни и боязнью смерти? На всЬ эти вопросы 
трудно отв-Ьчать за недостаткомъ точныхъ наблюден1й. Я дол- 
женъ ограничиться только сообщен1емъ т*хъ случаевъ, кото- 
рые мн* лично известны, конечно, не решаясь делать изъ 
нихъ р'Ьшительныхъ выводовъ. Меня, между прочимъ, пора- 
зилъ тотъ фактъ, что мнопе больные хроническими и заве- 
домо (для нихъ) неизлечимыми болезнями не только не ду- 
маютъ о смерти, но часто даже питаютъ горяч1я надежды на 
долговременную жизнь. Это особенно часто замечается у чахо- 
точныхъ; они очень хорошо знаютъ, что медицина не распо- 
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лагаетъ средствомъ противъ ихъ бол4зни и что ихъ можетъ 
спасти только одно изъ т4хъ таннственныхъ чудесъ, которыя 
иногда происходятъ въ организм*, и все-таки прбдолжаютъ 
в4рить въ свое близкое иец4леше, и эта в4ра иной разъ бы- 
ваетъ такъ сл4па и сильна, что принимаетъ видъ настодщей 
галюцинащи, бреда. Тутъ, быть можетъ, проявляется д'Ьйствхе 
психологическаго закона, который часто подмечается врачами 
при возникновен1и сумасп1еств1я, закона, по которому измышле- 
П1Я ума, начиная съ простыхъ иллюз1й и вплоть до галюци- 
нащи и бреда, им4ютъ склонность простираться въ сторону 
совершенно противоположную д'Ёйствительности, такъ, напри- 
м'Ёръ, люди, внезапно сд']Ьлавш1еся богачами и у которыхъ это 
неожиданное богатство вызвало разстройство умственныхъ спо- 
собностей, часто въ своемъ бред4 воображаютъ себя крайними 
б']Ьдняками. Такъ и у т'Ёхъ больныхъ, жцвненныя силы кото- 
рыхъ слабнутъ и гаснутъ со дня на день, рядомъ съ движе- 
н1емъ впередъ ихъ бол'Ьзни иллюз1я близкаго выздоровлен1я не 
явилась бы помимо этого закона. Что же касается до боль- 
ныхъ острыми бол-Ьзнями, то тутъ я ничего не съум^лъ бы 
сказать. Между ними немало такихъ, которые забол^ваютъ, • 
выздоравливаютъ и умираютъ, ни однимъ словомъ не упоминая 
о смерти и не проявляя ни мал'Ьйшаго опасен1я смерти. Но 
есть и таше, которые приходятъ въ отчаян1е, рплакиваютъ 
свою судьбу и во.всЬхъ своихъ словахъ и дМствхяхъ прояв- 
ляютъ глубокое горе отъ угнетающей ихъ мысли о смерти; 
друпе, тоже будучи заняты мыслями о смерти, въ отчаянхе 
однако же не впадаютъ, а спокойно и стоически покоряются 
судьб*^ ожидая смерть, какъ н*что фатальное, что во всякомъ 
случа-Ё пр1йдетъ рано или поздно. Кашя причины этой раз- 
ницы? Въ настоящее время это объяснить невозможно; но во- 
цросъ, безъ сомн4н1я, достаточно интересенъ для того, чтобы 
имъ стоило заняться. 

Но существу етъ одно въ высшей степени любопытное 
явлеше, состоящее въ томъ, что иной разъ смерть совсЬмъ 
утрачиваетъ весь свой ужасъ для челов-Ька, становится насто- 
ящимъ наслажден1емъ. Найдется немало людей, которые 
ищутъ смерти и не потому, что жизнь стала для нихъ невы- 
носимою, но потому, что смерть сама по себ4 для нихъ истин- 
ная радость. Я полагаю, немного найдется психологическихъ 
явлен1й бол4е странныхъ и удивительныхъ, ч4мъ это. Въ 
Индш, въ Мала6ар:Ь, старый обычай сожиган1я вдовъ съ тру- 
пами ихъ мужей, представляющШся на первый взглядъ самою 
зверскою формою прит'Ёснен1я женщины мужчиною, сделался, 
наоборотъ, какою-то какъ бы особою привилег1ею для жен- 
щинъ; для многихъ изъ нихъ этотъ погребальный костеръ 
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представлялъ блестящи конецъ жизни. Когда англичане, руко- 
водимые гуманностью, принялись за искоренеше этого обычая, 
они встретили особенно сильное сопротивлбн1е среди женщинъ. 
Англ1Йск1е путешественники-очевидцы, между прочимъ, Ирль 
и К^ссъ, утверждаютъ, что вид-Ьли женщинъ, идущихъ на 
костеръ весело, съ улыбкою. Ирль и Кессъ сжалились надъ 
одною изъ этихъ добровольныхъ жертвъ и старались отгово- 
рить ее, описывая ей ужасы ожидающей ее смерти. „Положи 
палецъ въ пламя этой лампы", говорили они ей, „и ты узна- 
ешь, как1я мучешя тебя ожидаютъ". Но все было напрасно; 
она сожгла себ^ палецъ въ пламени лампы, не проявивъ и 
признаковъ страдан1я, и взошла на костеръ безт всякаго страха 
и колебан1я. Такой же обычай существовалъ въ Кита*, хотя 
не им'Ёлъ религ1озной основы^ какъ въ Инд1и. Вдовы-китаянки, 
если у нихъ не бцло сына, часто душились посл4 смерти му- 
жа, не будучи къ тому ник^мъ и ничМъ побуждаемы, кром* 
какого-то непостижимаго внутренняго чувства удовлетворешя. 
Но оставивъ въ сторон-Ь эти факты изъ области совершенно 
чуждыхъ намъ нравовъ и обычаевъ, мы и вокругъ себя най- 
демъ многочисленные примеры этого удовлетворешя смертью. 
Правда, въ наиболее типическихъ случаяхъ мы тутъ им'Ьемъ 
д-Ьло съ нервнобольными, но, вообще говоря, бол*зненныя 
ощущвН1я часто не бол4е какъ преуведиченхе ощущен1й нор- 
мальнаго состоян1я, и потому само по себ:Ь это психологическое 
явлен1е все же остается достойнымъ внимашя и изучешя. 
Часто, напримйръ, любовь заставляетъ людей прибегать къ 
смерти, какъ къ удовлетворительному исходу. Двое любящихся, 
которые должны разлучиться, или -=- что случается чаще — 
которымъ очень серьезныя препятств1я м4шаютъ удовлетворить 
ихъ страсть/ решаются хоть разъ дать полную волю своей 
склонности и зат-Ьмъ покончить съ собою. Съ того момента, 
какъ они приняли это р*шен1е, идея близкой смерти вм'Ьсто 
того, чтобы порождать ужасъ, делается привлекательной, сла- 
достной. Таковъ былъ молодой невропатъ, исторхя котораго 
наделала немало шума несколько л-Ьтъ тому назадъ. Онъ влю- 
бился въ замужнюю женщину старше его, вполн:Ь порядочную, 
которая однако же кончила т^мъ, что сама увлеклась имъ; но 
такъ какъ обычная въ подобныхъ случаяхъ изм']^на мужу пре- 
тила этой женщин*, то оба любовника и решились покончить 
съ собою. Она умерла, но кавалеръ, несмотря на смертельную 
рану, остался живъ и могъ потомъ поразсказать о своихъвпе- 
чатл'Ьшямъ. „Я часто говорилъ ей", пишетъ онъ въ своихъ 
мемуарахъ, „что вс* удивляются любовникамъ Альфреда де- 
Виньи, которые погибли вмйст-Ь, что это великая прелесть 
умереть такимъ образомъ, что намъ будутъ изумляться. Мы 
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мало до малу стали смотреть на нашу смерть, какъ на что-то 
обоготворенное нашею страстью. „Одно, что приводить меня въ 
отчаян1е", говорила она, „это безчестье". Намъ будутъ изумляться, 
вскричалъ я еще разъ..." И-тави склонилъ несчастную жен- 
Н1;ину на самоу61йство. Ламброзо разсЕазываетъ объ одномъ еп];е 
бол^е разительномъ случае, гд^ смерть представлялась въ не- 
оспоримо привлекательномъ вид^. Въ одномъ малень^омъ ше- 
монтскомъ городке было дв^^ семьи, связанныхъ старинною 
дружбою; въ одной семьЪ былъ молодой челов4къ, въ другой 
барышня; молодые люди жили вм'Ьст^ съ самаго ранняго 
д-Ьтства, никогда не разставались, съ д-Ьтства полюбили другъ 
друга и, конечно, женились бы потомъ. Но вотъ юношЪ пона- 
добилось уехать для окончан1я своего образован1я. Наканун^^ 
дня отъезда оба влюбленные вдругъ исчезли, не оставивъ 
сл^да; ихъ долго искали и, наконецъ, нашли утонувшими въ 
сосЬднемъ пруд*!. Девушка передъ т^мъ над^а костюмъ, ко- 
торый давно готовила, и, одевшись, спрашивала у матери — 
похожа ли она на молодую жену. Посл% катастрофы мать на- 
шла у ней въ комнате дневникъ. Изъ этого дневника было 
ясно видно, что идея самоубШства зародилась у влюбленныхъ 
еще за годъ передъ т-Ьмъ, и девушка, очевидно, была посто- 
янно занята этой идеей; тетрадка ея дневника полна намеками 
на это нам'Ьрен^е, и свой костюмъ она нарочно загодя готовила 
для минуты самоубШства. Она мечтала о самоубШств4, гото- 
вилась къ нему съ такимъ же интересомъ, съ какимъ друг1я 
девушки готовятся КЪ' замужеству. 

Въ другихъ случаяхъ смерть становится привлекательной изъ- 
за того, что она служить средствомъ отмщен1я. Известно, что 
у н-Ькоторыхъ диЕихъ народовъ, челов4къ, перенесши обиду 
и почему нибудь не р4шаюпцйся отомстить врагу непосред- 
ственно, убиваетъ себя, твердо в4руя, что его духъ вернется 
на землю, чтобы безпокоить и мучить врага. Среди жителей 
Тасманш этотъ обычай былъ особенно въ ходу у женщинъ. Въ 
Индш м'Ёстами сохранился очень оригинальный обычай, въ 
которомъ также играетъ роль угроза смерти. Случается, что 
какой нибудь упорный должникъ уклоняется отъ уплаты долга, 
несмотря ни на кашя старан1я заимодавца. Когда посл^дшй 
истощить наконедъ вс4 средства, то входить въ соглашенхе съ 
какимъ нибудь браминомь, который и выполняеть такого рода 
запугивающ1й пр1емъ. Онъ помещается у воротъ должника и 
торжественно объявляетъ, что уморить себя голодомь, если 
должникъ не уплатить долга. Должнику, такимъ образомъ, 
приходится очень плохо: онъ знаеть, что если по его вин4 
браминь умреть, то его ожидаеть ужасная кара не только въ 
этой жизни, но и страшный мучешя за гробомь, и не много, 
Трудъ, 1895. XXVII. 9. 34 
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конечно, находится охотниковъ выдержать такой лютый рискъ. 
И у насъ, въ цивилизованной Европе, встрЪтаются такте невро- 
паты и душевно тронувшхесл, которые находятъ особую сла- 
дость въ самоистрёблеши, зная, что ихъ смерть послужитъ 
вЪчнымъ укоромъ кому ннбудь. Особенно часты такъ мотиви- 
рованныя самоуб1Йства у влюбленныхъ; иной ревннвецъ, в^чно 
съум'1^юнцй подыскать поводы къ упрекамъ и сценамъ, въ одну 
изъ такихъ ревнивыхъ минутъ приканчиваетъ себя съ стран- 
нымъ чувствомъ удовлетворешя, основаннымъ натомъ, что его 
другъ сердца будетъ потомъ упрекать себя въ его смерти. Слу- 
чается, что къ такому мстительному самоубхйству приб4гаютъ 
д^тн, желая этимъ донять родителей, не пожелавшихъ угадать 
какой нибудь фантаз1и своего чада. Вообще, это мстительное 
наслажденхе смертью (если можно такъ его вазват^) одно изъ са- 
мыхъ грозныхъ чувствъ у невропатовъ и духовно-тронувшихся, 
которые всегда бываютъ одержимы духомъ эгоизма и способны 
ко всякимъ крайностямъ въ моменты мнмолетнаго раздражешя. 
Легко понять, что во всЬхъ подобныхъ случалхъ смерть со- 
всЬмъ не страшитъ человека, а напротивъ является для яего 
источникомъ наслаждешя, по крайней м^р:Ь, жажда этого на- 
слажден1я легко пересиливаетъ ужасъ смерти, если ужъ нельзя 
совс^мъ отрицать его. 

Иногда смерть представляется заманчивою и желательцою 
для людей суетныхъ и тп1;еславныхъ. Изсл^дователи, изучав- 
Ш1е самоуб1Йство, почти всё единогласно зам'Ьчаютъ, что мнопя 
самоубхйцы очень занимаются опубликовашемъ своей смерти; 
они посылаютъ письма въ журналы и стараются все вообще 
такъ обставить и устроить, чтобы ихъ смерть наделала какъ 
можно больше шума. Иные, быть можетъ, не стали бы и уби- 
вать себя, еслибы знали нав-Ёрное, что никто ни единымъсло- 
вомъ не обмолвится по поводу ихъ смерти. Пусть даже ихъ 
измучили житейсшя невзгоды, пусть жизнь стала имъ въ са- 
момъ д^л^ въ тягость, они все же не решились бы умереть, 
еслибы знали, что никто не узнаетъ о ихъ несчастхяхъ, не 
нашли бы въ этомъ высшемъ удовлетворенхи своего самолюб1я 
какъ бы воздаян1я за в(А невзгоды жизни. Для нихъ смерть 
является способомъ удовлетворенхя ихъ суетности. 

Изв'Ьстные роды смерти имЪютъ особую важность для 
изв^^стныxъ, опред^ленныхъ классовъ людей, которые счи- 
таютъ особою удачею если умрутъ именно такъ, а не иначе. 
Это чувство особенно сильно развито рреди военныхъ, во всЬ 
времена и ; всЬхъ народовъ; иной разъ эта особенность была 
свойственна целому народу, если онъ весь отличался воин- 
ственностью. Бъ древнеиъ Рим% граждане много заботились о 
томъ, чтобы умереть какъ сл-Ьдуеть, если представится слу- 
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чай, подобно тому вакъ въ наше время люди заботятся о томъ, 
чтобы выгодно жениться, пристроиться къ м']^ст7, нажить 
деньги. Сдавнал смерть на пол^ битвы считалась большимъ 
счастьемъ, и вс^, бто ум'Ьлъ умереть со славою и съ шумомъ, 
были предметомъ всеобщей зависти. Это чувство въ большей 
или меньшей степени свойственно воэннымъ вс^хъ странъ. 
Оно положено иногда въ основу с1^мой организац1И арм1й, тавъ 
что смерть становится далеко не такою странною, а иногда 
даже привлекательною; такое обш;ев настроенхе арх1и, конечно, 
много способствуетъ солдату въ перенесенш тяакестей его 
службы. 

Наконецъ, смерть мож(Втъ стать источнивомъ наслаж- 
ден1я подъ вл1яшемъ релипозныхъ и политическихъ по- 
бужденШ. Сколько людей подвергались самому страшному риску 
смерти и сколько ихъ погибло за идею исполненныхъ 
одушевлен1я и радости, почти, можно сказать, охваченныхъ 
потребностью покончить съ собою. Эго чувство становится^ ужас- 
нымъ, когда оно овлад'Ьваётъ массами^ д^Ьлается внидемичес- 
Ёимъ. Тогда цЁлыя толпы людей испытываютъ какое-то зара- 
зительное извращен1е естественнаго инстинкта самосохранешя, 
утрачиваютъ всяшй страхъ передъ лицомъ смерти и ищутъ 
ее, идутъ къ ней на встречу съ непостижимымъ одушевлешемъ, 
точно идутъ на праздникъ. Ужаснымъ прим'Ьровъ такой эпи- 
дем1и самоубШства можетъ' служить картина подавлен1я возста- 
н1я релипозной секты бабхевъ, въ Персш, въ 1852 году. Сце- 
ною этой страшной рЪзни служила столица Перс1И Тегеранъ; 
въ то время тамъ случился одинъ французсюй путешествен- 
никъ, описавш1й вто кровавое событ1е.„Въ эти дни на плош;адяхъ 
и базарахъ Тегерана происходили зр'Ьлища, которыхъ населе- 
Н1е никогда не должно забыть. Если епце и ныньче заходитъ 
объ этомъ разговоръ, то по немъ можно судить о томъ нзумле- 
Н1И и ужАнЬу съ которымъ толпа въ тЪ дни созерцала проис- 
ходившее на ея глазахъ. Между рядами палачей проходили 
толпы обреченныхъ на смерть фанатиковъ, въ томъ числ'Ь 
жецщинъ, д^тей. На ихъ тЪлахъ з1яли громадный раны, въ 
которыя они вставляли зажженные фитили. Жертвы влеклись 
связанный на веревкЪ и подгоняемый ударами бичей. Жен- 
шины и д^ти п'Ьли стихъ изъ корава: „Во истину, мы исхо- 
димъ отъ Бога и возвращаемся къ нему". Когда кто нибудь 
изъ жертвъ падалъ, его принимались хлестать бичами^ и если въ 
немъ еще оставались силы посл^ страшной потери крови, онъ 
вновь вскакивалъ на ноги и вопилъ тотъ же сектантски кличъ. 
Много д1Ьтей погибло во время этого скорбнаго пути къ м'Ьсту 
казни. Палачи кидали ихъ т^ла подъ ноги ихъ отцовъ, мате- 
рей, сестеръ, которые гордо проходили, даже не зам-Ьчая тру- 

34* 
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ловъ хктей. На самомъ м^ст^ казни жертваиъ предлГожили по- 
милован1е, если они отрекутся отъ своей в^ры. Одинъ изъ па- 
лачей вздумалъ пригрозить отцу, что онъ зар^жетъ двухъ его 
д-Ьтей у него на груди, если отедъ не отречется отъ ереси. 
Это были два' мальчика подростка; оба, истекая кровью, равно-* 
душно слушали разговоръ палача съ ихъ отцомъ. Отецъ легъ 
на землю и сказалъ, что онъ готовъ, а старш1й изъ д'Ьтей, 
опираясь ва свое первородство, громко требовалъ, чтобы 
его зарезали первымъ. Н'Ьсколько челов']^къ сект1№товъ были 
привязаны къ жерламъ заряженныхъ пушекъ, въ затравку ко- 
торйхъ были вставлены длинные медленно тл^вшхе фитили; 
имъ предложили помилованхе, если они отрекутся отъ своего 
Баба, а они, протянувъ руки, громко призывали своего про- 
рока, моля его поспешить принять ихъ на свое лоно. 

Бо вс^хъ подобныхъ случаяхъ суть д^ла заключается въ 
какомъ-то непостижимомъ извращен1и инстинкта самосохране- 
шя, т. е. такого инстинкта, который, казалось бы, долженъ 
былъ пустить въ челов'Ьческую натуру самые глубоше корни. 
Самоистреблен1е, событге самое ужасное для каждаго живого 
суш;ества, делается желаннымъ наслажденхемъ. Тутъ кроется 
какое-то необыкновенное противор4ч1е всЬмъ основнымъ зако- 
намъ жизни; попытаемся нам^Ьтить хоть какое нибудь объясне- 
ше этому удивительному явленш. Это объяснен1е, по всей в4- 
роятности, надо искать въ закон*]^ ассоц1ацш идей. Эти ассо- 
Ц1ац1и могутъ изменять психологическое значенхе всякаго рода 
событ1й; он^ могутъ сделать для одного человека желаннымъ 
и пр1ятнымъ то, что для другого скучно и безобразно, а для 
вс^хъ вообще безразлично; они могутъ придать особо привле* 
кательный видъ какому нибудь воспоминаяш, образу, мысли, 
которые для другихъ, опять таки, будутъ ничтожны, либо пе- 
пр1ятны. Любовный фанатизмъ ясно показываетъ намъ, какъ 
различно можетъ быть значен1е одн'Ъхъ и т^хъ же вещей для 
влюбленнаго и для посторонняго. Какой нибудь обрывокъ лен- 
ты, не им'Ьющ!й никакого практически полезнаго значешя и 
ни мал^^йшей продажной стоимости, является для иного са- 
мымъ священныхъ залогомъ любви, памяти; съ этимъ ничто- 
жествомъ у него связано все, что ему дорого въ жизни. Есть 
учерые, которые съ неимов4рнымъ удовольствхемъ возятся надъ 
корректурою своихъ собственныхъ статей и книгъ, а между 
т*мъ почли бы адского скукого правку какой нибудь неинтерес- 
ной для нихъ посторонней корректуры. Я знаю одного очень 
изв*стнаго ученаго, который становится мраченъ и скученъ, 
когда долго не доставляготъ ему корректурныхъ оттисковъ его 
<5татей. Ясно, конечно, что съ правкою корректуры собственной 
статьи связаны как1е-то образы и идеи, которые превращаютъ 
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скудный и кропотливый трудъ въ ц^лое наслажден1е. У однихъ 
личностей Еакад нибудь местность, да^а, деревня, вызываютъ 
улыбку счастья при воспомянан1и о пр1ятныхъ минутахъ жизни, 
связанныхъ съ этою местностью, а другимъ до нея н^тъ никакого 
дЪла. Этихъ прим11ровъ хватило бы на ц'Ьлые листы; д^ло 
вдетъ тутъ о самомъ обычномъ проявдеши духовной жизни че- 
ловека. Ощущен1е, движен1е, образъ, мысль, воспоминанхе могутъ 
стать ПР1ЯТНЫМИ или непрхятными, смотря по качеству и количе- 
ству ассоц1ац1Й идей, который вокругъ нихъ группируются, Этотъ 
психологичесшй залонъ очень хорошо разъясняетъ намъ почему 
смерть иногда можетъ потерять въ глазахъ человека весь свой 
отталкйвающ1й и устрашающШ видъ; для этого надо, чтобы 
вокругъ нея сгруппировались привлекательные идеи и образы. 
Почему, напр., двое влюбленныхъ, решающихся умереть, почти 
съ наслаждешемъ видятъ передъ собою событ1е, способно^ при- 
вести въ ужасъ всехъ другихъ, и почему они съ такою тща- 
тельностью подготовляютъ все, что необходимо для соверше- 
Н1Я самоуб1йства? Потому что въ ихъ представлеши идея смерти 
сочетается съ ц^лымъ рядомъ образовъ и идей, относящихся 
къ любви, и следовательно усладительныхъ; они знаютъ, что 
насладятся передъ смертью и чта затемъ смерть скрепитъ 
ихъ союзъ уже навеки нерушимо. Все это продумывается и 
прочувствуется съ наслажден1емъ, и потому смерть, которая 
входитъ въ составь этой обаятельной картины, не можетъ пу- 
гать, а напротивъ должна радовать. Приготовленк къ само- 
уб1йству тутъ такъ же сладостны, какъ для невесты ея одЬ- 
ваше передъ венцомъ; оно и понятно, потому что оба эти со- 
быпя по духовной сути одинаковы, оба прхурочены къ любви, 
къ вечному союзу сердецъ, къ счастью. Удовольств1в, достав- 
ляемое въ подобномъ случае мыслью о смерти, не имеетъ въ 
себе ничего фиктивнаго; это настоящее удовольств1е, притомъ 
на видимой любовной основе. То же разсуждеше прилагается и 
къ саноубШцамъ изъ тщеслав1я и мщен1я. Тутъ идея смерти 
сочетаегся съ самолюбхемъ, либо съ чувствомъ удовлетворен1я 
отмщенной обиды; все это вещи очень^ пр1ятныя и, окруживъ 
собою смерть, огнямаюгъ оть нея ея устрашаюпцй видъ.Въ этихъ 
случаяхъ надо еще подчеркнуть удивительное побочное дей- 
ств1е— идея тщеславхя или мести совершенно затемняютъ уди- 
вительную несообразность самаг^о акта, ибо не все ли равно 
мертвому, что произойдетъ после его смерти — будутъ его хва- 
лить или порицать, будутъ ли его враги несчастны или не 
будутъ? Человекъ ценою жизни добываетъ себе счастье... ко- 
торымъ не будетъ пользоваться. Еакова же должна быть сила 
побужден1я, чтобы заставить человека закрыть глаза на оче- 
видную нелепость? 
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Присоединивш1яся идеи не одну только смерть превра- 
щаютъ изъ ужаса въ радость, они совершаютъ такое превра- 
щете со множествомъ другихъ непрхятныхъ вещей. Возьмемъ 
самый обычный случай — непривлекательный самъ по себ% 
трудъ. Строго говоря, если глубоко вникнуть въ природу че- 
ловека, для него не должно, не можетъ существовать 
привлекательнаго труда. Съ самыми словами трудъ, работа (на- 
ша русская „страда") связано представлев1е о чемъ-то гнету- 
щемъ, непр1ятномъ, вынуждеиномъ, неизбежно, насильственно 
нужнымъ, и прежде всего непр1ятенъ трудъ въ его влементар- 
ной формы— простого мускульнаго напряжешя. Однако же су- 
ществуетъ множество людей, которые несутъ громадный трудъ 
и притомъ безъ малМшей необходимости; они, еслибъ захо- 
тели, могли бы жить, ве ударяя палецъ о палецъ. Въ чемъ же 
тутъ сила? „Въ настоящее время, говоритъ одинъ англ1Йсв1Й 
врачъ, праздность причивяетъ больше болезней, ч^мъ чрез- 
мерный трудъ^. Трудъ сталъ для многнхъ потребностью и на- 
слажден1енъ, именно въ силу окружающихъ его идей, въ рядъ 
которыхъ онъ плотно ввязывается обстоятельствами жизни » 
общественными порядками. Трудъ становится пр1ятнымъ по 
той же психологической причине, по какой становится при- 
влекательною и сама смерть. Пр1ятные идеи и образы, свя- 
занные съ конечною целью труда, заслоняютъ его непр1ятный 
процессъ. „Потружусь, да понюхаю въ сласть!" утешаетъ себя 
въ народной прибаутке старикъ, трупцй себе нюхательный 
табакъ. Купецъ умеръ бы со скуки за своимъ прилавкомъ съ 
своимъ скучнымъ, монотоннымъ ходомъ жизни изо дня въ день/ 
еслибы отрадная идея будущаго богатства не затушевывала 
этого тоскливаго трудового процесса. Трудъ безъ определетной 
цели и смысла наверное для каждаго былъ бы неимоверно тя- 
желъ и мучителенъ. Въ выраженш „каторжный трудъ" легко 
видеть глубокШ смыслъ. 

Я сомневаюсь, говоритъ Ферреро въ заключевш своей 
статьи, чтобы этихъ страницъ было достаточно, для того что- 
бы исчерпать такой обширный вопросъ. Достаточно будетъ, 
если оне послужатъ къ тому, чтобы привлечь на него внима- 
Н1е какого нибудь ученаго. Врачи, ежедневно лвцомъ къ лицу 
сталкивающхеся со смертью, могли бы доставить особенно цен- 
ный данныя, еслибъ захотели дать себе трудъ понаблюдать — 
как1Я чувства овладеваютъ ихъ пац]ентами по отношен1ю къ 
смерти. Тогда можно было бы собрать необходимые матер1алы 
для выяснен1я этого великаго психологическаго вопроса и 
узнать — „какъ человекъ умираетъ". 

М. А. Орловъ 



1^^!. 
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Отъ мертвой скучной л^Ьни, отъ суетныхъ забавъ 
Я, одинокъ, б-Ьжалъ въ поля мои родныя, 
Я странникомъ вступилъ подъ сЬнь моихъ дубравъ, 
. Подъ ихъ нав'Ьсы в-Ьковые; 

И, зноемъ истомленъ, я на пути стою 
И пью л^Ьсныxъ в-Ьтровъ живительную влагу... 
О, возврати, мой край, мн-Ь молодость мою 
И юный блескъ очей, и юную отвагу! 

Ты видишь — я красы твоей , не позабылъ 

И. сердцемъ чистъ, твой миръ благословляю, — 

Об-Ьтованному отеческому краю 

Я приношу въ душ-Ь остатокъ гордыхъ силъ.,. 

Ив. Бунинъ 
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РАЗСКАЗЪ 

Т. Бентцона 



Отзавтракали. Скоро придете почтальонъ, если только 
онъ не остановился гд'Ь-нибудЬу чтобы самому позавтракать 
и переждать жару^ или не заснулъ мертвецки пьяный въ 
какой нибудь придорожной канав'16. 

Кофе поданъ на бадкон1^^ въ тЬеи высокихъ липъ; се- 
ребро весело сверкаетъ на солнц* и Сюзетта, одну за дру- 
гой, наполняетъ чашки. 

— Два куска сахару, крестная?.. Это вамъ ташта (она 
отлично говорить по англШски и любить напоминать о томъ)... 
Рому или шартрезу, папа? 

Ея несколько ВЫС0К1Й голосъ звучить вь ушахь сь 
П'Ёшемь птиць, порхающих*!» по нависшимъ надь бадкономъ 
в-Ьтнямь и ихь колвбан1в бросаеть движущхяся т'Ьни на ея 
св'Ётломь плать*, белокурой головк* сь золотистыми куд- 
рями, окружающими, какь бы золотымь в'бнцомь это, вовсе 
не напоминающее ни святыхь, ни мучениць, личико. 

Родители боготворить ее, только и живуть, чтобы ба- 
ловать своего единственнаго ребенка. 

На двор1& залаяла собака. На алле* заскрип'Ьль подь 
чьими-то шагами песокь. 

Н*жные пальчики сь тонкими, острыми ногтями, дер- 
жавш1е щипчики такь и остановились вь воздух*. 

— Почтальонь! 

Слуга, не спЬша, принесь на серебряномь поднос* злобу 



0\д\\\2е6 Ьу Сз00^1б 



Не удалось 537 
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дея,съ такимъ нетерп'Ьшемъ ожидаемую почту, тотчасъ же 
вскрытую Сюзеттой. 

— Папины газеты... >Тетр8€... (Она медленно з*вавтъ, 
чтобы выразитъ свое о нихъ ма-Ьше)... — >Фигаро€... нако- 
нецъ-то!.. м'Ьстный ут1Ьшитель!.. ц'&ны на хл1^бъ... новости 
землед'ЁльчесЕаго съ'Ьзда... все весьма важные вопросы. 
Вамъ, папа, больше ничего, кромЬ полдюжины объявлешй 
врод1&: >Излечен1е бол'&зней виноградной лозы и т. п. Пре- 
красно! Почервъ Лоренсель, нашей портнихи!.. Я готова дер- 
жать пари, что вы заказали ей что нибудь для меня, шатша! 
Что это? бумага цв'Ьта утинаго яйца и противный запахъ 
мускуса, моей подруги Нивы... Въ высшей степени изящно, 
по понят1ямъ арм1и, гд'6 служить ея мужъ... Вотъ ужъ жизнь!., 
не хот&юсь бы мн'Ь изв^^дать ее!.. А вотъ и скромный б^^лый 
конвертвкъ нашей милой Мари... Чтобы это значило? письмо, 
адресовано на имя моей крестной? эБаронессЬ д'Юссонъ 
Вильневъс. Ерестная, вы в-Ёрно сказали, уЬзжая, чтобы 
вамъ доставили его сюда? Должно быть что нибудь очень 
сп'Ёшное... Ужасный почеркъ, но, сейчасъ же видно, муж- 
ской. Она расхохоталась. — Я ув'Ьрена, любовное письмо! 

— Перестань, дитя! Дай мн'Ё скор'Ёе письмо, произнесла 
НЕСКОЛЬКО недовольнымъ голосомъ г-жа д'Юсссонъ.— Какая 
нескромность! Ну да, мн'Ё не хот^блось ждать до вечера 
отв4та отъ моего нотархуса. 

— О, крестная! Нотархусы пишутъ гораздо лучше, это 
всЁмъ изв'Ёстно. И потомъ, они^ не должны быть нервными, 
а это почеркъ очень нервнаго челов'&ка. Жел'Ьзная воля!.. 
Посмотрите-ка на эту черточку на букв* I... Воображе- 
Н1е... въ высшей степени развитая чувствительность... Вы 
знаете, я в'Ёдь графологъ! 

— Мой нотархусъ обладаетъ вс*ми качествами: онъ 
прекрасный челов'Ькъ, отлично образованъ... И е1*о контора 
занимаетъ его меньше всего на св^т*. 

— Это должно отзываться на вашихъ д'блахъ, бедная 
крестная, произнесла жалобнымъ голосомъ Сюзетта, между 
тЁмъ, какъ ея голубые глаза лукаво щурились. 

— Онъ, вероятно, изв^щаетъ васъ о какомъ нибудь 
несчастш. 

— Над*сь, напротивъ, что нибудь пр1Ятнов. 
Наступила тишина, нарушаемая только жужжашемъ 

пчелъ, летающихъ надъ сахарницей. 
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Каждый занялся своими письмами. 

— Машта, Мари не мозкетъ пр№хать къ намъ раньше 
будущей нед'^ли. Бя присутствхе необходщю въ монастыр^^, 
даже посл-Ё раздачи наградъ. В'^^чрая раба своего долга, 
б'Ёдная Мари! 

— Все равно. Но что ты скажещь, Сюзанъ Лорен- 
сель предлагаетъ сд'блать теб'Ь платье изъ б'Ёлой сарши и 
на жакетк* поставить пуговки севрскаго фарфора съ ро- 
зами. 

— Я отв1Ьчу вамъ только одно: къ чему?.. Въ такой 
ям^Ь, какъ зд-Ёсь, нужно донашивать свои обноски. 

Между тЬиъ (баронесса, обн']Бнявшись значительнымъ взгля- 
домъ съ г-жей де-Розей, быстро сказала, слегка понизввъ 
голосъ: 

— Мое приглашеше принято! 

— Неужели? 

Эти слова сказаны совершенно равнодушнымъ тономъ, 
но Сюзетта тотчасъ же зам-Ьтил^, что ея мать вздрогкула. 
И какъ бы для того, чтобы замять щекотливый вопросъ 
г-жи Розей, проб'Ёгая глазами » Фигаро «, выражаетъвслухъ 
свое мн'Ьше: 

— Проклятыя газеты не щадятъ ничего! Нельзя жить 
для себя! Какъ б'&днымъ Меронамъ должно быть непрхятно! 
Слушайте же: »Въ четвергъ, 20-го шля, въ замк'Ё »Аркъ на 
Лоар^^ устроились б^Бга, ув'Ёнчавш1еся блистательнымъ усп'Ь- 
хомъ. Въ прелестномъ парк^Ь...€ Я пропускаю... Вы уви- 
дите какое ужасное насильственное вторженхе въ частную 
жизнь... эБ^^га на велосипедахъ собрали сливки м'^^стной 
аристократ1И. Программа была та же, что и на ипподром'Ё; 
рой красавицъ, въ соотв*тствующихъ случаю костюмахъ 
какъ бы осаждалъ своей красотой. Только въ замк^Ь кра- 
савицами считаются графиня де-Рхе, маркиза д'Арбоннъ, 
г-жа Гардингъс... Ихъ тутъ всЁхъ перебрали по косточ- 
камъ, особенно эту б*дную маркизу, возмутился де-Розей. 

»Ихъ патрищансшя прелести не им^^ли нужды приб^^гать 
къ обманчивымъ мальо, столь безбожно злоу потребляемыми 
въ театрахъс... Это ужъ слишкомъ. 

Г-жа де-Розей и г-жа д'Юссонъ отъ всего сердца пожа- 
л'Ьли Мерановъ, попавшихъ на страницы дневныхъ но- 
востей. 

— Ну вотъ! сказала Сюзетта съ скептицизмомъ вовсе 
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не свойственнымъ молодой д'Ьвушк'Ь,— я уверена, что ори 
выбивались И8ъ силъ, чтобы заставить говорить объ ихъ 
праздник'Ё! Чтобы тамъ ни говорили, а занятно занимать 
общество и навязывать свои мысли другимъ: :>Что за чуд- 
ное м-Ьсто замокъ д'Аркъ!€ По иовщ это деревня въ пол- 
номъ смысл'Ё этого слова! 

— Такъ ты скучаешь въ Вертъ-Фёйль? 

— Вовсе н*тъ! Только я никогда еще не чувствовала, 
какъ зд^сь, до какой степени я люблю Парижъ. Не правда 
ли и вы также? Если въ Париж'Ьу кто нибудь и прикиды- 
вается, что любитъ деревню, то въ деревн'Ь вс^& искренно 
сожал'Ёготъ о Париж'Ь. 

— Объ этомъ громко не говорятъ, малютка. Мы никогда 
не можемъ предвидЪтъ, что предназначила намъ судьба и 
ц этимъ ты можешь запугать... 

I — Деревенскихъ жителей, мечтающихъ просить моей 
руки? 

— Д-Ьточка, вместо того, чтобы болтать пустяки, ты бы 
пошла покормить твоихъ карповъ. Ты ^абыла ихъ сегодня, 
сказала мать указывая пальцемъ на корзинку полную кро- 
шекъ и остатковъ отъ завтрака. 

Сквозь густую листву липъ сверкала вода во рву, съ 
плавающими въ ней карпами, никоимъ образомъ не пред- 
назначавшимися для ловли. 

— Повинуюсь, мамочка, произнесла кротко Сюзетта, 
над'Ёвая свою широкополую соломенную шляпу. Но на по- 
^отЬ она остановилась: 

— Вамъ очень хочется, чтобы я ушла отсюда?.. Вы 
находите, что гораздо лучше обсуждать касающееся до меня, 
когда меня тутъ н*тъ?.. Точно, будто, я такъ глупа, чтобы 
не понять, что опять кто нибудь пожелалъ на мн'Ь жениться? 

— Сюзетта! строго остановилъ ее отецъ. — Позволь теб* 
заметить, дитя мое, что молодая д^^вушка твоихъ л^тъ 
не должна понимать... 

— Того, что говорятъ и что она слышитъ, быстро до- 
кончила она. — Но вотъ видишь ли, папа, будь судьей: при- 
держиваясь этой системы, родители сами навлекаютъ на себя 
непр1ятности. Помнишь, въ прошломъ году вы также над'Ьла- 
ли глупостей съ этимъ господиномъ изъ комической оперы... 

— Изъ комической оперы? вопросительно повторила 
г-жа д'Юссонъ, крестная мать Сюзетты. 
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— ДА| я называю его такъ потому что первая встр1Ьча 
была подъ покровительствомъ эБ-блой дамы с. Я, Еакъ ка- 
жется, понравцлась ему, и мой отецъ, вн-Ё себя отъ радости, 
н'ЁскольЕО слишкомъ поощрилъ эту тучную особу... такъ 
какъ онъ, дМствительно, былъ очень дороденъ, крестная. 

— Не в^^рьте ей, прервалъ молодую девушку де-Розей, 
конечно, онъ былъ полный, но... 

— Два миллюна, скажете вы... Конечно, это не дурно! 
Но все же необходимо им^^ть хотя бы приличную фигуру. 
Я не слишкомъ-то требовательна... веб мужчины уроды... 
конечно, кром'Ь тебя, папочка... Не хмурься, не хмурься... 
когда дочь тебя ц^^уетъ! Безобразный — еще йдёть, но 
толстый, грубый— это уже слишкомъ. Я высказалась, и вы, 
нав'Ёрное, согласны со мною, крестная; я ув'Ьрена, что вашъ 
кандидатъ худощавъ, изященъ, и вы вполн'6 одобрили бы 
мой отказъ хотя бы онъ им'блъ не два, а ц1Ьлыхъ три 
милл1она. 

— Я... вы говорите, мой кандидатъ худощавъ, про- 
шептала смущенно г-жа д'Юссонъ. 

— Да! Этотъ нотархусъ съ дурнымъ почеркомъ, эта 
особа, принявшая ваше приглашеше! Крестная, мамочка, 
мой б'Ёдный папочка, ^е думайте, вамъ меня не обмануть. 
Вы поступаете какъ разъ наоборотъ. Въ прошлую весну, 
мама, снаряжая меня на вечеръ къ крестной, нарядила 
меня какъ куклу и при вход'6 въ залу, им^Ьла неосторож- 
ность шепнуть ивЪ: >Постарайся быть сегодня, какъ мощно 
мил'Ье!€ Эти слова взволновали меня... конечно. На балу 
много мужчинъ смотр'бли на меня, приглашали на танцы, 
и болтали о вполн^^ допускаемыхъ обычаемъ вещахъ. Но 
который же? Сомн^^ваться было невозможно: на другой 
день утромъ мама Ц'блый день сид'бла съ крестной запер- 
шись въ комнат^^. Дня черезъ три на скачкахъ, къ намъ 
подошелъ одинъ изъ представленныхъ мн'6 на вечер'6 ка- 
валеровъ. Онъ долго, очень долго, болталъ съ нами. На 
обратномъ пути, мама всю дорогу пилила меня за мой 
глупый см'бхъ, когда одинъ изъ офицеровъ драгунскаго 
полка упалъ въ р*ку. Она ув*ряла, что меня сочтутъ му- 
жичкой. Кто же это сочтетъ? Я стала приглядываться и безъ 
труда узнала, что эта неизвестная личность носитъ пенсне, 
остроконечную бороду, немного рыжевата и въ профиль 
смахиваетъ на Донъ-Кихота. Какое ивЪ д^ло до его ишк- 
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вш? Я «го вовсе не знаю. Но'онъ, онъ над^^ется познако- 
миться со иною покороче. Видя меня и въ бальномъ пдать'6 
и въ городскомъ, онъ приходнтъ къ тому убФ»ден1ю что 
у меня характеръ серьезный. Крестная приглашаетъ насъ 
къ об^ду... неизв'Ёстная личность оказывается также въ 
числ^Ь гостей и совершенно случайно, конечно, за об'Ёдомъ, 
оказывается рядомъ со мною... и говоритъ мн'Ь любезности. 
Вечеромъ меня заставляютъ сыграть мою знаменитую со- 
нату и сп-Ьть романсъ г-жи Ротшильдъ., Неизвестная лич- 
ность въ восторг'Ь. Мало того, мама начинаетъ восхищаться 
ея знатностью и говорить, что Дешармы, хотя и не им^ютъ 
частички де, но родъ весьма древн1й и знатный, а папа 
объявляетъ, что самая прочная и уважаемая всеми служба 
это инженера, особенно окончившаго курсъ политехнической 
школы. Еще бы! Ну, и что же? Пока еще ничего! Мы 
уехали въ Вертъ-Фейль немного поздн'бе обыкновеннаго, 
пригласивъ на будущую зиму на наши вторники г-на Луи 
Дешарма, инженера, директора сентъьоранскихъ рудниковъ. 
Въ ожидаши его пос^щенхя его имя каждый день по- 
вторяется въ разговорахъ мамы и крестной. Ихъ шеп- 
таше, появлеше какой-то таинственной личности, но- 
вое платье, наконецъ, приказаше уйти отсюда и на- 
кормить карповъ во рву, чтобы им'Ёть возможность на 
свобод'6 прочитать полученное изъ Парижа письмо,' все это 
весьма значительные признаки, а вы хотите, чтобъ я не 
поняла!.. 

Съ этими словами Сюзетта, съ комическимъ отчаян1емъ, 
подняла къ небу руки, а мама и крестная снисходительно 
улыбнулись своей баловниц*, между т*мъ какъ отецъ про- 
ворчалъ что-то себ* подъ нйсъ. 

— Ну, если ты ужъ знаешь, произнесъ ойъ, наконецъ, 
—то лучше предупредить тебя, что... 

Но Сюзетта прервала его, громко смеясь: 

— Ну, ужъ нёть, благодарю покорно! Вы предупредите 
меня и велите д'Ьлать видъ, что я ничего не знаю... И я 
буду на сторож'Ё, все время, какъ на иголочкахъ, молчать 
смущаться, а вы станете меня бранить за это, какъ 
раньше бранили за мою веселость... Боже мой! какъ печаль- 
на жизнь Д'Ьвушки, которую хотятъ выдать замужъ, и какъ 
бы мн'Ь хотелось покончить со ВСЁМЪ этимъ!.. 

и, держа въ рукахъ корзину, она выпорхнула за дверь. 
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— Дорогая, екаэала торжественно г-жа д Юссонъ ма- 
териСюзетты де-Розей.-^Изъ ея посл1&дних% сдовъ видно, 
что онъ ей нравится. 

— Когда она узнаетъ, что жить придется въ провин- 
щи, то я сомн^^ваюсь... 

— Дорогой другъ мой, прервалъ де-Розей, — д*вушка, 
им'бющая всего какихъ нибудь дв'Ьсти тысячъ франковъ и 
то недвижимой собственностью, не должна быть тавъ раз- 
борчива. 

— Убедите въ этомъ нашу Сюзанъ, прошу васъ, произ- 
несла вздыхая мать. 

— Не знаю, почему это вы считаете моего кандидата 
такимъ ужасяымъ, сказала слегка обиженно баронесса. — 
Что же касается до тридцати трехъ л'бтъ, то зато онъ 
им^^етъ независимое положеше и тысячъ двадцать жалованья. 

— Конечно, парт1Я вполн'Ь приличная. И вы думаете, 
онъ р'^Ёшился... 

— Р'Ьшился?.. Не совс1^мъ. Кажется, онъ вполн^^ оча- 
рованъ Сюзанъ, но находить, что просить руки молодой 
д'Ёвушки можно только посл^^ того, какъ увидишь ее въ 
семь'Ё. Встр'^^чи же на балу, на скачкахъ и т. п. только 
знакомить съ вн-Ьшностью. Онъ желаеть ее узнать... какъ 
бы 9Т0 выразить... не съ казовой стороны... нравственно, 
узнать ея мысли, вкусы, ея характерь, наконецъ... Въ Па- 
риж']§ могли пройти м'бсяцы, и все же онъ вид'Ьлъ бы ее 
только съ вн'Ёшней стороны... но въ деревн'Ь... Вотъ для 
чего онъ согласи леи провести у меня въ деревн1Ь нед'Ёлю. 
Я привезу его къ вамъ, вы нав-Ьстите меня, и, благодаря 
деревенской свобод*, будущ1е супруги будут ь им-Ьть полную 
возможность оц'Ёнить другъ друга. 

— Моей дочери нечего бояться подобнаго испытан1я: 
она прелестна какъ нравственно, такъ и физически. 

— Прелестна, повторила и крестная мать. Знаете, ихъ 
нужно оставлять какъ можно дольше вм'Ьст'6. 

— Но прилич1я? 

— И прилич1Я будутъ сохранены, р'Ьшилъ де-Розей, 
—такъ какъ Мари бу деть всегда съ ними, какъ бы охрани- 
тельницей Сюзанъ. 

— ДМствительно, вФдь вы ожидаете къ себ* эту ми- 
лую Мари, сказала г-жа д'Юссонъ. — Вотъ и прекрасно! 
Ея присутств1е какъ нельзя бол'Ёе кстати. Она еще больше 
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отт*нитъ красоту и уцъ Сюзетты... Что можетъ быть ми- 
л*е двухъ молодыхъ д-Ьвушекъ-подругъ! 

— Марц вовсе не безобразна, сказалъ де-Розей, очень 
люб0ВШ1й свою б'бдную кузийу и состоявшШ ея опеку номъ. 

— Конечно н'Ьтъ, но ея фигура, манеры, наряды и 
харак']^еръ такъ подходятъ къ ея полозкешю. 

— Вы совершенно правы, одобрила г-жа де Розей. 



II 

Черезъ три недЬли г-жа д'Юссонъ прогуливалась въ 
вйдьневскомъ кроличьемъ садк'Ь со своинъ гостенъ, инже- 
неромъ, стараясь тщетно (что, впрочемъ, случалось^ съ нею 
уже несколько разъ) свернуть на занимавшую ее тему. 

— Неправда ли, пр1ятный вечеръ, провели мы вчера 
въ В«ртъ-Фёйль? 

— Да, очень прхятный, какъ эхо повторилъ Дешармъ. 

— Над'Ьюсь, теперь вы понимаете, какъ я ц'Ьню это 
соседство. 

— Вполн*. 

— Отецъ челов-Ькъ высокой честности... и очень умный... 
Ну, а какъ вы находите его прелестную жену? 

— Именно прелестная, вы в'брно выразились... г-жа 
де-Розей прелестная хозяйка... 

— Я была ув^^рена, что вы ее полюбите... Дочь очень 
похожа на нее. 

— Вы находите? Не думаю, чтобы она когда нибудь 
была такъ хороша, какъ дочь. 

— Не знаю, можетъ быть, произнесла баронесса съ чув- 
ствомъ глубокой, но тщательно скрываемой радости, испыты- 
ваемой свахами и любителями рыбной ловли, когда они видятъ, 
что жертва клюетъ. — Я хотФла только сказать, что она 
такъ же умна и добра, какъ мать. 

— Какъ, Сусанна еще кром* того и добра?! 

— Вы сомневаетесь въ этомъ? 

— Да, такъ какъ мн^^ кажется невозможнымъ, чтобы 
ВСЁ хорош1я качества соединялись въ одномъ челов'Ёк'Ё. 

— Ваши слова звучать такъ иронично, что не поймешь— 
см'Ёетесь ли вы или говорите серьезно. Ужъ не боитесь ли 
вы этого отсутств1я погрешностей, всегда надо*дающаго въ 
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конц'Ь концовъ? Ну, такъ успокойтесь. У моей крестницы 
также есть три бросающихся въ гласа недостатка. 
— Наприм'Ьръ, инстинктивное кокетство? 

О^а, невинное кокетство кошечки, играющей съ 
ь и бевсознательно выказывающей свою грацхю. 
I также безсознательно царапающей? 
ИЬмъ, что отв*чавтъ слишкомъ быстро? Нельзя при- 
)й молчать, да и жаль было бы, не правда ли? 
||а, очень жаль! Подобный талантъ да^ъ ей не для 
обы его скрывать. 

1аконецъ-то наши ишЬшгя сошлись. В'ёдь я гово- 
иъ, что она какъ разъ подходить къ вамъ и въ 
1, что вы, наконецъ, поняли это, такъ какъ люблю 
» родную дочь. 

{звините, я сказалъ, что она прелестна, но подхо- 
мн*... это д-Ьло другое... въ этомъ я далеко не 

(се еще? Ц'Ёлую нед'Ёлю вы провели вм'ЁстЬ; все 
енное подходить къ вамъ: семья, средства! Вы ужъ 
ъ долго раздумываете, и еслибы в&Ъ такъ долго 
1вали и раздумывали, то... 

:*о, быть можетъ, было бы меньше несчастныхъ бра- 
[)ьезно 8ам1^тилъ Дешармъ. Не забывайте, сударыня, 
орилъ 006*6 полную свободу до посл'Ёдней минуты. 
>оже мой, да кто же это отрицаеть... Но... 
[о эта минута наступила, хотите вы сказать и, быть 
будетъ гораздо хуже ее тянуть. И вотъ почему я 
1тра же убхать отсюда, 
'акъ ничего не р'Ьшивъ! вскричала баронесса,— не 

Ь Млю... 

[ попрошу у васъ одной милости, сударыня. Ска- 

Ъ откровенно какой выводъ сд'Ёлаете вы изъ того, 

сажу вамъ сейчасъ. 

1ы хотите мн* что-то сообщить?.. Такъ говорите же 

другъ мой! 

ейчасъ видно, что у васъ заран'бб готовь на все 

Не стану съ вами спорить, приведу только факты; 

кеть, даже противъ моей воли, вы уб-Ьдите меня. 

шо, чтобы вы выслушали меня до конца черезъ 

ицо, прежде ч*мъ дать сов*тъ, о которомъ я буду 

сить. 
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— Черезъ третье лицо? 

— Да, третье лицо, которое, не роб*я, выскажетъ вамъ 
всю правду. Позвольте вамъ его представить, проивнесъ мо- 
лодой челов'Ёкъ, вынимая изъ кармана записною кпIIяскV 
— Вотъ обладатель всфхъ моихъ тайнъ. Такихъ к 
дюжина, одной величины и всё он'Ь переплетены в' 
скую кожу. Имъ я дов'Ёрилъ свои самыя сокро] 
мысли и, перечитывая ихъ, мн^ не приходится гор. 

— Вотъ какъ! Вы пишите дневникъ, какъ какая 
пансюнерка или героиня романа? 

— Вовсе не дневникъ. Я записываю въ этихъ 
кахъ отчетъ моей жизни. Не им-Ёя семьи и друзей, 
торыми бы можно было быть откровеннымъ, я I 
чувствую потребность въ предостерегающемъ голос 
услужливой дружеской рук-Ё. И вотъ, за неим'Ьтеи 
шаго, и сов'Ётуешься съ такой книжкой, произнес 
шармъ, лаская рукой тетрадку, вспоминаешь старое 
веришь, себ'Ь: >Таже опасность, тоже беаумство!« I 
спасенъ. Я не говорю, что всегда можно спастись, I 
изъ одной б*ды не попадешь въ другую, еще хуже ] 
но все же самоиспыташе полезно, особенно... за ш 
рмъ того, чего у меня н*тъ. 

— Какая глубина чувства, подумала баронесса, 
легкое дрожанхе въ мужественномъ голосе инженера 
дый разъ, когда онъ упоминалъ о своемъ одиночест 
зат'бмъ начала: — религ1Я предписываетъ испытан1есоЕ 

— Но испыташе совести, произнесъ улыбаясь Де] 
— не объясняетъ частыхъ суждевШ о своемъ ближн 
я боюсь, что слишкомъ часто осуждалъ своего блн 
строже, ч*мъ самого себя. 

— Над-Ьюсь, подумала баронесса, что подъ с 

>ближн1Й€ онъ не подрнзум*ваетъ Сюзетту. — Прв] 

почитаемъ вмЁст'6, вскричала она весело, стараясь 

пзъ его рукъ книжку. —Признаюсь, я горю от 

терп'ЁН1я и любопытства. 

— Потерпите, баронесса, до завтра, прошу васъ. 5 
прочитать и посл'Ё моего отъ'Ёзда. 

— Это что значитъ? Какъ же я могу вамъ пом 
в'Ьтомъ, если вы у^ете? 

— Мн* необходимо съ*вдить въ Сентъ-Оранъ, по н€ 
нымъ д'Ёламъ... 

Трудъ. 1895. XXVII. 9. 
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— Прекрасно, но вы вернетесь и мы поговоримъ? 

— Сколько вамъ будетъ угодно. 

На другой день, на разсв'ЁгЁ, Луи Дешариъ, уЁ8»ая, 
^ередалъ горничной баронессы тщательно аапечатанный 
пакетъ, который и былъ поданъ въ постель, ввгбст^Ь съ 
утреннимъ шекодадомъ. 

Быстро сорвала она обертку и проб'Ьжала главами на- 
оисанныя карандашемъ строки. 

16-го августа: Прх'Ьздъ въ Вальневъ. 
Огъ жел'Ёзнодорожной станщи до замка добрыхъ 2 л^е* 
ЗвлаЬыъ около дюжины километровъ по хсфошо содержанной 
дорог'Ь, по красивой л^Ёсистой м^Бстности. Пораженъ, уэнавъ 
въ сидЬвшей противъ меня дам*, М-Ие Мерльеръ, ком- 
паньонку баронессы. Но ея присутств1е объяснилось, когда 
какая-то молодая девушка, ехавшая со мною на одномъ 
по^зд*, подошла къ экипажу. Г-ж* Мерльеръ поручили 
встретить и проводить до Вертъ-Фёйля родственницу де-Ро- 
зей. Несколько фразъ, которыми мы разменялись, дали 
мн* понять, что молодая девушка живетъ въ Париж*, въ 
какомъ-то монастыр*. Бя дорожное платье более ч*мъ 
скромно. По всей вероятности, какая нибудь бедная род- 
>ственница. Участхе, съ которымъ она говорила о своей 
родственниц*, внушаетъ мн* наилучшее ми*те о т*хъ, кто 
съум*лъ внушить подобный чувства. Она вовсе некрасива, 
тщедушна, но за то каше глаза!., такъ и тянуть късеб*. 
Я встр*чалъ уже въ жизни подобные глаза, съ золотыми 
искрами... бстр*чалъ на другомъ лиц* эти глаза сфинкса... 
И аесмотря на вс* мои страдатя, я такъ и не могъ про- 
ИйКнуть въ ихъ тайну. Неужели и эти скрываютъ ту же 
бездну лжи? Звукъ голоса, кристальной чистоты, отрицаетъ 
это, но у меня н'Ьтъ никакой охоты угадывать характеръ 
этой незнакомки. 

17: Завтракъ въ Вертъ-Фёйл*. 

Тотчасъ по прйзд* меня ожидало приглашен1е. Не 
смотря на ув*решя баронессы д'Юссонъ, что для нея вс* 
гости равны, де-Розей, какъ кажется, придерживаются 
принципа: » Друзья моихъ друзей, мои друзьяс. Но подоб- 
ныя любезности кажутся мн* подозрительными. Впрочемъ 
я на это не жалуюсь, такъ какъ прйхалъ сюда, един- 
ственно съ ц^лью изучить эту прелестную статуетку Ти- 
нагры, Сусанну. Только боюсь, чтобы ужъ слишкомъ скоро 
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не потерять хдаднокровхе, такъ какъ, что тамъ не говорвг, 
но она прехорошенькая. Зд%сь въ этой обстановк^^, въ этой 
солнечной рамк'Ь, она кажется еще лучше и ея безъискуст- 
венная веселость, свобода и простота, д'блаютъ ее просто 
на просто опасной. По моему въ ней только одинъ недо- 
статокъ — слишкомъ умна. Я не нахожу никакой прелести 
въ см^^ыхъ фразахъ, которыми такъ любятъ щеголять 
наши барышни. Дв*, три остроты Сусанны просто смутили 
меня и я боюсь, что отв'Ьтилъ слишкомъ холодно на взглядъ, 
которымъ переглянулись со мною мать и баронесса д'Юссонъ. 
Въ этомъ ввгляд^^ можно было прочесть: Простите ея глу- 
пую выходку, она не понимаетъ, что говоритъ. Кавсая не- 
винность! 

Съ самаго перваго дця Сусанна сочла нужнымъ убе- 
дить меня, что обожаетъ Парижъ. 

— Ахъ, еслибы можно было изъ Вертъ-Фёйля вид'Ьть 
Эйфелеву башню! ахъ, еслибы только можно было слышать 
свистокъ паровоза!.. 

Родители старались заставить ее замолчать, ув'Ёряя, что 
женщина должна довольствоваться той обстановкой, въ ко- 
торой ея удерживаютъ долгъ и привычки. И Мари, (это бед- 
ная кузина) улыбалась, видимо пораженная. На нее, живущей 
въ четырехъ стЁнахъ монастыря, зелень луговъ, журчанье 
воды производятъ громадное впечатл-Ьше. Она восторгается 
в&киъ^ что видитъ, восторгается молча, но все же красно- 
Р'Ёчиво. Она упивается воздухомъ — и пьян'Ёетъ. Видя, какъ 
это н'Ёжное создаше сливается съ окружающей ее приро- 
дой, просто умиляешься душой. Я испыталъ,это еще вче- 
ра, дорогою, видя какими восхищенными глазами смотр']&ла 
она вокругъ. 

Мы гуляли весь день. Я точно знаю, гд'Ё кончаются 
поля де-Розей, гд^Ь находятся ихъ главный мызы, слышалъ какъ 
хвалили м^^стностьу гд^&, какъ они ув'брены, я пущу корни, 
хотя баронесса и об*щала мн* глубочайшую тайну. Роди- 
тели д'Ьвушки на выданьи обладаютъ поразительнымъ чутьемъ. 

Оставленъ об^^дать. Вечеромъ слышалъ, во второй уже 
разъ, романсъ г-жи Ротшильдъ, н'Ёсколько отрывковъ, ска- 
занныхъ Сусанной. Она сочла бы меня за педанта, если бы 
знала, что я люблю только классическую музыку, все рав- 
но, какъ въ П0Э81И — только самый высок1й лиризмъ. У му- 
зыки, какъ и у П0Э31И я ищу только одного, — ПР1ЯТН0Й 

35* 
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мечты. Но все же это не м^шаетъ мн'Ё, очнувшись, 1гЁнвть 
и хорошую прозу. Я вполн* ц*ню Сусанну, но, уже поел* 
перваго дня, боюсь, что она навсегда лишить меня пр1ят- 
ной возможности мечтать. 

19-го. Сегодня вечеромъ открылся еще новый талантъ 
у моей будущей нев'Ёсты. Ёя крестная мать говорила уже 
мн** что она съ усп'Ьхомъ кончила курсъ декламацш у г-на 
Лароша, И8ъ французской комедги. Закутанная^ какъ еврей- 
ка, въ занав'Ьсь, она декламировала отрывки изъ > Эсфири « 
и когда она лишилась чувствъ въ объят1яхъ своей подруги, 
ея волосы распутились по плечамъ. Отъ всего сердца аппло- 
дировалъ я этимъ свФтлымъ волнамъ, а также и музы- 
кальнымъ стихамъ великаго Расина. Такъ какъ было уже 
поздно, а ей не хотелось причесываться, то она сказала 
своей кузин'Ь: 

— Подними ихъ, какъ ты д'блаешь себ1Ь... 

Мари, съ помощью двухъ большихъ шпилекъ, исполнила 
ея просьбу и я зам^тилъ, что для такой, повидимому про- 
стой прически, какъ у нея, нужно было очень много во- 
лосъ. Золотые локоны Сусанны, стянутые въ узелъ, заняли 
гораздо меньше м^Ьста, ч'бмъ черный косы Мари. У тще- 
душныхъ женщинъ часто бываютъ поразительно густые 
волосы. 

23-го. Не могу понять у кого я, у баронессы или у 
де-Розей? Такъ какъ они положительно неразлучны. И т** и 
друг1в завлад1^и мною. Если зд'Ьсь такъ понимаютъ госте- 
пр1имство, то Шотланд1я разбита на голову. Дамы приду- 
мали ц'Ьлую программу увеселешй, пикниковъ, лаунтенисовъ, 
на исполнеше которыхъ понадобится, по крайней м'1^р'6, ж^- 
сяцъ, если только я останусь тутъ такъ долго. Каждый день 
ив^ предлагаютъ осмотр'Ьть что нибудь, иногда вовсе даже 
не, любопытное, но все же ц'ёль достигается, — мы проводимъ 
время вм1^ст1^. 

Вчера была^наприм^Ьръ, охота, безъ собакъ и ружей. Съ утра 
отправились въ л'Ьсъ, гд'Ё старики разставили уже силки 
съ дудками, для приманиван1я птицъ. Вс^мъ было прика- 
зано молчать, но дамы мало обращаютъ внимашя на это 
запрешеше. Тихо, крадучись, подвигаемся мы впередъ по 
заросшимъ тропинкамъ до л'Ьска, гд'Ь, на изв^стномъ раз- 
стоян1и, ВСЁ в'Ьтви соединены вм'Ьст^Ь, кр1Ьпко связаны и 
смазаны клеемъ. Невинный жертвы нашей кровожадности. 
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поютъ панихиду, Между т^Ьмь какъ ихъ палачи распола- 
гаются въ сплетенной изъ зеленыхъ в'Ьтвей избушк*, со- 
оруженной, какъ разъ противъ 1*лавной западни. 

Стоя, лежа на зеил*, сжатые какъ сардины въ боченк*, 
мы сдержвваекъ дыхаше л прислушиваемся къ свисту 
л'бсниковъ, впрочемъ, весьма мало напоминающему п']^ше 
птицъ и все-таки птицы отв'бчаютъ на него. 

Никогда еще я не находился такъ близко около Су- 
санны, я чувствую ея дыхан1е и вынужденъ говорить ей 
на ухо: того требуютъ законы этого рода спорта. Черезъ 
четверть часа, неосторожный птицы начинаютъ перепархи- 
вать съ в'^тки на в*тку, все бол'Ье и бол'Ье приближаясь 
къ западн'Ё. 

Если хоть одинъ попался, то остальные садятся тутъ 
же и также попадаются въ пл^^нъ. По счастью Сусанна 
пугаетъ ихъ своимъ крикомъ и птицы улетаютъ. 

Когда, измученные неестественнымъ положешемъ въ 
шалапгЁ, мы выходимъ на св^Ьтъ Бож1й, то видимъ трехъ 
четырехъ корольковъ прилипшихъ къ дерезу крыломъ или 
брюшкомъ, зат'Ёмъ н^Ьсколько кяочковъ окровавленнаго пуха, 
вырвавшагося у улетЬвпгахъ жертвъ и тутъ же упавшихъ 
на песокъ и ожидающихъ смерти. Большая продолговатая 
корзинка такъ и остается почти пустой. 

— Не изъ чего сд-Ьлать и порядочнаго жаркого! ска- 
зала презрительно Сусанна. 

Мари проситъ дов'Ёрить ей пл'бнниковъ и думаетъ, что 
ей удастся ихъ вылечить. 

— Какая трогательная чувствительность! восклицаетъ 
насм'Ьшливо остроумная кузина. 

Чертъ побери! Неужели вы способны также обращаться 
еъ влюбленными въ васъ дураками, привлекая ихъ какой 
либо приманкой и зат']^мъ насм']Ьхаясь надъ ихъ страдашями? 

25-го. Что за наряды у Сусанны. Неужели все, чтобы 
прельстить меня? Ничего не подозр^^вая, такъ какъ ни она, 
ни родители никогда ничего не подозр*ваютъ, баронесса 
сообщила мнЬ, что Сюзанъ старается мн* понравиться не 
только одними нарядами (такъ какъ при одной мысли о 
счетахъ портнихи у меня просто крушится голова). Каждый 
день, проведенный въ Вертъ-Фёйл* приносить новыя пи- 
кантныя открыт1я. У ней есть рабоч1й костюмъ, почти 
мужской, и въ немъ она рисуетъ цв*ты, потомъ есть ку- 
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падьный, и нужно прибавить, весьма нескромный. Вчера 
она заставила меня вальсировать до головокружен1я. Я 
танцую р^^дко и никакъ не могъ попасть въ три темпа, но 
какъ гращовенъ этотъ б'Ёсенокъ! 

26-го. Баронесса д'Юссонъ просила меня снести въ Верть- 
Фёйль мотовъ шелку для вышивки г-жи де-Розей. Прихожу, не 
зам'Ьченный ник'ЬмЪу вхожу въ переднюю и слышу въ вал'Ь 
кто-то играетъ Бе1?ховена, играетъ именно такъ, какъ я бы 
желалъ, чтобы мнЬ играла моя жена. Такъ она еще и му- 
зыкантша?.. Р'Ёшусь... непрем'Ённо р'Ьшусь, думаю себ'Ь. 
Вхожу... А у рояля-то сид'Ьла Мари, между тФмъ какъ 
Сусанна, развалясь въ кресл'Ё, перелистывала какую-то 
книжку въ желтой обложк'Ь. Смущенная моимъ неожидан- 
нымъ появлешемъ, Мар^ отошла отъ рояля. Какъ хороши 
были ея глаза въ эту минуту! Я подошелъ къ Сусанн1Ь; 
она протянула мн'Ь свою маленькую ручку и такъ сильно 
раскачала кресло-качалку, что — книга вырвалась взъ ея 
рукъ и полет^Ьла на другой конецъ комнаты. Я поднядъ ее 
и невольно сгримасничалъ, прочтя заглав1е одного изъ мод- 
ныхъ романовъ, глупыхъ и счвтаемыхъ безвредными, ко- 
торыми такъ зачитываются молодыя дбвушки. 

— Да, вотъ все, что даетъ мн^^ читать, шашап. Какая 
я несчастная! Какъ бы мн% хот^ёлось хоть разъ въ жизни 
прочитать дурную книгу и узнать— что это такое! 

И въ ея наивныхъ гдазахъ мелькнулъ злой огонекъ, 
какъ, по всей в'Ьроятности, мелькалъ онъ въ глазахъ про- 
матери Евы, когда она увидала погубившее весь родъ че- 
лов'Ёчесшй яблоко. 

— Какое наслажденхе выкурить сигаретту и послу- 
шать Иветту Жильберъ! прибавила она, см^^ясь. 

О Ветховенъ! 

27-го. Я счелъ своей обязанностью похвалить игру 
т-11е Мари. Прекрасная музыкантша, съ такимъ чувствомъ 
передающая великихъ маэстро, почти всегда молчитъ, но я 
ув-Ьренъ ей есть о чемъ поговорить. 

— Я много работала, произнесла она красн-Ья.— Это не- 
обходимо, если желаешь сама учить. 

На мой вопросъ, любитъ ли она преподаван1е, Сусанна 
вскричала: 

— Конечно н4тъ, но ей н*тъ другого выбора! 

Эта н*жная блондинка показалась мн* вдругъ грубой и 
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несносной. И я былъ отъ души счастливь, когда Мари 
отв'бтила спокойно. 

— Это вовсе не скучно, напротивъ очень прхятно пе- 
редавать свои знашя. Я ужасно люблю преподавать чтобы 
то ни было, но я знаю такъ мало! 

Она никогда еще такъ долго не говорила въ моемъ 
присутствш. Чтобы заставить ее разговориться, необходимо 
уколоть ея гордость. Я въ восторг*, что она ум*втъ за- 
щищаться; горемыки и плаксы не въ моемъ вкусЁ. 

28-го. Я понимаю, что въ Турщи, когда покупаютъ 
черкешенокъ для сераля султана, за тЬхъ женщинъ, кото- 
рый ум'Ьютъ красЕ']Ьть, платятъ дороже. 

Напрасно говорятъ, что этотъ видимый знакъ скромно- 
сти только симптомъ кровообращешя волосныхъ сосудовъ, 
что тутъ душа не причемъ, я же не знаю лучшаго уйра- 
шен1я для молодого лица и держусь того мн'&н1я, что та 
женщина, которая никогда не волновалась, и насъ не взвол- 
нуетъ. 

29-го. Смотря на Сусанну я всегда вспоминаю прелест- 
ную Эме де-Куаньи: »Она хороша, но на что она дома? 
Да, на что она дома, въ Сентъ-ОранФ? Я н'Ьсколько разъ 
принимался ей разсказывать, что такое жизнь горнаго 
инженера и она всегда, повидимому, участливо слушала ме- 
ня, но кто знаетъ^ что у нея въ душ*? 

30-го. Такъ ли расположены эти дамы къ своей гость* 
какъ я думалъ сначала? Вчера вечеромъ, за об*домъ, по- 
дали н*что въ род* крема съ фруктами, превкусное ку- 
шанье. 

— Наконецъ-то вскричалъ глава семьи. Значитъ, на- 
шлась кухарка, ум*ющая готовить мое любимое кушанье! 

— Вовсе н*тъ, отв*тила Сусанна, это Мари пригото- 
вила, посвятивъ на это весь полдень. 

Я снова поздравилъ т-11е Мари. Артистка и хозяйка 
вм*ст*, какое счастливое соединев1е! 

— Ну, а я лучше буду питаться пирожками отъ кон- 
дитера, ч*мъ дотронусь до кострюли, вскричала ея кузина. 

— Ты— другое д*ло, дитя мое, сказала г-жа де-Розей 
еухимъ тономъ. — Въ положеши Мари нужно ум*ть де- 
лать все. 

Я участливо посмотр*лъ на молодую д*вушку, она мол- 
ча смотр*ла въ свою тарелку. 
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31-го. Зач*мъ грабины разрослись такъ густо въ Виль- 
нев']^) а нолодыя д^§вушки какъ нарочно выбрали себ'Ё ы1^' 
сто для разговора, гд* утомленный л*тнимъ зноем'Ь пут- 
никъ заснулъ читая газету. 

Я дремалъ, лежа въ трав*, какъ вдругъ услышалъ ка- 
те то два голоса: одинъ чистый серебристый, другой го- 
раздо громче, съ легкой остротой. Этотъ голосъ и прервалъ 
мой сонъ, а я вид^^лъ восн'Ё будто весь въ черномъ, я веду т-Ие 
де-Розей, закутанную въ бФлый вуаль! Изъ-за изгороди 
раздались слова: 

— Ты права, онъ очень приличенъ и я буду дурой, 
если выпущу изъ рукъ мое »счастье€, какъ говорить отецъ. 

Что это, во сеЬ или на яву? Мысль, что мой сонъ еще 
продолжается можетъ послужить мн% извиненхемъ въ этомъ 
неблаговидномъ поступк'Ь. 

— Мн* кажется, онъ добръ, очень добръ, произнесъ 
другой голосъ. 

— Да, имъ не трудно будетъ управлять, над*юсь, такъ, 
по крайней жЬ^Ь, говоритъ татап. 

— Ну, что до этого, то, право не знаю, какъ сказать... 
Онъ челов'бкъ съ характеромъ. .. къ счастью для васъ обоихъ... 
дорогая.;. 

— Ты желаешь ишЬ властелина? Благодарю! Но, впро- 
чемъ, я спокойна. У женщины н^тъ властелина, пока она 
умЬетъ нравиться, а мн'Ь кажется, этому учиться нечего. 
Онъ до безумхя влюбленъ въ мою маленькую фигурку, 
б'Ёдный мальчикъ! 

— И ты хочешь пользоваться его безумхемъ? 

— Еще бы! Во первыхъ, я потребую, чтобы онъ раз- 
д'Ёлилъ свое имя на два слова, такъ какъ до революцги 
по всей в'Ьроятности, оно писалось де-Шармъ. Ему дока- 
жутъ это между двумя турами вальса. Ты зам'бтила, какъ 
онъ волнуется, когда вальсируетъ со мною? Онъ такъ и 
сбивается съ такта, б'бдняжка. Но смеяться надъ к'бмъ 
нибудь, если сама отчасти виновата, не въ моихъ прави- 
лахъ мн^^, просто, жаль его. 

— Хорошо ли Сюзетта показывать ему, что ты тщеславна 
и придаешь такое огромное значенге частичк'Ь де? 

— Такъ будетъ лучше! 

— Но твой отецъ вовсе не гонится за благородствомъ. 

— Какое тутъ благородство. Это просто изящно, 
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и почему же отказываться отъ изящнаго, если это такъ 
легко достигнуть? Къ тому' же, это делается сплошь, да 
рядомъ, Вотъ на переселенхе въ Йарижъ понадобится боль- 
ше времени. 

— Дитя, неужели ты пожелаешь испортить его карьеру? 

— Испортить его карьеру? Мнопе инженеры работаютъ 
въ ПарижЁ. 

-^ Конечно... Но Дешармъ сказадъ какъ-то, въ твоемъ 
присутств1и, что онъ привязанъ къ Сентъ-Орану. Онъ пред- 
ставилъ лучшхе тому доводы — именно пользу, приносимую 
жителямъ этого м^&стечка. Помнишь, какъ интересно разска- 
зывалъ , онъ о рабочихъ, как1е они были прежде несносные и 
какъ ему удалось смягчить ихъ и достигнуть своей ц^ли. Я 
сейчаеъ же увидала, что онъ добръ, д-Ьятелень и твердъ 
характеромъ, и на этомъ-то и основывается его власть. 
Когда онъ говорилъ, что женщина, истинно великодушная 
и милосердная женщина, принесетъ пользу его д*лу, я по- 
думала, что ты именно и создана разд1Ьлить съ нимъ эту 
власть, лучшее что есть въ жизни. Право, что можетъ быть 
лучше и пр1ятн']&е, какъ отдавать себя ближнему въ обм1&нъ на 
повиновен1е долгу! Слышишь Сюзетта! Съ тЁхъ поръ как^! 
онъ въ Сентъ-Оран*, тамъ не бываетъ стачекъ. Если 
разъ удалось воспрепятствовать злу, отступать нельзя. У 
каждаго свой крестъ. 

— Можетъ быть, но мн* н*тъ никакого д^ла до сентъ- 
орантскихъ рудокоповъ. Я вовсе и не собираюсь жить въ 
этой угольной нор^^. Меня не для этого воспитывали и 
учили. Все, что я могу сд-Ьлать — это прожить тамъ н*- 
сколько м*сяцевъ. Машап сов-Ьтуеть нич*мъ не пренебре- 
гать и я благоразумно следую ея сов'Ьту. Къ тому же, 
говорятъ, что новобрачнымъ везд1^ хорошо въ медовый м^- 
сяцъ. Еще посмотримъ! 

— По моему, медовый м'бсяцъ долженъ в^^чно продол- 
жаться, а также доброе соглас1е и взаимная привязанность... 

— Это приходитъ само собой! Но не намъ менять те- 
чен1е зв'Ьздъ, милая пропов^^дница. Всё мои замужнгя по- 
други, ВС* безъ исключенхя, говорятъ, что съ самаго пер- 
ваго дня посл1Ь свадьбы, надо добиваться того, что жела- 
ешь. А я желаю не уезжать изъ Парижа. Кром^Ь того, я 
придаю большое значеше красивому имени и даже скор'бе 
откажусь отъ перваго услов1Я, ч*мъ отъ второго. 
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— Ну, а н*тъ ли еще третьяго? спросялъ н'Ьсколько 
насм'Ёшливо н'Ёасный серебристый голосъ. 

— Н-бть, все остальное мн* вполн* нравится. Онъ не 
дуренъ, отлично воспитанъ, уменъ, круглая сирота... 

А. какъ онъ тоскуетъ по своей матери! Какъ должно 
[ъ ее любилъГ Я получила о немъ самое высокое 

какъ только услышала, какъ онъ говорить о ней. 
Да, да, говорятъ, что ивъ добрыхъ сыновей бываютъ 

мужья! Но собственно для меня даже и лучше, 
I умерла. Свекровь!., чистое пугало для меня! Что 
ъ шевелится за заборомъ?.. Заяцъ?.. 
акъ и думалъ, что он* взойдутъ на площадку и 
тъ меня на м*ст* преступлвн1я и уже сталъ было 
влятьея къ защит'Ё. Я р'Ёшилъ сказать имъ прямо: 
На войн'Ё все позволено, даже шшонить! 
ракъ это та же война, судя по тому, что я узналъ 
. Мина за мину! Но осады не было. Барышни огра- 
бь т*мъ, что испуганно произнесли, съ легкой дрожью: 
А. что какъ насъ кто либо подслушалъ! и тотчасъ 
авъ со скамьи, продолжали свою прогулку. Когда я 
Егд^^лъ — ничто въ нихъ не выдавало составленныхъ 
I меня замысловъ. Какъ рисковано жениться, Богъ 
повидимому всЬ нев'Ёсты сущхе ангелы! Я невольно 
;лъ. 

III 

ъ называемый »Дневникъ< Дешарма не обманулъ 
су. Она поняла, что инженеръ приб*гнулъ къ этому 
, чтобы сообщить ей свое р*шен1в. Но на чемъ же 
пилъ? Конечно, онъ никогда не пр№детъ за дерз- 
гетрадками. Но все она не такъ-то скоро сдалась, 
1же ей самой казалось, что д'ёло не выгор'Ьдо. Она« 
езныхъ выражетяхъ, написала молодому человеку, 
>, нав'Ёрное слишкомъ уменъ, чтобы обратить вни- 
га болтовню двухъ глупыхъ д'Ьвочекъ, слышанную 
возь сонъ. Быть можетъ, все это только прегрези- 
[у во СИ*. Она же, съ своей стороны, убФждена, что 
I все, то ужъ нав'Ёрное половина, пригрезилась ему. 

это Дешармъ отв-Ьтилъ быстро, что суев*ренъ и 

снамъ. 
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Второе письмо баронессы^ мен'бе любезное, ч'Ёмъ пер- 
вое, гласило, что когда челов'Ькъ полонъ самъ недостатковъ, 
то врегда видитъ ихъ и у другихъ. Не одн^ё женщины 
капризны. Почему не сознаться въ этомъ? Мешду утойчен- 
н^Ьйшими лакомствами и миской супа онъ выбралъ посл'Ьд- 
нее. В(Э вкусахъ не спорятъ: кому нравится ананасъ, а 
кому свиной хрящикъ. 

На это Дешармъ отв'Ьтилъ, что какъ истый провинщалъ, 
онъ глубоко уважаетъ миску съ супомъ. Всяше тамъ суфле 
и украшешя не удовлетворяютъ его аппетитъ. Бъ тому 
же въ настоящее время, когда веб кушанья обильно при- 
правляются разными пряностями и мало питательны, хо- 
роппй французсшй супъ является р'Ьдкостью и сл'Ьдова- 
тельно выдающимся изъ ряда вонъ. 

Отбросивъ аллегорш, баронесса возражала: 

— Можно понять съ полуслова и даже, въ случае не- 
обходимости читать между строкъ: Если вамъ надо'Ьла такъ 
скоро блондинка, то, быть можетъ, въ томъ виновата брю- 
нетка. Сознайтесь, что ухаживая за моей крестницей вы 
восхищались доброд'Ётелями и талантами маленькой тихони, 
недостойной даже развязать ленты башмаковъ Сусанны? 

— Благодарю васъ, баронесса, что вы уяснили мн* 
мои собственный мысли, писалъ Дешармъ съ сл^^дующей 
почтой. 

Но все-таки онъ еще не решился ни на что. Черезъ 
четыре м'Ьсяца, уже возвратись въ Парижъ, г-нъ де-Розей, 
увид^Ьлъ на порог^^ своего кабинета инженера Дешарма. 

эВ^^рно он'ь раскаялся! € подумалъ де Розей. И эта надежда 
ум-брила НЕСКОЛЬКО холодъ пр1ема. 

— Простите, что безпокою васъ, началъ Дешармъ; — но 
въ вашихъ рукахъ, въ рукахъ вашей жены и дочери 
счастье моей жизни. 

»Угадалъ!« подумалъ де-Розей и движешемъ полнымъ 
достоинства, указалъ посетителю на стулъ. 

— Кажется, вы опекуне т-11е Мари д'Орсель, а также 
и ея самый близкШ родственник1>? 

> Пораженный де-Розей утвердительно кивнулъ головой. 

— Въ такомъ случа* ижЬю честь просить ея руки. 

— Гм! Вамъ, в^^роятно, не безъизв']^стно, что опекаемая 
мною особа не им^^етъ никакого состояшя? 

— Она обладаетъ вс*мъ т*мъ, что для меня необходимо. 
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— Нужно узнать согласна ли она?.. 

— Признаюсь вамъ, я сакъ старался это узнать и, мн^Ь 
кажется, что она безъ труда согласится быть моей женой, 
если только ваша супруга и дочь, которымъ она вполн*6 
дов'Ьряетъ посов*туютъ ей это.^ Вотъ почему я говорилъ 
вамъ, что мое счастье въ вашихъ рукахъ. 

Еслибы зависЬло отъ г-жи де-Розей, эта свадьба ни- 
когда бы не состоялась, но Сусанна не была ни завистлива, 
ни мстительна. 

— Неужели ты не понимаешь, мама, что челов^къ ко- 
торому можетъ нравиться наша добрая Мари не для меня 
и я была бы съ нимъ только несчастна! вскричала наивно 
Сусанна и зат-^мъ сказала кузив^Ь: 

— Бери его смЬло, я уступаю теб4 безъ сожал*Н1Я. Мы 
найдемъ епце себ^^! У крестной уже есть двое на прим'бгб. 

Прошло несколько л*тъ. Инженеръ Дешармъ съ супру- 
гой пользуются полнымъ счастьемъ, а хорошенькая Сюзанъ 
все еп^е не вышла замужъ. Въ св^тЬ говорятъ, что она 
вы'бзжаетъ уже ц'Ьлый в'Ёкъ и, не смотря на то, что Сю- 
зетта де-Розей еще очень красива и пикантна, ее уже на- 
зываютъ Христовой иевЪстой, 
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Къ одной изъ т'Ьхъ, которыя въ раю 

Изъ Эдгара Поэ 

Въ теб'Ь я вид'Ьлъ счастье 

Во всЬхъ моихъ скорбяхъ, 

Какъ лучъ среди ненастья, 

Какъ островъ на волнахъ, ' 

Цв-Ьты, любовь, участье 

Цв-Ьли въ твоихъ глазахъ. 

Тотъ сонъ былъ слишкомъ н-Ьженъ, 

И я разстался съ нимъ, 
И черный мракъ безбреженъ. 

Мн'Ь шепчутъ дни: ))Сп'Ьшимъ!« 
Но духъ мой безнадеженъ, 

Беззвученъ, недвижимъ. 

О, какъ туманна бездна 

Нав'Ькъ погибшихъ дней! 

И духъ мой безполезно 

Лежитъ, дрожитъ надъ ней, 

Лазурь небесъ беззв-Ьздна, 
И н-Ьтъ, и н-Ьтъ огней. 

Сады надеждъ безмолвны, 
Имъ больше не цв-Ьсти, 
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Печально плещутъ волны: 

«Прости — прости — простисс... 

Сады надеждъ безмолвны, 
Мн-Ь некуда идти. 

И дни мои — томленье, 

И ночью всЬ мечты 
Изъ тьмы уединенья 

Сп-Ьшатъ туда, гд-Ь ты, 
Воздушное вид-Ьнье 

Незд-Ьшней красоты! 

К. Бальмонтъ 
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КАМО ГРЯДЕШИ? 

(йио уай18?) 

Пов'Ьсть изъ временъ Нерона 

Генриха Сенк^ича 

хп 

Когда они остановились передъ домомъ Пе1:рон1я, зав^^- 
дующШ атр1умомъ доложидъ имъ, что ни одинъ изъ по- 
ставленныхъ у городскихъ воротъ невольниковъ еще не 
возвращался, и что онъ послалъ имъ пищу и вед'Ьлъ на- 
помнить, чтобы они усиленно сл'ёдили за всбми выходя- 
щими изъ города подъ угрозою наказанхя розгами. 

— Вотъ видишь, сказадъ Петрон1й, обращаясь къ Ви- 
НИЦ1Ю. — Н*тъ сомн*н1я, ЧТО они еще въ город*, а въ та 
Еомъ сдуча** мы ихъ найдемъ. Однако, ты приказалъ бы 
отправиться къ воротамъ и своимъ людямъ, особенно т'ёмъ, 
которыхъ ты посылалъ за Липей, они легко ее узнаютъ. 

— Я отдалъ приказан1е выслать всЬхъ въ дереввнск1е 
остроги, отв']^тилъ ВИНИЦ1Й, — но сейчасъ же отменю его; 
пусть, въ самомъ я^лЪ, лучше отправятся къ городскимъ 
Быходамъ. 

Написавъ н'ёсколько словъ на покрытой слоемъ воска 
табличк'Ь, онъ передалъ ее Петрошю, чтобы тотъ прика- 
залъ тотчасъ же снести ее въ его домъ. 

Зат-Ьмь они прошли въ крисшъ, т. е. внутренн1й пор- 
тикъ, и, занявъ м^Ьста на мраморной скамейк**, продолжали 
разговоръ. 

Золотистоволосая Эвника и Ирасъ пододвинули имъ 
подъ ноги бронзовые подножники и приставили къ ска- 
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мейкЪ столикъ; зат'Ёмъ наполнили кубки виномъ изъ роскош- 
ныхъ кувшинчиковъ съ узкими горлышками, привезенныхъ 
изъ Волатерры и Цецины. 

— Н'Ьтъ ли среди твоихъ людей кого нибудь, кто зцалъ 
бы хорошо этого громаднаго лиййца? спроси лъ Петрон1й. 

— Его хорошо знали Атацинъ и Гулонъ. Но Атацинъ 
былъ вчера убить во время нападешя на лектику, а Ту- 
лона я убилъ. 

— Жалко его, сказалъ Петрошй, — онъ носилъ на ру- 
кахъ и тебя, и меня. 

— Я даже хогЬлъ отпустить его на волю, отв^тиль Ви- 
нищй,— но Д'Ьло не въ этомъ. Поговоримъ о Лиг1И. Римъ 
— это море... 

— Жемчугъ добывается именно изъ моря... По всей 
в'Ьроятности, мы не найдемъ ее ни сегодня, ни завтра, но 
что найдемъ — Н'Ьтъ сомн'бнхя. Ты меня упрекаешь вътомъ, 
что я подалъ теб* мысль объ этомъ способ* получен1я Ли- 
гш, но въ сущности сйособъ былъ очень хорош1й, и 
оказался дурнымъ только тогда, когда все пошло скверно. 
В*дь самъ же ты слыхалъ отъ Авла, что онъ собирается 
переселиться въ Сицилш съ ц*лою семьей, следовательно, 
все равно девушка была бы далеко отъ тебя. 

— Я поехал ъ бы сл^домъ за ними, отв^тилъ ВиницШ, 
— а во всякомъ случа* Лиг1Я была бы вн* всякой опас- 
ности, а теперь, если умретъ у Поппеи ребенокъ, она и 
сама будетъ вфрить и уб-Ьдитъ кесаря, что причина смерти 
— Липя. 

— Да, это в*рно. И меня безпокоитъ это. Но, в*дь, 
эта маленькая кукла можетъ еще выздороветь. Ну, а 
еслибы и, въ самомъ д*л*, умерла, то и тогда найдемъ ка- 
кое нибудь средство. Подумавъ немного, ПетрбнШ продол- 
жалъ: 

— Поппея испов*дуетъ, кажется, еврейскую релипю — 
и в*ритъ въ существоваше злыхъ духовъ. Кесарь суев*- 
ренъ... Если бы мы попробовали распустить слухъ, что 
Лиг1Я похищена злыми духами, этому легко всЬ пов'брятъ, 
тЬмъ более, что ни кесарь, ни Авлъ ПлавтШ не отбивали 
ее, и она исчезла, въ самомъ деле, какъ-то таинственно. 
Одинъ липецъ не могъ бы этого сделать. Онъ долженъ былъ 
воспользоваться чьею нибудь помощью, а откуда же не- 
вольнику въ одинъ день набрать столько народу? 
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— Невольники взаимйо помогаютъ другъ другу во 
всемъ Рим*. 

— И аа это онъ какъ нибудь сильно поплотится. Дей- 
ствительно, они поддеряшваютъ другъ друга, но не во 
вредъ другимъ, а тутъ всЬмъ, в^дь, было ясно, что на 
твоихъ невольниковъ падетъ отв^&т($твенность и взысБаше. 
Если ты подскахЁсешь своимъ невольникамъ мысль о влыхъ 
духахъ, они, не колеблясь, подтвердятъ, что видели соб- 
ственными глазами духовъ, такъ какъ это сразу оправды- 
ваетъ ихъ въ твоихъ глазахъ... Спроси кого нибудь изъ 
нихъ, въ вщ^ пробы, не видалъ ли онЪ; какъ Липю уно- 
сили въ пространство злые духи, и онъ поклянется Зев- 
сомъ, что, действительно, вид'Ьлъ. 

ВИНИЦ1Й тоже отличался суев*р1емъ, и потому взглянулъ 
во внезапномъ безпокойстве на Петрошя: 

— И въ самомъ д4л*, если Урсъ не им*лъ помощни- 
ковъ, а одинъ не могъ бы ее отбить, то кто же похитилъ ее? 

ПетронШ расхохотался. 

— Ну, вотъ видишь, сказалъ Петрошй, наверное вс* 
поверятъ, если и тщ уже почти в*ришь. Вс* пов*рятъ и 
не станутъее искать, а мы т*мъ временемъ поместимъ ее 
гд4 нибудь вдали отъ города, въ какой нибудь твоей или 
моей вилл*. 

— Однако же, кто помогъ ей? 

— Единоверцы, ответилъ Петрошй. 

— Как1е? Какое божество она чтитъ? Я бы долженъ 
былъ лучше тебя знать это. 

— Почти всякая женщина въ Риме чтитъ иное боже- 
ство. Не подлежитъ никакому сомнешю, что Помпон1Я вос- 
питала ее въ почитанхи того божества, въ которое сама ве- 
ритъ, а въ какое она верить — не знаю. Верно только то, 
что никто не видалъ ее приносящею жертвы нашимъ бо- 
гамъ въ нашихъ храмахъ. Бе обвиняли даже, что она хри- 
ст1анка, но это немыслимая вепц». Домашшй судъ освобо- 
дилъ ее отъ этого обвинешя О христханахъ говорятъ, что 
они покланяются ослиной голове, что Ирина длежатъ къ чи- 
слу враговъ рода человеческаго и совершаютъ самыя ужас- 
ный злодеян1я. Ясно, что П0МП0Н1Я не можетъ быть хри- 
ст1анкой, такъ какъ ея добродетель всемъ известна, и 
врагъ рода человеческаго никогда не обращался бы съ не- 
вольниками такъ, какъ она. 

Трудъ. 1696. ХХУП. 9. 36 
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— Нигд* съ ними такъ не обращаются, как-Ё въ дом* 
Авла, сказалъ ВиницШ. 

— Ну, вотъ! Помпошя говорила мн* о какомъ-то бог*: 
единомъ, всемогущемъ, милосердномъ. Куда давала она 
вс*хъ другихъ, это ея д*ло, достаточно того, что ея Слово 
не было бы всемогущимъ, еслибы им*ло только двухъ в*- 
рующихъ. т. е. Помпошю и Липю, съ прибавкою Урса. 
Этихъ в*рующихъ долфно быть больше, и они, именно, 
оказали помощь Липи. 

— Ихъ в-Ьра велитъ имъ прощать обиды, сказалъ Ви- 
ництй.— Я вид*лъ у Актеи Помпошю, и она сказала мн*: 
»Да проститъ теб* Богъ обиду, какую ты причинилъ намъ 
и Лигш. 

— Повидимому, ихъ богъ какой-то добрый сига1ог *). 
Ха! такъ пусть теб* проститъ и, въ знакъ этого, возвра- 
титъ теб* девушку. 

— Я завтра же принесъ бы ему въ жертву гекатомбу **). 
Не хочется мн* ни ^сть, ни спать, ни купаться. ОдФну 
темный плащъ и пойду бродить по городу. Можетъ быть, 
я встречу ее. Какъ-то нездоровится мн4. 

ПетронШ съ сожал'бшемъ взгляну лъ на него. Действи- 
тельно, у ВИНИЦ1Я подвело глаза, и они горели какимъ-то 
лихорадочнымъ блескомъ; волоса были въ безпорядк*, онъ 
былъ не брить. Въ самомъ дФл*, онъ имФлъ видъ больного. 
Ирасъ и золотистоволосая Эвника тоже глядели на него со- 
чувственно, но онъ, казалось, не зам^чалъ ихъ, и вообще 
оба они съ Петрон1емъ обращали на нихъ такъ мало вни- 
ман1я, какъ на шнырявшихъ подъ ногами собакъ. 

— У тебя лихорадка, проговорилъ Петрошй. 

— Да! 

— Слушай... Не знаю, что предписадъ бы теб'Ь врачъ, 
но я въ твоемъ положеши поступидъ бы такъ: пока 
не отыщется та, я въ другой постарался бы найти 
то, чего лишился въ той. Я вид'Ьлъ въ твоей вилл'6 очень 
красивыхъ невольницъ. Не отрицай... Я знаю, что такое 
любовь, и знаю, что когда любишь одну, другая не мо- 
жетъ ее заменить. Но съ красивой невольницей всегда можно 
найти хоть минутное забвеше... 



♦) Сига<;ог— опекунъ. 
**) Гекатомба— жертва изъ 100 животныхъ одного рода. 
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— Не желаю! отв*тилъ Винищй. 

Пвтрон1й, чувствовавш1й къ нему дМствительную сла- 
бость, стал!^ придумывать средства, чтобы успокоить его 
страдан1я. 

— Можетъ быть, для тебя не им-Ьють прелести новизны 
твои невольницы, сказалъ онъ черезъ минуту, — такъ (и 
тутъ онъ сталъ поочередно смотреть на Эвнику и Ирасъ; 
наконецъ взялъ за талш золотоволосую гречанку) — взгляни 
вотъ на эту хариту. Несколько дней тому назадъ ее хот*лъ 
у меня купить Фонтей Капитонъ, бол^ёе прекрасной фигуры 
не изваядъ бы и самъ Скопасъ *). Не понимаю самъ, ка- 
кимъ образомъ я до сихъ поръ оставался къ ней равноду- 
шнымъ; в1&дь не могла же меня удержать мысль о Хри- 
зотемид*! Возьми ее, дарю теб*. 

Эвника, услышавъ это, мгновенно побл'Ьдн'бл а, какъ по- 
лотно, и, глядя на Виниц1Я испуганными глазами, остано- 
вивъ дыхан1е, ждала отв'Ёта. 

Онъ вдругъ вскочилъ, схватился за голову и, точно 
сн^Ёдаемый болезнью челов'Ькъ, не желающШ ни о чемъ 
слышать, сталъ быстро говорить: . 

— Н'Ьтъ! Н*тъ!.. Ни она! ни друпя!.. Спасибо, не хо- 
чу! пойду по городу искать ту!.. Вели подать мн* галь- 
СК1Й плап^ъ съ капюшономъ. Пойду за Тибръ... Еслвбъхоть 
Урса увид*ть... И быстро вышелъ. 

Петрошй, видя, что ему, действительно, трудно уси- 
деть на одномъ м-Ьст*, не пытался его останавливать. Но 
-считая отказъ Виниц1я только временньмъ отвраш;ен1емъ 
ко всякой женщин']^, которая не была Яипей, и съ другой 
<;тороны, не желая, чтобы его великодушхе пропало даромъ, 
онъ обратился къ Эвник'6: 

— Эвника! Выкупайся, уснасти себя благовонными мас- 
лами и ПрШД'бНЬСЯ, ты отправишься ВЪ ДОМЪ ВИНИЦ1Я. 

Она упала на кол'бна и стала умолять его не удалять 
изъ дома... Она не пойдетъ къ Виниц1ю и предпочитаетъ 
зд'бсь носить дрова, ч'Ёмъ быть тамъ первой изъ слугъ. 
Она не хочетъ! не можетъ! и умоляетъ его сжалиться. 
Пусть онъ прикажетъ наказывать ее ежедневно розгами, но 
только пусть не отсылаетъ изъ дома. 

Она тряслась, какъ листъ, отъ страха и волнешя, она 



*) Зсораз— изв-Ьстный ваятель. 
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протягивала къ нему руки, онъ слушалъ съ изумленхемъ. 
Невольница, осмеливающаяся отказываться отъ иснолнен1я 
приказан1Яу невольница, говорящая: »не хочу, не могу!< 
была въ Рим'Ё ч'Ёмъ-то немыслимымъ. Петрон1Ё не хотфдъ 
в'брить своимъ собственнымъ ушамъ. 

Наконецъ, онъ наморщилъ лобъ. Онъ былъ слишкомъ 
изященъ, чтобы быть жестокимъ. Его невольникамъ, осо- 
бенно относительно поведешя, разр']Ьшалось больше, ч'1мъ 
другимъ, но подъ усдов1емъ безупречнаго исполнен1я воз- 
ложенныхъ обязанностей и почитан1я его води наравн'Ё съ 
волею боговъ. Въ случа* уклонешя отъ этихъ двухъ усло- 
в1й, онъ не щадилъ невольниковъ и назначалъ имъ нака- 
зан1я, какимъ они подлежали на основанш установивша- 
гося обычая. При томъ же онъ не выносилъ никакихъ про- 
тивор'6ч1й и вообще всего, что нарушало его спокойств1е. 
Онъ взглянулъ на стоявшую на кол'Ёнахъ Эвнику и про- 
изнесъ: 

— Пригласи ко мн* Тейрезхя и сама возвратись съ нимъ. 
Эвника поднялась дрожащая, вся въ слезахъ и вышла; 

черезъ минуту она вернулась съ зав*дующимъ атрхумомъ, 
критяниномъ Тейрвз1емъ. 

— Возьми Эвнику, сказалъ ему ПетронШ, — и накажи 
двадцатью пятью ударами, но такъ, чтобы не попортить 
кожи. 

Поел* этого онъ перешелъ въ библютеку и с*лъ за столъ 
изъ красваго мрамора, чтобы поработать надъ своимъ »Пи- 
ромъ у Тримальхюнас. 

Однако онъ не могъ долго работать, такъ какъ б'Ёгство 
Яигш и бол'Ёзнь маленькой Августы слишкомъ отвлекали его 
вниман1е. Въ особенности, бол'Ёзнь маленькой Августы была 
важнымъ обстоятельствомъ. Петрон1я тревожила мысль, что 
если кесарь пов'Ьритъ, что Липя прибегла къ чарамъ, то 
отв'Ьтственность за это падетъ и на него, потому что Ли- 
г1я появилась во дворц'Ё по его просьб'6. Но онъ над'Ёялся 
при первомъ же свидан1и съ кесаремъ, растолковать ему 
всю неосновательность подобнаго предположен1Я, а отчасти 
им*лъ въ виду и слабость, какую питала къ нему Поппея, 
тщательно старавшаяся это скрывать, но все же не до та- 
кой степени, чтобы нельзя было этого заметить. Чрезъ ми- 
нуту онъ уже легко относился къ своимъ опасешямъ и 
рФшилъ пройти въ триклиБхумъ, чтобы подкр-Ьпиться, а за- 
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т1^в1ъ — арикавать снести себя еще разъ во дворецъ, зат^^мъ 
на Марсово поле, а потомъ. къ Хризотемид'Ё, 

По дорог* въ триклишумъ, около выхода въ корридоръ, 
предназначенный для прислуги, онъ зам'Ьтилъ среди неволь- 
никовъ прислонившуюся къ ст^н* стройную фигуру Эвни- 
ки — и, забывъ, что онъ приказалъ только наказать ее розгами, 
вновь наморщилъ брови и сталъ главами искать Тейрез1я. 

Но не видя его среди слугъ, онъ о1братился къ Эвник'Ь: 

— Ты получила наказан1е? 

Она бросилась къ его ногамъ, прижала къ губЭ'МЪ край 
его тоги ц ответила: 

— О, да! господинъ! Получила! о, да, господинъ!.. 
Въ ея ГОЛОСЕ звучала точно радость и благодарность. 

Было очевидно, что полученное наказанге она считала зам'Ё- 
ною удален1я изъ дому, и что теперь она уже останется. 
Петрошй понялъ это, и его удивила эта настойчивость не- 
вольницы, но онъ былъ слишкомъ опытнымъ знатокомъ 
чвлов*ческой натуры, чтобы не понять, что только одна 
любовь могла служить причиной такой настойчивости. 

— У тебя есть въ этомъ дом* возлюбленный? спро- 
си лъ онъ. 

Она подняла на него свои голубые, затуманенные на- 
вернувшимися слезами глаза и отв'Ьтила такъ тихо, что съ 
трудомъ можно было разслышать: 

— Да, господинъ!.. 

И съ этими глазами, съ этими откинутыми назадъ зо- 
лотистыми волосами, со страхомъ и надеждою на лиц-б, она 
была такъ прекрасна, съ такой мольбой смотр'бла на него, 
что Петрошй, какъ философъ, постоянно пропов'бдывавшШ 
о сил^^ любви, и какъ эстетикъ, превозносивши все пре- 
красное, почувствовалъ къ ней сострадан1е. 

— Кто изъ нихъ твой возлюбленный? спросилъ Петро- 
шй, кивая головой на прислугу. 

Но на этотъ вопросъ онъ не получилъ отв']Ьта, Эвника 
наклонила только голову къ его ногамъ, и осталась непод- 
вижна. 

ПетронШ огляд1&лъ невольниковъ, между которыми были 
красивые, рослые молодцы, но ни на одномъ лицЁ не могъ 
прочесть ничего, у вс*хъ была какая-то странная улыбка. 
Зат^мъ онъ еще разъ погляд'Ёлъ на лежавшую у его ногъ 
Эвнику и, молча, направился въ триклишумъ. 
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Подкр']Ьпившись, онъ вел'Ёяъ снести себя во дворецъ, а за* 
т4мъ къ Хривотемид*, у которой остался до поздней ночи. 
Возвратясь домой, онъ приказалъ позвать къ 066*6 Тей- 
ре81Я. 

— Эвника была наказана? спросилъ онъ его. 

— Да, господинъ. Но ты запретилъ портить кожу. 

— Я не далъ относительно ея никакого другого расйо- 
ряжен1я? 

— Штъ, господинъ, съ безпокойствомъ отв*тилъ зав*- 

ДУЮЩ1Й. 

— Это хорошо! кто изъ невольниковъ ея^возлюбленный. 

— Никто, господинъ. 

— Что объ ней знаешь? 

ТейрезШ сталъ разсказывать нет^ердымъ голосомъ: 

— Эвника никогда ночью не оставляетъ спальни, гд* 
спить со старой Акриз10ной и Ифидой; никогда не остается 
въ бан'6 посл'Ь твоего купанья, господинъ... Всё неволь- 
ники подтруниваютъ надъ нею и называютъ ее Д ханой. 

— Довольно, сказалъ Петрошй. — Мой родственникъ, 
Винищй, которому я дарилъ ее, не хочетъ ея, поэтому она 
остается въ моемъ дом%. Можешь идти. 

— Позволено мн* будетъ, господинъ, сказать объ Эвни- 
е/Ь еще н'бсколько словъ. 

— Я приказалъ теб'6 говорить все, что ты знаешь. 

— Вся »фамил1я<, господинъ, говорить о бегств* де- 
вушки, которая должна была поселиться въ дом-б благород- 
наго Винищя. Посл^^ твоего ухода Эвника пришла ко мн'Ь 
и сказала, что знаетъ человека, который можетъ ее найти. 

— А! произнесъ ПетронШ. — Кто же это? 

— Я его не знаю, господинъ! Но думаю, что я обязанъ 
былъ доложить теб^^ объ этомъ. 

— Хорошо! Пусть этотъ челов*къ ждетъ зд-Ьсь завтра 
прихода трибуна, котораго пригласишь отъ моего имени 
завтра утромъ. 

Зав'Ёдуюпцй поклонился и вышелъ. 

Мысли Петрошя невольно возвратились къ Эвник'ё. Сна- 
чала ему стало совершенно ясно, что молодая невольница 
жаждетъ, чтобы Винищй отыскалъ Липю ради того только, 
чтобы не быть вынужденной зам'Ьнить ее въ его дом'ё. Но 
вдругъ ему пришло въ голову, что челов-Ькъ, котораго ре- 
комендуетъ Эвника, вероятно, ея возлюбленный, и эта 
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мысль сильно опечалила его. Былъ правда, очень простой 
способъ узнать истину, стоило только позвать Эвнику, йо 
чаеъ былъ позднШ и, кром* того, ПетронШ чувствовалъ 
себя утомленнымъ посл'ё продолясительнаго пребывашя у 
Хризотемиды; ему хот*лось спать. По дорог* въ спальню, 
онъ, неизв-Ьстно почему, вспомнилъ, что въ этотъ день за- 
м-Ьтиль у Хризотемиды морщины въ углахъ глазъ. ЗатФмъ 
онъ р*шилъ, что эта прославленная въ ц-бломь Рим'Ь кра- 
сота была сильно преувеличена, но все же Фонтей Капи- 
тонъ, дававшШ трехъ мальчиковъ изъ Елязомены за одну 
Эвнику, хот*лъ купить ее слишкомъ дешево. 



XIII 

Лишь только на сл^дующШ день Петрон1Ё кончилъ 
одеваться, къ нему вошелъ приглашенныЁ Тейрез1емъ Ви- 
ЦИД1Й. Онъ уже зналъ, что отъ городскихъ воротъ не по- 
лучено ничего новаго, и это изв*ст1е, какъ доказательство 
того, что Липя осталась въ город*, вм-Ьсто того, чтобы 
обрадовать его, опечалило еще больше, такъ какъ онъ 
строилъ предположеше, что Урсъ вывелъ ее изъ города 
тотчасъ же поел* похищен1я, т. е. прежде ч*мъ Пвтрон1ев- 
ск1е слуги были разставлены у воротъ. Хотя осенью, когда 
дни были коротше, ворота запирались рано, но для вы- 
*зжающихъ ихъ отпирали, а вы*8жающихъ всегда было 
очень много. Ером* того, за городъ можно было пробраться 
и иными путями, о которыхъ, наприм*ръ, желавш1е б*- 
жать невольники хорошо знали. Винищй, положимъ, вы- 
слалъ своихъ людей на вс* дороги, шедш1я изъ Рима, 
изв*стилъ власти въ другихъ городахъ о б*гств* двухъ 
неводьниковъ, съ точнымъ описашемъ Урса и Лигш и съ 
на8начен1емъ награды за ихъ поимку, но было сомнительно 
достигнетъ ли это ц*ли, и согласятся ли м*стныя власти 
задержать ихъ по частному требован1ю Винищя, не засви- 
д*тельствованному преторомъ, а на такое засвид*тельство- 
ваше не хватило времени. Съ своей стороны, Винищй, 
переод*вшись невольникомъ, искалъ Липю весь вчерашн1й 
день по вс*мъ трущобамъ города, но не напалъ ни на 
мад*йш1й сл*дъ. Онъ, правда, встр*чалъ Авловыхъ слугъ, 
но и они, казалось, искали чего-то, — и это окончательно 
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утвердило Винищя во мн^ши, что Авлъ не отбивалъ ее и 
самъ не знаетъ, что съ нею. 

Поэтому, когда ТвЙре81й сказалъ ему, что есть чело- 
в:1^къу который берется разыскать Лигио, онъ, насколько 
возможно, посп'Ёшилъ къ Петрошю, и едва поздоровавшись, 
сталъ разспрашивать объ этомъ челов^^к^^. 

— Мы сейчасъ его увидимъ, сказалъ Петрошй. — Это 
знакомый Эвники! Она сейчасъ придетъ укладывать вь 
складки мою тогу и дастъ намъ точныя св']^д'Ьн1я объ 
немъ, 

— Это та, которую вчера ты мн* дарилъ? 

— Именно! Та, отъ которой ты отказался, за что я 
теб*]^ крайне благодаренъ, такъ какъ никто въ ц'Ьломъ го- 
род* не съум*етъ такъ хорошо уложить тогу въ складки. 

Лишь только онъ усп'&лъ сказать это, вошла Эвника и 
взяла со стула, украшеннаго слонового костью, тогу, чтобы 
накинуть на плечи Петрон1ю. Выражеше лица у нея было 
ясное, покорное, въ глазахъ св'бтилась радость. 

Петрошй взглянулъ на нее и нашелъ ее очень красивой, 
когда она стала укладывать складки, поминутно нагибаясь 
для выпрямлен1Я фалдъ; ему понравился ея чудный бледно- 
розовый цв'Ьтъ рукъ, прозрачная грудь и отливавш1е жем- 
чугомъ или алебастромъ плечи. 

— Эвника, сказалъ онъ, — есть здФсь челов-Ькъ, о кото- 
ромъ ты говорила вчера Тейрез1Ю? 

— Да, господинъ. 

— Какъ его зовутъ? 

— Хилонъ Хилонидъ, господинъ. 

— Кто онъ? 

— Врачъ, мудрецъ и предсказатель! Онъ знаетъ судьбы 
людей и предсказываетъ будущее! 

— А теб* предсказадъ онъ что нибудь? 
Евника зард^^лась до ушей. 

— Да, господинъ. 

— Что же онъ предсказалъ теб*? 

— Что меня встр'Ьтитъ большое несчастье, а потомъ 
счастье. 

— Несчастье уже встретило тебя изъ рукъ Тейрез1Я, 
сл']&довательно, теперь придетъ счастье. 

— Оно уже пришло, господинъ! 

— Какое? 
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Она шепнула тихо: 

— Я осталась вд'Ьсь. 

ПетронШ положилъ руку на ея золотистую голорку: 

— Ты сегодня уложила складки хорошо, Эвникд, — я 
тобой доволенъ. 

Огъ одного прикосновен1я его руки глаза ея наполни- 
лись выражешемъ счастья, и грудь стала быстро подыматься. 

Петрон1й съ Винищемъ перешли въ атрхуиъ, гд'Ё ихъ 
ожидалъ Хилонъ Хилонидъ, сд^лавпий при вид* ихъ глу- 
бокШ поклонъ. ПетронШ вспомнилъ о своемъ вчерашнемъ 
предположен1и, что этотъ челов'бкъ любовникъ Эвники, и 
невольно улыбнулся. Челов'Ёкъ, стоявшШ передъ нимъ, не 
ногъ быть ничьимъ любовникомъ. Эта странная фигура 
была слишкомъ гадка и см'Ьшна. Онъ не былъ старъ: въ 
его^ неряшливой бород'6 и такихъ же водосахъ м'Ьстами 
только пробивался седой волосъ. Животъ у него былъ 
вдавленъ, плечи сгорблены, такъ что, при первомъ взгляд*, 
онъ производилъ впечатл*н1е горбатаго; надъ этимъ кааку- 
щинся горбоиъ возвышалась огромная голова съ лицомъ 
обезьяны, съ выражешемъ лисицы, съ проницательными 
глазами. Желтоватое лицо было испещрено прыщами, а носъ, 
тоже весь въ прыщахъ, свид*тельствовалъ о сильномъ рас- 
положенш Хилона къ напиткамъ. Грязная одежда, состояв- 
шая изъ темной козлиной шерсти, туники и такого же 
дыряваго плаща, доказывала действительную или притвор- 
ную б*дность. При вид* его, Петронш пришелъ въ голову 
гомеровскШ Терситъ, и онъ, отв*тивъ на поклонъ жестомъ 
руки, сказалъ: 

— Добро пожаловать, божественный Терситъ! Какъ 
поживаютъ твои шишки, полученный подъ Троей отъ 
Улисса, и что онъ самъ под*лываетъ въ Блисейскихъ по- 
ляхъ? 

— Благородный гоеподинъ, отв*тилъ Хилонъ Хилонидъ, 
— умн*йш1й изъ мертвыхъ, Улиссъ, посылаетъ чрезъ меня 
прив*тъ умн*йшему изъ живыхъ, Петронш, съ просьбою 
прикрыть мои шишки новымъ плащемъ. 

— Кляцусь Гекатой триличной! воскликнулъ Петрошй, 
— отв*тъ достоинъ новаго плаща... 

Дальн*йш1й разговоръ прервалъ нетерп*ливый Винищй, 
приступая прямо къ д*лу: 

— Ты хорошо знаешь, за что ты берешься? 
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— Когда дв* фамилгй двухъ внатныхъ домовъ говорятъ 
только объ одномъ, а за ними повторяетъ половина Рима, — 
не трудно знать, отв-Ьтилъ Хилонъ. — Вчера ночью похитили 
д-Ьвушку, воспитанную въ дом* Авла Плавил, по имени 
Лиг1Ю, или собственно: Баллину; твои невольники, госпо- 
динъ, несли ее ивъ кесарскаго дворца въ твою инсулю, — 
я берусь разыскать ее въ город'б или, если ея ужъ н'Ьтъ 
въ город*, что мало в-Ьроятно,— указать теб*, благородный 
трибунъ, куда она бежала и гд* скрывается. 

. — Хорошо, сказалъ Винищй, которому понравилась 
точность ответа, — кашя у тебя для этого средства? 
Хилонъ хитро улыбнулся: 

— Средства у тебя, господинъ, у меня только здравый 
смыслъ. 

Петрошй тоже улыбнулся, оставшись вполн* доволь- 
нымъ своимъ гостемъ. 

— Этотъ челов-Ькъ нав-брное найдетъ д-Ьвушку, р-Ьшилъ 
онъ въ душ*. 

Между т*мъ Винищй наморщилъ сросппяся брови и 
сказалъ: 

— Несчастный! если ты обманываешь меня ради на- 
живы, я прикажу тебя избить палками до смерти. 

— Я — философъ, господинъ, а философъ , не можетъ 
быть жаднымъ, въ особенности къ такой нажив*, какую 
ты великодушно об*П1;абшь. 

— А? такъ ты философъ? спросилъ Петрошй. — Эвника 
говорила мн*, что ты врачъ и предсказатель. Откуда ты 
знаешь Эвнику? 

— Она приходила ко мн* за сов*томъ. Слава обо мн* 
дошла и до нёя. 

— Какого же сов*та она спрашивала? 

— Относительно любви, господинъ. Хот*ла вылечиться 
отъ несчастной любви. 

— И ты ее выдечилъ? 

— Я сд*лалъ больше, господинъ! Я далъ ей ладонку, 
которая обезпечиваетъ взаимность. Въ Рафос* на Кипр* 
есть храмъ, гд* хранится поясъ Венеры. Я далъ ей въ 
миндальной скорлуп* дв* нити изъ этого пояса. 

— И много вел*лъ ты себ* заплатить за это? 

— За взаимность никогда нельзя заплатить достаточно. 
У меня не хватаетъ двухъ пальцевъ на правой рук*, и я 
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собираю деньги на наемъ невольника-писца, который запи- 
салъ бы мои мысли, и такимъ обрадомъ они сохранились 
бы для М1ра. 

— Къ какой школФ принадлежишь ты, божественный 
муДрецъ? 

— Я — циникъ, господинъ, потому что у меня дырявый 
плащъ; я — стоикъ, потому что терпеливо переношу пи- 
нцету; я— перинатетикъ, потому что, не им*я лектики, 
хожу нФшкомь И8ъ одной виноторговли въ другую и учу 
по дорог'6 тФхъ, кто об^Ьщаетъ заплатить за кубокъ вцна. 

— А за кубкомъ вина становишься риторомъ? 

— Гераклитъ сказалъ: »все течетъс, — а ты не можешь 
отрицать, господинъ, что вино — жидкость! 

— И училъ,'что огонь есть божество, и это божество 
горитъ на твоемъ носу. 

— Божественный Дюгенъ изъ Аполлонш училъ, что 
сущность вещей есть воздухъ, — и ч-Ьмъ тепл*е воздухъ, 
т^мъ совершеннее рождаются существа, а самый теплый 
создаетъ души мудрецовъ. Осенью насту паютъ холода, и 
истинный мудрецъ долженъ согревать душу виномъ.,. ты 
не станешь опровергать, господинъ, что кувшинъ легкаго 
вина, капуанскаго или телезШскаго, распространяетъ теп- 
лоту по вс*мъ суставамъ бреннаго челов-Ьческаго т-Ьла. 

— Хилонъ Хилонидъ, гд* твоя родина? 

— Надъ Понтомъ Евксинскимъ. Я родомъ изъ Ме- 
зембрш. 

— Хилонъ, ты великъ. 

Винищй снова сталъ выходить изъ себя. У него блес- 
ну лъ лучъ надежды на возвращенхе Липи, и ему хотелось, 
чтобы Хилонъ отправился на поиски тотчасъ же, весь 
предыдупцй разговоръ казался ему непроизводительной 
тратой времени, и онъ сердился на Петрошя. 

— Когда начнешь поиски? обратился онъ къ греку. 

— Я уже началъ, отвФтилъ Хилонъ. — И теперь, когда 
я зд'Ёсь, когда я отв^^чаю на твои благосклонные вопросы, 
—я уже занять поисками. ИмМ только ко мн* дов-Ьрхе, 
благородный трибу нъ, и знай, что еслибы ты потерялъ за- 
стежку отъ твоей обуви, я нашелъ бы ее или нашелъ бы 
челов'Ёка, который поднялъ ее на улицЁ. 

— Тобой уже пользовались для подобныхъ вещей? спро- 
силъ Петрон1й. 
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Грекъ поднялъ глаза кверху: 

— Теперь слишкомЪ мало ценится мудрость и добро- 
детель, такъ что философу приходится искать другихъ 
средств'^ къ жизни. 

— Как1Я же средства у тебя? 

— Знать все и сообщать новости т^Ьмъ, кто ихъ жаж- 
детъ. 

— И кто теб* за нихъ платить? 

— Господинъ, мн* нужно купить писца, иначе вся моя 
мудрость погибнетъ вм*ст* со мною. 

— Если ты до сихъ поръ не могъ собрать на цельный 
плащъ, то твои достоинства, по всей в-Ьроятности, не ве- 
лики. 

— Моя скромность не позволяетъ ивЪ превозносить 
себя, но помни, что теперь н-ёть уже такихъ благод'Ьтелей, 
какъ прежде, когда за всякую услугу вознаграждали зо- 
лотомъ съ такинъ же наслаждешемъ, съ какимъ глотали 
путеольскую устрицу. Не достоинства мои ничтожны, а 
ничтожна людская благодарность. Когда, случается, сб!;- 
житъ хороппй невольникъ, кто разыщетъ его, какъ не 
единственный сынъ моего отца? Когда на городскихъ ст'Ь- 
нахъ появятся пасквили на божественную Поппею, — кто 
найдетъ виновника? Кто пронюхаетъ о существованш у 
кнвгопродавцевъ стиховъ на кесаря? Кто донесетъ — что го- 
ворилось въ дом'6 сенаторовъ и военныхъ сановниковъ? 
Кому поручаютъ для доставки письма, которыхъ не дов'Ь- 
ряютъ невольникамъ? Кто подслушиваетъ подъ дверями 
цирюльни? Передъ к'Ьмъ н^Бтъ тайнъ у виноторговцевъ и 
булочниковъ? Кому дов*ряются невольники? Кто съумФетъ 
увид^Ьть насквозь всякШ домъ отъ атр1ума до самого сада? 
Кто знаетъ всё улицы, закоулки и разные притоны? Кто 
знаетъ, что говорится въ термахъ, въ цирк'6, на рынк'Ё, 
въ школахъ ланистовъ, у торговцевъ невольниками, въ 
аренар1яхъ?.. 

— Довольно, довольно, благородный мудрецъ! восклик- 
нулъ Петротй, — клянусь богами, мы потонемъ въ твоихъ 
доброд*теляхъ, достоинствахъ, мудрости и краснор-Ьчхи. 
Довольно! Мы хот*ли знать, кто ты, — и знаемъ уже отлично. 

Винищй былъ доволенъ. Онъ не сомн'Ьвался, что этотъ 
челов^къ, какъ гончая собака, пущенная по сл'бду, не оста- 
новится, пока не разыщетъ требуемаго. 
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— Хорошо, скавалъ онъ, — нужны теб* какхя нибудь 
указанхя? 

— Мн* нужно оруж1в! 

— Какое? съ ивумлешемъ спросилъ Вииищй. 

Грекъ подставилъ ладонь и сталъ другой рукой д-Ьлать 
жестъ, точно отсчитываетъ деньги. 

— Теперь такое время, господинъ, сказалъ онъ со вздо- 
хомъ. 

— Значить, ты хочешь быть оеломъ, сказалъ Петро- 
н1й,— который при помощи м*шковъ золота добываетъ кре- 
пость? 

— Я всего на всего бедный философъ, покорно отв4- 
тилъ Хилонъ, — золото у васъ. 

Винищй бросилъ ему кошелекъ съ золотомъ, который 
грекъ ловко поймалъ на лету, не смотря на то, чФо у него, 
действительно, не хватало двухъ пальцевъ^на правой рук*. 
Зат^мъ онъ поднялъ высоко голову и сказалъ: 

— Господинъ, я знаю гораздо больше, ч*мъ ты думаешь. 
Я пришелъ сюда не съ пустыми руками! Я знаю, что де- 
вушку отбилъ не Авлъ ПлавтШ, — я уже говорилъ съ его 
слугами. Я знаю, что ея н-бть и на Палатин*, гд* вс* 
заняты болезнью маленькой Августы, и даже, быть можетъ, 
хорошо понимаю, отчего вы предпочитаете разыскивать 
девушку съ моею помощью, а не съ помощью стражи и 
кесарскйхъ солдатъ. Я знаю, что бегству ея помогъ не- 
вольнииъ, родомаь оттуда же, откуда и она сама. Онъ не 
могъ бы найти помощи у невольниковъ, потому что не- 
вольники во всемъ идутъ рука объ руку и не стали бы 
помогать ему во вредъ твоимъ невольникамъ. Ему помогли 
единоверцы... 

— Слышишь, ВиницШ? прервалъ ПетронШ, — я говорилъ 
тебе все то же самое, слово въ слово! 

— Это большая честь для меня, сказалъ Хилонъ. — 
девушка, господинъ, продолжалъ онъ, обращаясь къ Вини- 
Ц1Ю, — несомненно, чтитъ одно божество съ добродетельней- 
шею изъ римлянокъ, съ истой матроной — Помпон1ей. Я 
слыхалъ, что Помпонхю судили домашнимъ судомъ за ис- 
поведаше какихъ-то чужихъ боговъ, но отъ прислуги я 
не могъ добиться, как1е это боги, и какъ называются ихъ 
почитатели. Еслибы мне удалось узнать это, я отправился 
бы къ нимъ, сделался бы наружно самымъ ярымъ побор - 
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никомъ, чтобы снисЕать ихъ дов']^р1е. Ты, господинъ, про- 
ведъ въ дом'6 Авла н'Ёсколько дней, не можешь ли снаб- 
дить меня какими нибудь св']Ьд'Ьн1ями? 

— Н*тъ, скайалъ Винищй. , 

— Вы, благородные господа, спрашивали меня о мно- 
гомъ, и я отв']^чалъ на веб ваши вопросы, теперь позвольте 
мн'6 предложить вамъ н-бсколько вопросовъ. Не видадъ ли 
ты, благородный трибунъ, какихъ нибудь изображешй, 
жертвоприношенШ, какихъ нибудь особенныхъ примбтъ 
или ладонокъ на Помпонш и твоей божественной Яипи? 
Не употребляли ли он'Ё въ ра8говор^^ съ собой какихъ ни- 
будь знаковъ, понятныхъ только имъ однимъ? 

— Знаковъ?.. Постой... Да! Я вид'Ёлъ однажды, какъ 
Лиг1я нарисовала на песк'Ё рыбу. 

' — Рыбу?.. Аа!.. Ооо!.. Одинъ разъ или н-Ьсколько? 

— Только одинъ. 

— И ты ув*ренъ, что она нарисовала рыбу? 

— Да! отв-Ьтилъ эаинтересованный Виниц1й.— Ты до- 
гадываешься, что это значить? 

— Догадываюсь ли я? спросилъ уклончиво Хилонъ. 
И поклонившись на прощанье, добавилъ. 

— Пусть Фортуна раздаетъ вамъ поровну вс* свои 
дары, благородные господа. 

— Прикажи себ'Ь выдать плащъ, сказалъ ему на про- 
щанье ПетронШ. 

— Улиссъ благодаритъ тебя ва Терсита, отв-Ьтиль 
грекъ и, поклонившись вторично, вышелъ. 

— Что скажешь объ этомъ благородномъ мудрец'6? обра- 
тился Петрон1й къ Винищю. 

— Скажу, что онъ найдетъ Липю, радостно восклик- 
нулъ Винищй, — но скажу еще, что еслибы существовало 
царство мошенниковъ, онъ см-ёло могъ бы быть тамъ царемъ. 

— Вн* всякаго сомн*н1Я. Но все-таки нужно будетъ 
познакомиться съ нимъ поближе, а пока велю покурить въ 
атрхум*, чтобы удалить запахъ поел* него. 

Хилонъ Хилонидъ, между т*мъ, закутавшись въ новый 
плащъ, пошелъ, подбрасывая на рук* полученный отъ Ви- 
нищя кошелекъ и радуясь его в*су и звону. Онъ шелъ 
медленно, постоянно оглядываясь, не сл*дятъ ли за нимъ 
изъ дома Петрон1я. Онъ прошелъ Лив1йск1й портикъ и, 
дойдя до угла СШиз УггЫиз, повернулъ на Сабурру. 



^ 
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— Нужно зайти къ Спору, говорилъ онъ самъ себ*, — 
излить немного вина въ честь Фортуны. Наконецъ-то я 
нашелъ, что искалъ давно... Молодъ, горячъ, щедръ, какъ 
Кипрск1е рудники, и за эту лиг1йскую коноплянку готовь 
отдать половину состоян1Я. Да! именно такой давно мн'Ь 
былъ нуженъ. Только съ нимъ надо быть осторожн'бе, по- 
этому что его наморщиваше бровей предв'Ьщаетъ мало хо- 
рошаго. Ахъ, нынче волчата властвуютъ надъ мхромъ. Я 
не такъ боюсь этого Пвтрон1я... О боги! сводничество лучше 
оплачивается теперь, ч^мъ доброд^ётель! Нарисовала теб'Ё 
на песк'Ё рыбу? Подавись я кускомъ коэьяго сыру, если 
я понимаю, что это должно обозначать! Но я узнаю! Рыбы 
живутъ въ вод'Ё, а въ вод'6 искать трудн'Ье, ч^мъ на суш1^, 
— ег§:о: онъ заплатить жв^ за эту рыбу особо. Еще одинъ 
бы такой кошелекъ золота, и я могъ бы бросить нищен- 
скую суму и купить себЪ невольника... А что бы ты ска- 
залъ, Хилонъ, еслибы я посов'бтоваль теб^^ вм-Ьсто неволь- 
ника купить невольницу?.. Знаю, знаю!.. Ты согласишься!.. 
Еслибы она была красива такъ, какъ, наприм]&ръ, Эвника, 
ты и самъ помолод^лъ бы съ нею, и кром'6 того, съ ея 
помощью имккъ бы честный и в-брный заработокъ... Я 
продалъ этой несчастной Эвник^ дв^Ь нитки изъ моего соб- 
ственнато стараго плаща... Она глупа, но я взяль бы ее, 
еслибы мн'Ь Петрошй ее подарилъ... Такъ, такъ, Хилонъ, 
сынъ Хилона... Ты потерялъ отца и мать!., ты сирота, 
такъ купи же 066*6 въ утЬшенхе невольницу. Такъ какъ 
она должна гдб нибудь жить, то ВиницШ долженъ платить 
за пом'Ьщеше, гд^Ь и ты какъ нибудь пристроишься; она 
должна од-бться, и Винищй долженъ платить за ея уборы; 
она должна 'Ьсть, и Винищй долженъ кормить ее... Охъ! 
какъ тяжела жизнь! Гд'Ь то время, когда за одинъ оболъ *) 
можно было получить столько бобовь съ саломь, сколько 
пом1Ьщалось въ об'Ёихъ рукахъ или за тотъ же оболъ ку- 
сокъ кровяной козьей колбасы длиною съ руку дв'Ёнадцати- 
л*тняго мальчика!.. А воть и этоть воръ — Споръ!.. Въ 
винной лавк'Ё легче всего можно узнать кое-что. 

Такъ разговаривая съ самвмь собою, онъ вошелъ въ 
винную лавку и приказаль подать себ-Ь кувшинчикъ »тем- 
нагос, но зам^^тивь недов-Ёрчивый взглядъ содержателя 



*) ОЬо1и8 — мелкая монета. 
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лавки, выцудъ ивъ кошелька золотую монету и, положивъ 
ее на столъ, сказалъ: , 

— Споръ! Я работалъ сегодня съ Сенекой съ ранняго 
утра до полудня, и вотъ что подари лъ мн* мой прхятель 
на дорогу. 

Круглые глаза Спора при вид* золота стали еще круг- 
л*е, и вино тотчасъ же появилось передъ Хилономъ. Хи- 
лонъ смочидъ въ немъ палецъ, нарисовалъ на стол* рыбу 
и спроси лъ: 

— Знаешь, что это значитъ? 

— Рыба? Рыба значитъ рыба! 

— Ты глупъ, хотя и прибавляешь къ вину столько 
воды, что тамъ см*ло могла бы очутиться рыба. Это сим- 
волъ, который на язык* философовъ значитъ: улыбка 
Фортуны... Еслибы ты отгадалъ это, могъ бы сд*лать со- 
стоян1в. Преклоняйся передъ философхей, иначе, говорю 
теб* откровенно, я стану ходить въ другую виноторговлю, 
къ чему меня уже давно склоняетъ мой личный пр1ятель 
Петрошй. 

XIV 

Н*сколько сл*дуюп1ихъ дней Хилонъ не показывался 
нигд*. Винищй съ т*хъ поръ, какъ узнадъ отъ Актеи, что 
Лиг1я любила его, несравненно сильн*е желалъ ее найти и 
предпринялъ поиски собственными средствами, не желая и 
не им*я возможности обратиться за помощью къ кесарю, 
находившемуся въ постоянной тревог* относительно состоя- 
Н1Я здоровья маленькой Августы. 

И д*йствитвльно, не помогли ни жертвоприношенхя, ни 
молитвы, ни об*ты; не помогло ни искусство врачей, ни 
разный средства чарод*евъ, за которыхъ ухватились въ 
крайности. Чрезъ нед*лю ребенокъ умеръ. Кесарь, безум- 
ствовавши при рожден1и ребенка отъ радости, теперь схо- 
дилъ съ ума отъ отчаяшя: онъ заперся, два дня не при- 
нималъ пищи, и хотя дворецъ киш*лъ ц*лыми толпами 
сенаторовъ и авгусйановъ, посп*шившихъ съ выражен1емъ 
собол*8нован1я и скорби, онъ не хот*лъ вид*ть никого. 
Сенатъ назначилъ чрезвычайное собраше, на которомъ умер- 
шая д*вочка была объявлена богиней и было постановлено 
построить ей храмъ и учредить при немъ особенную долж- 
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ность жреца. Въ другихъ храмахъ приносились жертвы въ 
честь умершей, отливались ея статуи ивъ драгов^нныхъ 
металловъ, а похороны были сплошнымъ дразднествомъ, во 
время котораго народъ дивился неум'Ьренному выражен1Ю 
скорби, какой поддался кесарь, плакалъ вм']&ст'Ё съ нимъ, 
вытягивалъ руки за подачками, во главнымъ образомъ ве- 
селился необыкновеннымъ зр'Ёлищемъ. 

Петронш сильно встревожила смерть малютки. Уже 
было изв'Ёстно въ л^поиъ Рим'Ё, что Поппея приписывавтъ 
смерть заговору. За нею повторяли это и врачи, которые 
могли, такимъ образомъ, оправдать безполезность своихъ 
усилШ и жрецы, жертвы которыхъ не принесли никакой 
пользы, и колдуны, дрожавтхе за свою жизнь, и народъ. 

Петрошй былъ даже доволенъ, что Липя исчезла. Но 
онъ не желалъ зла АвЛамъ, а Винищю и св&Ь желалъ 
исключительно добра, всл'Ьдств1е этого, лишь только былъ 
убранъ кипарисъ, поставленный въ знакъ траура передъ 
Палатиномъ, отправился на назначенный для сенаторовъ 
и август1ановъ пргемъ во дворцЬ, убедиться, насколько 
Неронъ в'Ьрилъ слухамъ о заговор*, и предупредить воз- 
можный П0СЛ*ДСТВ1Я. 

Зная Нерона, Петрошй предугадывалъ, что если онъ и 
не пов^рилъ въ возможность заговора, то все же будетъ де- 
лать видъ, что в'Ёритъ, во первыхъ, чтобы найти ут'бшенхе 
въ своемъ гор*, во вторыхъ, чтобы выместить на комъ ни- 
будь и, наконецъ, чтобы предупредить возможность слу- 
ховъ, что боги караютъ его за злод'Ьянгя. Петронхй не В'Ь- 
рилъ, чтобы кесарь могъ любить даже собственнаго ре- 
бенка искренно и глубоко, хотя и любилъ его горячо, цо 
былъ уб'Ьжденъ, что онъ будетъ преувеличивать свои стра- 
дашя. И, действительно, онъ не ошибся. Неронъ слушалъ 
ут*шен1я сенаторовъ и августхановъ съ неподвижнымъ ли- 
домъ, съ направленными на одну точку глазами, и было 
видно, что если онъ, и въ самомъ д*л*, страдаетъ, то все 
же думаетъ больше о томъ, какое впечатл*н1е онъ произво- 
дитъ на присутствующихъ, и старается представить Н10- 
бею, т. е., изображадъ родительскую скорбь, какъ акте'ръ 
на сцен*. При этомъ онъ не съум*лъ выдержать себя долго 
въ этомъ молчаливомъ, точно застывшемъ положеши, и по 
временамъ жестикулировалъ, какъ будто посыпалъ голову 
прахомъ, по временамъ глухо стоналъ. Увид*въ Петротя, 

Трудъ, 1895. XXVII. 9. 37 
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онъ вскочилъ съ мФста и съ трагическимъ годосомъ стадъ 
кр]^чать, чтобы ВСЁ могли разслышать: 

— ЕНеи\.. и ты тоже виновенъ въ ея смерти! Всл^^д- 
ств1в твоего сов-Ьта поселился въ этихъ стЬнахъ злой духъ 
и однвмъ ввглядомъ высосадъ жизнь иэъ ея груди... Горе 
мн'Ё.— Лучше бы глаза мои не вид'Ьли св:Ьта Гедюса... 
Горе мн* еКеи! екеи! 

Онъ возвышадъ постепенно голосъ, который, въ конд^^ 
концовъ, перепогедъ въ отчаянный крикъ. Петрошй мгно- 
венно р*шилъ поставить на карту все: протянувъ руку, 
онъ сорвалъ быстро шелковый платокъ, которь1й Неронъ 
всегда носвдъ на ше'1Ь, и закрыдъ имъ ротъ Нерона. 

— Владыка! сказалъ онъ, сожги Римъ и весь М1ръ съ 
горя, но сохрани намъ свой годосъ! 

Остодбен'Ьди веЬ присутствующ1еу остодбен'Ьдъ на мгно- 
вен1е и самъ Неронъ, одинъ ПетронШ не потерялъ присут- 
ств1я духа. Онъ слишкомъ хорошо зналъ, что онъ д'Ьдаетъ. 
Онъ помнцлъ, что Терпносъ и Дюдоръ им'ёли приказъ 
прямо затыкать кесарю ротъ, когда онъ, слишкомъ возвы- 
шая годосъ, причинялъ этимъ вредъ. 

— Кесарбу прододжадъ онъ также серьезно я грустно, 
— мы понесли страшную потерю, пусть хоть этотъ источ- 
никъ наслажден1я намъ останется! 

Лицо Нерона дрогнуло, и изъ глазъ покатились слезы. 

Вдругъ онъ оперся руками на плечи Петронхя и, 
склоняя свою голову на его грудь, сквозь слезы стадъ 
твердить: 

— Ты одинъ изъ всЬхъ подумалъ объ этомъ, ты одинъ, 
Петрошй!.. ты одинъ!.. 

Тигиллинъ пожедтЬдъ отъ зависти, а ПетронШ сказалъ: 

— По'Ьзжай въ Ант1умъ! тамъ она появилась на свЪтъ^ 
тамъ пролилась на тебя радость, тамъ прольется и успо- 
коеше. Пусть морской воздухъ осв'ёжитъ твое божествен- 
ное гордо; пусть твоя грудь подышетъ соленой влагой. Мы, 
в'Ёрные твои слуги, пойдемъ всюду за тобой и будемъ твои 
страдашя облегчать нашею дружбою, наши страдан1я ты 
облегчишь своимъ п:Ьн1емъ. 

— Да! отв*тидъ грустно Неронъ, — я напишу въ честь 
ея гимнъ и сочиню къ нему музыку. 

— А зат^&мъ поиш;ешь теплаго солнышка въ Вайяхъ. 

— А зат*мъ— забвен1я въ Грещи. 
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И мрачное наотроен1е постепенно проходило, какъ про- 
ходятъ тучи, за.слоняющ1я солнце. Разговоръ, правда, еще 
полный тяжелоЁ грусти, коснулся плановъ на будущее: 
по'Ёздки, артистическихъ выходрвъ Нерона и торжествен- 
ваго пргема Пиридата, царя Арменш. 

. Тигиллинъ, пытался, было, еще разъ поднять вопросъ о 
заговор1^, но Петронхй былъ уже ув-Ёрень въ своей поб'Ьд'Ё, 
и потому принялъ вызовъ безъ колебашй. 

— Тигиллинъ, сказалъ онъ,— ты думаешь, что заговоръ 
можетъ вредить богамъ? 

— Самъ кесарь говорить это отвФтилъ тотъ. 

— Скорбь говорила въ немъ^ а не онъ, а ты что ду* 
маешь объ этомъ? 

— Боги слишкомъ могучи, чтобы могли поддаваться 
заговорамъ. 

— Сл'Ьдовательно, ты не признаешь за кесаремь него 
семьей божественваго происхождешя? 

— РегаЫиш езИ *) пробормоталъ стоявшхй тутъ же 
ЭпрШ Маркеллъ. 

Тигиллинъ подавилъ въ себ'6 гн^^въ. ПетронШ и Тигил- 
линъ давно соперничали изъ-за первенства у Нерона, и 
Тигиллинъ им^^лъ то преимущество, что его присутствхемъ 
Неронъ никогда не ст1Бснялся, но Петрошй, всякШ разъ, 
когда они сталкивались, побивалъ его умомъ и находчи- 
востью, \ 

Такъ случилось и теперь. Тигиллинъ замолчалъ и за- 
писывалъ въ ум'Ь имена сенаторовъ и август1ановъ, кото- 
рые подошли къ Петрон1ю, когда онъ отошелъ въ глубину 
зала, подошли въ томъ предположенш, что съ этого вре- 
мени Петрошй сд'Ёлался первымъ любимцемъ Нерона. 

По выход'Ё изъ дворца Петрон1й отправился къ Вини- 
щю и разсказалъ ему обо всемъ происшедшемъ съ кеса- 
ремъ и Тигиллиномъ, а зат'Ёмъ прибавилъ: 

— Такимъ образомъ, я отвратилъ опасность не только 
отъ Авла Плавт1я и Помпошн, но и отъ насъ обоихъ, и 
даже отъ Лигш:— ее не станутъ розыскивать ужъ по одному 
тому, что я уговорилъ эту м*днобородую обезьяну у*хать 
въ Ант1умъ, а оттуда въ Неаполь и Вайи. Онъ, несомн^^нно, 



*) Регас1ит езЪ— свершилось! довольно! — возгласъ, какой издавадъ на- 
родъ, когда глад1аторъ получалъ смертельный ударъ, такъ что его не нужно 
было добивать. 

37* 
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поддеть, потому что им*етъ страстное желан1в выступить 
въ Неапол'Ё на сцен'б, чего въ Рим'Ё онъ не осм'Ёливался 
до сихъ поръ сд1^ать. Потомъ онъ мечтаетъ о по'бздк'Ь въ 
Грещю, гд* хочетъ п*ть во вс*хъ большихъ городахъ, а 
затФмъ им'Ьетъ въ виду устроить трхумфальный въ-Ьвдъ въ 
Римъ со вс*ми в-Ьнкамй, которые ему преподнесутъ грекули. 
Все это время мы можемъ свободно употребить на поиски 
Яипи и зат^Ьмъ можемъ найти безопасное м'бстечко, чтобы 
припрятать ее. А что нашъ благородный мудрецъ не при- 
ходилъ еще? 

— Твой благородный мудрецъ — мошенникъ, Н*тъ1 не 
былъ, не показывался, да е, врядъ ли, покажется на глаза. 

— А я лучшаго мн'Ьнхя, если не о его честности, то 
объ его разсудительности. Онъ пустилъ уже немного крови 
твоему кошельку и, вн^^ всякаго сомн'бтя, придетъ ужъ 
для одного того, чтобы пустить кровь вторично. 

— Какъ бы я ему не пустилъ крови? 

— Не д*лай этого! будь терп*ливъ, пока не убедишься 
нагляднымъ образомъ, что онъ мошенникъ. Не давай ему 
больше денегъ, а пооб'Ёщай вм'^сто этогб крупное возна- 
гражден1е за в^Ьрныя св'Ьд^^шя о Лигш. А съ своей стороны, 
ты предпринялъ кашя нибудь м^^ры? 

— Двое изъ моихъ вольноотпущенныхъ, Нимфид1й и 
Демасъ, ищутъ ее во глав'Ь шестидесяти челов'Ёкъ. Я об*]^- 
ш;алъ дать! тому, кто найдетъ ее, вольную. Кром'Ь того я 
разослалъ нарочныхъ на всё дороги, ведущ1я изъ Рима, 
поразспросить по деревнямъ, не видали ли тамъ лиг1йца и 
д*вушку. Самъ я обхожу городъ днемъ и ночью въ раз- 
счет* на счастливую случайность. 

— Если узнаешь что нибудь новое, сообщи мн*, по- 
тому что мн* нужно приготовляться къ по-бздк* въ Ант1умъ. 

— Хорошо! 

— А если какъ нибудь проснешься утромъ и решишь, 
что ради одной д-Ьвчонки не стоитъ себя такъ мучить и 
прибегать къ такимъ чрезвычайнымъ усил1ямъ, пр1*зжай 
въ Аниумъ. Тамъ не почувствуешь недостатка ни въ жен- 
щинахъ, ни въ развлечен1яхъ. 

Винищй заходилъ большими шагами. ПетронШ долго 
сл'Ёдилъ за нимъ и, наконедъ, сказалъ: 

— Скажи мн* откровенно, не горячась, не какъ чело- 
в*къ, который вдолбилъ себ* что-то въ голову и нарочно 



^ 
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не хочетъ отр^Ьшиться отъ своей мыслег, а какъ челов'Ькъ 
равсудительный, который искренно отв'Ьчаетъ на вопросъ 
друга. Липя асе также дорога теб*, какъ и прежде? 

Виниц1й остановился, взглянулъ на Петрошя съ такимъ 
видомъ, точно никогда раньше онъ не видалъ его, и снова 
заходилъ по комнатб. Ясно было, что онъ сътрудомъсдер- 
живаетъ себя. Наконецъ, у него отъ сознан1я полной без- 
помощности, горя, гн^Ьва и непроходимой тоски, на глазахъ 
повисли дв^^ слезы, который объяснили Петрошю все го- 
раздо краснор^^чив'Ёе, чЬиъ всяк1я слова. 

Петрошй задумался на минуту и сказалъ: 

— М1ръ держится не на плечахъ Атланта, а находится 
въ рукахъ женщвны — и она играетъ имъ, какъ мячикомъ. 

— , Да! отв*тилъ Винищй. 

Они стали прощаться. Но въ эту минуту вошелъ не- 
вольникъ и додожилъ, что въ прихожей ждетъ Хилонъ Хи- 
лонидъ и просцтъ позволешя предстать предъ лицомъ гос- 
подина. 

Винищй приказа дъ его впустить немедленно. 

— А что? сказалъ ПетроцШ, — не говори лъ я? Клянусь 
Геркулесомъ! только спокойно, иначе онъ приберетъ тебя 
къ рукамъ. 

— Честь и прив*тъ благородновсу военному трибуну, и 
теб*, господинъ, говорилъ, входя, Хилонъ. — Пусть счастье 
ваше будетъ одинаковымъ со славою вашею, а слава пусть 
распространится по всему М1ру, отъ столбовъ Геркулеса до 
границъ Арсацидовъ. 

— Добро пожаловать, свЬтъ мудрости и добродетели, — 
отв*тилъ Петрошй. 

Винищй спросилъ съ притворнымъ хладнокровхемъ. 

— Что принесъ ты? 

— Первый разъ я принесъ теб-Ь только надежду, те- 
перь приношу ув^^ренность, что д'Ёвушку мы найдемъ. 

— Значитъ, до сихъ поръ ты не нашелъ ее? 

— Н'Ётъ, господинъ! По я нашелъ, что значитъ знакъ, 
который она рисовала тебЬ] я знаю, какге люди ее отбили, 
и знаю, среди какихъ людей ее нужно искать. 

Винищй сорвался было со стула, на которомъ сид^Ьлъ, 
но Петронзй рукою удержалъ его и, обращаясь къ Хилону, 
сказалъ: 

— Говори дальше! 
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— Ты ув*рвнъ, господинъ, что д'Ьвушка рисовала теб* 

У? 

— Конечно, вспылилъ Винищй. 

— Ну, такъ она — хриспанка! И отбили ее— христхане. 
Наступило молчаше. 

— Послушай Хилонъ, скавалъ, наконецъ, Пвтрон1й. — 
[ родственникъ навначилъ теб* большую сумму за ука- 
е уб*шища д-Ьвушки, но— и не меньшее число ударовъ 
•ами, если ты его обманешь. Въ первомъ случа*, ты мо- 
1Ь купить себ* не одного, а трехъ писцовъ, во второмъ — 
ософ1н всЁхъ семи мудрецовъ съ прибавкой твоей соб- 
шной не въ С0СТ0ЯН1И будетъ служить теб* ц*литель- 
1ъ пластыремъ. 

— Д*вушка— христханка, господинъ! воскликнулъ грекъ. 

— Сообрави только, Хилонъ, в'Ьдь, ты челов*къ не 
[1ый! Мы анаемъ, что Юн1Я Силяна вм^Ьст1Ь съ Кальв1ей 
гспиниллой обвинили Помпошю въ принят1И христиан- 
го суев-Ьр^'я, но внаемъ и то, что домашшй судъ осво- 
Еглъ ее отъ всякихъ обвинен1й. Ты хочешь опять под- 
ь этотъ вопросъ? Ты хочешь насъ убедить, что Помпо- 
^ а вм%ст1^ съ нею и Липя, принддлежатъ къ врагамъ 
овФческаго рода? Отравляютъ фонтаны и колодцы? По- 
няются ослиной голов*? Убиваютъ д*тей и предаются 
ому низкому разврату? Подумай хорошенько, Хилонъ, 
отобьется ли эта теза, которую ты такъ настойчиво 
оказываешь, антитезой на твоей спин*? 

Хилонъ развелъ руками какъ бы въ знакъ того, что 
тутъ не причемъ, и сказалъ: 

— Господинъ! Скажи по гречески: ъТисусъ Хрисшосъ, 
чъ Бооюгй, Спаситель^. 

— Хорошо! Говорю!.. Что же изъ этого? 

— А теперь возьми первый буквы этихъ пяти словъ 
оставь одно слово. 

— Рыба! съ изумлешемъ воскликнулъ Петрошй. 

— Вотъ отчего рыба стала эмблемой христ1анъ! съ глу- 
имъ сознанхемъ своего достоинства сказалъ Хилонъ. 
Опять наступило молчанхе. Доводы грека были до того 
азительны, что оба пргятеля пришли въ изумлеше. 

— Винищй, спросилъ ПетронШ,— ты не ошибся? Лиг1я, 
1ствительно, нарисовала теб* рыбу? 

— Клянусь подземными богами! Просто съ ума можно 
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сойти! воскликнулъ Винищй,— да, в*дь, еслибы она нари- 
совала птицу, я скааалъ бы, что птицу. 

— А следовательно, она — христ1анка! повторилъ Хилонъ. 

— Это значить, скааалъ Петронхй, — что Помпонхя и 
Лиг1я отравляють колодцы, убиваютъ пойманныхъ на ули- 
ц* д*тей, предаются разврату?.. Глупости!.. Ты, Винищй, 
долго жилъ въ ихъ до1г6, я-^мало бывалъ тамъ, но знаю 
достаточно хорошо и Авла, и Помпон1ю, и даже Ляпю, и 
говорю: клевета и ложЬ!.. Если рыба — эмблема христ1анства, 
противъ чего, пожалуй, трудно спорить, и если он* — хри- 
стганки, клянусь Прозерпиной, христхане, очевидно, не то, 
за что мы ихъ принимаемъ. 

— Ты говоришь, какъ Сократъ, господинъ, отв*тилъ 
Хилонъ.— Кто и8сл*довалъ когда нибудь, что такое хри- 
ст1ане? Кто изучалъ ихъ учен1е? Когда я, три года тому 
назадъ, отправлялся сюда въ Римъ изъ Неаполя (ахъ, за- 
ч*]Ьмъ я тамъ не остался!), ко мн'Ь присоединился челов^^къ, 
по имени Главкъ, про котораго говорили, что онъ — хрисйа- 
нинъ, и тЁмъ не мен1Ье, какъ я уб1^дился, это быль хоро- 
Ш1Й и доброд'Ьтельный челов'бкъ. 

— Не отъ этого ли доброд-Ьтельнаго человека ты и 
узналъ, что значить рыба? 

— Къ несчаст1ю, господинъ, въ одномъ за^^зжемъ дом'6 
кто-то пырнулъ ножемъ почтеннаго старца, а жену его и 
д-Ьтей увели продавцы невольниковъ; я защищался и ли- 
шился двухъ пальцевъ на рук*. Среди христ1анъ, гово- 
рить, постоянно совершаются чудеса, и я питаю надежду, 
что они отростутъ у меня. 

— Какъ это? Неужели ты сталь христганиномъ? 

— Со вчерашняго дня, господинъ, со вчерашняго дня! 
И все над&[ала рыба! Обрати вниманхе, какая въ ней мощь! 
Черезъ н']&сколько дней я сд'Ьлаюсь самымъ ревностнымъ 
изъ ревностныхъ, чтобы быть посвященнымъ во всЬ тайны, 
а когда меня посвятятъ въ эти тайны, я узнаю, тжЬ д'6- 
вушка. Тогда, по всей в-броятности, мое христганство воз- 
наградить . меня лучше моей философ1и. Я даль об'1^тъ Мер- 
кур1Ю принести ему въ жертву, если онъ поможетъ мн'Ь 
разыскать девушку, двухъ телокъ-однол*токъ, одного роста,, 
и предварительно велю вызолотить имъ рога. 

— Твое вчерашнее принятге христханства и твоя фи- 
лософ1я не м*шаютъ теб* верить въ Меркурхя? 
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— Я в'Ьрю всегда въ то, во что нужно В'Ёрить, и въ 
этомъ заключается моя фвлософ1я, которая, особенно Мер- 
кур1ю, должна прШтись по вкусу. Къ несчастш, достой- 
ные мужи, вы знаете, какой это недов'Ьрчивый богъ. Онъ 
не в'Ьритъ въ об^^щандя, даже въ об'Ьщашя ни въ чемъ не 
запятнанныхъ философовъ, я предпочитаетъ сначала полу- 
чить телокъ, а это требуетъ громаднаго расхода. Не всяк1й 
иожетъ быть Сенекой, и у меня н^^тъ денегъ, но еслибы 
благородный Виницгй снабдилъ меня въ счетъ того, что 
онъ об*щалъ.. . кое-что... 

— Ни одного обола, Хилонъ, сказалъ Петрошй, — ни 
одного обола! Щедрость Виниц1я превзойдетъ твои ожида- 
Н1Я, но только тогда, когда будетъ розыскана Лиг1я, т. е. 
когда укажешь намъ, гд'6 она, Мерку р1й долженъ пов'Ь- 
рить теб^^ телки въ долгъ, хотя меня и не удивляетъ, что 
у него н^Ьтъкъ этому ни малЪйшаго желашя, я узнаю его 
дальновидность. 

-т Послупогайте меня, достойные господа. Открыт1е, ко- 
торое я сд'1ЬдалЪу великое открытхе! Хотя я и не нашелъ 
еще д'Ёвушки, но я нашелъ путь, по которому сл^^дуетъ ее 
искать. Вы вотъ разослали вольноотпущенныхъ и неволь- 
никовъ по всему городу и провянщи, — принесъ ли кто ни- 
будь изъ нихъ хоть мгиг6йш1Я св'Ьд^^шя? ЯЪгь1 Я одинъ 
только. И скажу вамъ больше. Среди вашихъ невольниковъ 
могутъ быть христхане, о которыхъ вы и не знаете, такъ 
какъ христ1анство проникло всюду, и эти невольники вм1^- 
<^то того, чтобы помогать, будутъ только м^Ьшать вамъ. Не 
хороЪао даже и то, что меня зд'Ьсь вядятъ. и поэтому при- 
ка^^и, благородный ПетронШ, ЭвникФ молчать объ этомъ, 
а ты, не мен^Ье благородный Винищй, распусти слухъ, что 
я продаю теб^ мазь, обезпечивающую твоимъ лошадямъ 
поб'Ьду въ циркб... Я одинъ взялся искать б'Ьглецовъ, и я 
одинъ ихъ найду. ИмМте ко мн'Ь дов'6р1е и знайте, что 
если я получу что нибудь впередъ, это будетъ для меня 
только поощрешемъ, такъ какъ у меня всегда останется 
надежда на большее, и т'Ьмъ сильн^^е я буду ув^^ренъ, что 
награда не минетъ меня. Ахъ, да! Какъ философъ, я пре- 
зираю деньги, хотя ихъ не презираютъ ни Сенека, ни Му- 
зошй, ни Корнутъ; они не теряли пальцевъ въ защиту 
другйхъ, могутъ сами писать и, следовательно, оставятъ 
свои имена потомству. Но кром'Ё невольника, котораго я 
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нам*ренъ купить, и кром% Мвркур1Я, которому я об^щалъ 
телокъ (а сами знаете, какъ нынче ввдорожалъ скотъ), са- 
ми поиски требуютъ большихъ затрать. Выслушайте тер- 
п'1^иво. Отъ постоянной ходьбы, вотъ уже н1^сколько дней, 
уменянаногахъ появились раны. Чтобы вид'Ьться'съ разньши 
людьми, я таскался по виннымъ лавкамъ, заходвлъ въ бу- 
лочный, мясныя, къ продавцамъ сливокъ, къ рыбакамъ. Я 
об^Ьгалъ вс^& улицы и закоулки, былъ въ уб1Ьжищахъ б'бг- 
льтхъ невольниковъ, даже игралъ съ ними въ мору и про- 
игралъ больше сотни ассъ, я былъ въ прачешныхъ, въ кух- 
мистерскихъ, вид^^ся съ погонщиками мулловъ, со скульп- 
торами; я вид^^лся съ людьми, изл'Ёчивающими бол^^зни пу- 
зыря, вид'Ьдся съ людьми, вырывающими зубы; я разгова- 
ривалъ съ продавцами сушеныхъ фиговыхъ плодовъ, я 
былъ на кладбищахъ... И знаете, зач^^мъ все это?.. Чтобы 
везд^Ь рисовать рыбу^ глядя людямъ прямо въ глаза, и 
чтобы послушать, что они при видЬ этого знака скажу тъ. 
И долго я ничего не могъ подм1&тить... Наконецъ, однаж- 
ды у фонтана я увид'Ьдъ стараго невольника: онъ черпалъ 
воду ведрами и... плакалъ. Я подошелъ къ нему и спро- 
сидъ, чего 0Й1» плачетъ. Мы с^ли, и онъ разсказалъ мн^^ 
следующее: всю жизнь копилъ онъ сестерщю за сестер- 
ц1ей на выкупъ единственнаго любимаго сына. Вдад^Ьлецъ 
сына, Н'бшй Пауза, увид'Ьвъ деньги, отнялъ ихъ, а сына 
оставилъ попрежнему въ рабстве. >И вотъ все плачу €, 
говорилъ старикъ, >и хотя твержу себ'6 постоянно, да бу- 
детъ воля Господня! не могу, несчастный гр*шникъ, удер- 
жать слезъс. Тогда, точно ведомый какимъ-то предчувств!- 
емъ, я намочилъ въ вод'Ь палецъ и нарисовалъ рыбу. А 
онъ сказалъ: >И моя надежда во Христ*]Ь<. Я спросилъ 
его: »ты узналъ меня по знаку?< Онъ отв1Ьтилъ: :»да, миръ 
теб*!« Тогда я сталъ понемногу тянуть его за языкъ, и 
и добродушный старикъ разсказалъ все. Его влад'Ьлецъ, 
этотъ Пауза, самъ вольноотпущенный велякаго Паузы и 
занимается доставкою по Тибру камня въ Римъ. Неволь- 
ники и наемные люди выгружаютъ камень съ плотовъ и 
ночью '") и разносятъ его ко вновь строющимся домамъ. Ме- 
жду ними много христ1анъ, а въ томъ числ'Ь и сынъ 

*) Такой былъ порядокъ, чтобы не тормозить движен1я на улицахъ 
днемъ. Авт, 
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старика. Работа эта была не по силамъ юнош'Ё, и старвкъ 
хот^лъ его выкупить. Пауза взялъ деньги и оставилъ сы- 
на. Разсказавъ это, старикъ залился слезами, а я сталъ 
ему вторить, что не составляло для меня особеннаго за- 
труднешя въ силу крайней доброты сердца и сильнаго по- 
калыван1я въ ногахъ отъ чрезмерной ходьбы. Въ свою оче- 
редь, я сталъ ему жаловаться, что всего н'ёсколько дней 
тому назадъ пришелъ изъ Неаполя и не знаю никого изъ 
брат1и; не знаю, гд!^ они собираются помолиться. Онъ вы- 
разилъ удийлвн1е, что неаполйтанскхе христхане не дали 
мн'6 писемъ къ римскимъ братьямъ, но я ему сказалъ, что 
у меня украли ихъ въ дороге. Тогда онъ пригласилъ меня 
прШти ночью на р'Ёку, гд'6 об'Ёщалъ познакомить меня съ 
братьями, которые должны были меня свести въ домъ мо- 
литвы и познакомить со старшинами христ1анской общины. 
Это меня такъ обрадовало, что я далъ ему необходимую 
на выкупъ сына сумму, пи^ая, конечно, надежду, ^то ве- 
ликодушный ВинйцШ возвратить икЬ ее вдвойн'6... 

— Хилонъ, прервалъ Петрошй, въ твоемъ разсказЪ 
ложь всплываетъ на поверхности правды, какъ масло на 
вод'Ь. Ты принесъ важныя изв1&ст1я, не спорю. Даже утвер- 
ждаю, что въ л!ЬлЪ розысковъ Липи сд'бланъ большой шагъ 
впередъ, но враньемъ не старайся уснащать своего раз- 
сказа. Какъ называется тотъ старикъ, который сообщилъ 
теб*, что христ1анв узнаютъ другъ друга по знаку рыбы? 

— Эврищй, господинъ. Б-Ьдный, несчастный старикъ! 
Онъ напомнидъ икЬ Главка, котораго я защищалъ отъ 
разбойниковъ, и это обстоятельство^ главнымъ образомъ, 
расположило меня въ его пользу. 

— Я в*рю, что ты познакомился съ нимъ и съум-Ьешь 
извлечь изъ этого знакомства пользу. Но денегъ ты ему 
не давалъ, не давалъ ни одного асса, понимаешь? Ты не 
давалъ ему ничего! 

— Но помогалъ ему таскать воду и говорилъ объ его 
сын1ё съ большимъ участ1емъ. Да, господинъ! Ничего не 
укроется передъ проницательностью Петрошя! Действи- 
тельно, я не давалъ ему денегъ, или, вернее, далъ ему въ 
душ*, что было бы для него вполн* достаточнымъ, еслибы 
онъ былъ истиннымъ философомъ, и далъ я ему по той 
причин*, что считалъ это необходимымъ и полезнымъ. По- 
думай только, господинъ, что было бы, еслибы онъ скло- 
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нилъ на ною сторону вс-Ьхъ хрисйанъ сразу, открылъ бы 
мн* доступъ къ нимъ, и я снискалъ бы ихъ дов*р1в? 

— Совершенно в*рно, скавалъ Пвтрон1й, — ты долженъ 
былъ это сд'блать. 

— Я и пришелъ сюда 8ат1Ё;мъ, чтобъ быть въ состоян1и 
это сделать. 

Петрошй обратился къ Бинищю: 

— Прикажи отсчитать ему пять тысячъ сестерцШ, 
только въ дупгЬ... 

Винищй скаэалъ Хилону: 

— Я дамъ теб* съ собой мальчика, которому будетъ 
поручена требуемая сумма; ты скажешь Эвриц1ю, что это 
твой невольникъ, и въ присутствш мальчика отсчитаешь 
ему деньги. Такъ какъ ты, дМствительно, принесъ очень 
важное и8В'Ёст1е, то получишь еще такую же сумму для 
себя. Зайди сегодня вечеромъ за деньгами и мальчикомъ. 

— Вотъ истый кесарь! воскликнулъ Хилонъ. —Позволь 
мн'Ь господинъ, посвятить теб1^ мое сочинеше, но позволь 
также зайти сегодня вечеромъ за деньгами, такъ какъ 
Эврищй говорилъ, что ВСЁ плоты уже выгружены, а новые 
ожидаются только чрезъ н^Ьсколько дней ивъ Ост1и. Миръ 
вамъ!.. такъ прощаются христхане... Куплю себ'б неволь- 
ницу, то-есть, хотЬлъ сказать: невольника. Рыба ловится 
на удочку, а христ1ане на рыбу. Рах VоЪг8сит! рах... 
рах!.. рах!., 

XV 

Петрошй — Винищю: 

> Посылаю теб'6 это письмо съ дов'бреннымъ невольни- 
комъ и над'бюсь получить на него отв'Ётъ чрезъ того же 
невольника немедленно, хотя знаю, что твоя рука при- 
выкла больше къ мечу и копью, ч^иъ къ перу. Я оставплъ 
тебя на в'Ьрномъ пути для достижен1я ц-Ьди, поэтому ду- 
маю, что ты уже утолилъ свои сладшя желан1Я въ объ* 
ят1яхъ Лиг1и или, осли н*тъ еще, утолишь ихъ прежде, 
чЪъгь на Кампашю пов^Ьетъ зимнимъ холодомъ съ вершинъ 
Соракте. О, дорогой Винищй! Пусть золотистоволосая бо- 
гиня Кипра будетъ твоею руководительницею, а ты руко- 
води этой ЛИГ1ЙСК0Й зоренькой, которая б^^гаетъ отъ солнца 
любви. Но им'Ёй постоянно въ виду, что мраморъ, хотя бы 



0\д\1\2е6 Ьу СлОО?1б 



583 Генрихъ Сенкевичъ 

и самый дорогой, ничего не стоитъ и пр1обр']^таетъ Ц'бн- 
ность только тогда, когда рука ваятеля придаетъ ему 
форму. Будь же такимъ ваятедемъ ты, сапззше! Любить— 
мало, нужно ум^^ть научить любить. Насдаждеше испыты- 
ваетъ и плебсъ, и даже животныя, но чедов'Ёкъ т'Ьмъ и 
отличается отъ нихъ, что возвышаетъ любовь до благо- 
роднаго искусства, наслаждается имъ, восхищается, по- 
знаетъ въ душ* всю божескую ц*ну его, и поэтому удо- 
влетворяется не только т*ло, но и душа. Когда подумаю 
иногда надъ пустотой, безц^^льностью, скукой нашей жизни, 
невольно приходить въ голову, что ты, пожалуй, избралъ 
лучшую долю: не кесарскШ дворъ, а война и любовь един- 
ственныя вещи, для которыхъ стоитъ родиться и жить. 
Ты былъ счастливь на войн']^,' будь счастливь и въ 
любви! 

Если тебя интересуеть, что д^^дается у насъ, при двор* 
кесаря, то отъ времени до времени я буду теб* сообщать. 
Пока мы сидимь въ Антхум* и заняты обработкой нашего 
небеснаго голоса^ Кь Риму попрежнему питаемь отвра- 
щеше, а на зиму собираемся перебраться въ Вайи, чтобы 
выступить публично въ театр* въ Неапод*, гд* жители 
греки лучше оц*нятъ насъ, ч*мъ волчье племя, живущее 
на берегахъ Тибра. Народь сб*жится изъ Вайевь, Помпеи, 
Путеоля, изъ Кумъ, изъ Стаб1бвъ. Рукопдескан1ямъ и 
в*нкамь не будеть конца, и это послужить побужден1емь 
къ предполагаемой по*здк* въ Ахею. 

Память о маленькой Август*?.. Да1 еще оплакиваемъ 
ее. Поемъ въ честь ея гимны собственнаго сочинешя такъ 
хорошо, что сирены изъ зависти попрятались въ самыхъ 
глубокихъ пещерахъ Амфитриты. Насъ охотно бы слушали 
дельфины, еслибы имъ не м*шадь шумъ воднъ. Скорбь 
наша еще не прошла, и мы показываемь ее во вс*хъ ви- 
дахъ, каше предлагаеть скульптура, внимательно наблюдая 
за т*мъ, хороши ли въ этой скорби, и могуть ли люди 
достаточно оц*нить всю ея красоту. Ахъ, дорогой мой! 
Мы такъ и умремъ шутами и комедгантами. 

Зд*сь ВС* август1ане и август1анки, не считая пяти- 
сотъ ослицъ, въ молок* которыхъ купается Поппея, и 
десяти тысячъ разной прислуги. По временамь бываеть 
весело. Кальв1Я Криспинилла начинаетъ сильно стар*ть; 
она, говорить, упросила Поппею позволить ей купаться въ 
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ванн* поел* нея, Луканъ ударилъ Нигидш въ лицо, по- 
дозревая ее въ сношен1Яхъ съ глад1аторомъ. Споръ про- 
игралъ Сенещону въ кости жену. Торкванъ Силанъ пред- 
лагалъ мн* ва Эвнику четырехъ лошадей, крторыя въ этомъ 
году наверное выиграютъ приаъ. Я отказался! — да и теб* 
спасибо, что ты не взялъ ее. Торкватъ Силанъ, б*дняга, 
и не догадывается, что онъ уже т*нь: смерть его р*шена. 
И знаешь, ч*мъ онъ виноватъ? Т*мъ, что онъ правнукъ 
божественнаго Августа. И н*тъ для него спасенья! Таковъ 
нашъ св*тъ. 

Мы ждали, какъ теб* известно, Тиридата, а вместо 
этого получили отъ Вологеза оскорбительное письмо. Онъ 
покорилъ Армешю и просвтъ оставить ее за нимъ для 
Тиридата, въ противномъ ел уча*, говоритъ, онъ все равно, 
ее задержитъ. Чистая насм*шка! Мы решили воевать съ 
нимъ. Корбулонъ получитъ власть, какую им*лъ великШ 
Помпеи во время войны съ морскими разбойниками. Было 
время, когда Неронъ колебался: онъ боится, очевидно, 
славы, какую можетъ пр1обр*сти Корбулонъ въ случа* 
победы. Одно время подумывали — не поручить ли главное 
начальство надъ войсками Авлу. Но этому воспротивилась 
Поппея, для которой добродетельность Помпон1и б*льмо на 
глазу. 

ВатинШ приготовляетъ для насъ как1я-то необыкновен- 
ныя состязан1я гладгаторовъ; они назначены въ Беневент*. 
Посмотри, до чего доходятъ въ наше время сапожники, 
противно поговорк*: пес 8и1ог зирга сгергйат *), Вител1й 
— потомокъ сапожника, Витишй — сынъ и даже, можетъ 
быть, самъ еш;е шилъ дратвой. Пистрюнъ прекрасно пред- 
ставилъ вчера Эдипа. Онъ еврей, и я его спрашивалъ — 
существуетъ ли разница между христханами и евреями? 
Онъ объяснилъ, что евреи издавна испов'Ьдуютъ одну ре- 
липю, а христ1ане— это новая секта, недавно распростра- 
нившаяся въ Худе*. Въ царствован1е Тиберхя распяли тамъ 
одного человека, и число посл-Ьдователей его учен1Я рас- 
тетъ съ каждымъ днемъ. Они считаютъ его Богомъ. Ни- 
какихъ другихъ боговъ, кажется, они не признаютъ, а 
нашихъ и знать не хотятъ. Не могу понять, ч*мъ бы это 
имъ вредило. 



*) Всякъ сверчоЕЪ знай свойшестокъ. 
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Тигиллинъ выражаетъ свое недруяселюбхе ко мн* от- 
крыто. До сихъ поръ не можетъ справиться со мною, но 
онъ и1ГЁетъ предо мною одно преимущество: дорожитъ 
больше жизнью, и вм^§ст1& съ т^^мъ негодяй больше моего; 
это его сближаетъ съ М^^днобородымъ, такъ что рано или 
поздно они поймутъ другъ друга, и тогда настанетъ мой 
конецъ. Скоро ли это наступить — не знаю, но такъ какъ 
наступить это дола;но непрем'Ьнно, то вопросъ времени 
тутъ не причемъ. Пока нужно веселиться. Жизнь сама по 
себЪ была бы не дурна, еслибы не М'бднобородый. Благо- 
даря ему, челов'бкъ иногда чувствуетт> отвращеше къ самому 
себ'Ь. Глупо считать с6ревнован1е ради его милостей какой- 
то поб^^дой въ цирк'Ь, какой-то борьбой, состязашемъ, 
удовлетворяющимъ самолюбш. Я часто себ'Ь объясняю это 
такъ, а между тбмъ иногда мн1^ кажется, что я тотъ же 
Хилонъ и нич^^мъ не лучше его. Когда не будешь въ немъ 
нуждаться, пришли его мн'ё. Мн'Ь понравилась основатель- 
ность его сужден1й. Кланяйся отъ меня своей божественной 
христ1анк1^, или, лучше, попроси ее отъ моего имени, чтобы 
она перестала быть рыбой. Сообщи мн'Ё о своемъ здоровьи, 
о любви! УмМ любить, научи любить! Прощай! с 



Винищй — Петрошю: 

>Лиг1и до сихъ поръ н'бтъ! Еслибы у меня не было 
надежды, что я найду ее, я не отв'Ьчалъ бы теб1Ь на твое 
письмо, потому что н:Ьтъ охоты писать, когда жизнь опро- 
тив1^а. 

Я хогЁлъ удостов'бриться — не надуваетъ ли меня Хи- 
лонъ, и въ ту ночь, когда онъ пришелъ за деньгами для 
Эврищя, я од'Ёлся въ плащъ и незам'Ьтно пошелъ за нимъ 
и за мальчикомъ, котораго я отправилъ съ нимъ. Когда 
мы подошли къ м'Ёсту, я спрятался недалеко за портовой 
столбъ— и уб1Ьдился, что Эврищй не былъ вымышленнымъ 
лицомъ. Внизу, по р1Ьк^^, при св^^гЬ факеловъ, н'Ьсколько 
челов'Ькъ выгружали изъ большой барки камень и сносили 
его на берегъ. Я вид'Ьлъ, какъ Хилонъ подошелъ къ нимъ 
и сталъ разговаривать съ какимъ-то старикомъ. Чрезъ 
н'Ёсколько секундъ старикъ упалъ къ ногамъ Хилона. ВсЬ 
остальные окружили ихъ, издавая радостные крики. На 
моихъ глазахъ мой мальчикъ передалъ Эврицгю кошелекъ 
съ деньгами. Онъ взялъ, поднялъ руки вверхъ и сталъ 
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молиться; рядоиъ съ нимъ всталъ на кол'Ёни другой ра- 
ботнивъ, очевидно, его сынъ. Хилонъ что-то говорилъ, но 
я не могъ разслышать. Потомъ онъ благословилъ всёхъ, 
д^^лая въ воздух'б знакъ креста, который они, повидиному, 
почитаютъ, потому что в&Ь преклонили кол^^на. У меня 
было Сильное желан1в сойти внивъ и об'бщать три такихъ 
кошелька золота тому, кто найдетъ мн:Ь Липю, но я по- 
боялся испортить Д&10 Хилону и ушелъ. 

Посл4{ этого онъ былъ у меня н^^сколько разъ. Онъ 
говоритъ, что между христ1анами прхобр'Ёлъ большое ува- 
жен1в и утверждаетъ, что до сихъ поръ только потому 
не нашедъ Яипи, что христ1анъ въ Рим'6 безчисленное 
множество и не вс^Ь знаютъ другъ друга, а потому и не 
знаютъ всего, что творится между ними. Вообще, они очень 
осторожны и мало разговорчивы, но онъ ручается, что 
лишь только онъ доберется до старМшинъ, которыхъ они 
называютъ пресвитерами, онъ разузнаетъ всё тайны. Съ 
н'Ёкоторыми изъ нихъ онъ уже познакомился и выпыты- 
валъ отъ нихъ осторожно, чтобы посп^Ьшностью не возбу- 
дить подозр'6н1я и не испортить всего д^Ьла. Тяжело ждать, 
совс*мъ теряю^ терп*Н1в, но чувствую, что онъ правъ— и 
жду. 

Онъ узналъ также, что для молитвы они собираются 
въ опред&1енныя м^Е^ста, часто за городскими стбнами, въ 
пустыхъ домахъ и даже въ песчаныхъ ямахъ. Тамъ они 
поклоняются Христу, потомъ прославляютъ Его. Этихъ 
м'Ьстъ много. Хилонъ предполагаетъ, что Лиг1я умышленно 
не ходитъ въ т^Ь м^Ьста, гд^Ь бываетъ Помпошя, чтобы эта 
посл'Ёдняя, въ случа'Ь суда и сл1&дств1Я, могла дать клятву, 
что не знаетъ, гд'Ь скрывается Липя. Возможно, что сами 
пресвитеры сов'Ьтовали принять ей эту предосторожность. 
Когда Хилонъ будетъ знать веб м^Ьста молитвы, я начну 
ходить съ нимъ, и если боги позволятъ ив^ увид'Ьть Яипю, 
клянусь теб'Ь Зевсомъ, она на этотъ разъ не уйдетъ изъ 
моихъ рукъ. 

В'Ёчно голова моя занята этими м^Ьстами молитвы. Хи- 
лонъ не хочетъ, чтобы я ходилъ съ нимъ. Онъ боится, а 
мн']^ трудно усид^^ть дома. Я узнаю ее сразу, хотя бы она 
была переод'Ьта или подъ покрываломъ. Они собираются 
тамъ ночью, но я узнаю ее и ночью. Я всюду узнаю ея 
голосъ, движен1Я. Я переод'Ёнусь и самъ пойду сл'бдить 
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за всякимъ входящимъ и выходящимъ. я постоянно думаю 
объ ней, следовательно, узнаю ее. Завтра придетъ Хилонъ, 
и мы отправимся вм-ЬсгЬ. Возьму съ собой оруж1е. Н*- 
ко,торые изъ посланныхъ мною въ провинц1и невольниковъ 
вернулись ни съ чШъ, Но теперь я ув*ренъ, по крайней 
м*р*, что она зд*сь, въ город*, быть можетъ, даже неда- 
леко отъ меня. Я обошелъ много домовъ подъ видомъ 
найма. В^^дь ей у меня будетъ во сто разъ лучше: тамъ 
живетъ такая нищета. Для нея я ничего не пожал'Ёю. Ты 
пишешь, что я избралъ лучшую долю,— я избралъ муки и 
огорчен1Я. Сначала мы обойдемъ тЬ дома, которые въ го- 
род'Ь, потомъ пойдемъ за городъ. Я просыпаюсь каждое 
утро съ надеждой, иначе я не могъ бы жить1 Ты говоришь, 
что нужно ум^ть любить, и я ум*лъ говорить съ Липей 
о любви, а теперь только тоскую и выжидаю Хилона... 
Дома невыносимо! Проп1;аЙ€. 

XVI 

Хилонъ не показывался довольно долго, и ВинпцШ те- 
рялся въ догадкахъ, что это значитъ. Напрасно онъ ув*- 
рялъ себя, что поиски сл1^дуетъ вести медленно, если 
желательно, чтобы они привели къ благопрхятнымъ резуль- 
татамъ. Горячность его, полное отсутств1в хладнокровхя, 
возставали нротивъ голоса разсудка. Ничего не делать, 
выжидать, сид']&ть со сложенными руками — было противно 
его наклонностямъ и онъ не могъ никакъ примириться съ 
этимъ положешемъ. Шныряше по закоулкамъ въ темномъ 
невольничьемъ илв.щЪ не приводило къ ц'ёли, являлось 
самообманомъ и, сл^^довательно, не могло его успокоить. 
Вольноотпущенные, которымъ онъ поручилъ вести поиски на 
собственный страхъ, — люди опытные, — оказались гораздо 
мен^е проворными, ч'бмъ Хилонъ. А между гбмъ, кром']Ь 
страстной любви къ Лигш, въ немъ стало пробуждаться 
еще и другое чувство: упрямство игрока, желаюшдго, во 
что бы то ни стало, выиграть. ВиницШ всегда былъ такимъ. 
Съ ранняго возраста онъ приводилъ въ исполненхе все, чта 
хот*лъ съ упорствомъ человека, не понимающаго, что зна- 
читъ неудача, не понимающаго, что такое отказъ. Военная 
дисциплина обуздала, положимъ, его своенравность, но въ 
то же время привила ему уб*ждеше, что всякое приказа- 
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Н1е, отданное подчиненнымъ, должно бытл исполнено. Съ 
другой стороны, додгое пребыван1е на Восток*, среди лю- 
дей податливыхъ, привыкшихъ къ рабскому повиновешю, 
утвердило его въ уб-Ьавденхи, что для его »хочу« н-бть пре- 
д*ловъ. Поэтому теперь его самолюбхе глубоко страдало. 
Въ этихъ превратностяхъ, въ сопротивлеши и бегств* 
Лигш было для него н*что непонятное, какая-то загадка, 
надъ разр*шен1емъ которой онъ мучительно терзалъ себя. 
Онъ чувствовалъ, что' Актея говорила правду: Липя была 
къ нему неравнодушна. Но если это такъ, то почему она 
предпочла скиташе и нищету его любви, его ласкамъ и 
жизни въ богатомъ дом*? На этотъ вопросъ онъ не нахо- 
дилъ ртв*та, а лишь неясно сталъ сознавать, что между 
нимъ и Липей, между ихъ понят1ями, между мхровоззр*- 
Н1емъ его и Петрон1Я съ одной стороны, и Липи и Помпоши 
Грецины съ другой — существуетъ какая-то разница, ка- 
кой-то разладъ, неуловимый, но глубошй, какъ пропасть, 
который ничто не въ состоян1и заполнить. И казалось ему, 
что онъ долженъ отказаться отъ Липи! При этой мысли 
онъ терялъ остатокъ бодрости, которую такъ старался под- 
держать въ немъ Петрошй. Были минуты, когда онъ не 
зналъ — любитъ онъ Липю или ненавидитъ, сознавая 
только, что долженъ, во что бы то ни стало, найти ее: 
лучше ему провалиться сквозь землю, ч*мъ не вид*ть ее, 
не обладать ею. Иногда въ воображеши онъ рисовалъ ее 
такъ ясно, точно она стояла передъ нимъ; онъ припоминалъ 
себ* каждое слово, которое говорилъ когда либо ей или 
слыхалъ отъ нея. Онъ чувствовалъ близость, чувствовалъ 
ее на груди своей, въ объят1яхъ, и страстная любовь охва 
тывала его, какъ пламя. Онъ любилъ и звалъ ее. При 
мысли, что онъ былъ любимъ ею, что она добровольно 
могла бы исполнить вс* его требованхя^ — имъ овладевала 
какая-то тяжелая, безконечная тоска и сердце наполнялось 
глубокой нежностью къ Лиг1и. Но бывали иногда и другхе 
моменты, когда онъ бл*дн*лъ отъ бешенства и мысленно 
наслаждался унижешемъ и муками, как1я онъ придумаетъ 
для Лиг1и, когда ее найдетъ. Онъ хот*лъ владеть ею, какъ 
последнею невольницею, и въ то же время чувствовалъ, 
что еслибы ему былъ предоставленъ выборъ: быть ея не- 
вольникомъ или отказаться отъ мысли видеть ее еще когда 
нибудь въ жизни, — онъ предпочелъ бы быть ея невольни- 
Трудъ. 1895. XXVII. 9. 38 
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конъ. Были минуты, когда онъ мысленно рисовалъ сл'Ьды, 
кав1е оставить на ея розовомъ тЪд!Ь плеть, и въ то же 
время ему хот'Ьлось ц'бловать эти сл^^ды. Иногда ему при- 
ходило въ голову, что онъ былъбывполн'6 счастливъ, если- 
бы могъ убить ее. 

Въ этой мучительной борьб'Ё съ самимъ собою, въ этихъ 
душевныхъ терзашяхъ и постоянной неивв1Ьстности онъ 
сталъ терять здоровье и даже красоту, сталъ придирчивъ 
и жестокъ. Невольники и даже вольноотпущенные прибли- 
жались къ нему съ трепетомъ. На нихъ сыпались нака- 
занья безъ всякаго съ ихъ стороны повода, наказанхя же- 
СТ0К1Я, несправеддивыя. И они стали тайно ненавид'бть 
его. Онъ чувствовалъ это, совнавалъ свое одиночество и 
мстилъ имъ за это еще больше. Съ однимъ только Хило- 
номъ онъ сдерживалъ себя изъ боязни, что тотъ прекра- 
тить поиски, и Хилонъ это понялъ. Онъ съ кащдымъ днемъ 
прибираль Винищя все больше и больше къ рукамъ и 
становился все требовательн1Ёе. Въ начал'6, при всякомъ 
посЬщеши, онъ ув'брялъ Винищя, что все пойдетъ легко и 
скоро, теперь самъ постоянно выискивалъ трудности и, 
продолжая ручаться за благопрхятный исходь поисковъ^ уже 
пересталъ скрывать, что они затянутся надолго. 

Наконецъ, посл^ долгаго отсутствхя, Хилонъ явился, 
но съ такимь мрачнымъ видомъ, что молодой челов^Ькъ, при 
вткЬ его, побл'ЬднФлъ, какъ полотно, и, подб'бжавъ къ нему, 
съ трудомь могъ произнести; 

— Ея н'Ётъ между христханами? 

— Напротивъ, отв'Ётилъ Хилонъ, — но я нашелъ между 
ними Главка. 

— О комъ ты говоришь? Кто это? 

— Ты, значить, забыль, господинъ, о старике, съ ко- 
торымь я путешествовалъ изъ Неаполя въ Римъ, в при 
защитЁ котораго я лишился двухъ пальцевь. Потеря ихъ 
отняла у меня возможность держать въ рук'Ё перо. Раз- 
бойники, похитившхе его жену и д'бтей, ранили самого 
Главка ножомъ. Я оставилъ его умирающимь въ за'бзжемъ 
дом'Ь подъ Минтурной, и долго оплакивалъ, Увы! теперь 
пришлось уб'Ьдиться, что онъ живъ и принадлежить къ 
христ1анской общин'Ё въ Рим^^. 

Винищй не понялъ, въ чемь Д'Ёло, сообразилъ только, 
что этоть Главкъ составляеть какое-то препятствхе при 
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розыскахъ Лигш. Подавивъ бушевавшШ въ немъ гн'ёвъ, 
онъ скааалъ: 

— Если ты его защищанъ, то въ благодарность за это 
онъ долженъ помочь теб'б. 

— Эхъ, достойный трдбунъ! даже боги не всегда от- 
плачиваютъ благодарностью, а что же говорить о людяхъ? 
Да, казалос!» бы, онъ долженъ чувствовать благодарность. Къ 
несчастью, этотъ старикъ слабоуненъ отъ преклоннаго воз- 
раста и перенесенныхъ ииъ огорчешй, и по этой причин^Ь 
онъ не только не чувствуетъ ко ннФ благодарности, а, напро- 
тивъ, какъ я узналъ отъ одного нзъ его единов'брцевъ, обви- 
няетъ меня въ соучаст1и съ разбойниками и называетъ меня 
причиной своихъ несчастШ. Вотъ награда за мои два пальца. 

— Я ув^Ьренъ, мерзавецъ, что все было такъ^ какъ онъ 
говоритъ! сказалъ Винищй. 

— Въ такомъ случа'6, господинъ^ ты знаешь больше, 
ч^^мъ онъ самъ, съ достоинствомъ отв'Ьтилъ Хилонъ. — Онъ 
только предполагаетъ, что это такъ было, но это предпо- 
ложен1е нисколько не м^Ьшаетъ ему все-таки собрать в&Ьхъ 
христ1анъ и отомстить ыиЬ самымъ жестокимъ образомъ. 
Онъ с^*лалъ бы это наверное, и друпе, наверное, помогли 
бы ему, — къ счастью, онъ не знаетъ моего имени и въ 
дом^^ молитвы, гдФ мы встр'Ётились, онъ не зам^Ьтилъ меня. 
Я его узналъ сразу и въ первую минуту хот'блъ броситься 
ему на шею. Но меня остановила моя разсудительность и 
привычка обдумывать всякШ шагъ. По выход-Ь изъ дома 
молитвы, я сталъ наводить объ немъ справки, и тЬу кто 
его зналъ, разсказали мн^&, что это человФкъ, котораго 
ввелъ въ несчаст1Я его спутникъ изъ Неаполя... Иначе я 
и не зналъ бы, что онъ говоритъ такъ. 

— Мн* н-Ьтъ до этого никаЁого д*ла! Говори, что ты 
вид'блъ въ дом'Ь молитвы? 

— Теб'Ь н'Ётъ д^Ьла, господинъ, а ивЪ ровнб настолько, 
насколько это касается моей собственной шкуры... Я не 
желаю, чтобы мои знашя пережили меня, поэтому пред- 
почитаю лучше отказаться отъ об'Ьщанной тобой награды, 
чЬиъ подвергать свою жизнь опасности ради суетной ма- 
моны, безъ которой, какъ истинный философъ, могу жить 
и спокойно искать божественной истины. 

Винищй приблизился къ нему съ зловФщимъ лицомъ и 
сказалъ сдавленнымъ голосомъ: 

88* 
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— А кто теб* сказалъ, что отъ руки Главка тебя 
встретить смерть скорее, ч'Ьмъ отъ моей? Почему ты ду- 
маешь, собака, что тебя С1ю же минуту не закопаютъ въ 
моемъ саду? 

Хилонъ струсилъ и, ввглянувъ на Винищя, понялъ, 
что еще неосторожное слово съ его стороны, и онъ погибъ 
безвозвратно. 

— Я буду искать ее, господинъ, и найду ее непре- 
м^^нно! посп'бшилъ онъ сказать. 

Наступила тишина. Слышно было только учащенное 
дыхан1е Винищя и отрленная п'бсня невольвиковъ, рабо- 
тавшихъ въ саду. 

По прошеств1и Н'Ёсколькихъ минуть грекъ зам1&тилъ, 
что молодой патрищй н^&сколько успокоился, и продолжалъ: 

— Смерть была близка, но я смотр'блъ ей прямо въ 
глаза съ такимъ спокойствхемъ, какъ Сократъ. Н'Ьтъ, гос- 
подинъ! Я не сказалъ, что я отказываюсь искать д'Ьвушку, 
я хот1&лъ только сказать, что теперь поиски сопряжены съ 
большею опасностью для меня. Раньше ты сомн*вался — 
существуетъ ли на св*гЬ какой нибудь Эвриц1й, и хотя 
ты уб^^дился собственными глазами, что сынъ моего отца 
говорилъ чеб'Ь правду, ты опять подозр^^ваещь меня въ 
измышленш Главка. Увы1 Бслибы онъ былъ только вы- 
мысломъ, еслибы я могъ такъ же безопасно появляться 
среди хрисианъ, какъ и прежде, — я отдалъ бы б-Ьдную 
старую невольницу, купленную мною три дня тому назадъ 
для опеки надъ моею старостью и ув^&чьемъ. Но Главкъ 
живъ, господинъ, и еслибы онъ увид^&лъ меня хоть одвнъ 
только разъ, теб'Ё пришлось бы навсегда проститься со 
мною, и кто тогда нашелъ бы теб'Ё д^^вушку? 

Онъ умолкъ и сталъ утирать слезы; загЬмъ продолжалъ: 

— Пока Главкъ живъ, какъ я могу искать ее, если 
всякую минуту представляется возможность съ нимъ встре- 
титься? а если это случится, я погибъ, а со мною и вс* поиски. 

— Къ чему ты все это клонишь? Какой выходъ? 
Что ты им'Ёешь въ виду предпринять? спросилъ Винищй. 

— Аристотель училъ насъ, господинъ, что ради вели- 
кихъ д^лъ сл*дуетъимъ посвящать малыя, а царь Пр1амъ 
часто говорилъ, что старость тяжелое бремя. Такъ вотъ 
бремя старости и б^Ьдъ давно гнететъ Главка, и до того 
тяжело жить Главку, что смерть была бы для него истин- 
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нынъ благод'Ьяшенъ. Смерть, по учешю Сенеки, — этоосво* 
бождеше. 

— Строй шута съ Петрон1вмъ, а не со мной; говори, 
чего хочешь? 

— Если добродетель — шутовство, то пусть боги позво- 
лять ин^& навсегда остаться шутомъ. Хочу, господинъ, 
устранить Главка, потому что пока онъ живъ, и жизнь 
моя, и мои поиски въ постоянной опасности. 

— Найми тогда людей, которые изобьютъ его палками 
до смерти, я имъ заплачу. 

— Сдерутъ . съ тебя, господинъ, и впосл*дствш еще 
заставятъ платить за сохранхе тайны. Негодяевъ въ Рим'6 
столько, сколько на арен'Ё песчинокъ, но не пов^^ряшь, 
какъ они себя дорого ц-Ёинтъ, когда порядочный челов^^къ 
желаеть воспользоваться ихъ услугами. Н'Ётъ, достойный 
трибунъ! А вдругъ охранители общэственнаго порядка пой- 
маютъ ихъ на м^ёст^ преступлешя? Они, безъ сомн'бшя, 
ска:^утъ, кто ихъ нанялъ, и для тебя начнутся непр1Ятно- 
сти. Меня же не выдадутъ, потому что я не скажу имъ 
<)воего имени. Не хорошо д'Ьлаешь, что не дов'Ёряешь мн'ё, 
— ужъ не говоря о моей честности,— помни, что тутъ д*ло 
касается двухъ вещей: моей собственной шкуры и об*]^- 
щанной тобою награды. 

— Сколько теб* нужно? 

— Тысяча сестерцШ, потому что, господинъ, я долженъ 
нанять честныхъ негодяевъ, такихъ, которые не исчезли 
бы безсл'Ёдно, получивъ задатокъ. За хорошую работу — 
хорошая плата! Кром^^ того и ипЪ пригодилась бы не- 
большая сумма для ут^&шен1я по поводу смерти Главка. 
Свид'бтели боги, какъ я сильно его любилъ. Если я 
сегодня получу тысячу сестерщй, черезъ два дня его душа 
будетъ въ аду и тамъ только, — если души сохраняютъ 
память и способность мышлен1Я, — онъ узнаетъ, какъ я 
любилъ его. Яюдей я найму еще сегодня и предупрежу 
ихъ, что, начиная съ вечера завтрашняго дня, за каждый 
день жизни Главка я буду отсчитывать по сто сестерщй. 
У меня уже есть одинъ очень хорош1й планъ. 

ВиницШ еще разъ об'бщалъ выдать ему требуемую 
сумму и запретилъ говорить о Главк^^. Зат^^мъ спросилъ его, 
что новаго онъ узналъ, гд* былъ все это время, что ви- 
д'Ёлъ, что открылъ. Но Хилонъ не могъ разсказать много. 
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...Был!» еще въ двухъ донахъ молитвы и внимательно 
сл'Ёдилъ за ВСЕМИ, въ особенности за женщинамв, но не 
зам^Бтилъ ни одной похожей на Лигш. Христ1ане считаютъ 
его своимъ, а съ т^§хъ поръ, какъ онъ далъ Эврицио на 
выкупъ сына денегъ, почитаютъ бго, какъ человека, иду- 
щаго по сл'бдамъ Христа. Отъ нихъ онъ узналъ, что одинъ 
велик1й христ1анск1й законодатель, н'бкШ Павелъ Тарс1й- 
скШ, находится теперь въ Рим^Ь, но заключенъ въ тюрьму 
всл^Ьдств1е поданной евреями жалобы... Рнъ, Хилонъ, р'Ё- 
шилъ съ нимъ познакомиться... Но его крайне обрадовало 
другое изв%ст1е: съ минуты на минуту ожидается въ Римъ 
высочайшШ жрецъ всей секты, бывшШ ученикъ Христа, 
которому Христосъ вв'Ьрилъ управленхе христ1анами всего 
М1ра. Вс% безъ нсключев]я, христ1ане захотятъ увид-бть 
его и послушать его проповедей. Начнутся торжественный 
собран1я, въ которыхъ и онъ, Хилонъ, станетъ принимать 
учаспе, и даже больше: такъ какъ въ толп*!» легко скрыться, 
то онъ возьметъ съ собою и Виницгя. Тогда они наверное 
найдутъ Яигш. Если Главкъ умретъ, это не будетъ со- 
пряжено съ опасностью. Отомстить, — отомстили бы, оче- 
видно, и христхане, но, вообп1;е, это спокойные люди. 

Тутъ Хилонъ сталъ разсказывать точно съ н'бкоторымъ 
изумленхемъ, что онъ не зам^тилъ, чтобы христхане пре- 
давались разврату, отравляли колодцы и фонтаны, были 
врагами человёческаго рода, поклонялись ослу и питались 
мясомъ д*тей. Штъ1 Этого онъ не вид4лъ. Н*тъ сомн*н|я, что 
въ ихъ сред'Ё онъ за деньги найдетъ людей, готовыхъ убить 
Главка, но ученхе ихъ, насколько изв'бстно ему, не поощряетъ 
къ злод'6ян1ямъ, и даже напротивъ, велитъ проп1;ать обиды. 

Винищй вспомнилъ, что ему говорила Помпон1я Грецина 
у Актеи, и вообще слушалъ Хилона съ радостью. Хотя 
его чувство къ Лигш и принимало форму ненависти, но 
онъ чувствовалъ облегчен1е, слыша отъ Хилона, что рели- 
пя, къ которой принадлежатъ Лиг1я и Помпонгя, не была 
ни преступной, ни безнравственной. Но съ другой стороны, 
въ немъ пробудилось каксе-то темное сознан1е, что именно 
эта религ1я, именно это неизвестное ему, таинственное по- 
клонеше Христу и положили разладъ между нимъ и Ли- 
Г1ей, — онъ сталъ бояться этого учешя и ненавид-бть его. 

Продолженге смьдуетг 
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ХОЛОДНЫЯ МЕЧТЫ 

фёзхгз йЪхуег) 

Изъ Мориса Метерлинка 

Я ПОЮ про уста побл-Ьдн-Ьвшхя, 
Что не в-Ьдали жаркихъ лобзйнш, 
Горько плачу надъ жатвой страданхй, 
Гд-Ь погибли мечты неразцв'Ьтш1я! 

Льютъ дожди днемъ и ночью холодные, 
Сн-Ьгъ не таетъ на горной дорог-Ь, 
А несбыточныхъ грезъ на порог-Ь — 
Злыя думы, какъ волки голодные... 

Видятъ въ сердц-Ь ихъ очи сердитыя, 
Въ тьму души проникая былую, 
Всю безжалостно кровь пролитую, 
Гд-Ь погибли ягнята убитые... 

А луна такъ тоскливо-томительно 
Съ поднебесья лучи проливаетъ 
И мой немощный духъ озаряетъ. 
Что и алчетъ и жаждетъ мучительно! 

С. Уианек^ъ 
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ОЧЕРКЪ 

Д. с. Мережковскаго 

II*) 
Мишле 

Точка зрЪшя на народъ знаменитаго историка Мишле въ 
его книгЬ „Ье Реир1е" д1аметрально-противоположна вс4мъ 
уб^жден1ямъ и взглядамъ Бальзака, а между тЪмъ некоторые 
весьма существенные выводы этихъ двухъ писателей вполн*]^ 
тождественны, — совпадете далекб не случайное: оно указываетъ, 
что въ жизни французскаго крестьянина есть ц'Ёлый рядъ яв- 
лвн1й, заставляющШ всякаго внимательнаго изсдЬдователя,— • 
съ какой бы стороны онъ къ нимъ ни подходилъ, — строить 
одну и туже гипотезу, ирхобр-Ьтагощую, благодаря этому, зна- 
чительную долю в-Ьроятности. Бальзакъ — какъ мы вид4ли — 
даетъ въ своемъ романе чрезвычайно ценное объяснен1е страст- 
ной любви крестьянина къ земл^: онъ видитъ въ этой любви 
одно изъ проявлен1Й подавленнаго человЪческаго достоинства, 
смутное сознанхе, что только клочекъ собственнаго поля мо- 
жетъ защитить бедняка отъ произвола крупнаго хищника. Та- 
кимъ образомъ любовь къ собственности, въ нашихъ глазахъ 
делающая французскаго крестьянина такимъ не симпатичнымъ, 
отталкивающимъ типомъ, пр1обр4таетъ совсЬмъ иное значен1е: — 
собственность въ рукахъ мужика-земледельца является идеаль- 
нымъ оружхемъ въ борьбе за челдв^ческое достоинство и не- 
зависимость. 

Тотъ же самый взглядъ повторяется другимъ писателемъ, у 
котораго съ Бальзакомъ н4тъ ничего общаго. Когда сторонни- 
ки двухъ враждебныхъ лагерей сходятся въ какомъ нибудь 
одномъ положеши, мы им^емъ основан1е предположить, что въ 



*) Отеркъ 1-й (Бальзакъ) пом Ьщенъ въ Друд*" 1894 г. Т. XXIII. № 7. 
стр. 185. 
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д'Ьйствительности есть какая то реальная причина, которая 
обусловливаетъ сходство ихъ выводовъ. „Какъ бы ни была 
ничтожгга собственность — говоритъ знаменитый историкъ — она 
все-таки придаетъ челов-Ьку мужество. Крестьянинъ, который 
не могъ бы себя уважать за свое общественное ноложеше, 
уважаетъ себя за собственность. Сказать мужику: ты будешь 
обладать землею, — все равно, что сказать ему: ты не будешь 
подвнш;икомъ, не будешь рабомъ насущнаго хл*ба, ты будешь 
свободенъ. Свобода — великое слово, содержапцее въ себ'Ь все 
человеческое достоинство: гдЬ н4тъ свободы, тамъ н^тъ и до- 
бродетели". 

„Матерхализмъ крестьянина служить темой для веевозмож- 
ныхъ сЬтованхй: „нечестивый в']^къ, грубый народъ!.. мужикъ 
не любитъ ничего кром* земли, — въ йей вся его релипя: онъ 
обожаетъ навозъ своего поля". Но если бы земля не представ- 
ляла для мужика какой то высшей ц'Ьнности, разв*]^ онъ пла- 
тиль бы за нее тайя безумныя ц*ны, разв* онъ соглашался бы 
гибнуть за нее, увлекаясь несбыточными иллюзхями? Васъ, 
умныхъ людей, чуждыхъ матерхализма не обманешь землею: вы 
можете разсчитать съ точностью до одного франка доходъ съ 
нолей. Но поймите же, что. для мужика земля представляетъ 
бесконечную идеальную ценность, — въ этомъ отношенш онъ 
даже слишкомъ идеалистъ, слишкомъ мечтатель. Въ грязной, 
черной земл^ св']^тится для крестьянина золото свободы, а для 
того, кто знакомъ съ неизбежными пороками рабства, свобода 
является возможностью добродетели (стр. 63). 

Любовь французскаро крестьянина къ земле весьма отлична 
отъ чувства, съ которымъ, напримеръ, русскШ мужикъ относится 
къ ней; земля у насъдосихъ поръ еще — стих1я, управляющая 
человекомъ по своему произволу. Крестьянинъ любитъ ее и 
подчиняется ей, какъ морякъ-морю, охотникъ-лесу. Не то — во 
Франц1и: тамъ, благодаря наслоешямъ тысячелетней культуры, 
не осталось ни одного уголка земли, не обработываемой въ 
продолжеши многихъ вековъ постоянно сменявшимися поко- 
лен1ями земледельцевъ, тамъ человекъ любитъ землю не какъ 
вольную, могущественную стих1Ю, но какъ „дело рукъ своихъ". 
Крестьянинъ во Франщи, по счастливому выражешю Мишле, 
„сделалъ землю". Онъ положилъ въ нее лучшую часть соб- 
ственнаго существа — жизнь, силы, душу. Какъ же ему не лю- 
бить ея? Онъ привязанъ къ ней, какъ къ живому человеку, 
какъ къ любовнице, онъ видитъ въ ней близкую, родственную 
личность. „Безъ страшныхъ человеческихъ усил1й, откуда могла 
бы взяться земля на сожженыхъ вершинахъ и скалахъ юж- 
ной Франщи"? 

Такой чутшй опытный наблюдатель, какъ Бальзакъ, изучая 
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въ сороковыхъ годахъ жизнь Ерестьянина, пришелъ къ уб^ж- 
ден1Ю, что его странная любовь къ земл^^ обълсняетсл жаждой 
независимости и личнаго достоинства; Мишле, изучая прошлое 
Франщи, пришелъ къ тому же выводу: „прхобрйтеше земли 
работникомъ" — вотъ по его мн'Ьн1Ю самое существенное дйло 
Франщи (Роеиуге сархЫе йе 1а Ргапсе). По авторитетному мв4- 
Н1Ю знаменитаго ученаго — въ этомъ главный смыслъ ея исто- 
рш. „Въ самыя тяжелыя времена, когда даже богачъ бЬдд^лъ 
и былъ принужденъ продавать свое имущество, — б4днякъ пр- 
купалъ землю. Когда не было ни одного другого покупателя, — 
выступалъ оборванный мужикъ съ червонцемъ въ рукахъ и по- 
купалъ клочекъ земли. ПослЪ всевозможныхъ разочаровашй, 
онъ все-таки готовь пожертвовать ей всЬмъ, посл'Ь тысяче- 
дфтняго, горькаго опыта онъ не теряетъ въ нее в^ры. Такъ на- 
прим^ръ въ 1500 г., когда французская знать, раззоренная италь- 
янскими походами, обезсиленная гоненхями Людовика XI принуж- 
дена была продавать свои им^нхя, земли, переходя въ крестьян- 
СК1Я руки, какъ будто снова возрождаются и воскресаютъ; на- 
ступаетъ цветущая дпоха названная въ стил'Ь монархической 
исторш временемъ „добраго короля Людовика XII **. Оно длится 
не долго. Начинаю1'ся опустошительный релипозныя войны,' 
сопровождаемый б'Ьдств1ями и голодомъ. Снова государство от- 
нимаетъ на время земли у крестьднъ. Но только-что между- 
усобица немного поутихла, мужикъ, какъ ни въ чемъ не бы- 
вало, опять, клочокъ за клочкомъ, начинаетъ покупать землю. 
И вотъ, въ какой нибудь десятокъ л^тъ, Франц1я преобра- 
жается: ц-Ьна на эемлю благодаря непостижимому трудолюб1Ю 
крестьянъ, удваивается или утраивается. Наступаетъ цветущая 
эпоха „добраго короля Генриха 1У^. Приблизительно около 
1650 г. пр1обр^тен1е земли крестьянами останавливается; въ 
то время, какъ итальянскхе министры въ род'Ь Эмери и Ма- 
зарини, возвышаютъ налоги, придворная знать, пользуясь все- 
возможными привиллепями, освобождается отъ тяжести госу- 
дарственныхъ повинностей. Тогда крестьяне, очутившись подъ 
двойнымъ бременемъ правительственнаго гнета, снова принуж- 
дены продавать кровью купленные участки и превращаться въ 
работниковъ, батраковъ или бездомныхъ нищихъ- Но энергк 
ихъ не ослаб4ваетъ. Они выжидаютъ удобнаго случая, чтобы 
снова пршбр^сти земли такъ часто ускользавш1я изъ ихъ рукъ; 
они голодаютъ, но все таки прячутъ гроши, чтобы собрать 
сумму, необходимую для покупки. А между т*мъ уже къ се- 
редин4 ХУШ-го стол4т1я расточительность высшаго сослов1Я 
достигаетъ апогея. Оно вынуждено продавать свои земли мало 
по налу снова переходящхя въ руки крестьянъ. Въ 1738 г. 
аббатъ С.-Пьерръ замЬчаетъ, что во Франщи каждый поден- 
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щивъ им'Ьетъ садивъ, влочевъ земли или виноградника. Неза- 
долго до революцш англШсый путешественникъ Артуръ Юнгъ 
съ испугомъ и удивлен1емъ отм']^чаетъ фавтъ врайняго раз- 
дроблен1я собственности во Фравщи. Наконецъ, револющя, 
уничтоживъ остатки феодализма, узаконила право крестьянина 
влад']^ть землею, право купленное страшной, тысячел^Ьтней 
борьбой. 

Даже въ дтомъ поверхностномъ историческомъ очерке от- 
крывается передъ нами по истин'Ь трагическое зрелище: два 
противника — ВЫСШ1Й классъ и крестьянинъ борятся не на 
жизнь, а на смерть; только что одинъ ослаб'Ьваетъ, другому 
становится полегче. ВысшШ классъ б'Ьдн^^етъ, — мужикъ поку- 
паетъ у него земли, обработываетъ ихъ, мало по малу стано- 
вится на ноги, и благодаря его страшнымъ усил1ямъ, аконо- 
мическое положен1е страны подымается, но крестьянину мало 
толку отъ разцв'Ьта промышленности, искусетвъ и наукъ, на- 
противъ разцв^тъ этотъ позволяетъ другому противнику— выс- 
шему классу стать на ноги и съ новой, удвоенной энерпей 
налечь на мужика; тогда тотъ опять слаб^етъ, раззоряется, 
выпускаетъ изъ рукъ купленный земли, и длиться это до тЪхъ 
поръ, пока его бедность и запуст^нхе небрежно обработывае- 
мыхъ земель не повлечетъ общаго акономическаго кризиса 
страны, пока однимъ изъ посл'Ьдств1й этого кризиса не явится 
обвищаше самаго высшаго класса недавно торжествовавшаго 
свою мимолетную поб^Ьду надъ крестьаниномъ; знать ослаб'Ьла, 
мужикъ снова покупаетъ земли, и опять въ продолжеши ц^- 
лыхъ стол^т1й повторяется тотъ же циклъ явленШ. Мишле 
сраввиваетъ крестьянина съ утопающимъ, который хватается 
за выступъ скалы, но волна откидываетъ его, онъ борется, 
снова подплываетъ къ берегу, цепляется, пока новая волна не 
отброситъ его. Крестьянина въ этой ожесточенной борьбе спа- 
сала его героическая любовь и преданность земл^: защищая 
землю, онъ защищалъ свое историческое существоваше; безъ 
этого ничтожнаго, но безконечно для него дорогого, участка 
онъ рано или поздно превратился бы въ безличное, безправное 
существо въ родф раба античныхъ государствъ и восточныхъ 
монарх1й. 

Мишле, впрочемъ, не скрываетъ отъ себя оборотной стороны 
медали. Какъ мы это уже видели въ романЬ Бальзака, жажда 
собственности отдаетъ беззащитнаго крестьянина въ ])уки де- 
ревенскому кулаку. Земля возвращаетъ съ затраченнаго капи- 
тала не бол^е двухъ процентовъ, между тЪмъ какъ кредиторъ 
требуетъ съ него восемь т. е. вчетверо больше того, что 
можетъ ему дать крестьянинъ. Такимъ образомъ, одинъ годъ 
процентовъ отнимаетъ у него четыре рабочихъ года. „Нечего 
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удивляться, что Фравц1и, бывшей когда то страной п'Ьсенъ, 
вина и см^^ха, теперь не до весел1я. Мужикъ — озлобленъ. Если 
вы ему дружелюбно поклонитесь, онъ, не отвечал, только ниже 
надвинетъ шапку, если вы спросите дорогу, онъ обнанетъ васъ, 
обманетъ безъ всявой ц'Ьли, единственно изъ удовольств1я при- 
чинить досаду. Мужикъ день ото дня становится все болфе 
одинокимъ и раздраженнымъ. Онъ ненавидитъ богача, нена- 
видитъ сос']^да, ненавидитъ весь мхръ. Одинъ, покинутый на 
своемъ несчастномъ клочке земли, какъ на пустынномъ остро- 
в^Ь, онъ мало по мал у превращается въ дикаря". Франщя за- 
была крестьянина, зажиточный городской классъ относится къ 
нему съ чувствомъ отвращен1я, ненависти и страха, писатели 
или вовсе не знакомы съ нимъ, или изображаютъ его, какъ 
существо бол'Ье или мен'бе фантастическое и чудовищное, даже 
представители сощализма хлопочутъ, главнымъ образомъ, о про- 
летаргЬ, мало обращая внимашя на двадцать четыре милл1она 
землед'Ьльцевъ. 

А между т^мъ это заброшенное всФми челов^^ческое суще- 
ство гд-Ь-то и какъ-то живетъ и чувствуетъ всеобщее презр-Ь- 
Н1е. Такое ненормальное положенхе д'Ьлъ не можетъ долго 
длиться. Авторъ категорически заявлаетъ, что единственная 
возможность спасешя для буржуазной интеллигенц1и заклю- 
чается въ сближении съ вародомъ. Интеллнгенщя должна сде- 
лать первый шагъ къ нему. Народъ обладаетъ громаднымъ 
преимуществомъ передъ классомъ образованныхъ людей,~-онъ 
обладаетъ инстинктомъ, твердой волей, простотой. Въ интел- 
лигентномъ челов^к'Ь произошелъ роковой болезненный разрывъ 
между мыслью и д^йствхемъ, нам^решемъ и нсполненхемъ, ра- 
зумомъ и инстинктомъ. Слёдств1емъ этого разрыва является 
мучительный педугъ нашего времени — преобладаше рефлекс1и, 
безплодный скептицизмъ, ведущШ къ пессимистическому разо- 
чаровашю и глубокой апат1и, ослаблеше воли и чувства. На- 
родъ, благодаря особеннымъ, окружающимъ его, услов1ямъ, почти 
совсЬмъ чуждъ этого недуга: онъ до сихъ поръ, не смотря на 
вс^ свои страдашя, свЪжъ и молодъ. Крестьянинъ — по выра- 
жешю Мишле — „челов4къ инстинкта". Слившись съ народомъ, 
интеллигенц1я должна уничтожить возникшее пагубное проти- 
вор'Ьчхе между инстинктомъ и разумомъ. 

Вторая часть книги, озаглавленная „Освобождеше посред- 
ствомъ любви" („Ве Га^&апсЫвзетеп!; раг Гатопг") служитъ 
метафизическимъ комментар1емъ этой мысли. Неизв'Ьстно для 
чего понадобился автору рядъ чрезвычайно темныхъ абстракц1й 
и символовъ, которые не только ничего не выясняютъ, но на- 
противъ еще бол-Ье запутываютъ вопросъ, лишаютъ его реаль- 
наго, жизненнаго характера и переносятъ на зыбкую почву. 
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Первая часть книги — „О рабств* и вражд-Ь" — „Он зегуа^е 
е1 йе 1а Ьаше" отличается совс4мъ противоположнымъ недо- 
статкомъ. Зд4сь авторъ черезчуръ узокъ, онъ поражаетъ без- 
пристрастнаго читателя глубокой нащональной нетерпимостью 
доходящей до шовинизма. Такъ, въ предислов1и онъ между про- 
чимъ говоритъ: „т^нь смерти проносится надъ всей Европой 
отъ Запада къ Востоку; солнце меркнетъ; Итал1я, Ирландхя, 
Польша погибли, Гермав1я клонится къ своей гибели... О Гер- 
машя, Гермай1я!... Англ1я... безсильные колоссы обманываютъ 
Европу своимъ блескомъ- Великхя государства — ничтожные 
народы! Но Фравц1я, если она только объединится, сразу 
сделается сильной, какъ весь М1ръ". Франщи сл4дуетъ не- 
доверчиво относиться къ остальной Европф, такъ какъ вс* 
ей завидуютъ и желаютъ зла. Главный недостатокъ интелли- 
генцш — космополитизмъ, главное достоинство мужика — нацхо- 
нальная нетерпимость. За что Европа должна питать къ Фран- 
щи такую непримиримую ненависть? За револющю. Очевидно, 
что зд-Ьсь произошло какое то смЬшейхе понят1й, при томъ — 
надо признаться — довольно грубое см*шен1е. Вместо слова „на- 
родъ^ Мишле долженъ былъ подставить слово: высшхе классы. 
Впрочемъ, это — не простая описка, а очень важная ошибка, 
связанная съ самцми, глубокими сторонами его М1росозерцан1Я. 
Конечно, никто не осм-Ьлится утверждать, что Мишле неопыт- 
ный или слабый умъ, не привыкш1й себя контролиромть. А 
между т4мъ посмотрите до какой узкой, глубоко антипатичной 
нетерпимости доводитъ его фанатизмъ нацшнальнаго чувства. 
Эти ошибки великаго ученаго особенно поучительны въ наши 
дни, когда нащональная вражда такъ страшно объострилась, 
когда принципы общечелов-Ьческаго братства признаются от- 
жившимъ предразсудкомъ и мнимая „любовь къ отечеству^, 
поддерживаемая грубымъ милитаризмомъ, прикрываетъ самый 
мелшй постыдный эгоизмъ. 

Въ нашъ грустный в'Ькъ— разсуждаетъ Мишле — в*ра ис- 
чезла, но отчаиваться Францхи не сл-Ьдуотъ, — вотъ по какой 
причин*: „въ народ*, не смотря на его подвижность, супце- 
ствуетъ одна незыблемая сила: чувство воинской чести (ГЬоп- 
пеиг тхИЫге) постоянно возбуждаемое нашей героической ле- 
гендой". 

Тутъ начинается нестерпимая, трескучая риторика, свой- 
ственная вс*мъ подсбнаго рода патрютическимъ гимнамъ. Упо- 
минается между прочимъ и „в*теръ стараго знамени", кото- 
рый, обвивая чело преступника, будто бы првврап1;аетъ его въ 
доброд4тельнаго гражданина, упоминается „наша славная ар- 
М1Я, на которую обрап1;ены очи всего М1ра". Въ какомъ то из- 
ступленномъ фанатическомъ восторг* авторъ восклицаетъ: „зд4сь 
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только (т. е. во французской арши) сила соединилась съ идеей (?), 
храбрость съ правомъ"... Заключенхе стоить всего остального: 
если м1ръ будетъ спасенъ войною (?), вы (т. е. опять таки 
французск1е солдаты), вы одни должны спасти его. Святые 
штыки Франц1и, С1ян1е р^Ьющее надъ вами, нестерпимое ни для 
одного челов'Ьческаго глаза — пусть его ничто нь омрачаетъ"! 
Вотъ до чего договорился гуманный писатель Х1Хгго в'Ька, 
просвещенный историкъ въ опьянен1И нацхональной гордостью. 
,,Спасен1е М1ра посредствомъ французской арихи**, „святые 
гатыки", — заметьте, что это говорить не какой нибудь мелий 
радетель узкаго патр1оти8ма, а мыслитель, несомненно, искрен- 
В1Й, честный и даже весьма либеральный. Но что же д'Ьлать: на- 
питокь Цирцеи превращаетъ самыхь лучшихь людей вь безо- 
бразныхь животныхь... 

Мы видели, какь въ первой части книги симпат1я къ на- 
роду съуживается до нащональной нетерпимости, до шовиниз- 
ма. Мишле отказывается любить просто крестьянина, ему ну- 
женъ французск1й мужикъ, противь англШскаго, н'Ьмецкаго 
или русскаго — онъ совЪтуетъ действовать „свдтцми штыками*' 
и тЪмъ самымъ серьезно надеется „спасти М1ръ^. Во второй 
части книги это сьуженное и ограниченное чувство неожиданно 
расплывается въ селешя широкая, метафизическая абстракцш. 
Автору надо было доказать, въ сущности, весьма простое, жи- 
тейское положеше: интеллигенц!и полезно сблизиться съ наро- 
домь. Казалось бы естественнымъ обратиться къ явлешямь 
правственнымь и экономическимь, чтобы доказать эту мысль. 
Но авторъ пренебрегаетъ подобнымь путемь, можетъ быть, 
именно потому, что онъ слишкомъ для него простъ и есте- 
ственъ. Начинаеть Мишле издалека и прежде всего считаеть 
необходимымь закутать вэпрось вь непроницаемый, мистичес- 
к1й тумань. 

Напыщенными и фальшивыми метафорами старается онъ 
изобразить трогательную простоту ребенка, сов4туетъ бросить 
подь столь книги и обратиться къ матерямь и кормилицамь, 
чтобы „забыть и разъучиться", сов4туетъ признать, что „въ 
колыбели столько же мудрости, какъ въ знанхи цЪлаго М1ра^. 
Умирающ1й — разсуждаетъ авторъ — вь одномь отношен1и по- 
хожъ на ребенка: оба они одинаково близки къ безконечному. 
Дал4е весьма тщательно, но бэзц^льно трактуется средневе- 
ковой схоластичесшй вопрось о первородномъ гр^хе, причемъ 
авторъ серьезно доказываетъ, что подобнаго гр4ха не суще- 
ствуетъ. Неожиданно и безъ всякаго перехода начинается сан- 
тиментальная декламащя о необходимости покровительстэа жи- 
вотнымь. „Вся природа говорить Мишле — протестуеть противь 
человека, который презираеть и мучить своихъ младшихъ 
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братьевъ — зв4рей, вся природа обвиняетъ его передъ т4мъ, 
кто создалъ и челов'Ьва, и животныхъ*"., Но фальшивая рито- 
рика достигаетъ апотея въ следующей глав-Ь, носящей харак- 
терное по своей вычурности заглавхе „Д-Ьторождеше гешя — 
типъ соцхальнаго дЪторождешя*'. Изъ этой главы мы узнаемъ, 
что въ гбн1альной дущ'Ь таится ц'Ьлый „нравственный городъ 
(„с11;ё тога1е" — стр. 251). Одного только гвн1я сл4дуетъ счи- 
тать наетоящимъ челов4комъ, остальное человечество должно 
служить только пьедесталоиъ для ген1я. Авторъ прибйгаетъ 
къ странному прхему — очевидной парод1и аналогическаго на- 
учнаго метода: «душа гешальнаго человека — несомненно, бо- 
жественная, ибо она творитъ, какъ Богъ, — есть внутреншй го- 
родъ (1а сНё 1п<;епеиге) по образу и подоб1ю котораго мы должны 
создать городъ вн^шнШ съ т:Ьмъ, чтобы онъ также былъ бо- 
жественный". Такъ какъ въ геш'Ё инстинктъ и разумъ нераз- 
рывно слиты, то и въ идеальномъ обществ'Ь эти дв'Ь до сихъ 
поръ враждовавш1я способности должны гармонично слиться. 
Изъ чего— вы думаете — проистекаетъ необходимость жертвы 
въ челов^ческомъ обществе? Жертва вытекаетъ изъ- подража* 
Н1Я внутренней жизни гешя: для высшаго примирен1я онъ дол- 
женъ жертвовать одними душевными силами для другихъ, — 
разумомъ для инстинкта, мыслью щя д'Ьйств1я или наоборотъ. 
Въ подражаше этой внутренней жертве „нравственнаго горо- 
да^ — (с11ё шога1е) т. е. ген1я каждый членъ вн^шняго города 
т. е. общества долженъ жертвовать собою для блага сограж- 
данъ. Какъ видите, получается что-то необыкновенно сложное, 
искусственное и запутанное, тонкШ схоластическ1й силлогизмъ, 
напоминаюшДй своей безплодностью хитроумный изм^ненхя сред- 
9ев']^ковыхъ мистиковъ. Я прошу припомнить первоначальное 
простое положете автора отъ котораго мы теперь отд'Ьлены 
целыми мхрами: интеллигенщи полезно сблизиться съ народомъ. 
Неужели вся эта длинная вереница туманныхъ абстракцШ и 
бол^е см']^лыхъ, чёмъ разумныхъ аналопй къ первоначальному 
положенш прибавляетъ хоть на одну 1оту доказательной силы. 
Мн'Ь кажется, что авторъ не только ничего не прибавилъ, но 
напротивъ затемнилъ и запуталъ вопросъ несуществовавшими 
прежде трудностями, созданными его фантаз1ей. 

Д^ло въ томъ, что Мишле казалось д^ломъ рискованнымъ 
попросту рекомендовать намъ вниманге къ народной жизни; 
надо было позолотить пилюлю. Авторъ самъ не довЬряетъ глу- 
бин* и ценности своего чувства: въ глазахъ его простая сим- 
пат1я къ народу сама по себ'Ь, безъ прикрасъ и приправъ, вещь 
слишкомъ тусклая, неинтересная и неблагородная. И вотъ 
онъ решается облагородить ее посредствомъ священнод'Ьйств1я. 
Онъ окутываетъ мысль въ таинственный метафизическШ по- 
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кровъ; образъ народа мелькаетъ сначала въ красивой антитез* 
младенца и умирающаго, зат4мъ онъ ищетъ ту же идею народ- 
ной простоты и инстинкта въ глубин* органическаго М1ра, въ 
царств* животныхъ, наконецъ,онъ поднимаетъ ее на недости- 
жимую высоту въ царство ген1я. Теперь только, поел* вс*хъ 
этихъ продолжительныхъ кистическихъ нанипулящй, народъ 
выходить изъ рукъ жреца облагороженнымъ, освлщеннымъ и 
очищеннымъ отъ первороднаго гр*ха. Народъ соприкасался съ 
безконечностью въ младенц* и умирающемъ, онъ украсился 
колоритомъ гранд1ознаго буддхйскаго М1роеозерцан1я— въ цар- 
ств* животныхъ, онъ принялъ изящную печать нравственнаго 
аристократизма въ области ген1я: теперь только мы можемъ 
помириться съ нимъ, и онъ достоицъ войти, какъ возвышенная 
философская идея въ умственный обиходъ просв4щеннаго чи- 
тателя. 

Бъ первой части авторъ ограничиваетъ чувство симпат1И 
къ народу узкими нащональными рамками; во второй — онъ 
расширяетъ это чувство до такой степени, что не боится вклю- 
чить въ него животныхъ; съ одной стороны, рекомендуетъ са- 
мую грубую расправу съ сос*домъ-н*мцемъ, съ другой — тре- 
буетъ м*ста въ общечвлов*ческомъ братств* для зв*рей. Чув- 
ству, способному д*лать такой чудовищный размахъ отъ нащо- 
нальной нетерпимости къ метафизической абстрактной симпа- 
Т1и, очевидно не достаетъ гармоническаго равнов*с1я. Оно опи- 
сываетъ подобно маятнику громадную дугу между двумя про- 
тивоположными точками, и только въ продолжеши одного мо- 
мента находится въ середин* между ними, достигая жизнен- 
ной правды именно въ томъ м*ст*, гд* авторъ даетъ истори- 
ческое объяснен1е любви французскаго крестьянина къ земл*. 
Симпат1И его къ мужику не опираются на реальную почву; 
н*тъ у нихъ той силы и глубины, которыя характеризуютъ 
живое чувство; онъ только старается и мучительно сознаетъ, 
что надо полюбить народъ, но сознавхе не переходитъ въ д*й- 
ствительную любовь. И вотъ, чтобы искусственно возбудить чув- 
ство, онъ употребляетъ всевозможныя усил1я: то посредствомъ 
узкаго нащональнаго фанатизма пытается согр*ть его и сд*- 
лать какъ можно бол*е конкретнымъ, то пробуетъ возвысить и 
облагородить свою симпатхю, возводя ее на высоту абстрактна- 
го всеобъемлющаго принципа, а между т*мъ реальное, простое 
чувство, какъ вода подъ губами Тантала, ускользаетъ отъ него. 
Это интересное психологическое явлен1е довольно часто ветр*- 
чающееся въ наше время состоитъ въ томъ, что жажда в*ры 
зам4няетъ настоящую в*ру, потребность любви становится на 
м4сто д*йствительнаго чувства. Во всякомъ случа* характерно, 
что даже Мишле личность крупная, при томъ непосредственно 
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вышедшая изъ народа, подверглась распространенной бол-Ьзни 
в4ка: намйреюе онъ принймаетъ за дЬйствхе, мысль— за чув- 
ство. 

А между т']&мъ подъ руками автора были реальные факты, 
подтверждавшхе его положеше о необходимости сближешя ин- 
теллигенпди съ народомъ. Онъ указываетъ на крайнюю огра- 
ниченность и скудость жизненныхъ впечатл'Ьшй, выпадаюш;ихъ 
на долю достаточному городскому классу. „Что можетъ знать 
богачъ? его жизнь слишкомъ легка и обезпечена, отъ него 
скрыты самыя глубокхя, значительныя стороны д-Ьйствительно- 
сти (1е8 {огкез е* рго&пйев гёаШёз). Не вдумываясь, не углуб- 
ляясь, онъ едва' касается реальной жизвги, скользитъ по ней 
какъ по гладкой поверхности **. Въ этомъ отношен1и богачъ 
достоинъ такого же сожал'Ьшя, какъ ннш;1й: б'бдность жизни 
и чувства иногда не менФе мучительны, ч^мъ недостатокъ ма- 
тер1альцыхъ средствъ. Мишле обращается къ представителямъ 
буржуазной интеллигенцш: уберегитесь!.. Если ваша б^лая 
холодная рука не прикоснется къ другой рук* горячей, силь- 
ной и живой, никогда не сд^лаетъ она настояп1;аго, жизнен- 
наго д4ла". Авторъ отм4чаетъ последовательное вырожден1е 
буржуазш всл']^дств1е преждевременнаго нервнаго встоп1;ен1я, 
разврата, отсутств1Я нормальной семейной жизни. Буржуаз1я 
должна сблизиться съ народомъ, чтобы почерпнуть въ немъ 
запасъ св*же(^ти и здоровыхъ жизненныхъ соковъ. ^Наша мо- 
лодежь — говоритъ Мишле — вступаетъ въ бра1въ, утомившись 
отъ всевозможныхъ излишествъ, причемъ жена оказывается та- 
кой же болезненной й изнуренной, какъ мужъ. Д^ти ихъ или 
умираютъ, или медленно вырождаются. Второе, либо третье 
покол-Ьше буржуазш будетъ такимъ же дряхлымъ и безсиль- 
нымъ, какъ ВЫСШ1Й классъ передъ революцхей^. Эти п]^остыя 
слова, въ которыхъ чувствуется такъ много пророческаго го- 
раздо сильнее и жизненнее доказываютъ мысль автора о 
необходимости сближен1я интеллигенц1и съ народомъ, ч^мъ 
вся вереница его напыпценныхъ метафоръ и туманныхъ абстрак- 
щй. Еъ несчаст1Ю на этой реальной почв* Мишле, какъ мы 
видели, не способенъ долго удержаться. 

Въ третьей части книги авторъ разматриваетъ средства для 
достижен1я того сл1ян1я съ народомъ, необходимость котораго 
онъ старался доказать въ первыхъ двухъ частяхъ. Никоторые 
намеки на идеалъ видитъ онъвъ древне-французской крестьянской 
общин*. Это поклонен1б первобытнымъ общиннымъ формамъ, 
попытка отыскать въ нихъ красоту и справедливость непосред- 
ственнаго народнаго М1росозерцан1я ставятъ Мишле въ ряды 
настоящихъ типическихъ народниковъ, въ значительной степени 
выкупая его абстрактный блужданхя. Онъ съ любовью описы- 
Трудъ. 1896. XXVII. 9. 89 
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ваетъ норманскую рыбодовную общину. Авторъ отм-Ьчлетъ по- 
степенное разложеше старинныхъ землед^льчесвихъ коммунъ 
Морвана, Берри, Пикард1и: „общины -^говоритъ онъ — существо- 
вали въ продолжен1е ц^лыхъ стол4т1й, многхя достигли благо- 
стояшя. Эти крестьянсюе манастыри объединяли иногда до 
двадцати родственныхъ семействъ подъ одной кровлей и подъ 
управленхемъ одного выборнаго старшины". Въ настоящее время 
духъ общинности угасаетъ; по м^Ьр-Ь того, какъ сами крестьяне 
стали выпрашивать у правительства позволен1я уничтожить 
послЬднхе уц'Ьл'Ьвшхе сл'Ьды общиннаго устройства, жажда инди- 
видуальной собственности растетъ съ каждымъ днемъ. Борьба за 
личное достоинство обостряетъ эту жажду, узкШ буржуазный 
эгоизмъ д^^лаетъ ее несовм']^тимой съ услов1ями общинной 
жизни. „Во время моего путешеств1я въ Лхонъ, разсказываетъ 
Мишле, я пос^щалъ мастерсшя ткачей и по своему обыкнове- 
шю осв']^домлялся о положеши рабочихъ. Я спрашивалъ ихъ, не 
могутъ ли они вступить въ ассоц1ап;1ю въ области экономи- 
ческихъ и матерхальныхъ отношенШ. Одинъ изъ нихъ, челов']^къ 
умный и высоко-нравственный, чувствуя съ какой искренностью 
и любовью я предложилъ мой вопросъ, заставилъ меня еще 
болЬе углубиться въ изслЬдованхе предмета. „Зло — говорилъонъ 
— въ пристрастномъ отношеши правительства къ фабрикан- 
тамъ". „Въ чемъ еще?" „Въ ихъ монополш, деспотизм*, тре- 
бовательности..." „Только ли въ этомъ?" „Дв4-три минуты онъ 
помолчалъ, потомъ, вздохнувъ, проговорилъ: „есть, пожалуй, и 
другое зло: мы необщительны (поиз зоттез шзосхаЫез)". Это 
простое слово люнскаго рабочаго сильно поразило Мишле. Слово 
это, если только оно не случайный проб юскър^дкаго нравствен- 
наго чувства, очень характерно: изъ него можно бы сделать 
тотъ выводъ, что простой челов'Ькъ во Францш инстинктивно 
понимаетъ ненормальность крайняго индивидуализма и ожесто- 
ченной борьбы за собственность. Во всякомъ случае интересно, 
что Мишле, приводя это мн-Ьше лхонскаго рабочаго, опирается 
на него, какъ на реальный фактъ выхваченный изъ жизни, 
чтобы разрешить свой вопросъ о сближенхи буржуазной ннтел- 
лигенц1и съ народомъ. Авторъ съ тою же ц4лью ссылается на 
свой личный опытъ, причемъ нельзя не пожал'Ьть, что онъ не 
привелъ большаго количества фактовъ: „неизсякаемый запасъ 
общительности", говорить онъ, „тацтся въ народ*; запасъ до сихъ 
поръ еще ник'Ьмъ нетронутый; я его чувствую повсюду въ массахъ, 
когда спускаюсь" къ нимъ, прислушиваюсь и наблюдаю". Но даже 
въ самыхъ высокихъ, просв'Ьтительныхъ принципахъ новаго в-Ька 
естькак1е-то элементы, противодМствующхе духу общительности: 
„богачъ холодно говоритъ бедняку: „ты требуешь равноправ- 
ности — пусть будетъ по твоему, но только съ этихъ поръ не 
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проси у меня помощи: Богъ велЬлъ мнй исполнять по отноше- 
Н1Ю къ теб4 обязанности отца, ты этого не хочешь, требуешь 
равенства и тМъ самымъ освобождаешь меня отъ моихъ оте- 
ческихъ .обязанностей!** Можно много возразить противъ словъ 
богача, но вм']^ст'Ь съ т^мъ они несомн'Ьнно выражаютъ ц']^лый 
рядъ ходячихъ мн-Ьнй и чувствъ, лежащихъ въ основ* бур- 
жуазнаго вапиталистическаго строя и распространившихся под'ц 
вл1яшемъ ложно понятыхъ идей личной независимости. 

Въ посл*днихъ главахъ третьей книги авторъ изслЬдуетъ 
спещально вопросъ о средствахъ сближен1и интеллигенщи съ 
народомъ. Зд'Ьсь онъ снова впадаетъ въ патрштическую рито- 
рику. „Что было бы — спрашивае;гъ онъ себя — еслибы исчезла 
Франц1я? Нить симпатхи, соединяющая народы, должна бы 
ослабеть и порваться. Гибель нашего отечества повлекла бы 
за собою уничтожен1е самаго зерна той любви, которая ожив- 
ляетъ земной шаръ, и планета наша вступила бы въ перходъ 
охлажденхя и смерти..." Такую наивную в4ру въ послан- 
ническую МИСС1Ю народа можно простить какому нибудь древне- 
израильскому прорицателю, но что сказать, когда подобное 
€уев*р1е мы встрЪчаемъ въ одномъ изъ замЪчательн^йшихъ 
современныхъ ученыхъ? Нащональное самомн4и1е Мишле дости- 
гаетъ апогея въ слйдующихъ словахъ: „Еслибъ можно было 
соединить въ одну массу кровь, золото, безкорыстный трудъ, 
жертвы, прицесенныя народами всего м1ра для блага челов:)^- 
чества, то пирамида Франщи достигла бы неба... Тогда какъ 
ваша пирамида, наррды, ъ^% сколько васъ ни есть, достигла 
бы лишь д4тскаго кол-Ьна!" Едва ли умный французъ прочтетъ, 
не красн'Ья, подобный похвалы Франщи. 

Вотъ курьезный йрхемъ воспитанхя, который авторъ 
вполн-Ь серьезно рекомендуетъ педагогамъ для возбуждешя въ 
молодомъ покол'Ьн1и патрхотическихъ чувствъ: сл^дуетъ взять 
питомца на большой праздникъ и съ какой нибудь высокой 
кровли показать ему улицы Парижа, толпу, проходящую арм1ю, 
штыки, трехцветное знамя; Мишле не брезгаетъ даже эффек- 
тами праздничной иллюминащи; учитель, выбравъ надлежапцй 
моментъ, долженъ сказать воспитаннику: „Дитя мое, вотъ — 
Франщя, вотъ — твое отечество." Дал-Ье перечисляется рядъ 
памятниковъ, которые нужно показать ребенку съ т'Ёми же 
комментархями — Лувръ, Марсово поле, Трхумфальная арка и 
т. д. Но представьте себ*, что поел* того, какъ мы добросо- 
вестно исполнили предписан1я автора, воспитанникъ нашъ, 
налюбовавшись зр^лищемъ парижскаго праздника, перенесенъ 
куда нйбудь въ глушь Франщи въ маленькую уединенную де- 
ревушку: съ какимъ чувствомъ можетъ отнестись ребенокъ къ 
полудикимъ, грязнымъ обитателямъ деревни; глаза его, при- 
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выкше къ вффектаиъ иллюиинац1и и блеску парадныхъ мун- 
дировъ, не будутъ ли поражены уродствоиъ этихъ странвыхъ 
существъ, въ которыхъ онъ, Еонечно, не согласится признать 
своихъ братьевъ? Не почувстуетъ ли онъ хъ нимъ отвращенхе 
и ужасъ? Взоръ его, избалованный вн^^шней условной кра- 
сотой героическихъ фигуръ на барельефахъ, не съум^етъ 
отыскать въ этихъ людяхъ внутренней красоты; сердце, на-* 
учившееся откликаться только на звуки барабаннаго боя и 
оффиц1ально-патр1атическихъ гинновъ, не откроется для жа- 
лости къ непонятнынъ страдан1ямъ. 

КронЪ патрютизма Мишле рекоиендуетъеще другое сред- 
ство длясближешя съ народомъ — добровольную жертву: „надо — 
говоритъ онъ — чтобы у той и у другой строны (у интеллиген- 
Ц1И и народа) сердце разширилось, сд'Ьлалось доступныиъ любви. 
До сихъ поръ на- денократ1ю снотр^^ли какъ на право или 
обязанность, какъ на законъ, — и она, дМствительно, была лишь 
мертвой буквой закона... Прииемъже ее, наконецъ, какъ бла- 
годать! Вы можете мн'Ь возразить: зач^мъ? мы постановимъ 
так1е мудрые, искусно придуманные, законы, что любовь ока- 
жется излишней.^' Но чтобы пожелать мудрыхъ законовъ, чтобы 
исполнитъ ихъ, надо прежде полюбить другъ друга". 

И такъ вотъ два средства, предложенныя Мишле для при- 
мирен1я интеллигенцш съ нородомъ: съ одной стороны, самодо- 
вольный патр1отизмъ, наивный восторгъ передъ иллюминащей, 
штыками и памятниками, культъ милитаризма и надежда спасти 
М1ръ посредствомъ побоища, устроеннаго Франщей, высоком^р-* 
яое презр'Ьнге къ остальнымъ народамъ; съ другой — санти- 
ментальное обращен1е къ сов'Ьсти эксплуататоровъ. Очевидно, чта 
и зд4сь, въ конц4 книги, гд4 рЬчь идетъ о средствахъ при- 
мирен1Я, мысль автора колеблется между двумя такими же 
крайностями какъ и въ первыхъ главахъ, гд^ онъ ставитъ во- 
просъ о причинахъ, заставляющихъ искать этого примирен]я» 
И зд'Ёсь и тамъ чувство его описываетъ тотъ же гигантск1Й размахъ 
между двумя дхаметрально- противоположными точками — узкимъ 
патр10тизмомъ и абстрактной любовью къ человечеству, не бу- 
дучи въ состояши найти равнов^сгя и успокоиться на простой 
жизненной симпат1и къ народу* Авторъ не любить, а только 
хочетъ полюбить. Возникаетъ грустный вопросъ: неужели со- 
временный интеллигентный челов^къ — будь онъ даже круп- 
ной, выдающейся личностью въ родЪ Мишле — до такой степани 
искаженъ и разслабленъ, что не способенъ къ здоровому чело- 
веческому чувству безъ всевозможныхъ искусственныхъ при- 
правъ въ род* т4хъ острыхъ пряностей, которыя употребля- 
ются для возбуждешя старческаго аппетита? 

Впрочемъ,вдва ли сл-Ьдуеть обвинять автора сдишкомъ строго 
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за недостатки, которыми страдаетъ не онъ одинъ, которые 
являются только характерною чертою совреиеннаго психичес- 
каго момента. Напротивъ, Мишле заслуживаетъ благодарности 
за то, что далъ блестящее историческое объясненхе любви фран- 
цузскаго крестьянина къ земл'Ь, во вторыхъ, за попытку чрез- 
вычайно оригинальную для западнаго человека отыскать въ 
старинной деревенской общине, какъ одномъ изъ ос^атковъ 
древняго 'народнаго мгросозерцанхя, намекъ на идеалъ выс- 
шаго строя. 

Д. Мережковск1й 
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(Изъ путевого дневника) ' 

I 

Б-Ьлыя, б'Ьлыя съ сЬрыми крыльями... 

Къ темнымъ волнамъ припадая, 
Носится — словно по мертвомъ рыдая — 
Эта крикливая стая, 

Воду порой зад-Ьвая широкими крыльями... 

Чайки-рыбалки кружатся надъ водами, 
Плачутъ надъ самой кормою, 
Словно не зная покою. 
Словно хотятъ состязаться гоньбою 

Съ этими быстро б'Ьгущими водами... 

Ужъ не къ дождю-ль он-Ь такъ раскричалися? 
Вверхъ не съ грозой ли гремучей 
Мчится пизовый}.. Съ пролетною тучей 
Встр-Ьтились мы надъ стих1ей могучей... 

Знать къ непогод'Ь рыбалки, къ дождю раскри- 

чалися!.. 

П 

Въ-Ьзжаемъ въ полосу дождя. 

Иль дождь на насъ идетъ ст-Ьною?.. 
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Глубоюй стрежень бороздя, 
Летитъ, какъ чайка надъ волною, 

Надъ неоглядной ширью водъ 

Нашъ быстролетный пароходъ... 

Ст-Ьн-Ь дождя наперер'Ьзъ 

Идемъ по вол'Ь капитана; 

Все мимо: ^ отмель, горы, л-Ьсъ, 

Плотовъ флотил1я, б'Ьляна, 
Рулемъ ведомая однимъ... 
А -дождь густ-Ьетъ, дымомъ-дымъ! 

Кр'Ьпчаетъ в-Ьтеръ... Б-Ьлякй 

На сЬрыхъ гребняхъ волнъ взыграли 

Надъ зыбью темною р-Ьки; 

Зигзаги молнш въ дальней дали, 
Разр-Ьзавъ небо пополамъ, 
Послали громъ на встр-Ьчу намъ... 

Гроза... Ударъ... И снова громъ... 
Ущелья горъ отв-Ьтить рады 
И разнести въ л-Ьса кругомъ 
Могуч1Й откликъ канонады... 
Но отъ грозовыхъ тучъ уйдетъ 
"^Нашъ быстролётный цароходъ... 

III 

День миновалъ... Ночь съ высотъ опрокинула 
Зв-Ьздное небо въ р'Ьк'Ь, 
Съ берега на берегъ ночь перекинула 
Мостъ золотой вдалек'1^... 
Теплая ночь, тишиною объятая; 
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Съ берега слышится трель — 

Трель соловья, звонкой дробью богатая; 

Во ржахъ скрипитъ коростель... 

Мл'Ьетъ, сверкаетъ, сливаясь съ быстриною, 

Ц-Ьпь огнецв-Ьтныхъ лучей; 

Не налюбуешься дивной картиною 

Чудныхъ поволжскихъ ночей!.. 
М-Ьсяцъ — строитель моста золотистаго — 
Смотритъ съ улыбкой туда, 
Гд-Ь полосою изъ сумрака мглистаго 
Вырвалась, искрясь, вода... 

'Ёдемъ-плывемъ... А предъ нами, какъ заново, 

Мостъ перекинутъ, гляди; 

Сколько ни -Ьхать — до утра румянаго 

Будетъ онъ все впереди... 

Аполлонъ Коринфси1Й 
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КАРМЕЛА 

РАЗСКАЗЪ 

Эдмонда де-Амичиеа 



То, что я хочу разсказать, случилось на маленькомъ 
островк^Ь^ недалеко отъ Сицил1и. На всемъ остров'Ь только 
и есть одинъ городокъ, въ которомъ считается всего ты- 
сячи дв'6 жителей, а въ то время, къ которому относится 
дМствхе моего разсказа, въ томъ числ'Ь было около четы- 
рехсотъ ссыльныхъ. Ради нихъ въ городк'6 обыкновенно 
стоялъ небольшой гарнизонъ, челов'бкъ въ сорокъ солдатъ, 
подъ командой офицера; гарнизонъ этотъ см'Ьнялся каждые 
три м'Ёсяца. Солдаты вели зд'бсь самую пр1ятную жизнь, 
во первыхъ, потому, что д'Ьлать имъ было почти нечего, а 
во вторыхъ, потому, что вино было превосходно и необык- 
новенно дешево. Я ужъ и не говорю про офицера, кото- 
рый пользовался неограниченной свободой и кром'Ё того 
им'Ьлъ удовольств1е сознавать, что онъ находится во глав'Ь 
всЬхъ военныхъ силъ края. Въ его распоряжеши состояли 
два жандарма, въ качеств'^ служащихъ при военной кан- 
целярш; у него была прекрасная дорогая квартира въ са- 
момъ центр'6 городка; утро онъ проводилъ на охот1& въ 
горахъ, посл'Ьоб']&денное время просиживалъ въ маленькой 
городской читальн'6 вм'ёст^^ съ городскими властями, а ве- 
черомъ катался на лодк'Ь по морю, покуривая превосходвыя 
и очень дешевыя сигары, од'Ьтый во что угодно, р'Ёши- 
тельно — какъ ему вздумается, безъ малМшихъ сгЁснешй, 
безъ всякаго начальства, спокойный и довольный какъ не 
надо лучше. Одно только было ему непрхятно— это мысль, 
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что такое блаженное состоян1е ножетъ продолжиться только 
три м'Ёеяца. 

Городокъ распояоженъ на саиомъ берегу моря, и въ 
ненъ есть маденькая гавань, въ которую въ тЪ времена 
ровно два раза въ м'Ьсяцъ эаходилъ почтовый пароходъ, 
совершающ1й рейсы между Тунисомъ и Трапани; друпе 
пароходы заходили туда очень рФдко, такъ р*дко, что по- 
явлен1е каждаго парохода было Ц'блымъ событ1емъ, о кото- 
ромъ городу возвращалось колокольнымъ звономъ, причемъ 
большая часть кителей сб'Ёгалась на берегъ точно на какой 
нибудь праздникъ. 

Городокъ быдъ по вн'Ёшноети скромный и небогатый, 
но весебый, особенно тамъ, гд'Ь находится его главная 
площадь, играющая въ жизни населенья такую же роль, 
какую играетъ обыкновенно дворъ въ жизни жильцовъ 
большого дома въ большомъ город*. Эта площадь соеди- 
няется съ морскимъ берегомъ посредствомъ главной улицы, 
очень прямой, узкой и короткой, такъ что отъ площади 
до берега рукой подать. Веб лавки и общественныя здашя 
находятся на этой площади. Тамъ были въ то время два 
кафе, изъ которыхъ одно посвящалось синдикомъ, прочими 
городскими властями и, вообще, господами, а другое— про- 
стымъ народомъ. Домъ, въ которомъ обыкновенно поме- 
щался командиръ военнаго отряда, стоялъ на сторон'Ё 
площади, обращенной къ морю; а такъ какъ почва, начи- 
ная отъ морского берега, поднимается все выше и выше 
вглубь острова, а вм-ЬстЬ съ ней поднимается и городъ, 
то изъ оконъ своихъ двухъ комнатъ онъ могъ прекрасно 
вид*ть и гавань, и берегъ на довольно большое простран- 
ство, и море, и отдаленный вершины сицилханскихъ горъ. 
Весь островъ состоитъ изъ вулканическихъ горъ, по- 
росшихъ большими и густыми л-Ьсами резиновыхъ де- 
ревьевъ. 

Три года тому назадъ, въ одно прекрасное утро, поч- 
товый пароходъ, отправляющ1йся въ Тунисъ, остановился 
у входа въ гавань маленькаго городка. Какъ только онъ 
былъ зам'Ёченъ, колокода зазвонили неустанно, и на берегъ 
сбежалось все населенхе— въ томъ числ* командиръ отряда, 
солдаты, синдикъ, судья, священникъ, агентъ общественной 
безопасности, сборщикъ податей, командующШ надъ пор-, 
тонъ, карабинерсюй офицеръ и молодой военный докторъ. 
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прикомандированный къ отряду для санитарныхъ заботь о 
ссыльныхъ. Дв'Ь больш1я лодки приблизились кь пароходу, 
приняли и перевезли на берегъ сорокъ п'Ьхотныхь солдатъ 
и офицера— очень красиваго молодого ''человека, стройнаго 
брюнета. Поздоровавшись со своимъ товарищемъ по служб* 
и любезно отв-Ьтивъ на радушвыя прив4тств1я властей, 
онъ вступилъ въ городокъ во глав* своего отряда, проходя 
между двумя рядами любопытныхъ зрителей. Разместивши 
солдатъ по квартирамъ, онъ сейчасъ же вернулся и подо- 
шел ъ къ групп* лиць, ожидавшихъ его посреди площади, 
причемъ синдикъ представилъ ему всфхъ поочередно, полу- 
шутя, лолусерьезно обращаясь къ нему съ добродушной 
фамильярностью, но не безъ некоторой, впрочемъ, невинной 
важности. Когда церемошя представленхя окончилась, ком- : 
. пан1я разошлась въ разныя стороны, и офицеръ отправился 
со своимъ товарищемъ на отведенную ему квартиру. Зд4сь 
деньщикъ у*зжавшаго укладывалъ вещи, а деньщикъ 
новоприбывшаго помогалъ ему, дожидаясь того времени, 
когда можно будетъ, напротивъ того, раскладываться. Че- 
резъ часъ все было на м4ст*. Отъ*зжающ1й отрядъ отпра- 
вился въ тотъ же вечеръ; около восьми часовъ, причемъ 
новоприбывш1й проводилъ его въ гавань, а нашъ офицеръ 
только что простился съ товарищемъ, какъ уже вернулся 
домой. и легъ въ постель, такъ какъ путешествхе и день, 
проведенный въ возн*, на столько утомили его, что ему очень 
хотелось спать. Онъ и заснулъ съ вбличабшимъ удовольств1емъ. 

II 

На другое утро онъ вышелъ изъ дому^ какъ только 
что взошло солнце. Не усп*лъ онъ пройти и десяти ша- 
говъ по площади, какъ почувствовалъ, что кто-то его ти- 
хонько дергаетъ сзади. Онъ обернулся и увид*лъ д-Ьвушку, 
которая неподвижно остановилась въ двухъ шагахъ отъ 
него въ поз* солдата, отдающаго честь. Высокая, стройная 
и прекрасно сложенная, но очень безпорядочно од*тая, съ 
растрепанными и спутанными волосами, она пристально 
смотр*ла на него своими большими, жгучими черными гла- 
зами и улыбалась. 

— Что вамъ нужно? спросилъ офицеръ, оглядывая ее 
съ изумлен1емъ и любопытствомъ. 
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Д']^вушка не отв'^Ьчала, но продолжала улыбаться и дер- 
жать руку приложенной ко лбу, какъ бы отдавай? честь 
по военному. ^ 

Офицеръ пожалъ плечанн и пошелъ дальше; но черезъ 
н'бсколько шаговъ его опять дернули сзади, и онъ снова 
обернулся. Она стояла за нимь, вытянувшись какъ солдатъ 
во фронт*. Онъ осмотрелся кругомъ и замЬтиль, что при 
этой сцен* присутствуютъ н*которыв поеторонше зрители 
и см*ются'. 

— Что вамъ нужно? повторилъ онъ. 

Д*вушка протянула руку, указывая на него, и сказала^ 
улыбаясь: 

— Мн* нужно тебя. 

— Понимаю, сообразилъ онъ. — Кажется, у меня ^сть 
мелочь, и, вынувъ изъ кармана н*сколько монетъ, онъ про- 
тянулъ ихъ ей, собираясь уйти. 

Но она прижала руку къ груди, точно желая оградиться 
о1<ъ протянутой руки, подававшей ей деньги, и восклик- 
нула еще разъ: 

— Мн* нужно тебя! 

Поел* этого она затопала ногами, запустила об* руки 
въ свои черные волосы и принялась жалобно и однообразно 
хныкать, какъ д*лаютъ маленьшя д*ти, когда притвори-, 
ются, что плачутъ. Присутствующге посм*ивались. Офи- 
церъ огляд*лъ ихъ вс*хъ и пошедъ своей дорогой. Онъ 
благополучно прошелъ всю площадь, но, дойдя до улицы, 
ведущей въ гавань, услышал1^ за собой быстрые и легк1е 
шаги и не усп*лъ даже оглянуться, какъ тих1й, странный 
голосъ таинственно прошепталъ ему на ухо: 

— Моя радость! 

Онъ содрогнулся съ ногъ до головы и посп*шилъ даль- 
ше, не оглядываясь. И опять тотъ же голосъ прошепталъ 
во второй разъ: 

— Моя радость! 

— Однако! воскликнулъ онъ, потерявъ терп*ше и ра- 
зомъ повернулся къ д*вушк*, которая робко отступила. — 
Оставьте меня, наконецъ, въ поко*! Идите прочь! Слышите? 

Ея лицо приняло жалобное выражеше, но потомъ она 
вдругъ улыбнулась, ступила шагъ впередъ и протянула 
руки, точно желая его обнять (причемъ онъ проворно увер- 
нулся) и прошептала: 
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— Не сердись, сердце мое! 

— Ступай прочь! я теб* говорю. 

— Ты моя радость! 

— Иди прочь сш минуту, а не то я сейчасъ позову 
солдатъ и велю отвести тебя въ тюрьму. 

Онъ покавалъ ей на н'бсколькихъ солдатъ, остановив- 
шихся на углу. Тогда д*вушка медленно удалилась, ступая 
шагъ 8а шагомъ, все еще не спуская съ него глазъ и по- 
вторяя чуть слышно: 

— Моя радость! 

»Жаль1€ думалъ лейтенантъ, продолжая свою прогулку. 
>Та1;ая хорошенькая! < 

Д'ЁйсФвительно, она была очень хороша собой. То былъ 
чудный образчикъ пламенной и горделивой красоты сици- 
Л1анскихъ женп^инъ, красоты, которая не только внушаетъ 
любовь, но даже и повел'^Ьваетъ ею, вызываетъ ее роко- 
вымъ, неизб'&аЕснымъ образомъ. По большей части, для этого 
довольно одного ивъ ея долгихъ, проникающихъ взглядовъ, 
которые пронизываютъ точно до глубины души и зажига- 
ютъ въ челов'Ёк'Ё столько же страсти, сколько вырагкаютъ. 
У нея были черные, какъ смоль, глаза и волосы, высокШ, 
умный лобъ, необыкновенно выразительный подвижныя 
брови и губки, полныя жизни и силы. Голосъ е]в[ авучалъ 
то отрывисто и хрипло, то утомленно; смеялась она судо- 
рожнымъ, страстнымъ см^^хомъ, и, когда переставала сжЪ- 
яться, губы ея н^^которое время оставались открытыми, а 
глаза расширенными. 



Ш 

— Отчего ее не держатъ взаперти? спрашивалъ вече- 
ромъ офвцеръ у доктора, встр^Ётившись съ нимъ въ кафе 
и разсказавши ему то, что случилось съ нимъ утромъ. 

— А куда прикажете ее запереть? отв-Ьчалъ докторъ. — 
Она пробыла больше года въ госпитал'Ь, въ Свцил1и; городъ 
содержа лъ ее тамъ на свой счетъ. Но потомъ, когда убе- 
дились, что это только даромъ потраченный деньги, ее опять 
привезли домой. Надежды на ея выздоровленхе не было почти 
никакой, тамошше доктора сами это сказали. Зд-ёсь она, 
по крайней м^^% свободна, какъ воздухъ, б'!;дняжка, и право 
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можно ей это позволить, разъ что она никого ^аже и не 
трогаетъ, кром* военныхъ. 

бфицеръ осв*домился, отчего она никого не трагае1<ъ, 
кромгь военныхъ. 

— Ну, это ИСТ0Р1Я довольно темная. Всяк1й равсказы- 
ваетъ ее по своему, а ужъ въ особенности простой народъ, 
который голой правды не любить и непрем'Ьнно прибавить 
своего. Но въ действительности, кажется, было следующее, 
что подтверждаютъ и немног1е достоверные свидетели. Три 
года тому назадъ офицеръ, командовавшШ тогда этимъ от- 
рядомъ, — какъ теперь вы,— замечательно красивый юноша, 
который притомъ же мастерски игралъ на гитаре и пелъ 
какъ соловей, влюбился въ эту девушку. Она была, 
да и теперь есть, самая красивая девушка во всемъ 
краю... 

— действительно, очень хороша^ прервалъ офицеръ. 
•^ Ну, и она, понятно, влюбилась въ него, отчасти за 

его прекрасный годосъ (ведь здесь изъ-за музыки и пен1я 
съума сходятъ), отчасти оттого, что въ ея глазахъ онъ 
имелъ особый престижъ, какъ командиръ всехъ местныхъ 
войскъ, а главнымъ образомъ потому, что онъ былъ очень 
хорошъ собой. Ужъ и какъ же она зато влюбилась! Влю- 
билась, какъ умеютъ влюбляться только здесь: пылъ и 
жаръ такой, что кипящая лава въ сравненш съ ними ни- 
что; ревность, безумство,' припадки ярости — настоящая 
трагед1Я. Родныхъ у нея никого не осталось, кроме ма- 
тери, несчастной старухи, которая на все смотрела ея гла- 
зами и плясала по ея дудке; можете себе представить 
какая свобода... Сплетничали про нихъ очень сильно, и во 
всемъ краю ходили дурные слухи, которые оказались ли* 
шеняыми всякаго основан1я, хотя были вполне понятны, 
потому что поведен1е девушки подавало достаточный по- 
водъ ко всякимъ подозрешямъ. Какъ бы то ни было, те- 
перь все единодушно утверждаютъ, что ничего предосуди- 
тельнаго между ними не было. По правде сказать, это 
довольно невероятно, темъ более, что, судя по разсказамъ, 
они почти не разставались. Однако встречаются же таше 
характеры, особенно въ здешнихъ местахъ: девуш]$и са- 
маго страстнаго темперамента, независимый, взбалмошныя, 
которыя по целымъ днямъ не отходятъ отъ своего избран- 
ника, точно будто и не слыхивали, что такое скромность, — 
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и при всемъ томъ суровыя, упрямыя и неприступныя, какъ 
весталки. Ну, да что толковать; д-Ьло въ томъ, что офи- 
церъ пооб1&ш;алъ на ней жениться, а она поварила и чуть 
не обезумела отъ радости. Право, говорятъ, что иногда 
серьезно опасались, что она н'оигЁшается. И я в'брю. Кто 
знаетъ— до . чего доходить любовь у женщинъ подобнаго 
характера? Разъ до того дошло, что еслибы у нея не от- 
няли одну д'Ьвушку, къ которой она вздумала приревно- 
вать, она ее бы непрем'Ённо убила или изув'бчила. Наки- 
нулась она на нее какъ разъ напротивъ этого кафе, и чуть- 
чуть не вышло б*ды. И это не въ первый разъ. Нако- 
нецъ, ни одна женщина не см'Ёла поднять головы, проходя 
мимо оконъ ея возлюбленнаго, или обернуться при встр'Ьч^^ 
съ нимъ, чтобы она С1ю минуту не пригрозила наделать 
какихъ нибудь глупостей. Наконецъ, пришло время см'Ьны 
отряда. Офицеръ об-Ьщалъ вернуться месяца черезъ два, 
д-бвушка ему пов*рила, онъ уЬхалъ и пропалъ. Бедняжка 
забол^^ла. Очень в'Ёроятно, что когда она стала выздорав- 
ливать, она бы, моасетъ быть, и забыла его, теряя надежду 
понемножку; но прежде 4'1&мъ она усп'бла оправиться и 
встать посл'Ё бол'бзни, узнала она какимъ-то образомъ, что 
ея возлюбленный женился на другой. Ударъ былъ совершен- 
но неожиданный и страшный. Она сошла съума. Вотъ и все. 

— А потомъ? 

— А потомъ, какъ я вамъ уже говорилъ, ее отправили 
въ больницу въ Сицил1ю, потомъ вернули, и вотъ теперь 
уже больше года какъ она 8д*сь. 

Въ эту минуту въ дверяхъ кафе искался солдатъ и 
спросилъ доктора. 

— Остальное я доскажу вамъ въ другой разъ; до сви- 
дашя. 

Съ этими словами докторъ исчезъ. Прощаясь съ нимъ, 
офицеръ всталъ и зад^лъ саблей за столъ. Всл'Ьдъ за этимъ 
на площади раздалось восклицан1е: 

— Я слышу, онъ тамъ! онъ тамъ! ^ 

— - Уведите ее прочь! воскликнулъ молодой челов'Ькъ, 
вскакивая. 

Девушку увели. 

— Я пойду дожидаться его дома! послышался удаляю- 
Щ1ЙСЯ голосъ несчастной. — Я буду дожидаться его дома, 
моего миленькаго! 
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IV 

Мать Кармелы жила въ маленькоЁ хижин^^ на краю 
города, вм'Ёст'Ё съ н'Ёсколькими б'бдными семеЁствами, и 
занималась швтьемъ б^^лья. Сначала, когда ея дочь пом'Ь- 
шалась, еЁ немножко помогали деньгами наибол-Ёе доста- 
точные М']§стныв жители; но съ н'Ёкоторыхъ поръ ни- 
никто больше ничего не давалъ. Благотворители мало по 
малу уб'бдились, что ихъ помощь не приноситъ несчастноЁ 
д'Ьвушк'Ё никакоЁ пользы, такъ какъ она не хочетъ ни 
'Есть, ни спать у себя дома и не было ннкакоЁ возможности 
заставить ее сохранить новое платье хоть въ течен1е недели. 

Нечего и говорить до какоЁ степени страдала отъ этого 
мать и съ какоЁ упрямоЁ настоЁчивостью старалась она 
каждыЁ день добиться хоть проблеска разума отъ дочери; 
но все напрасно. Иногда, посл'Ё усиленныхъ просьбъ^ б'бд- 
ная Кармела позволяла од^Ьть себя въ кр'Ьпкое платье и 
всл']&дъ зат'Ьмъ немедленно разрывала его. Въ другоЁ разъ, 
только что удастся матери ее причесать и пригладить, она 
сеЁчасъ же запуститъ об* руки въ волосы и въ одну ми- 
нуту всклокочетъ и растреплетъ ихъ съ какоЁ-то яростью. 

Обыкновенно, она большую часть времени бродила по 
самымъ пустыннымъ и крутымъ горамъ, громко смеясь и 
разговаривая сама съ собою. Не разъ, проходя по этимъ 
м'Ёстамъ, видали ее карабинеры, то играющую камешками, 
то неподвижно сидящую на вершин* какого нибудь утеса 
съ лицомъ задумчиво обращеннымъ на море, то распро- 
стертую на земл* и кр*пко спящую. Если она ихъ зам*- 
чала, она долго провожала ихъ взглядомъ, пока они не 
исчезали вдали, но никогда ни словомъ, ни жестомъ, ни 
улыбкоЁ не отв*чала на каше бы то ни было знаки съ 
ихъ стороны. Ещё иногда — самое большее если возьметъ и при- 
ложится об*ими руками, точно ц*лится въ удаляющихся 
людеЁ изъ ружья, но всегда съ серьезнымъ лицомъ. Точно 
также и съ солдатами, съ которыми она никогда не оста- 
навливалась, не разговаривала она и не шутила. Она прохо- 
дила среди нихъ, не отв*чая ни одного слова на шуточки, 
которыми ее осыпали, не поворачивая головы и не смотря 
ни на кого. И никто не см*лъ дотронуться до нея хотя 
бы пальцемъ, такъ какъ изв*стно было, что въ против- 
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номъ случа* рискуешь получить такую пощечину, что вс* 
пять пальцевъ отпечатаются на лиц^Ь. 

Гд* бы она ни была, она прибегала сш минуту, какъ 
только заслышитъ барабанный бой. Солдаты обыкновенно 
ходили изъ города на ученье на морской берегъ, и она 
сл1^довала за ними. 

Пока сержанты учили- солдатъ, а офицеръ наблюдалъ 
за ними въ иФкоторомь разстояши, она отходила къ сто- 
ронк'Ё и съ величайшей серьезностью передразнивала вс^Ь 
движен1Я учетщхсй, взявши палку вм^Ьсто ружья и шепо- 
томъ повторяя команду. Но потомъ вдругъ бросала палку 
и отправлялась бродить вокругъ офицера съ н'Ьжными 
взглядами и улыбками и тихо звала его са|1ыми ласковыми 
именами, но едва слышно, закрывая губы рукою, чтобы 
солдаты не могли слышать. Въ город* она в*чно держа- 
лась на площади передъ домомъ, гд* жилъ 'офицеръ, окру- 
женная толпою д'Ётей, которыхъ забавляла всевозможными 
штуками. То сдФлаетъ изъ бумаги высокую городскую 
шляпу, над*нетъ ее на голову какъ можно кривее, обо- 
прется на толстую палку и начнетъ бормотать въ яосъ, по- 
дражая походк'Ё синдика, то представляетъ какъ м'Ьстныя 
дамы идутъ въ церковь въ праздни^^ный день, опустивъ 
глаза, умильно сжавши губы бутончикомъ и манерно обма- 
хиваясь воображаемымъ в'Ёеромъ. Иногда подберетъ у две- 
рей казармы брошенную за негодностью солдатскую шапку, 
надвинетъ ее себ'Ё на самыя уши, засунетъ подъ нее вс*]^ 
волосы и, вытянувшись въ струнку, прижавши руки по 
швамъ, громко подражая барабанному бою, ходитъ вокругъ 
площади, отбивая шагъ, точь въ точь самый неуклюжхй 
и неловкШ рекрутъ. Но что бы она ни д'Ёлала, что бы ни го- 
ворила — никто больше не обращалъ на нее никакого вни- 
ман1я. Занимались ею только д']Бти, въ особенности маль- 
чишки. Но матери вообще старались держать отъ нея ре- 
бятъ подальше, потому что одинъ разъ случилось, что 
вдругъ, ни съ того, ни съ сего, она схватила одного изъ 
своихъ обычныхъ зрителей, прехорошенького мальчика л1^гъ 
восьми, и осыпала его такими б'Ёшеными поц'Ёлуями, что 
ребенокъ испугался, расплакался и началъ кричать, что 
она хочетъ его задушить. 

Случалось, хотя очень рФдко, что она входила въ цер- 
ковь, становилась ва кол'бни, складывала руки какъ дру- 
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пя, и бормотала как1Я-то слова. Но зат^^мъ сёйчасъ же 
начинала см'бяться и весуги себя такъ странно и неум'Ёст- 
но, что ее выводили изъ церкви. 

Прежде у нея былъ пр1ятный голоеъ и она хорошо 
п'Ёла; но съ т'Ёхъ поръ какъ она пом'Ьшалась, у нея вм'Ё- 
сто п'Ьшя выходило какое-то безсвязное, монотонное мур- 
лыканье, которому она предавалась обыкновенно, когда си- 
дела на порог* своего дома или на л^&стниц* у дома, гд* 
жилъ лейтенантъ, причем^ тутъ же грызла фиги, состав- 
ЛЯВШ1Я ея единственную пищу. 

Бывали и' у нея цечальныя минуту, когда она ни съ 
к*мъ не говорила и не шутила, не исключая даже ребя- 
тишекъ. Тогда она ложилась у своей двери, свернувшись 
какъ собака, закрывала лицо передникомъ или платкомъ и 
оставалась неподвижной, что бы ни происходило кругомъ, не 
откликаясь ни на чей зовъ, даже на голоеъ матери. Но 
это стучалось очень рФдко; она была йочти всегда весела. 

Мы уже говорили, что она не обращала никакого вни- 
ман1я на солдатъ; она приберегала всё свои н'ёжности для 
офицеровъ. Впрочемъ, не всякому офицеру доставалось ихъ 
отъ нея въ одинаковомъ количеств*. Съ т-Ьхъ поръ какъ 
ее привезли изъ госпиталя, отрядъ усп'Ьлъ перемениться 
разъ шесть и офицеровъ перебывало немало разнаго ви- 
да, возраста и характера. Вс* заметили, что она обнару- 
живала особенную симпатш къ самымъ молодымъ и пре- 
красно отличала красивыхъ отъ некрасивыхъ, хотя всбхъ 
ихъ одинаково называла своей эрадостьюс и элюббвьюж. 

Однимъ изъ первыхъ пр1*зжалъ н^кхй офицеръ Д*тъ 
сорока, съ огромнымъ носомъ и брюхомъ, съ зычнымъ го- 
лосомъ и вытаращенными глазами; на него она никогда 
ласково не смотрела. При первой встр-Ьч* она сказала ему 
несколько н*жныхъ словъ, но онъ обозлился и отв^чаль 
ей ругательствами, сопровождая ихъ въ добавокъ угрожаю- 
щимъ жестомъ, давая ей понять, чтобы она лучше отстала 
разъ навсегда, что она и исполнила, хотя и не переста- 
вала следовать за нимъ всякШ разъ, какъ встретить, и 
проводить вечера на нижней ступеньки его лестницы. Если 
онъ входилъ или выходилъ, она не говорила ему ни слова, 
но не двигалась съ м^ста. Точно также вела она себя съ 
двумя — тремя другими офицерами, прх'Ьзжавшими поздн'Ёе 
п немногимъ отличавшимися отъ перваго своими манерами 
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и внешностью. Но зат-Ьмъ перебывало также несколько 
молоденьки^ъ офицеровъ, и между нами были очень кра- 
сивые и прив']&тливыв. По такимъ она положительно готова 
была сойти съ ума, еслибы это уже не сделалось съ нею преж- 
де. Одинъ изъ нить забралъ себ% въ голову вылечить ее, 
притворяясь, что влюбился въ нее и любить ее серьезно, 
но это ему очень скоро надоело, и дня черезъ три онъ 
бросилъ это занятхе. Другой, съ мен*е филантропическими, 
но зато бол'бе матер1альными наклонностями, задалъ себ'Ь 
вопроеъ: »разв4 ужъ такъ необходимо, чтобы у всякой 
красивой Д'1^вушки была голова въ порядк'Ё? и, разр'Ёшивши 
этотъ вопрось въ отрицатедьномъ смысл*, попробовклъ уве- 
рить Кармелу, что здравый разеудокъ вещь 'совершенно 
излишняя, когда д'бло идетъ о любви, но къ величайшему 
удивлешю встр-Ьтилъ необыкновенное настойчивое сопро- 
тивлеше. Она ни разу не сказала »н*тъ€ и воббще не 
выразила на этотъ счетъ ничего опредФленнаго, но при 
каждомъ сколько» нибудь р'Ёшительномъ покушевхи на ея 
ласки неизм'бнно увертывалась и отстранялась, причемъ 
лицо ея оживлялось, а глаза сверкали, и она казалась ме- 
я^е пом'бшанной, ч'Ёмъ когда либо, но зато особенно пре* 
красной и привлекательной, такъ что гЬ немног1е, кото- 
рые покушались завладеть ею, уб-Ьдились, что это совер- 
шенно невозможно. Одинъ изъ нихъ, разсказывая доктору 
о своихъ неудачныхъ попыткахъ, воскликнулъ: 

— Видалъ я женщинъ, у которыхъ добродетель крепко 
сидитъ въ голов*, въ совести, въ сердц* — ну, чортъ знаетъ 
въ чемъ, но такихъ какъэта, у которой доброд*ль въ крови 
— признаюсь не видывалъ! 

некоторые говорили, что всякаго офицера-, который ей 
нравилсЯ; она принимаетъ за любимаго человека, за того, 
который самъ любилъ ее и бросилъ. Но, можетъ быть, и 
нетъ, потому что въ такомъ случае она бы хоть когда ни- 
будь упомянула о прошломъ, а между темъ этого никогда 
не случалось. 

— Часто ей говорили или спрашивали у нея что ни- 
будь по этому поводу, но она никогда не показывала, что 
понимаетъ или помнитъ что нибудь. Она внимательло вы- 
слушивала сказанное и смеялась. Когда уезшалъ сменяв- 
Ш1ЙСЯ отрядъ, она провожала его на берегъ, а когда па- 
роходъ удалялся, она приветствовала его, махая платкомъ, 

40* 
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но никогда не плакала и никакимъ другимъ способомъ не 
выражала своего горя. Напротивъ^ непосредственно всл'Ёдъ 
за этииъ она отправлялась объясняться въ любви но- 
""бывшему офицеру и/ казалось, что каждый вновь 
ий нравился ей немножко больше, ч'бнъ друг1е. 



кторъ скоро вернулся и разсказалъ веЬ эти обстр- 
тва офицеру. На прощань'Ё этотъ посл^ЬднШ сказалъ 
азъ: 

Жаль! такая хорошенькая! 

Правда, и къ тому же какое это было благородное, 

создаше! прибавилъ докторъ. 
1ицеръ вышелъ. Было уже поздно и на площади ни 

Онъ жилъ какъ разъ напротивъ кафе и направился 
)ему дому медленно, точно нехотя. >В*рно онатамъс, 
ь онъ, стараясь разглядеть — н^тъ лц, кого у двери, 
етно, потому что было темно, хоть глазъ выколи. 
]елъ шагъ за шагомъ, останавливаясь. » Право, еслибы 
[ъ, что меня тамъ поджидаетъ какой нибудь негодяй 
кемъ въ рук'6, мн'Ё было бы легче, ч'бмъ теперь! с 
1лъ онъ и р'Ёшитедьно пошелъ впередъ. 
! такъ и есть. Вотъ она« . 

а сид'Ёла на ступеньк'Ё у самой двери, но въ тем- 
шъ не могъ различить ея лица. 

Что вы зд-Ьсь д-блаете? спросилъ он1>, приблизив- 

а отв'Ёчала не вдругъ, но встала, подошла къ нему 
-близко и положила ему обФ руки на плечи и ска- 
[;амымъ естественнымъ тономъ, точно въ здравомъ 

Я тебя ждала... Я спала. 

Зач'Ёмъ же ты меня ждала? сказалъ онъ, снимая 
)чъ ея руки, которыя сейчасъ же уц'Ьпились за его 

Потому что я хочу быть съ тобой! отвечала она. 
то за тонъ!€ подумадъ молодой челов'Ёкъ. »Право, 

подумать, что она въ своемъ ум**, 
ъ поспешно вынулъ изъ кармана спичку, зажегъ ее 
1есъ къ самому лицу Кармелы, чтобы разсмотр*ть 
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ея глаза. Усталость, овладевшая ею поел* ц*лаго дня ски- 
ташй, и кратшй сонъ, отъ котораго она только что пробу- 
дилась, согнали съ ея лица его обычную судорожную под- 
вижность и затуманили его томностью и задумчивостью, 
что д'Ьлало ее, въ эту минуту необыкновенно пленительной 
и нисколько не похожей на помешанную. 

— О, милый, милый! воскликнула Кармела, какъ только 
передъ цею промелькнуло освещенное лицо лейтенанта, и 
въ ту же минуту протянула къ нему объят1я, Онъ избе- 
жалъ ея ласки только поймавши обе ея руки своими ру- 
ками, и она стремительно наклонилась и приникла губами 
къ его руке, поцеловала и сейчасъ же укусила ее. Онъ 
вырвался, бросился въ домъ и заперъ дверь, 

— Любовь моя! закричала Кармела еп1;е разъ и затемъ 
совершенно просто села на ступеньку, обвила руками ко- 
лени, склонила голову и скоро заснула. 

Войдя къ себе и зажегши огонь, офицеръ осмотре л ъ 
свою руку и увиделъ на ней отпечатокъ восьми острыхъ 
маленькихъ зубовъ. 

— Вотъ такъ любовь! еказалъ онъ громко и, зажегши 
сигару, сталъ ходить по комнате, соображад дневной при- 
казъ для своего маленькаго отряда. 

— Ну, это завтра успею, решилъ онъ и сталъ думать 
о другомъ. 

Онъ селъ, открылъ книгу, прочиталъ несколько стра- 
ницъ и снова принялся ходить по комнате, потомъ снова 
взялся за книгу и, наконецъ, решился лечь въ постель. 
Онъ уже почти разделся, когда какая-то мысль пришла 
ему въ голову. Онъ подошелъ къ окну, протянулъ руку, 
чтобы его открыть... пожалъ плечами и легъ спать. 

На другое утро, когда деньш:икъ вошелъ въ комнату на 
ципочкахъ, онъ засталъ лейтенанта, къ своему великому 
И8умлен1ю, уже йроснувшимся — чего обыкновенно не бы- 
вало — и еказалъ, улыбаясь: 

— Тамъ внизу, у дверей, сидитъ эта дурочка... 

— Что же она тамъ делаетъ? 

— Да ничего, говорить, что дожидается синьора лей- 
тенанта. 

Офицеръ принужденно разсмеялся И; меланхолически 
поглядывая на солдата, чистившаго ему платье, думалъ 
про себя: 
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»Что это онъ сегодня утромъ торопится точно на по- 
жаръ!« 

Одевшись онъ спросилъ: 

— Посмотри, она все е,ще тамъ? 

' Соддат^ь открылъ окошко, выглянулъ и отв-Ьчаль утвер- 
дительно. 

— Что она д*лаетъ? 

— Да камешками забавляется. 

— Сюда не смотритъ? 

— Н-Ьтъ. 

— Она сидитъ у самой двери или сбоку? 

— Сбоку. 

. — Ну, такъ я какъ нибудь пройду. 
Онъ вышелъ, но его выдадъ звонъ сабли. 

— Здравствуй, здравствуй! закричала д-Ьвушка, подни- 
маясь ему на встречу по лестниц*. 

Когда онъ подошелъ, она стала передъ нимъ на 
кол-Ьни, вынула платокъ и, ухвативши его за ногу, при- 
нялась торопливо обтирать ему сапоги, тихонько пригова- 
ривая: 

— Постой, постой еще минуточку, милый... еще одну 
минуточку... ну, вотъ теперь хорошо! 

— Кармела! воскликнулъ онъ, выведенный изъ тер- 
п'6н1я. И, высвободивши свою ногу изъ ея малевькихъ ру- 
чекъ, онъ бросился отъ нея чуть не бФгомъ. 

VI 

Черезъ м*сяцъ докторъ и лейтенантъ были большими 
друзьями. Сходство ихъ характеровъ, одинаковый возрастъ, 
а главное то обстоятельство, что имъ приходилось быть 
вм-Ьст* съ утра до вечера въ такомъ м*ст*, гд* почти не 
было другихъ молодыхъ людей изъ ихъ С0СЛ0В1Я— все это 
сблизило ихъ до такой степени, что въ короткое время они 
узнали и полюбили другъ друга, какъ двое старыхъ дру- 
зей. Но за этотъ м*сяцъ одинъ изъ нихъ— а именно офй- 
церъ— совершенно изм-Ьнилъ свои привычки. 

Прежде всего онъ выписалъ себ* изъ Неаполя множе- 
ство книгъ и около двухъ нед*ль по вечерамъ только и 
д'Ьлалъ, что рылся въ этихъ книгахъ, читалъ, отм-Ьчалъ и 
заводилъ съ докторомъ безконечные оживленные споры и 
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разговоры, которые почти всегда оканчивались однимъ и 
т-Ьмъ же: 

— Прекрасно, говорилъ онъ, — а я такъ думаю, что въ 
подобномъ случа* доктора если и могутъ что поделать, то 
очень мало. 

— Посмотримъ, что теб* удастся сд'Ьлать, отв*чалъ 
докторъ. 

И ,они расходились въ раввыя стороны. На другой день 
споръ снова возобновлялся. 

Однажды, переговоривши съ синдикомъ и сделавши ему 
н'^^сколько вопросовъ, офицеръ послалъ за единственнымъ 
м'Ьстнымъ портнымъ, зат^Ьмъ побывалъ въ единственномъ 
шляпномъ магазин'Ё и черезъ н'ёсколько дней отправился 
гулять по морскому берегу, од-Ьтый съ ногъ до головы въ 
суровое полотно, въ большой соломенной шляп* и голубомъ 
галстук*. Въ тотъ же вечеръ докторъ спросилъ егЬ при 
встреч*. 

— Ну что? '' 

— Да ничего. 

— Ни малМшаго признака?.. 
. — Ровно ничего. 

— Что д*лать, пробуй дальше, 

— Безъ всякаго сомн*шя не брошу, решительно отв4- 
тилъ молодой челов*къ. 

Сборщикъ податей былъ долгое время п*вцомъ и ум*лъ 
играть на разныхъ инструментахъ. Въ одинъ прекрасный 
день офицеръ пошелъ къ нему и, недолго думая, попро- 
силъ выучить его играть на гитар*, на что тотъ съ удо- 
вольств1емъ согласился. Уроки происходили два раза въ 
день, и ученье пошло такъ успешно, что л^йтенантъ скоро 
могъ очень хорошо аккомпанировать на гитар* п*н1ю сво- 
его учителя. 

— Послушайте, да у васъ кажется хорош1й голосъ! 
сказалъ этотъ посл*дн1й однажды. 

Д*йствительно, у него былъ довольно хорошеньюй го- 
лосъ, и онъ началъ учиться п*ть, а черезъ м*сядъ уже 
п*лъ подъ акомпаниментъ своей гитары разный сицил1ан- 
СК1Я п*сенки и притомъ такъ мило и съ такимъ шикомъ, 
что въ самомъ д*л* приятно было его слушать. 

— У насъ зд*сь былъ одинъ офицеръ, который так- 
же очень хорошо п*лъ! говорилъ сборщикъ. — Одну п*сенку 
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онъ бывало 1гЬлъ постоянно... достойте, я ее вспомню. Ахъ, 
какъ онъ ее чудесно п-Ьдъ! Какъ это она начинается? Онъ 
самъ ее и сочинилъ, извольте вид']&ть. Да, кажется, она 
такъ начинается: 



У ногъ твоихъ, моя Кармела, 
Желалъ бы дни я провожать, 
Тобой любуясь дни и ночи, 
Смотреть теб* съ любовью въ очи, 
Уста ирелестныя лобзать 
И жизнь прожить съ тббо^! 

Въ твоихъ объятьяхъ, другъ мой Н']ЬЖНЫЙ, 

Склонясь челомъ къ теб* на грудь, 

Желалъ бы въ смертное мгновенье 

Нав^въ найти усповоедье, 

Въ любви забыться и заснуть— 

И умереть съ тобой! 



— Повторите -мй* слова еще равъ! 
Тотъ охотно повторилъ. 

— Теперь спойте! 
И онъ сп*лъ. 

Въ другой разъ поел* продолжительной бес*ды съ вла- 
д'Ёльцемъ табачнаго магазина, находившагося рядомъ съ 
его домомъ, офицеръ отправился къ Еарабинерскому офи- 
церу и вадалъ ему такой вопросъ: 

— Послушайте, мн* говорили, что вы превосходный 
фехтовальщикъ. 

— Я? Господь съ вами, да я ужъ два года не бралъ 
рапиры въ руки. 

— Хотите, обменяемся иногда несколькими ударами? 

— Съ большимъ удовольств1емъ! 

— Такъ назначимъ въ какое время. 

Время было назначено, и съ этого дня каждое утро 
проходящ1е по площади могли слышать звонъ оруж1я, то- 
панье и возгласы, доносившгеся изъ комнатъ лейтенанта: 
онъ фехтовалъ съ карабинеромъ. 

— Ну, отъ этого эксперимента ты могъ бы себя со- 
вершенно избавить, сказалъ ему однажды докторъ.— Однако 
что же она? 

— Да ничего. Но попробовать было не лишнее, потому 
что мн* сказали, что онъ фехтовалъ каждое утро именно 
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въ это время, и она при этомъ обыкновенно уходила на 
площадь, потому что, не любила на это смотреть... 

— Все это прекрасно, отв'Ьчалъ докторъ. — Но этого 
мало, мой милый. Этого недостаточно. 

VII 

Прошло полтора месяца со дня прибыпя новаго от- 
ряда. 

Въ одинъ прекрасный вечеръ офицеръ сид%лъ противъ 
доктора у себя ва столомъ и, пошевеливая кончикомъ 
пера св-Ьтильню стоявшей передъ нимъ св-Ьчи, разсуж- 
далъ: 

— Однако ч'бмъ же все это кончится, скажи на ми- 
лость? 

— Кончится т-Ьмъ, что я самъ помешаюсь, вотъ что. 
Я положительно самого себя стыжусь; минутами мн* ка- 
жется, что надо мной вс* смеются. 

— Да надъ ч^мъ см-Ьяться-то? спросилъ докторъ. 

— Надъ ч-Ьмъ? переспросилъ собесЬдникъ, выигрывая 
время для ватруднительнаго ответа. — См-Ьются надъ моимъ... 
рвешемъ, надъ моей жалостью къ этой несчастной, надъ 
моими неудачными экспериментами... 

— Рвен1е! жалость! Нечего сказать, есть надъ ч*мъ 
см*яться. 

Докторъ съ минуту пристально смотр'Ьлъ ему въ глава 
и скавалъ: 

— Скажи правду, ты влюбленъ въ Кармелу? 

— Я? горячо воскликнулъ молодой челов'Ькъ и такъ и 
замеръ на м*ст*, покрасневши до самыхъ волосъ. 

— Да, ты, отв'Ьчалъ докторъ, — Скажи мн% правду, 
будь со мной откровененъ. В*дь у тебя зд-Ьсь н^тъ никого, 
кром* меня — я твой единственный другъ. 

• — Да, ты мн* другъ, но именно оттого-то я и не 
скажу теб* того, чего н-Ьтъ, потому что хочу быть откро- 
веннымъ съ тобою! 

Онъ помолчалъ съ минуту и потомъ посп'Ьшно загово- 
рилъ, то бл*дн*я, то красная, путаясь, сбиваясь, противо- 
р-Ьча себ* на каждомъ шагу, какъ ребенокъ, застигнутый 
врасалохъ среди шалости, въ которой ему приходится при- 
знаваться. 
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— Я, влюбленъ? Да еще въ Кармелу! въ безумную? Да 
ты съума сошелъ, мой милый. Какъ это могло придти 
теб-Ь въ голову? Да еслибы это когда нибудь случилось, 
я теб* прямо позволяю написать моему полковнику, что 
я рехнулся и что меня необходимо запереть въ сумасшед- 
ш1й домъ! Влюбленъ! Право ты меня см*шишь. Мн* страш- 
но ясаль это б'Ёдное созданхе, да, страшно жаль; я не знаю, 
чего бы я ни далъ, чтобы она выздоровела; я готовъ бы 
былъ для этого на какую угодно жертву и радовался бы 
ея выздоровлен1ю, какъ будто она была мн* родная... Это 
правда, но до влюблен1я еще очень далеко! Правда и то, 
что я кь ней очень хорошо отношусь, но я ув'Ьренъ что и 
ты также — безъ этого и сострадай1в немыслимо. Къ тому 
же это очень понятно, такъ какъ всЬ говорятъ, Что она 
была славная, хорошая д'Ёвушка, и, въ самомъ ^^,'Ьл% сильно 
любила своего возлюбленнаго и притомъ вполн-Ь серьёзно, 
желая сделаться его женой и не доверяя ему своей чести, 
прежде ч^Ьмъ онъ не далъ ей своего имени... ВФдь это 
настоящая доброд'Ётель, мой милый, и я преклоняюсь пе- 
редъ ней. Я тЬмъ больше жалФю эту б*дну1о девушку, 
что она до такой степени заслуживала лучшей участи. 
Да разв-Ь возмоЛно не жал*ть и не любить ее? Разв* са- 
мый характеръ ея пом']Бшательства не доказываетъ какая 
у нея прекрасная душа? Я ри разу не слыхалъ отъ нея 
ни одного грубаго или нескромнаго слова, и всё ея ласки, 
ц*лованье моихъ рукъ и тому подобное — все это, конечно, 
безумства, но не переходящхе за границы пристойности. 
Ну, видалъ ли ты когда нибудь, чтобы она сдФлала что 
нибудь скверное, нечестное? Повторяю теб*, за это я къ 
ней и привязался. Бедняжка, всЬми брошенная, принуж- 
дена вести настоящую собачью жизнь... Я теб* не шутя 
говорю, что я привязался къ ней всей душой. Самая ея 
красота... в*дь она въ самомъ д^лФ красавица, она хоро- 
ша какъ ангелъ — этого невозможно отрицать... Ты посмот- 
ри как1я у вея глаза, какой ротикъ, что за руки! Ты за- 
м*тилъ ли как1Я у нея руки? А волосы? Они у нея всегда 
такъ растрепаны, что она ни на что не похожа, но в^^ъ 
это удивительные волосы... 

Если еще од*ть ее какх сл*дуетъ! Изъ-за этой самой 
красоты мн* ее еще больше жаль. Я не могу не думать, 
глядя на нее: экая жалость, что нельзя любить такое чуд- 
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ное со8дан1е! Знаешь ли ты, что еслибы эта ;[('Ёвушка была 
въ полномъ ум*, какъ друпя, она могла бы вскружить 
голову кому угодно? Да даже и теперь она минутами та- 
кая, что если не знать, что она пом'Ёшавная, положитель- 
но можно над^Ьлать глупостей ради нея! Наприм'Ёръ, когда 
она теб* пристально глядитъ въ глаза, улыбается и шеп- 
четъ: >милый!« Или вечеромъ въ потемкахъ, когда я не- 
могу ра8смотр*ть ея лица и только слышу, какъ она го- 
ворить, что ждала меня, что хочетъ пробыть со мной до 
угра, что я радость ея жизни... что ты думаешь? Въ таюя 
минуты она мн'6 не кажется пом']Ёшанной. Я смотрю на 
нее и слушаю ее, какъ будто бы она была 6ъ своемъ ум* 
и въ самомъ д-Ьл* чувствовала то, что говорить, и я тебя 
могу уверить, что, пока я нахожусь подъ этимъ впечатл*- 
н1емъ, сердце у меня бьется... ну, право такъ бьется, точно 
я влюбленъ. 

Тогда я начинаю звать ее по имени, самъ не знаю за- 
ч*мъ... Такъ мн* почему-то кажется, что она непременно 
отв-Ьтитъ мн* что нибудь такое, изъ чего я увижу, что 
она вдругъ выздоровела... Кармела! А она: »что теб'6?« 
ведь ты не помешена, нетъ? »Я, помешана?« отв^чает^ъ она 
и смотритъ йа меня съ такимъ удивленхемъ, что я просто го- 
товъ поклясться^ что нетъ? Кармела! кричу я, начиная наде- 
яться. Повтори мне еще равъ, что ты не помешана! Она 
поглядитъ на меня поглядитъ да и разразится безумнымъ 
хохотомъ. Милый другъ, ты не можешь себе представить, 
что я тогда чувствую: хоть о стену головой! Ты знаешь 
какъ я старался возвратить ей разсудокъ; но ты еще не 
все знаешь... Ведь я почти каждый вечеръ приводилъ ее 
къ себе, разговарилъ съ нею по целымъ часамъ, пелъ ей 
те песни, которыя пелъ ея прежнШ возлюбленный, про- 
бовалъ объясняться ей въ любви, осыпать ея ласками, 
притворяться, что я плачу и прихожу въ отчаяв1е... Я 
позволялъ ей делать съ собой все, что она хотела, целовать, 
обнимать и ласкать меня сколько угодно... Я пробовалъ 
самъ делать то же самое, и ты можешь себе представить, 
съ какими чувствами: не могу выразить, что я при этомъ 
чувствовалъ — содроган1е, страхъ, стыдъ, угрыген1Я со- 
вести или все вместе; лкажу тебе одно, что, целуя ее, я 
бледнелъ и содрагался, точно целовалъ трупъ. Ицогда 
мне казалось, что я приношу великодушную жертву, и я 
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чуть не гордился этимъ; въ другой разъ я самъ ^^еб* де- 
лался отвратителенъ, точно я совершилъ преступденхе. Я 
выстрадалъ Вогъ знаетъ что, милый другъ, и все напрас- 
но. И ч'Ёмъ сильн'бе я отчаивался, т'Ёиъ сильн^&е /разгора- 
лась во мн'Ь эта проклятая горячка... Я не сплю по но- 
чамъ потому, что знай), что она сидитъ у моего порога, и 
эта мысль до такой степени пресл'Ьдуетъ меня, что я съ 
минуты на минуту жду, что раздастся стукъ въ окно и 
за стекломъ покажется ея безумное лицо и уставится на 
меня своими неподвижными, безжизненными глазами! То 
мн* кажется, что она поднимается по лестниц*, и я вска- 
кивакУ на 'постели, то мерещится мн*, что на плош;ади 
звенитъ ея безумный хохотъ, и этотъ звукъ леденить мн* 
сердце, такъ что я не см*ю встать и взглянуть въ окно. 
Я принимаюсь читать, писать, но она никогда у меня 
изъ головы не выходить. В'Ьчно я тоскую, волнуюсь, чуть 
не боюсь, самъ не зная чего. А когда я спрашиваю себя, 
когда же, наконецъ, кончится эта ужасная жизнь и ч'Ьжь 
она кончится, и что поел* этого будетъ со мной — я не 
см*ю отв-Ьчать себ*, я готовь рвать себ* волосы отъ отча- 
ЯН1Я... Милый другъ! ув-брь меня, что я самъ не сойду 
съ ума,— в-Ьдь у меня голова идеть кругомъ, я не въ со- 
стоянш больше выносить такую жизнь. Я не могу, не могу! 

Онъ протянуль руку доктору. Тотъ р-Ьшительно не на- 
ходиль словъ и, наконецъ, приблизившись къ нему побли^ 
же, вместо всякаго ответа просто обнядь своего друга. 
Вдругь молодой челов4къ поднялъ голову и посмотр'Ьлъ на 
него чуть не улыбаясь. — Ну? спросиль докторь. 

— А если она выздоро^в'Ьетъ! воскликнуль тотъ и про- 
стиль. Если она снова сделается такою, какь была, если 
къ ней вернется разсудокъ ц прежшя чувства^ если ея 
глаза навсегда утратить свой дикхй блескъ и страшный, 
неподвижный взглядъ, если ея уста перестануть смеяться 
безумномь хохотомь и она скажетъ мн* сама въ полномъ 
ум*: » благодарю и благославляю тебя, ты возврати лъ мн* 
жизнь, я люблю тебя...« и вдругь заплачетъ! О, еслибы я 
дожилъ до того, что она заплачетъ и будетъ разговаривать, 
одеваться и причесываться какь вс* друпя д*вушки, 
снова ходить въ церковь, молиться, краснеть, какь бы- , 
вало прежде, и снова переживеть одно за другимъ вс* 
прежн1я ощущен1я, точно родившись во второй разъ! И 
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еслибъ я могъ сказать, что я довелъ ее до такой перем-Ьны, 
возвратилъ ей жизнь и всЬ надежды юности, что я воз- 
вратилъ ее семь'Ё и любви..* Мн'Ё бы тогда казалось, что 
я настоящее божество, что и я создалъ н'бчто, что мн'Ё 
принадлежать дв* души, что я проживаю дв* жизни — ея 
и свою; мн'Ь бы казалось, что она принадлежитъ мн'Ё, что 
судьба ее мн'Ь нарочно послала, и я привелъ бы ее къ 
свобй матери, какъ ангела, посланнаго съ неба! Мн'Ё ка- 
жется, я бы тогда пом'Ьшался оть радости. О, еслибы 
это могло быть! Еслибы это случилось! Онъ закрыль лицо 
руками и разрыдался. 

— О, любовь моя! раздался н-Ёжный возгдасъ на пло- 
щади. Молодой челов'Ёкъ вскрчилъ и сказалъ доктору р'6- 
шительнымъ тономъ: — Уходи! Тотъ пожаль ему руку,про- 
шепталъ:— не унывай! и ушелъ. 

Несколько минуть лейтенанть неподвижно простояль 
среди комнаты, потомъ подошель къ окну, открылъ его, 
отошель на несколько шаговъ и остановился, любуясь чуд- 
нымъ зр*лищемъ, которое представлялось его взгляду. 
Ночь была ясная, светлая и тихая— пл-Ьнительная ночь. 
Вблизи видц'Ёлись крыши и пустынныя улицы маленькаго 
городка, дал'Ёе гавань и морской ^ерегъ, на который луна 
проливала такой яркШ, б'Ёлый св^^тъ, что можно было раз- 
смотр']^ть всякаго, проходившаго по берегу, такъ же ясно, 
какъ днемъ. Дал'Ёе разстилалось спокойное море, гладкое 
какъ зеркало, и за нив1гь далеко-далеко черн'Ёли очертан1я 
сицилаанскихъ горъ такъ ясно и отчетливо, какъ будто 
он'Ё были совсЬмъ близко. Тишина была полная. 

»И я могъ бы наслаждаться этимъ чуднымъ спокой- 
ств1емъ!« думалъ молодой челов'Ькъ, блуждая взглядомъ по 
необозримому морскому пространству, и съ бьющимся серд- 
цемъ подошель къ окну и посмотр'блъ внизъ. Кармела си- 
дела у порога. 

— Кармела! позвалъ онъ. 

— Милый! 

— Что ты тамъ д'Ьлаешь? 

— Что дФлаю? Жду; ты в*дь самъ знаешь. Жду, когда 
ты меня впустишь. Разв'Ё ты не хочешь побыть со мною 
сегодня вечеромъ? 

— Я сейчасъ теб* отворю. 

Кармела начала прыга'й» и хлопать въ ладоши оть ра- 
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дости. Дверь отворилась, й офицеръ появился на порог-Ь 
со св'Ьчей. Ка^мела вошла, вырвала св*чу у него изъ 
рукъ и пошла впередъ по лестниц*, приговаривая:— Иди, 
иди, б'ЬдненькШ ты мой!., и, повернувшись, она взяла его 
за руку со словами: — Дай руку своей малюткЬ, красавчикъ! 
и привела его въ комнату. 

Зд-Ьсь лейтенантъ усадилъ её противъ себя и съ чисто 
ангельскимъ териФшемь принялся повторять все, что по- 
вторялъ ей каждый день, придумывая все новыя ухищре- 
шя, убеждая ее все настойчивее и горячее, прикидываясь 
то влюбленнымъ, то гн'Ьвнымъ, то страдающимъ, то при- 
ходящимъ въ отчаяше— все напрасно. Она смотрела на него 
и внимательно слушала, но потомъ разражалась страшнымъ 
"хохотомъ и спрашивала: — что съ тобой? или шептала:— какъ 
мн*тебя жаль, б'ЬдненькШ! и съ величайшимъ сострадашемъ 
целовала ему руки. 

— Кармела! воскликнулъ онъ, решаясь испытать еще 
одно средство. 

— Что теб*? 

Онъ сдФлалъ ей знакъ, чтобы она сЬла около него. Она 
медленно приблизилась, смотря ему прямо, въ глаза н-Ьж- 
нымъ, любовнымъ взглядомъ, и потомъ вдругъ упала ему 
на грудь, кр'Ьпко-кр'Ьпко обвила его шею руками и при- 
никла къ нему, повторяя 8адыхаюш;имся голосомъ:— милый! 
милый! милый! 

Несчастный чувствовалъ, что окончательно теряетъ го- 
лову. Онъ обнялъ ее одною рукою за талш и, нагибаясь 
мало по малу вм'Ьст'Ь съ него, положилъ ее на диванъ 
почти незаметно для нея. Кармела высвободилась р-Ьзкимъ 
движен1емъ, вскочила на ноги, нахмурилась, точно заду- 
малась надъ ч'Ьмъ-то, и потомъ прошептала съ отт^Ьнкомъ 
легкаго отвращен1я въ голос*: 

— Что ты д-Ьлаешь? 

Слабый лучъ надежды промелькнулъ передъ нимъ; онъ 
молча съ безпокойствомъ смотр'Ьлъ на нее. 

Съ минуту Кармела была или только казалась задум- 
чивой, а потомъ, улыбнувшись странной улыбкой, какой 
у нея никогда не бывало прежде, промолвила: 

— Разв* мы съ тобой уже мушъ и жена? 

Онъ чуть не вскрикнулъ и побл'ЬднФлъ отъ волнен1я. 
Пока онъ обдумывалъ, что ей ответить, Кармела взглянула 
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нечаянно на ст-Ьну, увид']Ьла на в^шалк* высокую шляпу, 
разразилась громкимъ <;м*хомъ и, схвативши эту шляпу, 
наклобучила ее себ* на голову и принялась кривляться и 
прыгать по комнат*. 

— Кармела! печально воск ли кнулъ лейтенантъ. 
А она еп1;е хуже. 

— Кармела! повторилъ онъ и бросился къ ней. Она 
испугалась, выскочила на лестницу и черезъ минуту была 
уже на плош;ади, все продолжая прыгать, взвизгивать и 
пошграть со см'Ьху. 

Молодой челов-Ькъ подошелъ къ окошку, еще разъ тихо по- 
звалъ: -^Кармела! и упалъ на стулъ, закрывши лицо руками. 

VIII 

На другое утро онъ, какъ только всталъ, пошелъ къ 
доктору. Только что тотъ завид'Ьлъ ето взволнованное лицо 
и красные глаза, какъ сейчасъ же понялъ, что другъ при- 
шелъ къ нему искать совета и ут'Ьшенхя. Онъ усадилъ 
его противъ себя и началъ читать ему настоящее настав- 
Леше. Но офйцеръ его не слушалъ и казалось, что онъ 
думаетъ о чемъ-то постороннемъ, Вдругъ онъ прос1ялъ и, 
ударивъ себя по лбу, воскликнулъ: — какъ это я объэтомъ 
не подумалъ съ самаго начала! 

— О тамъ? спросилъ докторъ. 

Но тотъ ничего не отв'Ьтилъ, схватилъ перо и бумагу 
и принялся писать съ необыкновенной поспешностью. 
Окончивъ' писанье, онъ прочелъ вслухъ: 

эСеньоръ лейтенантъ! 

* Обращаюсь къ вамъ безъ церемоши, какъ водится 
между военными. Вотъ уже полтора м*сяца, какъ я коман- 
дую отрядомъ въ ***, которымъ вы командовали три года 
тому назадъ, въ течен1е 1ЮЛЯ, августа и сентября. Я позна- 
комился зд^сь съ девушкой л^тъ 18—20, которую зовутъ 
Кармелой и которая помешана. Помешалась она два года 
тому назадъ и, какъ говорятъ, отъ любви къ вамъ. Вы, 
конечно, знаете, что было съ ней поел* вашего отъезда, 
а также вамъ должны быть известны в^Ъ отличительныя 
особенности и характеръ ея помешательства, такъ какъ 
мн* говорили, что кто-то изъ здешнихъ вамъ объ этомъ 
писалъ. Я съ самаго начала принялъ живое участхе въ 
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этой д'Ьвушк* и всячески старался возвратить ей разсу- 
докъ. Я сталъ одеваться какъ вы, выучился играть и 
о*ть то, что вы п*ли и играли, сообразовался съ гЬми 
изъ вашихъ привычекъ, о которыхъ мн* удалось узнать 
отъ знавшихъ васъ людей, представлялся вдюбленнымъ въ 
нее, говорилъ ей о васъ, наконецъ, представлялъ васъ са- 
мигь — и все напрасно. Вы не можете себ* представить, 
до чего мн* тяжело видеть, что всЬ мои надежды, разле- 
таются, какъ дымъ. Осталось еще одно последнее средство, 
и оно въ вашихъ рукахъ. Не откажитесь помочь мн'Ё, к- 
полните мою просьбу — вы сделаете доброе д'Ьло. Послу- 
шайте! Говорятъ, что лучшее средство возвратить разсу- 
докъ помешанному—представить ему съ самой величайшей 
точностью и со всевозможными мельчайшами подробностями 
какое нибудь важное событхе, предшествовавшее его пом1;- 
шательству, будь оно непосредственной причиной бол-Ьзни 
или н4тъ — все равно. Я додумался до того, что еслибы 
Кармел^ можно было повторить въ точности сцену вашего 
отъезда — это могло бы им-бть на нее дЬйствхе*. 

Я разспрашивалъ многихъ городскихъ жителей, но мн'б 
удалось узнать только то, что вы у*хали ночью и передъ 
отъ'Ьздомъ у васъ ужинали синдикъ, карабинерскШ офицеръ 
и мног1е друпе. Подробностей этого вечера никто не пом- 
нитъ или помнитъ очень смутно. Я прошу ихъ у васъ, 
какъ только можно просить благод'Ьян1я, которое почти ни- 
чего не стоить тому, отъ кого оно зависитъ, а можетъ 
возвратить счастье и жизнь тому, кто о немъ умоляетъ. 
Напишите мн* все, что вы помните; напишите мн* о при- 
сутствовавшихъ, о томъ что говорилось, что д-Ьлалось — 
все, что можно. А главное постарайтесь сообщить мн^^, въ 
как1е прим'Ёрно часы, въ какое время происходили наибо- 
л'Ёе выдающ1яся подробности и разскажите ивЬ все это 
по порядку, какъ можно ясн'бе. Сд'Ёлайте мн'Ё это великое 
одолженхе — умоляю васъ; я буду вамъ за это благодаренъ 
на всю жизнь. Не распространяюсь больше, надеюсь на 
ваше благородство. Жму вашу руку, какъ хорошхй това- 
рищъ и прошу васъ принять мой прив'Ётъс 

— Ну, что ты объ этомъ думаешь? 

— Превосходно придумано, отв'Ьтилъ докторъ, проел у - 
шавшгй это письмо съ величайшимъ внимашемъ. — Но ты 
знаешь, какъ его зовутъ, гд* онъ служитъ, въ какомъ полку? 
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— Синдикъ все это внаетъ, 

— И ты думаешь, что онъ теб* о'Гв'Ьтитъ? 

— Ув*ренъ. 

Онъ, дМствительно, отв^^тилъ и отв'Ётилъ письмомъ на 
восьми страницахъ, сообщая вс* требуемыя подробности о 
присутствовавпшхъ, объ обстановке, о томъ, что говорилось, 
что когда было и въ какое врэмя — обо всемъ. Но не еди- 
наго слова или намека на его прешедшую любовь, только 
все относящееся до этого отъезда и прощальнаго ужина ^ 
ничего ровно, кром* отв-Ьтовь на заданные ему вопросы, 
ни одного слова участхя къ Кармел*. Но изъ этого сухога 
и д'Ьлового письма было очевидно — как1я живыя угрызен1Я 
совести долженъ былъ испытывать писавшШ; еслибы этого 
не было, онъ съум'блъ бы найти хотя притворное выра- 
жеше своего раскаян1я и сожал'бшя. Онъ хоть подъ ко- 
нецъ написалъ бы что нибудь врод* того, что над-Ьется и 
прочее... но онъ не выраэилъ такъ-таки ровно ничего. 
»Пароходъ снялся съ якоря ровно черезъ часъ посл'б по- 
луночи. Прощайте €. ЗагЁмъ подпись. 

IX 

— Понимаю! воскликнулъ докторъ, какъ только его 
пр1ятель усп*лъ ему прочесть полученное письмо.— Теперь 
ясно, почему ни одинъ изъ всбхъ этихъ господъ, быв- 
шихъ на этомъ ужин'6, не могъ сообщить тебЪ ника- 
кихъ подробностей. Еще бы посл'Ь такой знатной вы- 
пивки! 

Въ тотъ же день оба принялись хлопотать, чтобы 
устроить велик1й, посл'бдшй экспериментъ. Они побывали 
вм*ст* у синдика, у судьи, у сборщика и у вс*хъ про- 
чихъ, такъ какъ уже были со всЬми въ самыхъ лучшихъ 
отношенхяхъ, и каждый по своему — докторъ во имя науки, 
офицеръ во имя сердца и чувства, путемъ горячихъ уб*ж- 
дешй, уговоровъ и доказательствъ — добились, наконецъ, 
того, что ВС* уразум-бли въ чемъ д*ло, обещали свое со- 
дМств1е и прониклись каждый той ролью, которую ему 
предстояло выполнить. 

— Слава Теб*, Господи! воскликнулъ лейтенантъ, вы- 
ходя отъ сборщика, посл^дняго изъ тёхъ, кого надо было 
известить. — Главное сделано. 

Трудъ. 1895. 3;ХУ11. 9. 41 
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И они послали за матерью Кармелы, которой окааадось 
13Д0 легче растолковать Д'Ьло, чЪмъ синдику в прочимъ 
эатамъ. Безъ сомн^Ён1Я, все это были прекрасн'1йш1е 
и, но только немножко крепкоголовые^ когда дЪло шло 
эдобныхъ вещахъ. 

Кармела чувствовала себя съ н'бкотораго времени не 
)^мъ здоровой и почти постоянно сидела дома. Друзья 
)авились къ ней. Она сидела на земл'Ь у самаго дома, 
слонившись спиной къ стЪе^, Завид'Ьвши ихъ, она встала 
"Ьсколько медленн'Ье, ч'1мъ обыкновенно, подошла къ 
генанту, стараясь, какъ всегда, его обнять и повторяя 
I обычныя н^ёжности. 

— Кармела, сказалъ онъ, — мы принесли теб* но- 
[•ь. 

— Новость, новость, новость, н'Ёжно повторила Кар- 
Б1, ласкаясь къ молодому челов'бку. 

— Завтра я у*зжаю. 

— Завтра я у*8жаю? 

— Я уЬзжаю, я. Я у*8жаю отсюда, изъ этого города, 
еру съ собою в&Ьхъ моихъ солдатъ. Я сяду на паро- 
ь, и пароходъ увезетъ меня далеко-далеко. 

Онъ поднялъ руку и указалъ вдаль. 

— Далеко-далеко... прошептала Кармела, смотря въ ту 
)ону, куда онъ показывалъ. 

Съ минуту она точно размышляла и потомъ сказала 
^'Ёянно, совершенно равнодушнымъ тономъ: 

— Пароходъ... тотъ, что дымитъ! 

И снова потянулась, чтобы обнять молодого челов'бка, 
э1вая его обычными нужными именами. 
»Ничего1€ подумалъ онъ, качая головой. 

— Надо повторить ей это много разъ, шепнулъ док- 
ь. — Подождемъ до другого раза. 

И они удалились, строго запретивши Кармел^^ сл'Ьдо- 
э за собой. 

Ужинъ быль назначенъ на другой день вечеромъ. Въ 
э же день Кармела пришла, какъ обыкновенно, и усб- 
!> у знакомой двери. Вернувшись къ себ*, лейтенантъ 
1асъ же позвалъ ее въ комнату, гд^& деньщикъ перевер- 
ь все вверхъ дномъ, точно и въ самомъ д'Ьл'Ь наканун'6 
Ьзда: такъ ему было приказано. Письменный столъ, 
зла и диванъ были завалены б'бльемъ, платьемъ, кни- 
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гами и бумагами, разбросанными какъ попало, а посреди 
комнаты стояли открытые чемоданы, въ которые солдатъ 
начиналъ укладывать вещи. 

При вид* всего этого безпорядка Кармела слегка 
удивилась и съ улыбкой посмотр']&ла въ лицо лейте- 
нанта, 

— Я укладываюсь передъ отъ*здомъ, скайалъ онъ. 
Кармела еще рааъ огляд']&ла комнату, нахмуривъ брови 

— двйжеше, котораго до сихъ поръ у нея не замечалось. 
Молодой челов'Ёкъ внимательно наблюдалъ за ней. 

— Я уезжаю далеко-далеко отсюда, я у*ду на паро- 

ХОД'б... 

— Ты уЬдешь на пароход*? 

— Да, завтра вечеромъ. 

— Завтра вечеромъ? повторила Кармела машинально и, 
увид*въ гитару, лежащую на стул*, она тронула пальчи- 
комъ струны, такъ что он* зазвен*ли. 

— Теб* разв* не жалко, что я у*зжаю? Теб* ничего, 
что ты меня никогда больше не увидишь? 

Кармела пристал1|Н0 посмотр*ла ему въ глаза, а потомъ 
опустила голову и потупила взоръ, точно будто она въ 
самомъ д*л* о чемъ-то думала. Лейтенантъ не сказалъ ей 
больше ни слова и началъ въ полголоса разговаривать съ 
деньщикомъ, помогая ему складывать платье. 

Д*вушка смотр*ла на него молча. Черезъ н*которое 
время онъ подошелъ и сказалъ ей: 

— Теперь уходи, Кармела; довольно теб* быть 8д*сь. 
Ступай скор*й домой. 

И, взявши ее за руку, онъ потихоньку увлекъ ее къ 
двери. Она обернулась и протянула руки, желая обнять его 
ва шею. 

— Не хочу! сказалъ онъ. 

Кармела топнула ногой, протянула снова руки и на 
втотъ разъ обняла его, прижалась губами къ его щек*, но 
не поц*ловала, какъ будто все время думая о чемъ-то 
другомъ, и потомъ тихонько ушла, не см*ясь и не огля- 
дываясь, съ разс*яннымъ видомъ челов*ка, думающаго обо 
всемъ и ни о чемъ въ особенности. 

>Это что такое? € подумалъ лейтенантъ. » Неужели это 
добрый знакъ?.. Дай Богъ! Будемъ над*яться...€ 

На сл*дующ1й день онъ не выходилъ изъ дому и даже 

41* 
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не хоТгЬлъ вид*ть Кармелу, хотя прекрасно зналъ, что она 
сидитъ за дверью, какъ всегда. Все посл^^ооб'6денное время 
онъ употребилъ на приготовлеше къ вечернему испытанш. 
Его маленькая квартира состояла изъ двухъ комнатъ и 
кухни. Между спальной и входной дверью была его самая 
большая комната, которая выходила окнами на площадь 
такъ же, какъ и спальня. Въ этой комнатЁ онъ приказалъ 
накрыть ужинъ. Его сос*дъ трактирщикъ ссудилъ ему 
большой обыденный стодъ, ' пришелъ самъ, чтобы пригото- 
вить немнопя требуемый 0люда, и загбмъ самъ же долженъ 
былъ прислуживать у стола, какъ и три года тому назадъ, 
когда онъ сд-бладъ все это для того, другого офицера. 

Первымъ пришелъ докторъ около девяти часовъ ве- 
чера. 

— Она внизу, сказалъ онъ, входя.— Жаловалась мнф, 
что до сихъ поръ тебя не вид'Ёла. Я спросилъ ее, какъ 
она себя чувствуетъ, а она пристально посмотрФла мн* въ 
глаза и отв'Ёчала одно слово: »Пароходъ!€ и при этомъ не 
см^^ялась. Кто знаетъ, что происходить въ этой головк^§? 
Одинъ Богъ. Ну-ка, давай обозр'^^вать наши роскопгаыя 
приготовлен1я1 

Осмотревши столъ, они принялись сов'Ёщаться о томъ, 
какъ бы удачн'Ёе повести представлеше этой комед1и или, 
лучше сказать, драмы, ибо это была въ самомъ д'бл^ дра- 
ма, и очень серьезная. 

— Что же, ВС* хорошо выучили свои роли? спросилъ 
докторъ? 

— Надеюсь, что да! отв'Ьчалъ ему прхятель. 

Около десяти часовъ внизу, у дверей, раздались шаги 
и смутный говоръ многихъ голосовъ. 

— Пришли! сказалъ докторъ и выглянулъ въ окно. — 
Да, это они. 

' Деньщикъ пошелъ отпирать. Докторъ зажегъ четыре 
канделябра, стоявшихъ по четыремъ сторонамъ стола. 

— Какъ у меня сердце бьется! сказалъ лейтенантъ. 

— Мужайся! отв4чалъ ему другъ, сжимая его руку* 
Тутъ послышатся голосъ Кармелы, восклицавшей: 

— Я тоже по^ду на пароход*! поел* чего она захло- 
пала въ ладоши. 

— Мужайся, торопливо повторилъ докторъ на ухо сво- 
ему другу. — Ты слышалъ? У нея положительно засЬла въ 
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голов*]^ эта мысль. Отличный знакъ! Не унывай. А вотъ и 
гости. 

Дверь отворилась и, кланяясь и улыбаясь, вошли син- 
дикъ, судья и вс1^ остальные у обыкновенно собиравшгеся 
въ кафе. 

Пока офицеръ прив'Ьтствовалъ и благодарилъ ихъ, док- 
торъ шепнулъ что-то на ухо деныцику, стоявшему тутъ 
же въ сторон*, и тотъ немедленно исчезъ. Черевъ минуту 
онъ вернулся съ Бармелой, и оба прошли на ципочкахъ 
въ другую комнату, пробираясь по самой стЬнк*, такъ что 
никто незам'бтилъ. 

— Сядемте, сказал*» лейтенантъ. 

Вс* СЕЛИ. Шумъ придвигаемыхъ стульевъ и веселыя 
восклицан1Я, которыми выражаютъ свое удовольствхе люди, 
любящхе хорошо покушать, усаживаясь за хорошо убранный 
столъ, заглушили легкую борьбу между деньщикомъ и Кар- 
мелой. 

— Я ужъ ц*лый день его не видела! воскликнула она 
и, отворивши дверь на столько, что можно было все пре- 
красно видеть въ щель, стала оттуда выглядывать. 

Никто изъ сидЬвшихъ аа столомъ не оглядывался въ ту 
сторону и не смотр^лъ туда ни теперь, ни поел*, и Бар- 
мела больше не двигалась. 

Мало по малу поднялся смутный гулъ, звонъ вилокъ, 
ножей, стакановъ и зад*ваемыхъ тарелокъ, см*хъ и говоръ 
разнообразныхъ голосовъ, старавшихся заглушить другъ 
друга. Вс*, кром* доктора и лейтенанта, кушали съ вели- 
чайшимъ адпетитомъ и весело чокались. Принялись пре- 
возносить образцовую дисциплину, превосходныя качества, 
храбрость и ловкость солдатъ, капраловъ и сержантовъ 
отряда; затЁмъ начали расхваливать прекрасное вино и 
ужинъ; потомъ заговорили о погод* и о томъ, какъ она 
великол*пна, какая чудная ночь, какъ прхятно будетъ 
предстояш,ее путешествхе. Отсюда разговоръ перешелъ на 
политику, потомъ снова на солдатъ, на отъ*8дъ и такъ 
дальше. Говорили все громче и громче, см*ялись все ве- 
сел*в и весел*е, осушая стаканы одинъ за другимъ до 
т*хъ поръ, что ВС* лица раскрасн*лись, глаза заблест*ли, 
а р*чи начали путаться, такъ что слова, вылетавш1Я изъ 
устъ, им*ли не особенно много общаго между собой. Почти 
самъ того не 8ам*чая, всяшй прекрасно вошелъ въ свою 
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роль в исполнялъ ее просто на удивленхе. Но ч^иъ бс 
гости забывали главную ц'бль этого сборища и предав 
своему веселью, т^мъ больше волновался лейтенантъ и 
руживалъ на своемъ лицЪ то, что въ немъ происхс^ 
Впрочемъ, никто этого не зам^^чалъ, кром^^ доктора, кото- 
рый потихоньку ободрялъ его, а самъ все время украдкой 
наблюдалъ эа Кармелой. Она продолжала оставаться непо- 
движной и внимательно смотрела въ щель. 

Деньщикъ ушелъ, выбравши удобную минуту. 

Въ заран'Ье условленное время въ комнату вошли три 
солдата, взвалили на плечи три чемодана, стоявш1е въ углу, 
и ушли. Бармела сл'Ьдила за всеми ^хъ движев1ями, прово- 
дила ихъ глазами и загЁмъ снова стала гляд'Ьть на столъ. 

Докторъ шепнулъ что-то на ухо синдику. 

— Предлагаю тоетъ! воскликнулъ тотъ сейчасъ же, 
приподнимаясь со своего М'Ьста съ полнымъ стаканомъ въ 
рук*.— Предлагаю тостъ за здоровье нашего храбраго лей- 
тенанта, командующаго молодецкимъ отрядомъ, нын* отъ- 
'Ёзжающимъ, но остающимся навсегда и во в'Ьки в'Ёковъ 
въ краю нашемъ въ благодарной нашей памяти, какъ без- 
смертное воспоминаше о храброцъ полк*, состоящемъ подъ 
начальствомъ молодца... 

Онъ запнулся, призадумался на секунду и провозгла- 
силъ решительно: 

— Да здравствуетъ отъ^зжающхй лейтенантъ на мнопя 
л^та! 

И ВС* остальные, проливая вино на скатерть и звеня 
стаканами, завопили за нимъ: 

— Да здравствуетъ лейтенантъ! 
Синдикъ тяжело грохнулся на свое м^Ьсто. 

Выло провозглашено еще несколько тостовъ въ такомъ 
же род*, и зат*мъ вс* снова принялись разсуждать о вой- 
скахъ, политик*, о вин* и о предстоящемъ отъ*8д*. 

— Спойте-ка намъ что нибудь! закричалъ докторъ сбор- 
щику податей. 

Вся компан1я присоединилась къ его просьб*. Сборщикъ 
поморщился, поломался немножко, потомъ улыбнулся, от- 
кашлялся, взялъ гитару и проп*лъ н*сколько стиховъ. 

Гости перебили его, продолжая шум*ть. 

— Теперь моя очередь! воскликнулъ лейтенантъ, и вс* 
умолкли. 
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Онъ В8ялъ гитару, настроилъ ее, всталъ, притворяясь, 
что небрежно что-то нап']Ьваетъ и вап'Ьдъ... Онъ былъ 
страшно бд'Ьденъ и руки у него тряслись, какъ въ лйхо- 
радк*. Т*мъ не мен-Ье, онъ сп^лъ свою п4сенку съ уди- 
вительнымъ чувствомъ и изяществомъ: 

У ногъ твоихъ, моя Кармела, 
Желалъ бы дни я цровожать; 
Тобой любуясь дни и ночи, 
Смотреть теб4 съ любовью въ очи, 
Уста прелестныя лобзать 
И жизнь прожить съ тобой!.. 

Кармела слушала все внимательн'Ёв, какъ будто погру- 
женная въ глубокое раздумье. 

— Прекрасно! Браво! Вы поете, какъ соловей! кричали 
гости. 

Дейтенантъ продолшалъ: 

Въ твоихъ объятьяхъ, другь мой нужный, 
Склонясь челомъ еъ теб'Ь на грудь, 
Желалъ бы въ смертное мгновенье 
Нав']^БЪ найти успокоенье, 
Въ любви забыться и заснуть 
И умереть съ тобой!.. 

То были т^ же самыя слова, та же музыка, та же об- 
становка — все было какъ тогда, въ тотъ вечеръ. 

— Браво! Браво! повторяли гости. 

Лейтенантъ въ изнеможеши упалъ на стулъ; присут- 
ствующ1е снова зашум^^ли. Кармела была неподвижна, какъ 
статуя и пристально смотр^^ла на лейтенанта широко рас- 
крытыми глазами. Докторъ украдкой за ней наблюдалъ. 

— Тише! закричалъ офицеръ.— Слушайте! 

Вс']^ умолкли. Открыли окно, и съ площади доносились 
веселые звуки флейтъ и скрипокъ и говоръ собравшейся 
толпы. То былъ м'Ёстный оркестръ, окруженный чуть не 
всЬмъ городскимъ населенхемЪу вообразившимъ, что отрядъ 
въ самомъ д^&Л']^ у^Ьзжаетъ. 

Кармела вздрогнула и обратилась къ окну. Ея лщо 
слегка оживилось, а ея большхе глаза быстро заб'Ьгали, 
точно ей хогЁлось и слышать музыку и въ то же время 
не пропустить ни одного движен1я людей, бывшихъ въ 
комнат*. Когда музыка умолкла, толпа на площади при- 
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точно такъ же, 

комнату ]|1Ьрны]|и шагами вошедъ 
ъ громкимъ голосомъ: 
В1нтъ, пароходъ васъ.ждетъ. 

и скавалъ: 

3 встала, не спуская съ него глазъ. 
16 вскочили и столпились около офи- 

[ать Кармелы незам'Ьтно проскольз- 
1ту, обняла свою дочь и сказала еЁ 

)8ъ два м'Ёсяца онъ вернется! 

о посмотрела на мать, высвободилась 

за качая головой, устремила взоръ 

эму руки, поднимая вокругъ него 
, въ которомъ см1Ьшявадись прив'Ьт- 
; пожелан1я; онъ опоясался саблей, 
ю сумку черезъ плечо... 
пела отворила дверь, ступила шагъ 
осв']&тленными мыслью глазами быстро 
остей^ деньщика, стоявшую около вея 
руками принялась тереть себ'6 лобъ, 
Музыка снова загрем'Ёла на площади, 
укоплескан1я,.. 
»но сказалъ лейтенантъ, и направился 

ы вырвался громкШ, отчаянный, раз- 
бросилась къ нему, съ нечелов^Ьче- 
руками и принялась осыпать б'бше- 
рыдашями, криками, стонами, при- 
съ изступленною радостью счастли- 
вя обр'бла свое дитя, еще недавно 
руки изъ водяной пучины съ моль- 
чего несчастная д1^вушка лишилась 
югамъ лейтенанта. 
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Черезъ четыре м1^сяца, въ чудную сентябрьскую ночь, 
пароходЪу вышедпйй изъ Туниса, остановился, какъ обык- 
новенно, въ гавани маленькаго городка и зат1^мъ пошелъ 
въ море, быстро приближаясь къ сицил1йскимъ берегамъ. 
Всё пассажиры были на палуб^^ и молча любовались 
яснымъ ночнымъ небомъ и спокойнымъ моремъ, озареннымъ 
яркой луной. 

Поодаль бтъ другихъ, стояли двое пассажировъ— моло- 
дой человЪкъ и молодая женщина. Опираясь на бортъ па- 
лубы, они стояли почти обнявшись. 

То были Кармела и лейтенантъ. Она оглянулась кру- 
гомъ, посмотр'Ёла на ярко осв'бщенное море, на удаля- 
ЮЩ1ЙСЯ островъ, на своего мужа, и произнесла, какъ оча- 
рованная: 

— Это какой-то чудный сонъ! 
Молодой челов'Ькъ н'Ьжно отв^^чалъ: 

— Н'Ьтъ, мой ангелъ! Это пробу ждеше! 

А пароходъ несся впередъ, точно увлекаемый в'бт- 
ромъ... 
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реутомляются литераторы и артисты — это люди, обязанные 
в-Ьчно взвинчивать свое настроен1е, играть на нервахъ — и при 
томъ, очень часто насилуя свои личныя желанхя, и вкусы, въ 
угоду публик* и цензур*. Нвйрастен1я древнихъ основывалась 
на чувств* постоянной тревоги за жизнь и благостоян1е свое 
или близкихъ, вечною неуверенностью, что скажетъ завтра. 

Обил1е св4тскихъ и эстетическихъ развлечешй, огорчен1я 
нравственнаго рода, утраты близкихъ людей, постояннное обще- 
ше съ не симпатичными людьми, также влекутъ за собою не- 
реутомлеше и нейрастен1ю; наконецъ,, ею часто забол4ваютъ и 
гр*шивш1е любовными излишествами. При этомъ необходимо за- 
метить, что не столько реальная расаущенность въ этомъ 
отношевш влечетъ за собою нейрастен1ю, сколько особенно 
распространенная въ наше время испорченность фантаз1и. За- 
грязненное воображен1е, созерцанхе и чтеше порнографичес- 
кихъ картинъ и книгъ, гораздо чаш;е им*етъ послЬдствхемъ 
нейрастен1ю, ч-Ьмъ действительный реальный развратъ — по- 
следн1Й скорее сопровождается какою-либо органическою нерв- 
ною иди мозговою болезнью. Вообп1;е, нейрастешя есть след- 
ств1е известнаго нервнаго „разл^ада", неуравновешенности въ 
получаемыхъ нервныхъ ощущен1яхъ съ проявлев1емъ ихъ въ 
поступкахъ. 

Кроме самостоятельной формы, нейрастен1я часто является 
какъ следств1е или побочный симптомъ целаго ряда другихъ 
органическихъ разстройствъ — тифа, болезни почекъ, чахотки и 
некоторыхъ другихъ. Особенно часто сопровождаетъ она и 
инфлуэнцу. Въ настоящее время даже наиболее частый слу- 
чай ваболевашя нейрастен1ей состоитъ въ заболеваши инфлу- 
энцхей, которая, поражая всю нервную систему, оставляетъ въ 
больномъ, какъ одно изъ своихъ последств1й, — нейрастен1Ю. 
Наконецъ, часто причиной нейрастеши бываетъ зараженге. 
Какъ все нервныя болезпи, нейрастен1я болезнь заразительная, 
и продолжительное пребыван1е человека съ шаткой нервной 
системой въ обществе нейрастениковъ и истерическихъ особъ — 
всегда кончается заболеван1емъ нейрастенхей. 

Первымъ признакомъ начинающейся нейрастенш является 
усталость. Но эта усталость болезненная, усталость совсемъ 
особаго рода. Она состоитъ на первыхъ порахъ въ какой-то 
внутренней тревог , въ невольномъ побужденхи торопиться съ 
работой. Заболевающ1Й скучаетъ безъ дела, не находитъ себе 
места и едва оставя— опять берется за трудъ, нервно, торо- 
пливо и тревожно. Если нейрастен1я является следств1емъ лю- 
бовнаго переутомлен1я, возбуждаемость въ этомъ отношенш уси- 
ливается; если она есть следств1е эстетическаго переутомленхя — 
у больного замечается какая-то нервная жадность удоволь- 
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чется пропустить концерта, бала, театральнаго пред- 
) во время нихъ вниманхе его ослаблено. Заболи- 
» будто ждетъ чего-то, какъ будто присутствуетъ 
или бал4 не ради удовольств1я, а по обязанности 
го торопится. Эта предшествующая забол'Ьвашю 
)ропливая деятельность, конечно, только ускоряетъ 
Ь больной начинаетъ страдать вс^ми признаками 
еутомлен1я. 

[ эти схожи со весьма обыкновенным^ разстрой- 
Ь^ающимися въ жизни; это — головныя боли, голове- 
зсонница, умственное угнетенхе, раздражительность, 
[И въ С11ИЕ% н']^которыя жолудочныя разстройства. 
)астеши всЬ эти признаки проявляются въ особой 
форм'Ё, д']^лающей ихъ не похожими на т^ бо- 
•азстройства, которыя мы обыкновенно обозначаемъ 
мн. Своеобразность признаковъ нейрастенш про- 
ь того, что источникъ ихъ другого рода. Въ са- 
безсонница часто бываетъ у нервныхъ людей, про- 
I занимаются передъ сномъ; умственное угнетеяхе 
смысл* слова является результатомъ каждой труд- 
раздражительность можетъ происходить отъ ре- 
рхятностей, но тогда эти признаки имЬютъ дру- 
)ъ. Для нейрастен1и характерно, что ея признаки 
я даже и въ томъ случае, если причины, вызвав- 
)естаютъ д^Ьйствовать; при простомъ же утомлеши, 
емъ причины больной тотчасъ начинаетъ себя чув- 
пе. Такъ резина можетъ быть натянута, но пока 
не порвана она вернется въ прежнее состояше, 
повреждена, то и нос л-Ь свего сжат1я остается рас- 

яическая головная боль не отличается особой на- 
о; она даже не м'Ьшаетъ работать, какъ м']^п1аетъ, 
мигрень или простудная боль. Она появляется 
съ утра, тотчасъ послЬ сна и пропадаетъ посл4 
эборотъ (и это чаще) каждый прхемъпищи сопро- 
илешемъ головной боли. Особенно тягостно бодь- 
гь шляпу: она сейчасъ усиливаетъ боль. Ощуще- 

боли весьма различно. Иногда больной чувству етъ, 
т какъ будто сдавлена свинцовымъ обручемъ, или 
[тъ тяжелую каску; иногда это сверлящая боль въ 

одномъ изъ висковъ. Это — преимущественно слу- 
[лешя несимпатичнымъ умственнымъ трудомъ. Лю- 
5тетическое переутомлен1е выражается чувствомъ 
тылочной части головного мозга. Наконецъ, инфлу- 
втъ поел* себя ощущенхе горячей волны, постоянно 
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приливающей отъ затылка ко лбу. Но, xарактерно^ что всегда 
для этой чисто физической боли у больного находится образ- 
ное сравнеше. Точно также и нейрастеническое головокруже- 
ше отражается непременно на сознан1и; больной не сознаетъ 
своего л, не чувствуетъ почвы, по которой идетъ, иногда даже 
шатается. Мхръ кажется ему какимъ-то страннымъ, измЬнен- 
нымъ. Еогда больной лежитъ въ постели, ему кажется, что и 
онъ, и постель его быстро мчатся куда-то, по наклонной пло- 
скости, внизъ; онъ задыхается, теряетъ сознанхе, и вдругъ не- 
ожиданный толчокъ, потрясающ1й все его т-Ьло, цриводитъ 
больного въ себя. Поел* такого пробуждешя, больной чув- 
ствуетъ особенно непр1ятную боль въ голов*: ему кажется, 
будто черепныя кости его ва4хали одна на другую и смяли 
подъ собою мозгъ. Часто, во время нейрастеническаго голово- 
кружен1я, голоса, особенно свой собственный, кажутся боль- 
ному измененными. 

Безсонница нейрастениковъ опять таки особенно мучитель- 
ное не только въ физическомъ, но и нравственномъ отношен]и 
явлев1в. Это не есть нежелан1в спать. Напротивъ, нейрасте- 
никъ чувствуетъ сильную потребность уснуть; но все что ни- 
будь ему м*шаетъ. То р4сницы становятся между в4къ и м4- 
шаютъ имъ закрыться; то дребезжан1е како-нибудь предмета 
до невозможности раздражаетъ вниман1е, то не находитъ свб4 
удобнаго положен1я въ постели: голова кажется лежитъ то 
слишкомъ низко, то слишкомъ высоко и т. п. При этомъ боль- 
ной все время находится въ состоянш какого-то полузабытья. 
Онъ не мыслитъ, но слышитъ все, что происходитъ вокругъ. 
Иногда нейрастеническая безсонница проявляется въ форм* 
особенно продолжительнаго, но тревожнаго, утомительнаго сна. 
Едва больной погрузится въ сонъ, какъ вдругъ пробуждается, 
словно отъ электрическаго толчка, или сильнаго разбудившаго 
его звонка, и зат^мъ долго не можетъ заснуть. Погрузившись 
въ сонъ, больной грезитъ тяжелыми снами и виден1ями, остав- 
ляюп1;ими въ его сознан1и непр1ятное впечатл*н1е даже поел* 
пробуждешя. Грезы пресл*дуютъ больного всю ночь, а подъ 
утро сонъ его становится слаб4е, и сновид-Ьтя самымъ дикимъ 
образомъ перемешиваются съ реальной обстановкой его спаль- 
ни, съ голосами проснувшихся уже раньше въ квартир* 
людей... 

Умственное и волевое угнетеше выражаются весьма раз- 
лично. Всякая работа тяжела для нейрастеника, потому что 
онъ созерцаетъ ее неясно, какъ бы сквозь густой туманъ, на- 
полняющхй его голову. Чтобы разобраться въ стать*, д*ловой 
бумаг*, счет*, ему приходится усиленно напрягать вниман1е, 
и только тогда уясняется больному смыслъ ихъ. Естественно, 
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что при такихъ услов1яхЪ'ВСяк1Й трудъ утомителепъ. Сверхъ 
того у больного поражена воля. Его д4ло перестаетъ его инте- 
ресовать, и онъ относится къ нему равнодушно. Напротивъ 
того, малейшее преаятств1в, мал'Ьйшая непрхятность ужасно 
сильно дМствуготъ на нейрастеника. Онъ теряетъ сонъ, аппе- 
титъ, становится раздражителенъ, безпокоенъ, но въ то же 
время не борется и ничего не предпринимаетъ. Когда у одной 
больной, разсказыЁавшей о мнимыхъ ужасахъ, угрожавшихъ 
ей, спросили, что же она думала сделать въ предотвращен1е 
ихъ, она ответила: „я ничего не думала, я только боялась". 
Самое м1ровоззр']^н1е нейрастениБа становится мрачнымъ и 
печальнымъ. Если онъ им^^етъ основан1я дорожить жизнью, 
онъ воображетъ, что забол4лъ смертельною болезнью и стано- 
вится мнительнымъ, подм4чаетъ мал*йш1й симптомъ болезни 
и раздуваетъ его; если же онъ относится къ жизни равно- 
душно, имъ овлад^ваетъ полн-Ьйшее 1;ае(1шт У11ае. Обязанность 
каждое утро од-Ьваться и каждый вечеръ раздаваться предста- 
вляется ему достаточнымъ мотивомъ для самоубхйства. Всякое 
побуждеше, всяК1Й иост)покъ другихъ людей истолковывается 
имъ превратно и непременно въ дурную сторону. Но всего му- 
чительнее для нейрастениковъ — и обыкновенно они говорятъ, 
что это наиболее тягостный для нихъ симптомъ — это в-Ьчное 
состоян1е безъисходной, безпредметной, и, очевидно, безпри- 
чинной тоски, такъ превосходно вйраженной въ сл-Ьдующихъ 
строкахъ Поля Верлена: 

II р1еиге запз га180п 
Бап8 се соеиг ^и^ з'ёсоеиге. 
^ио^! пи11е ^гаЫзоп? 
Се АеиП ез^ аапз га180П. 
С'е81^ Ьхеп 1а р1ге реше 
Ве пе 8ауо1г роигдио!, 
8ап8 атопг еЬ вапз Ьаше, 
Моп соеиг а 1ап1; (1е реше. 

Къ этому С0СТ0ЯН1Ю безпричинной тоски присоединяется 
обыкновенно еш.е и состоянГе хронической раздражительности. 
Больной чувствуетъ, какъ внутри его точно все дрожитъ, тря- 
сется; онъ говоритъ неровнымъ, дрожащимъ голосомъ; слезы 
ежеминутно готовы выступить на его глазахъ, и малМшШ по- 
водъ, несогласхе вызываютъ его на р-Ьзвхй, колий отв4тъ. У 
многихъ больныхъ для такой раздражительности имеются осо- 
бые пер1оды. Большинство сильн-Ье разстраивается къ ночи, и 
ВСЯК1Й разговоръ съ ними посл-Ь 11 — 12 часовъ делается не- 
мыслимъ. Все ихъ волнуетъ, раздражаетъ и притомъ, хотя 
больные знаютъ за собой эту черту, у нихъ не хватаетъ воли 
и энерг1и сдержаться или перестать говорить. 

Это угнетенное нравственное состояше сопровождается не- 
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р-Ьдко и физическою усталостью, могущею достигать до того, 
что больной ложится въ постель и не чувствуетъ себя въ си- 
лахъ встать. Но хотя эта слабость можетъ быть уловлена даже 
динамометромъ — едва ли истинный источнибъ ея не кроется 
въ ослабленш воли. 

Боли въ спин-Ь, сосредоточенный у верхнихъ позвоночни- 
ковъ (между лопатками), по большей части, сопровождаютъ 
малМшее эстетическое утомленхе — пос*й;еше картинной вы- 
ставки, концерта и т. п. Чаще они являются посл'Ьдствхемъ 
инфлуэнцы, причемъ въ такихъ случаяхъ захватываютъ весь 
позвоночный столбъ, особенно въ поясниц']^, и передаются въ 
НИЖН1Я конечности. Вообще, въ острыхъ припадкахъ нейрасте- 
ши часто бываютъ летучхя нервныя боли — подъ сердцемъ, въ 
печени, въ рукахъ, ногахъ и въ лиц'Ь. 

Наконецъ, почти всегда при нейрастенхи бываетъ рйзстроено 
пищевареше. Разстройство это проявляется чаще всего въ от- 
сутствш аппетита, въ ощущеМи переполнен1я желудка поел* 
мал'Ьйшихъ пр1емовъ пищи, чувств'Ь легкаго опьянев1я посл:]^ 
завтрака и об^да, хотя бы за ними не было выпито ни капли 
алкоголя, запоровъ и развитш газовъ. Симптомы эти, впрочемъ, 
неустойчивы — иногда, напротивъ, больной страдаетъ поносами 
и рвотой и, во всякомъ случае, эти сим атомы, въ течен1е бо- 
лезни, то ослаб-Ьваютъ, то усиливаются. 

Эти основные признаки не обязательно присутствуют^^ всЬ 
сразу: иногда многихъ изъ нихъ недостает'э, а вм']^сто нихъ 
имеются некоторые друг1е. Вообще, необходимо заметить, что 
забол-Ьваше нейрастенхей им-Ьетъ различные степени — отъ тяж- 
кихъ поражен1Й, влекущихъ за собой временную неспособность 
къ работ*, до легкихъ степеней недомоганхя. Но всегда харак- 
терною чертою всякихъ признаковъ нейрастеши является ихъ 
источникъ и связь съ метафизическою частью человека. Глав- 
ное въ нейрастеши не физическое страдаше, но то, что суще- 
ствоваше больного настолько отравлено, что онъ совершенно 
лишенъ ощущен1я радости быт1я и работаетъ черезъ силу. 

Изъ упомянутыхъ второстепенныхъ признаковъ, прежде 
всего, надо указать на легк1я психичесшя разстройства, всегда 
сопровождающ1я нейрастен1ю. Или больной боится простран- 
ства, то есть испытываетъ безумный непонятный страхъ перейти 
улицу, площадь до того, что ноги ему не повинуются, и онъ 
покрывается потомъ, готовъ плакать и возвращается назадъ, 
или просить перевести кого либо себя за руку; или онъ боится 
загрязниться и по десяти разъ въ теченхе дня моетъ руки, и 
осторожно издали обходитъ вполн* чистые предметы, страдая 
боязнью прикоснуться къ нимъ; или онъ боится всего новаго, 
всякой перемены, боится раскрыть новую нечитанную имъ 
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книгу, посетить домъ, илц даже магазинъ, въ воторомъ онъ 
ни разу не былъ, и входитъ туда съ замиран1емъ сердца и 
держится неуверенно и неловко. Писателямъ часто приходится 
бороться съ эхолал1ей; одно и то же слово пресл^дуетъ ихъ 
въ стать*, повторяясь настолько часто, что вредитъ красот* 
слога. Порою же ихъ пресл4дуетъ стихъ какого нибудь поэта, 
который они мучительно припонинаютъ и т. п. Но чаще всего 
нейрастеникъ страдаетъ ман1ей пресл'Ьдован1я — ему все ка- 
жется, что противъ него злоумышляютъ, и онъ ищетъ во всемъ 
оскорблен1я для себя. 

Н*которыя сердечный разстройства, напоминающгя грудную 
жабу— сильное сердцеб1ен1е и боли въ области сердца и л4вой 
руки — также часто сопровождают нейрастешю. 

Еще чаще замечается обостренхе органовъ обонян1я, вкуса 
и осязан]я. Разные запахи, особенно непр1ятные, по ц^лымъ 
днямъ пресл4дуютъ больного. Онъ получаетъ пристрастхе къ 
н^которымъ кушаньямъ и, наоборотъ, отвращен1е ко многимъ 
другимъ. Особенно чутокъ нейрастеникъ къ переменамъ въ 
погод* и къ гроз*. Въ тотъ день, когда предстоитъ гроза, онъ 
съ утра ощущаетъ тяжесть и усталость во вс*хъ членахъ, лег- 
кое головокружен1е, шумъ въ ушахъ, иногда даже тошноту. 
При первой М0ЛН1И вс* эти симптомы исчезаютъ. 

Лечить нейрастешю сл*довало бы въ связи съ ея источни- 
комъ — нравственнымъ переутомленхемъ, возд*йствующимъ на 
физичесше нервы, устающге раньше центральнаго мозга. И хотя 
нейрастешя есть бол*знь хроническая, и потому самому не- 
излечимая, т*мъ бол*е, что устранить причины забол*ван1я 
ею больной, большею частью въ силу своего общественнаго и 
экономическаго положешя, не можетъ, — все же есть возмож- 
ность до н*которой степени бороться съ нею. Къ сожал*шю, 
медики занимаются лечен1емъ преимущественно отд*льныхъ 
симптомовъ нейрастен1и и прим*няютъ въ этихъ случаяхъ раз- 
личный средства — сложныя внутренн1я лекарства, холодныя 
ванны, электризащю, каленое жел*зо и даже операц1И (въ 
женскихъ органахъ). Одинъ докторъ (Митчель) предложилъ 
массажъ — в*роятно, на томъ основаши, что модная бол*8нь 
требуетъ и моднаго метода лечешя. Но вс* эти средства, по 
нашему мн*н1ю, способны только присоединить къ вреднымъ 
услов1ямъ, поддерживающимъ бол*знь, еще и лекарственное 
переутомлвн1е. Конечно, если обратиться за лечешемъ нейра- 
стеши къ хирургу, онъ всегда найдетъ случай что нибудь 
разр*зать, но это будетъ только удовлетворен1емъ его хирур- 
гической привычки, а не на пользу больного. Изъ вс*хъ 
средствъ, рекомендуемыхъ врачами, можно съ пользой прим*- 
пять —противъ безсонницы успокоительныя средства: лавровиш- 
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яевыя или валер1ановыя капли, бромистые препараты, сульфе- 
ноль; но отнюдь не наркотики, врод^ иорф1я, рекомендуемые 
многими врачами: наркотики у нейрастеника скорее вызовутъ 
во8бужден1е и безсонницу. Можно употреблять летя слаби- 
тельныя и промывательныя при неправильностяхъ пищеваре- 
Н1Я, если оно ужъ слцшкомъ безпокоитъ больного; не всегда 
вредно употреблеше железа и хинной корки для возбужденгя 
аппетита. 

Для лечен1я причинъ и самой основы нейрастен1и доктора 
сов^туютъ обыкновенно холодныя ванны и перемену обста- 
новки. Мног1е изъ нихъ настаиваютъ на разлуке съ родны- 
ми, будто бы поддерживающими (?) нейрастенш. Но примкнете 
холодныхъ ваннъ, возбуждая временно, вызываетъ зат^мъ ре- 
акц1Ю и даже не ш&к доктора рекомендуютъ водолеченхе. Ые- 
рем^на УСЛ0В1Й жизни, развлечешя, если болезнь вызвана ум- 
ственнымъ переутомлен1емъ, деревенская жизнь въ обстановк'Ь 
легкой скуки, конечно, способны дать улучшев1е въ состоян1и 
здоровья нейрастеника; но очень р'Ьдко нейрабтеникъ можетъ 
воспользоваться переменою услов1й жизни, или отдыхомъ въ 
деревне. Къ тому же, какъ мы видели, нейрастен1я является 
результатомъ не столько непосильнаго труда, сколько неудоб- 
ства нравственной обстановки работы, а всегда ли эти нрав- 
ственныя неудобства устранятся даже при полномъ бездМ- 
СТВ1И? И мы бы посоветовали нейрастеникамъ улучшить себ^ 
именно эту нравственную сторону существован1я. Всего лучше 
имъ лечиться самовоздМств1емъ на боли нервовъ. Наиболее 
тягостнымъ симптомомъ болезни нейрастеники считаютъ свою 
раздражительность. Пусть же они всегда это помнятъ, и пусть 
въ тЪ часы, когда она достигаетъ наивысшихъ разм^ровъ, из- 
б^гаютъ общества даже самыхъ близкихъ людей. Тогда они, 
по крайней м^р^, не будутъ въ тягость окружающимъ, и одно 
уже это сознаше въ значительной степени будетъ содейство- 
вать подъему ихъ духа. Нейрастеники легко становятся апа- 
тичными, бросаютъ работу и все глубже и глубже погрязаютъ 
въ безд*йствш до того, что становятся, действительно, неспо- 
собными къ труду. Пусть они помнятъ это и постоянно воз- 
буждаютъ свою энерг1ю и упражняютъ волю, предпринимая 
работы, который могли бы давать имъ нравственное удовлетво- 
рен1е. При нейрастен1и, вызванной любовнымъ переутомлешемъ, 
полезно заботиться о чистоте воображен1я, чтобы не возбуж- 
даться понапрасну. Нейрастеники мнительны, и когда они об- 
ращаются къ врачу, и тотъ принимается лечить ихъ особенно 
такими исключительными средствами, какъ электричество, — 
окончательно приходятъ въ уныше и занимаются только своею 
болезнью. Поэтому лучше избегать вовсе врачей, темъ более, 
Трудъ. 1896. XXVII. 9. 42 
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что нейрастеническая головная боль не болЬе мучительна и 
нвпр1ятна, ч4мъ, наприм^ръ, электризащя въ клинической об- 
становки; грубость же иныхъ эекулаповъ, конечно, скорее ра- 
зовьетъ болезнь, ч'Ьмъ общество родныхъ. Больнымъ сл-Ьдуетъ 
помнить, что все равно ихъ бол4знь неизлечима, но не угро- 
жаетъ серьезной опасностью, и стараться изо вс4хъ силъ осво- 
бодиться изъ той обстановки и услов1й, которыя поддержива- 
ютъ болезнь, и устроить свою жизнь гармоничнее, чище и 
правильнее. И уже однихъ зтихъ усил1Й будетъ достаточно 
для укреплешя воли и если не полнаго излечен1я, то значи- 
тельнаго улучшенхя въ настроеши. А это главное. 

Пл. Красновъ 
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■ ГАРЛЕМСКАЯ ДАЛИЛА 

Романъ изъ американской жизни 

Ричарда Генри Севеджа 

хш 

— я становлюсь тяжвлъ на подъем^Ь и старою, мои 
юные друзья, говорилъ Сэтъ Уайзъ Вернгэму и Максве- 
лю, которые сидели съ нимъ за об*деннымъ столомъ. 

Стоядъ пасмурный февральскхй день и крупные хлопья 
сн-Ьга крутились за окнами. То былъ товарищесшй об'Ьдъ 
новой фирмы, потому что и Вальтеръ Максвель поступилъ 
въ разрядъ банкировъ. Пораженный горемъ, Сэтъ Уайзъ 
занимался приведенгемъ въ порядокъ Д'Ьлъ умершаго Гарри 
Нортона и былъ поглощенъ заботами о несчастной племян- 
ниц*. Она сидЬла тутъ же вм-ЬстЬ съ гостями, бледная, 
какъ мраморъ, въ своемъ вдовьемъ траур*. 

Б'бдняжка Клэръ была молчалива и точно окамен'Ёла 
подъ сразившимъ ее ударомъ. Все случившееся въ, этотъ 
коротк1й промежутокъ времени казалось ей какимъ-то ужас- 
нымъ сномъ. Докторъ Аткинсонъ, набдюдавш1й за ея здо- 
ровьемъ, съ професс1ональною важностью сказалъ старому 
банкиру: 

— Вамъ сл-Ьдувтъ развлекать молодую женщину, доро- 
гой сэръ; она требуетъ ежедневныхъ попеченхй. Ей не- 
обходимо разсЬяться, чтобы стряхнуть съ себя гнетъ пе- 
чали. 

По сов-Ьту врача, дядя поселился на время въ дом* 
Клэръ Мортонъ, уступивъ свое собственное комфортабель- 
!1ое жилище Вернгэму съ Максвелемъ. Оба они работали 
въ банк*. Съ удивительной деликатностью Вернгэмъ изб*- 

42* 
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галъ частыхъ встр*чъ съ овдовевшей кузиной. Отбросивъ 
въ сторону свою апат1ю, онъ храбро ваялся за управле- 
вге ба'&комъ, причемъ Вальтеръ Максвель помогалъ обоимъ 
кампаньонамъ. 

Посл*днимъ грустнымъ напоминан1емъ объ увлекав- 
шемся и пылкомъ Мортон'Ё были его мужественныя письма 
изъ Тегусигальпа, памятная книжка убитаго мошенника, 
гд'6 былъ записанъ разд']&лъ безнаказанно награбленныхъ 
суммъ, и, наконецъ, присылка денегъ и вещей умершаго 
банкира. 

— Максвель, продолжалъ старикъ, — я чувствую, что 
мы высл']6димъ хитрыхъ негодяевъ, когда иайдемъ и хо- 
рошенько припугнемъ ту белокурую прелестницу, которая 
служила оруд1емъ низкому обманш;ику. Въ настояп^ее время 
банковыя операцш идутъ прекрасно, д-Ьла вошли въ обычную 
колею и я думаю поставить Бернгэма во глав'6 учрежденхя. 
Относительно кражи у насъ собраны всФ обпця данный, 
как1я мы только могли добыть. На Овертона и б'бднаго 
Гарри нечего больше разсчитывать, прибавидъ онъ съ тя- 
желымъ вздохомъ. Мн^Ь хочется, чтобы вы тайно отправи- 
лись въ Денверъ, собрать св'бд'бнгя объ Овертон'6 и раз- 
узнать темную истор1ю его сообш;ницы, странствующей те- 
перь по европейскому континенту. Это дастъ намъ ключъ къ 
дальнМшимъ разоблачешямъ. Ваша опытность ^интервью- 
ера« и путешественника сослужитъ зд'бсь важную службу, 
вставилъ старикъ, пытаясь разсЬять общество легкою шут- 
кой. Мы можемъ изобличить преступниковъ только факта- 
ми, которые выв'Ёдаемъ отъ этой Мэри Аштонъ. В'Ьдь у 
насъ Н'Ётъ легальныхъ уликъ противъ нихъ; она одна въ 
С0СТ0ЯН1И дать ключъ ко всей ихъ адской махинащи. И 
такъ разузнайте б1ограф1и авантюристки и ея покровителя, 
поел* чего намъ будетъ не трудно розыскать ее въ Евро- 
п'Ё. Не обращайтесь къ полицги на Запад'6, а наводите 
точный справки въ разныхъ притонахъ спекуляцхи, игры и 
спорта, въ Денвер*]^ и Лидвал'6. 

Четыре дня спустя Вальтеръ Максвель сошелъ съ по- 
езда въ Денвер*. Скитанхя по св'Ьту сделали молодого ли- 
тератора общительнымъ и пр1ятнымъ товарищемъ въ лю- 
бомъ кружк* веселящагося люда. Онъ недурно игралъ на 
бильярд*, ум*лъ разсказывать забавные анекдоты и былъ 
не прочь перекинуться въ картишки. Врожденное доброду- 
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11116 И маленьк1в общественные таланты д'блали его желан- 
нымъ гостемъ между западными жителями, ^ гд'Ё люди поль- 
зуются безусловной свободой и матерхальнымъ благосостоя- 
нгемъ. Максвель съ полчаса колесилъ по городу, прежде 
ч-Ьмъ выбрать себ* м*сто жительства. По дорог* въ Ден- 
веръ онъ усп^ёлъ завязать кой как1я знакомства и собралъ 
нужный св'Ёд'6н1я сп-Ёсивой СТОЛИЦ'^ золотопромышяенни- 
ковъ. Часа два спустя, молодой челов^къ остановился въ 
меблированныхъ комнатахъ надъ однимъ изъ самыхъ по- 
пулярныхъ ресторановъ. 

Спортсмены и владельцы пр1исковъ, разод*тые^ франты 
и странствующхе искатели приключен1й, однимъ *словомъ, 
вся кутящая часть городского населешя, которая флани- 
руетъ днемъ, а ночью предается азартной игр*, спекули- 
руетъ или пьетъ, посещала этотъ главный притонъ при- 
шлаго люда и героевъ легкой наживы. 

Прогуливаясь, катаясь, посещая концертныя залы и 
мелк1я увеселительныя заведешя, бывш1й журналистъ ско- 
ро сделался общимъ любимцемъ. Онъ не жал*лъ денегъ, а 
щедрость отворяетъ зд-Ьсь вс* двери. Нед*лю спустя, его 
допустили уже въ секретный комнаты, гд* велась азарт- 
ная игра, а зто былъ своего рода патентъ на сощальное 
положеше. 

Доверенному Сэта Уайза удалось до сихъ поръ разу- 
знать только то, что подложныя депеши Овертона посыла* 
лись изъ Д(8нвера подставными лицами. 9тотъ фактъ под- 
твердился, хотя самъ по себ* онъ и не подвинулъ д*ла 
впередъ. 

Боясь, что у Тома Овертона до сихъ поръ были зд*сь 
друзья, державшхеся на сторож*, Максвель остерегался про- 
износить его имя. . 

> Однако, рано или поздно, это придется сд*лать€, р*- 
шилъ онъ наконецъ. » Иначе я ничего не добьюсь с 

Однажды, когда ув*шанный бриллхантами буфетчикъ 
разстазлялъ передъ гостями батарею, собла|^нительно смот- 
р*вшихъ, бутылокъ съ виномъ, Максвель, сидя за картами, 
небрежно 8ам*тилъ: 

— А знавали ли вы одного изъ зд*п1нихъ промыш- 
ленниковъ, по имени Тома Овертона? 

— Трое игроковъ, какъ и современный Ганимедъ, тот- 
часъ откликнулись на этотъ вопросъ. 
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— Еще бы не 8нать Тома Овертона. В'Ёдь это одинъ 
иэъ нашихъ экоренныхъс, изъ т'ёхъ, что подвизались въ 
доброе, старое время. 

— Зам'Ёчательный челов^^къ! Отличные малый! 

-^ Томъ— лучш1й знатокъ лошадей и первостатейный ма- 
стеръ играть въ покеръ, онъ славился этимъ на всемъ Запад'Ё. 

— Одинъ изъ самыхъ крупныхъ спекуляторовъ въ Ко- 
лорадо. 

— А гд* онъ теперь, спокойно спросилъ Максвель. 

— Должно быть, въ восточныхъ штатахъ или въ Евро- 
п* и, конечно, ворочаетъ крупными д*лами. Онъ умФл^ 
присосЬДиться къ каждому предпр1ят1ю. Очевидно никто въ 
Денвер'Ё не зналъ объ участи ловкаго спекулятора, кото- 
рый да:вно покоился въ могил'6. 

Его посд^ёдняя карта была убита и смерть перехитри- 
ла Овертона, выигравъ главную ставку. 

Вероятно, Томъ Овертонъ оставилъ по себ* славную 
память въ Денвер'Ё, потому что разговоръ о немъ вызвалъ 
множество анекдотовъ, споровъ, воспоминанхй и коментархевъ. 
Максвель д'Ёлалъ видъ, что занять только своимъ стака- 
номъ и картами въ компаши игроковъ, исчезавшихъ въ 
облакахъ табачнаго дыма. Между тФмъ его партнеры со- 
вершенно увлеклись, передавая давнишше подвиги отчаян- 
наго проходимца въ Миссисипи, его приключен1Я на рав- 
нинахъ, описывая ловкость Овертона въ дуэляхъ и его 
спекуляцш на пр1искахъ, перем'Ёнчивое счастье на зеле- 
номъ иозгЪ и въ биржевой игр'Ё. 

— А вотъ что, господа, сказалъ полковникъ Мэрри- 
менъ, глубокомысленный законникъ не у Д^Ьлъ, который 
предпочиталъ покеръ Блэкстону.— Хотелось бы мн* узнать, 
куда д-Ьвалъ Томъ супругу Уэльтона? Она была р-Ьдкой 
красоты. 

— Ахъ, такъ вашъ Томъ ко всему прочему былъ еще 
и ловеласомъ? спросилъ Максвель, давая новое направлев1е 
разговору. 

— Какъ-же, онъ ужасно ухаживалъ за женщинами, вме- 
шался горе-адвокатъ. — Мн* ли этого не знать? хвастливо 
прибавилъ онъ.— ведь, меня чуть не застрелили изъ -за той 
голубоглазой сирены. 

— Какъ-же это случилось? полюбопытствовали мнойе 
изъ присутствующихъ. 
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— Мать Кэтъ Уэльтонъ происходила И8ъ очень хоро- 
шей фамил1и въ Нью-Орлеан'Ъ, но посл^^ войны ей приш- 
лось де]ржать у себя жильцовъ — послФдшй рессурсъ раззо- 
рившейся дворянки. Тонъ очень часто бывалъ на'Ёздомъ 
въ город'Ё. Въ шестнадцать семнадцать л'Ётъ девушка раз- 
цв'Ёла на диво и вышла по любви за Уэльтона, сназли- 
ваго молодого клерка. Спустя годъ или два, онъ началъ 
запивать и курить опхумъ. Въ то время Овертонъ жилъ въ 
дом* старой лэди. Ну и разыгралась обыкновенная исто- 
Р1я. Молодая женщина, оставаясь въ одиночеств*, терп*^]а 
нужду, а между т'Ёмъ она сгорала страстью къ нарядамъ, 
хот-бла блистать. Въ такихъ случаяхъ самъ дьяволъ помо- 
гаетъ женскому полу. Въ одинъ прекрасный день Овертонъ 

г увезъ ее въ Лидвиль, гд'Ё негласно держалъ игорный домъ. 
Миссисъ Уэльтонъ затмила вс*хъ красавицъ въ город*. 
Новый покровитель научилъ ее ездить верхомъ, одеваться, 
играть роль св-Ьтской дамы. Новая 8в*зда на горизонт* 
ш)лусв*т1Ё1 прославилась подъ именемъ колорадской Бэтъ. 
Не мало глупцовъ запуталось въ ея с*тяхъ, а Томъ Овер- 
тонъ обиралъ этихъ жертвъ, стригъ ихъ, какъ овецъ. Въ 
одинъ прекрасный день Уэльтонъ, который далеко не былъ 
трусомъ, явился въ Лидвиль, вооруженный здоровеннымъ 
револьверомъ о шести зарядахъ. Онъ дрался съ похитите- 
лемъ жены и былъ раненъ противникомъ въ плечо. Тогда 
Томъ пом*стилъ его въ частную лечебницу, а Кэтъ отпра- 
вилъ года на два въ восточные штаты, чтобъ она прх- 
обр*ла тамъ побольше св*тскаго лоска. 

— Должно быть, онъ обожалъ ее? зам*тилъ Макс- 
вель. 

— Ну, разум*ется. Когда у него пошли крупный д*ла, 
она пр1*хала обратно въ Денверъ подъ именемъ миссисъ 
Мэри Аштонъ. Ея покровитель пользовался теперь боль- 
шимъ в*сомъ въ финансовомъ М1р* и сталъ важной пер- 
соной; репутащя завзятаго бреттера и превосходнаго дуэ- 
листа ограждала его отъ непр1Я8ненныхъ покушенШ. Мало 
по малу колорадская Кэтъ сильно пошла въ ходъ въ без- 
шабашной компанш на пршскахъ, гд* швыряли б*ше- 
ны^и деньгами. Можно себ* представить, что творилось 
тогда въ лагер* золотопромышленниковъ! Разсказчикъ мно- 
гозначительно подмигнулъ. Ирису тствующхе лукаво посм*и- 
вались и кивали годовой. 



0\д\1\2е6 Ьу СлОО?1б 



РичАРдъ Севеджъ 

- А теперь эта красавица зд*сь? спросилъ Максвель, 
гдываясь равнодушнымъ. 

- Н'Ётъ, но я слышалъ отъ знакомыхъ, "Ёздившихъ по 
[ъ въ восточные штаты, что она вадаетъ большой 

въ Нью-1орЕ'6. В'Ёдь эта женщина славилась въ ц'ё- 
Колорадо. 

- А ея раненый супругъ? продолжалъ допытываться 
алистъ. 

- Когда онъ поправился, то снова предался вредной 
^чк* напиваться и курить ошумъ. Уэльтонъ прйхалъ 
1* съ просьбой, чтобы я отнялъ судомъ его жену у 
['она. При немъ было брачное свидетельство и другге 
[енты. Я сд'Ьлалъ попытку потолковать съ Овертономъ 
5согда не забуду своего визита къ нему. Стряпч1й сд*- 

паузу, чтобы перевести духъ и опорожнить свой 
нъ. 

" Ну, что-жъ, Овертонъ не согласился уступить свою 
ту? спросилъ Максвель, д*лая видъ, что онъ очень 
ересованъ исторхей' авантюристки. 

- Томъ спокойно показалъ на пару револьверовъ, ле- 
[ихъ на его стол'ё, продолжалъ Мэрриненъ; а каждый 
ьверъ былъ о шести зарядахъ. Я понялъ намекъ и 
[лея, потому что Овертонъ грозилъ начинить свинцомъ 
1Го, кто . осм^^итси вмешиваться въ его 1Домашн1Я 

ружокъ играюш;ихъ весело расхохотался надъ такимъ 
1днымъ поражешемъ адвоката. 

- Такъ вамъ и не удалось заполучить прекрасную 
съ хохотомъ подразнивали его балагуры. 

- Да, мн* не очень повезло. Если Томъ вернется 
, вы можете попытаться сд'Ёлать то же. Пожалуй вамъ 
ъ больше удачи, посов*товалъ Мэрименъ. 

- Н-Ьтъ, благодарствуйте, возразили хоромъ насмЬш- 

- А гд* теперь мужъ? спросилъ Максвель. — Въ за- 
вн1е вашей удивительной истор1и мы должны узнать 

участи. 

- О, Уэльтонъ живетъ въ Лидвил* и служить по- 
зему клеркомъ въ контор']^ графства! Онъ никогда не 
» жен* развода, потому что не хочетъ, чтобъ Овер- 
женился на ней. Несчастный глупецъ воображаетъ, что 
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она вернется къ нему. Ей всего двадцать три года. И т'6, 
которые вид^^ли ее, говорятъ, что она похорош'бла еще 
больше. 

Два дни спустя, Вальтеръ Максвель вы*халъ изъ Лид- 
виля въ Нью-1оркъ: при немъ была засвид'бтельствованная 
кошя съ брачнаго свидетельства Кэтъ Уэльтонъ и полная 
исторхя ея семейства. Самому Уэльтону разсказали небы- 
лицу о предстоящемъ насл*дств4 въ Луизхан* подъ видомъ 
поземельной собственнности. Онъ повфрилъ и выдалъ необхо- 
димые документы, а также сообщилъ в&Ь требуемыя св'ё- 
д'ЁН1я. Максвелю не стоило большаго труда разыскать его, 
однако, онъ не сталъ выдавать мужу тайнъ нев'ЁрЁой жены. 

» Теперь мы можемъ д'Ёйствовать свободное, раздумы- 
мывалъ Вальтеръ. »Мать этой продажной красавицы умерла 
и мнимую Мэри Аштонъ будетъ не трудно запугать этими 
бумагами с. 

На обратномъ пути въ Нью-1оркъ Максвель обдумалъ 
весь планъ дальн^йшихъ д'ЁйствШ. Его развеселые друзья 
въ Денвер'^ нетерп'Ёливо ожидали возвращешя журналиста, 
который такъ пришелся имъ по душ'Ё. Онъ об'Ьщалъ Уэль- 
тону давать ему изв%ст1я о 006*6 черезъ полковника Мэр- 
римена, если почтенный адвокатъ еще не скоро поплатится 
жизнью за неум'Ёренное употреблеше кр'Ёпчайшаго виски. 

— Браво! воскликнудъ Сэтъ Уайзъ, когда трое друзей 
стали держать сов-Ьтъ при свиданш.— Ну, теперь Вальтеръ, 
прочитайте вотъ это. И старикъ подалъ ему телеграмму и 
письмо.— -Я получилъ ихъ отъ Хеггерти. 

Действительно, странствуюпцй репортеръ со своей бы- 
строглазой супругой не з4вали, поселившись во Францш. 
Въ телеграмм* было сказано: 

эВид'Ёлъ женщину, одну, въ американскомъ банк'Ё. 
Высл'Ёдилъ ее. Записана подъ именемъ миссисъ Элиноръ 
Лауренсъ. Вы-Ьхала вчера изъ вгапй Нб4е1 по дорог* въ 
Марсель. Жду дальн*йшихъ приказан1й по телеграфу. 
Письма завтра съ пароходомъ. 

Хеггерти*. 

— Вотъ мой отв*тъ, зам*тилъ Уайзъ, показывая ко- 
П1Ю посланной имъ телеграммы. 

^Ожидайте въ Париж* дальн*йшихъ инструкщй въ 
письм*. — Уайзъ «. 

— Зат*мъ, Максвель, вчера мы получили еще одно 



0\д\1\2е6 Ьу СлОО?1б 



666 РичАРДъ Севеджъ 

письмо и оба ожидали только васъ, ' спокойно продолшалъ 
старикъ. — Я телеграфировалъ консулу Соединенныхъ Шта- 
товъ въ МарселФ и вотъ его оффищальный отв*тъ: 

эМиссисъ Элиноръ Лауренсъ отплыла въ Александра, 
въ Египтъ, три дня назадъ. 

Вернонъ. Консулъс. 

— Мошенница не решилась остаться въ Париж'Ё! вос- 
кликнулъ Максвель. — Она узнала Хэггерти и струсила. 
На вашемъ м*ст* я написалъ бы по секрету въ одинъ 
изъ банковъ въ Каир* или въ Александрш; в-Ьдь у васъ 
тамъ есть свои корреспонденты. Колорадская Кэтъ навер- 
ное проведетъ остатокъ зимы въ т^хъ краяхъ. Попросите 
вашихъ знакомыхъ телеграфировать вамъ. Потомъ можно 
будетъ послать сл-Ьдить за женщиной или припугнуть ее. 

— Это очень хорош1й планъ, съ одушевленхемъ отв*- 
чалъ Сэтъ. Сообщница Овертона будетъ теперь сама под- 
стерегать Хэггерти или его жену. Очевидно, у нея явились 
подозр*н1Я, и она будетъ все время ни сторож*. Мы не 
можемъ заставить ее вернуться сюда, но за ней нуженъ 
бдительный надзоръ. 

— Если она вернется назадъ на европейсшй конти- 
нентъ, подхватилъ Максвель, тогда, я думаю, намъ удаст- 
ся, заманить ее въ ловушку. У меня есть особый планъ 
на этотъ счетъ. Но предварительно она должна попасть въ 
хорошее общество. Въ настоящее время это ея главная 
ц*ль. 

— Бернгэмъ, началъ Сэтъ, чтобъ получить отв*тъ 
изъ Каира, придется прождать ц*лый м*сяцъ. У насъ 
есть тамъ старинный знакомства, такъ какъ мнопе 
туристы изъ числа нашихъ кл1ентовъ проводятъ зиму въ 
Египт*. Я. напишу подробное письмо корреспонденту на- 
шего банка сегодня же вечеромъ. Мн* самому не м*шаетъ 
прокатиться. Я. придумалъ по*хать на три, на четыре не- 
д*ли во Флориду и взять съ собою Клэръ Мортонъ; моей 
б*дной племянниц* нужно разс*яться, а въ этихъ случаяхъ 
н*тъ ничего лучше путешествхя. Дома каждый предметъ 
напоминаетъ ей недавнее горе. Вы можете изв*стить меня, 
когда придетъ отв*тъ. Я вернусь домой и мы пошлемъ 
кого нибудь въ Египетъ. Наша птичка пуглива, ее не надо 
тревожить. А теперь, мой другъ, прочтите письмо Хэггер- 
ти и посов*туйте мн*, что отв*чать ему. 
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Бернгэмъ съ Максвелемъ внимательно прочли письмо 
Эдварда. 

Мэри Аштонъ узнала обоихъ супруговъ. Ей, вероятно, 
было изв'Ёстно, что миссъ В1ола Помрой шпхонила ва ней 
въ Гарлем*. Блистая красотой, изящно одФтая, она поспе- 
шила с*сть въ свою карету въ сопровожден1и темнокожей 
служанки и уЁхала къ себ'Ё въ отель. Эдвардъ Хэггерти 
зашелъ туда вечеромъ и увидалъ ея багажъ, который отво- 
зили на железную дорогу. Заглянувъ въ книгу для прйз- 
жающихъ, репортеръ узналъ, что миссисъ Элиноръ Лауренсъ 
со своей горничной уЬхали въ Марсель, приказавъ пере- 
сылать свои письма до востребованхя въ Каиръ/ въ Еги- 
йетъ. 

Пока дядя Сэтъ писалъ въ Каиръ, Бернгэмъ занялся 
письмомъ къ Хэггерти; онъ сов'Ётовалъ ему, въ ожидан1И 
пр1']&зда дов'Ёреннаго агента, продолжать свои разв'З^дки, 
пользуясь свободнымъ временемъ и средствами. Достой- 
ная чета литераторовъ, повидимому, нам'Ёревалась прочно 
основаться на берегахъ Сены. Предпршмчивые супруги 
задумали открыть контору подъ названхемъ » Литературное 
и коммерческое американское агентство с, причемъ какой- 
то см-Ьлый авантюристъ изъ Колумбхи обФщалъ имъ своё 
сод*йств1е. Эдвардъ Хэггерти не безъ гордости сообщалъ 
эту новость. 

Въ то время, когда нью-1оркское сити лежало, погре- 
бенное подъ сн^Ьгомь, и мартовск1е в^тры завывали вдоль 
о6ледвн4лыхъ улицъ, Элиноръ Лауренсъ въ далекомъ Каи- 
ре сидФла на террас* надъ самымъ верхнимъ портикомъ 
въ большомъ отел* >Эзбвк1ехъ€, наслаждаясь мягкимъ бле- 
скомъ африканскаго солнца. Передъ ея глазами разверты- 
валась панорама нильскихъ береговъ съ рядами пирамидъ. 
Широкая полоса н*жной зелени извивалась внизу у ея ногъ 
въ вид* исполинской ленты. Легши в*терокъ обв*валъ ей 
прелестное лицо и странствующая чарод*йка мечтательно 
прислушивалась къ шуму пестрой толпы, сновавшей по 
плош;ади. Рядомъ съ роскошнымъ отелемъ, похожимъ на 
дворецъ, анельсинныя деревья, отягченный плодами, св*- 
шивали пахуч1я в*тви черезъ каменную ограду сос*дняго 
сада, принадлежавшаго знатному наш*. Бальзамичесюй 
воздухъ проникалъ по ночамъ въ отворенный окна, куда 
доносились страстныя жалобы влюбленнаго соловья. Пре- 



0\д\1\2е6 Ьу СлОО?1б 



668 РичАРДЪ Севеджъ 

красная американская путешественница чувствовала себя 
превосходно. Она не боялась зд'Ьсь ничьихъ испытующихъ 
враясдебныхъ взоровъ и отдыхала душоЁ въ этой дремот- 
ной стран* лотоса, гд* ея натура южанки опять усвоила 
л'Ёнивую н4гу, которою Мэри Аштонъ отличалась на ро- 
дин1^. Каиръ восхищалъ ее со своими прил:ивомъ и отди- 
вомъ раэнохарактернаго населенхя, со своими причудливы- 
ми узкими улицами и таинственными садами, гд'б до сихъ 
поръ носились по ночамъ поэтическ1Я тбни Фитимы и Га- 
руна-аль-Рашида. Катаясь по Шубраху въ экипаж^^ теп- 
лыми, восхитительными вечерами, въ сопровождеши в'Ьр- 
ноЁ служанки, неизв1^стная красавица привлекала къ себ'Ь 
веб взоры. Подвижные французсше графы, важные н^Ьмец- 
к1в бароны, итальянск1е князья съ ихъ сладенькими улыбоч- 
ками, англШсше офицеры съ разочарованнымъ видомъ и 
любопытные американск1е туристы долго провожали глазами 
прелестную молодую женщину, когда она про!;зжала мимо. 

Кто она такая? Откуда? слышалось со всЬхъ сторонъ. 

Безукоризненно од*тая, холодная и неприступная, не- 
изв1^стная богиня держала на благородномъ разстоянш отъ 
себя ц'блый штатъ пламенныхъ поклонниковъ. Окружавшая 
ее роскошь говорила о богатств* и прочномъ положенхи, 
хотя вокругъ миссисъ Лауренсъ возросталъ недоверчивый 
шепотъ: — Но почему же она всегда одна? 

Не желая замечать общаго внимашя, Элиноръ любова- 
лась мощными пирамидами въ Гизех*, бродила у поднож1Я 
колоссальнаго сфинкса или прогуливалась по прелестнымъ 
садамъ въ Булак*, гд* очаровательный затворницы гаре- 
мовъ, подъ своими серебристыми покрывалами, робко раз- 
двигали в^тви ползучихъ растен1й, чтобы полюбоваться 
изъ своихъ уб*жищъ > французской красавицей, дочерью 
солнца*. Въ сопровождвн1и наемныхъ слугъ изъ отеля 
бывшая денверская гетера д^&лала ежедневный экскурС1И 
подъ мрачными сводами эМускис и торговалась съ араб- 
скими купцами въ таинственномъ сумрак1^ живописнаго 
базара, покупая у этихъ людей съ серьезными лицами ма- 
товый жемчугъ, газовые шарфы, р!;дк1я ткани и всевоз- 
можные товары, которыми заманчиво пестр'бютъ богатый 
лавки мистическаго стараго города. Беззаботно проводя 
день за днемъ въ полусонной н^г'б, молодая женщина 
прожила ц-Ёлую зиму на берегахъ Нила, въ блэгодатнонъ 
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краю, гд4 подъ т4нью широколиственныхъ пальмъ сходятся 
представители ц*лаго шра, мелькая 8д*сь пестрою, много- 
язычною толпой. Со ст*нъ грозной цитадели Элиноръ бро- 
сала восхищенны|1 взглядъ на обширную панораму Каира 
съ его садами среди зелен'Ёющихъ оградъ, съ громадными 
мечетями фантастическаго арабскаго стиля, съ высокими 
куполами, р'бзко выступающими на фопЪ самыхъ лазур- 
ныхъ небесъ во вселенной, со стройными минаретами, 
стремящимися въ высь, откуда несутся призывные клики 
муэззина. 

Мэри была одна и... все-таки не одна! Среди суеты и 
шума св^Ётской жизни она жила особнякомъ въ области 
сладкихъ грезъ, стараясь забыться и не вспоминать про- 
шедшаго. Но по ночамъ, когда все вокругъ нея затихало, 
молодая женщина не могла порою заснуть; она сид'Ёла, 
чутко насторожившись, смутно ожидая чего-то, и вдругъ 
закрывала лицо руками, когда ей мерещился Овертонъ, ея 
злой гешй, спавшШ теперь въ одинокой могил1^ въ дале- 
кихъ горахъ Гондураса. И Мэри вид'бла его такъ живо 
передъ собою, какъ въ ту минуту, когда онъ махалъ ей 
на прощанье шляпой, — сильный, бодрый, кип'ЬвшШ отва- 
гой и не боявш1йся ничего. 

Мрачная тФнь Мортона также нер'бдко посещала ту, 
которая съ такою безсердечностью способствовала его ги- 
бели. Боже, что чувствовала пылкая душа этого челов1^ка, 
разставаясь съ тбломъ? Въ чужой стране, осаждаемый 
горькими мыслями, закрылъ онъ глаза, пожалуй, не созна- 
вая своего положен1я, не видя, что мракъ смерти надви- 
гается все ближе, готовый поглотить его... Никто не могъ 
разрешить для Мэри этихъ мучительныхъ . вопросовъ. Ей 
былъ изв'Ёстенъ изъ лаконическихъ телеграммъ толь;со са- 
мый фактъ смерти обоихъ. Все остальное принадлежало къ 
области предположенШ. И жизнерадостная красавица ста- 
рал|1сь отогнать отъ себя эти бл']Ёдные призраки, мысленно 
повторяяя на тысячу ладовъ, что ея руки не запятнаны 
кровью, что она не виновна въ безвременной смерти этихъ 
обоихъ людей. А между т1^мъ ея сов'Ёсть не дремала. Вся 
бродячая жизнь этой женщины была сплошнымъ »разста- 
ваньемъ€, рядомъ сценъ, воспоминан1в о которыхъ обра- 
щало для нея чары одиночества въ жестокую нравствен- 
ную пытку. » Однако я отлично сделала, что не отвечала 
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ни слова на телеграммы агентовъ дона Хозе Оливхеры. 
Это было очень умно. По крайней мФр*, никто не станетъ 
бысл1&живать меня съ береговъ ужасной центральной Аме- 
рики*, говорила себ* Элиноръ Лауренсъ и успокаивалась 
на этомъ. ' ' 

Серебристый Нилъ околдовалъ ее своей мистической 
прелестью. Мэри чувствовала себя очарованной, когда 
плыла на »дахаб1ех%€, разубранномъ съ царской пыш- 
ностью, вверхъ по великой р'Ьк'Ь къ Карнаку и Луксору 
съ ихъ циклопическими сооружен1ЯМИ, къ нильскимъ водо- 
падамъ, этимъ историческимъ верхнимъ вратамъ Египта. 
Вблизи нихъ красуется безц*нный алмазъ древнихъ в-Ьковь, 
островъ Фила, прекрасный, одияощй, со своимъ безмолв- 
нымъ храмомъ, надъ которымъ пронеслись цФлыя стол*т1я, 
обративъ въ развалины этотъ священный залогъ великаго 
прошлаго. Зд*сь время незам-Ьтно летЬло для Мэри Аштонъ. 
Дни мелькали за днями, какъ пестрыя неуловимый вид'Ё- 
Н1Я, отражавш1яся въ зеркал^^. И съ каждымъ днемъ пыш- 
н'Ье разцв-Ьтала ея красота, взлелеянная спокойств1емъ и 
тихимъ довольствомъ, которыми она наслаждалась теперь 
безъ пом-Ьхи. Передъ ней была готова открыться новая 
жизнь, непохожая на бурное прошедшее, оставившее въ 
сердц1& юной Далилы такой осадокъ горечи. Самая ея на- 
ружность изменилась, стала изяп1;н'Ьв, цв'бтъ лица св-Ьж-Ье, 
Смутный, непобедимый страхъ передъ т*мъ, что ожидаетъ 
ее впереди, мало по малу разсЬивался и на пцекахъ Мэри 
разцв*тали нежныя розы, которыя могли поспорить съ 
отблескомъ утреннихъ небесъ, разстилавшихся у нея надъ 
головою во время этого путешеств1я, исполненнаго такой 
чаруюпцей прелести. 

Въ отел* >Эзбвшехъ< Мэри обратила внимаше на сте- 
пеннаго, серьезнаго американца, л*тъ шестидесяти, кото- 
рый держалъ себя съ непринужденностью бывалаго путе- 
шественника. И — удивительное д^ло!— онъ оказался пасса- 
жиромъ на томъ же дахабхех*, на которомъ путешествовала 
она. Фанни, со сметливостью, свойственной людямъ из- 
вестной расы, тотчасъ подметила, какъ настойчиво следили 
его проницательные глаза за каждымъ движешемъ ея лю- 
бимой госпожи. Мистеръ Джонъ Мартинъ былъ калифорн- 
ск1й золотопромышленникъ, удалившШся отъ делъ и же- 
лавш1й вознаградить себя путешеств1вмъ и отдыхомъ за 
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долпе годы упорнаго труда. Болтливая мулатка постепенно 
разузнала подробности житейской карьеры мистера Мар- 
тина. Западные штаты были отлично ему знакомы, а его 
богатство не подлежало сомн^^шю. Неторопливыя манеры, 
сосредоточенный характеръ Д'Ьлали этого человека исклю- 
чеЕ1емъ изъ общаго числа западныхъ »аргонавтовъ€, кото- 
рые, обыкновенно, не им*ютъ привычки успокоиться и свое- 
временно опочить отъ трудовъ, когда ихъ положеше станетъ 
вполн* обезпеченнымъ. Жажда наживы страннымъ обра- 
зомъ не покидаетъ ихъ до конца. Утративъ энерпю, вы- 
носливость и см*тку молодыхъ л-бть, они пускаются въ 
рискован9ыя предпр1ят1я, чтобы разориться до тла или 
мучить себя спекуляц1ями до гробовой доски. Не таковъ 
былъ мистеръ Мартинъ. Нравственно усталый, онъ искалъ 
уединешя и освежался далекими странств1ями по б*лу 
св*ту — наслаждеше, которое было ему недоступно во время 
лихорадочной погони за наживой на песчаныхъ берегахъ и 
въ скалистыхъ пустыняхъ безплодныхъ горныхъ ц*пвй 
американскаго запада. Маленьк1я услуги, о{сазанныя имъ во 
время путешеств1я, сблизили его съ красавицей. Въ раз- 
сказахъ путешественника о его жизни и скитанхяхъ Мэри 
Аштонъ — подъ видомъ Элияоръ Лауренсъ — узнавала много 
знакомыхъ ей лицъ и местностей. Простой, добрый, прямо- 
душный, этотъ пожилой Отелло влюбился въ колорадскую 
Дездемону. Не прибегая къ приторнымъ комплиментамъ, 
не выказывая юношескаго пыла, онъ съум'Ёлъ сд'Ёлаться 
необходимымъ въ ежедневной жизни Мэри. Дни проходили 
за днями, недели за неделями. Вечеръ за вечеромъ эта 
такъ мало подходящая чета любовалась ночными зв'бздами 
до т-Ьхъ поръ, пока онЬ не скрывались за горизонтомъ Ле- 
вШской пустыни, или сидфли на палуб*, наблюдая, какъ 
тихо таютъ алые тоны вечерней зари, окрашивая пурпу- 
ромъ нильск1я волны. Новая Элиноръ Лауренсъ была тро- 
нута н']^жнымъ вниман1емъ своего спутника, утонченной 
любезностью мужчины, который былъ долго лишенъ жен- 
скаго обш;ества, и его спокойнымъ господствомъ надъ окру- 
жающими. Вся жизнь Джона Мартина съ ея борьбою и 
превратностями и весь душевный складъ стали знакомы 
Мэри, пока превосходное судно Тевфика паши скользило 
внизъ по течен1ю великой исторической р-Ьки, вдоль бере- 
говъ которой полчища пришельцевъ въ воинскихъ досп'Ь- 
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хахъ будили чуткую тишину отъ дней Семирамиды, Але- 
ксандра Македонскаго и Наполеона до повдн'Ёйшаго вре- 
мени, когда безплодныя усил1Я британскихъ войскъ разби- 
лись зд'Ёсь о непоб'Ёдимое упорство фанатиковъ Судана. 

Вечеромъ, наканун'Ь прибыт1я въ Банръ, Джонъ Мар- 
тинъ спокойно и съ достоинствомъ открылъ свое одинокое 
(Сердце передъ женщиной, которая очаровала его и об'Ёщала 
ему новую жизнь. То была странная дружба, еще бол-Ье 
странное ухаживавхе и не мен'Ье странный бракъ, потому 
что два дня спустя поел* прйзда въ Каиръ Элиноръ Лау- 
ронсъ сд'блалась женою стравствующаго миллюнера. 

— Мы одиноки въ М1р4, уы будешь д*лать, что теб* 
вздумается, "Ездить, куда захочешь. Мы можемъ путеше- 
ствовать иди отдыхать, гд'6 иамъ понравится. 

Таковъ былъ планъ, предложенный богачемъ своей 
жен'6. 

Когда Сэтъ Уайзъ, вернувшись И8ъ> Флориды, съ не- 
малымъ удивлен1емъ узналъ эту неожиданную новость и 
обсуждалъ совершивш1йся фактъ со своими юными сото- 
варищами, новобрачная чета находилась на пути въ Па- 
рижъ, гд* она хотЬла отдохнуть, побывавъ въ Констан- 
тинополе^, посЁтивъ греческ1й архипелагъ, поживъ въ мечта- 
тельной Венец1и и объ'Ьхавъ Швейцарш, не считая неиз- 
б*жнаго путешеств1я по Рейну. 

Съ каждымъ днемъ красавица-жена пр1обр1Ьтала все 
больше дов'Ёрхя въ глазахъ своего тихаго мужа; съ новымъ 
горделивымъ чувствомъ полной безопасности принимала она 
его ежедневныя заботы и не боялась больше, что какая 
нибудь т-Ьнь упадетъ на ея дорогу въ будущемъ. Овертонъ 
всегда ув'брялъ Мэри, что ея первый мужъ давно умеръ. 
Что же касается другихъ ужасныхъ призраковъ мрачнаго 
прошлаго: самого Овертона и несчастнаго Гарри Мортона, 
то она затаила память о нихъ въ глубин'1^ своего сердца и 
бросила ключъ отъ этой тайны въ Лету. Бывшая авантю- 
ристка достигла желаемаго забвен1Я. 

Сэтъ Уайзъ, оставивъ свою любимицу Клэръ въ благо- 
ухающей Флорид*, гд-Ь на бл*дныхъ щекахъ молодой жен- 
щины вскор* зацв'Ьли розы, посп'Ьшилъ обратно въ Нью- 
Хоркъ, попрежнему пресл-Ьдуя мысль воротить украденное 
у него богатство. Онъ боялся одного, что Мэри Аштонъ 
встревожится и обратится въ бегство. Съ нею надо было 
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принимать самыя осторожныя м'бры. Когда по прх'Ёзд'Ё 
финансисть распечаталъ письма, полученный ивъ Еаира, 
онъ былъ порядочно сбить съ тодку. Его молодые совет- 
ники также не могли надивиться странному браку Гар< 
лемской Далилы. Никто изъ нихъ не могъ понять, до какой 
степени эта женщина стремилась обезпечить свое будущее, 
какъ нуждалась она въ покровительстве^ и прочномъ поло- 
женш, потому что именно эти мотивы заставили Мэри свя- 
зать свою судьбу съ судьбою пожилого, серьезнаго чело- 
в'бка. Живя съ Овертономъ, она столько выстрадала отъ 
его отчаянных^ь спекулящй и безумнаго азарта. Нужда и 
горе были горькими спутниками ея ранней молодости. 
Пройдя такую житейскую школу, она, конечно, стремилась 
къ бол^е положительнымъ благамъ. 

Когда трое друзей въ Нью-1орк'Ь составляли заговоръ 
'противъ ея СП0К0ЙСТВ1Я, миссисъ Джонъ Мартинъ ката- 
лась въ . Булонскомъ л^^су, воображая себя неуязвимой. Но 
все-таки и въ отрадные часы спокойна^о наслаждешя жизнью, 
ее тревожили порою неотвязный думы о прошломъ. Ну, 
вдругъ ея настоящая истор1я будетъ открыта! какой ужасъ! 

»Боже мой, Мартинъ никогда не узнаетъ всего, что 
было!« Мэри предпочла бы самую смерть ужасному не- 
счастью пасть во мн'бнш единственнаго человека,. который 
далъ ей свое имя, богатство и поставилъ ее на пьедесталъ 
передъ обществомъ. 

Этотъ добр'Ёйшхй И8ъ людей весело хлопоталъ теперь, 
подыскивая въ Париж'Ё подходящШ домъ, гд'6 бы они съ 
женою могли всегда находить себ'б временный прштъ. 
Мэри производила ошеломляюпцй эффектъ въ Булонскомъ 
Л'Ёсу и сд'блалась предметомъ общей зависти Ея экипажъ 
былъ богатъ и отличался изысканнымъ вкусомъ, служа 
лучшей рекламой обезпеченныхъ средствъ и постоянной ро- 
скоши. Отель Мерисъ пр1ютилъ Джона Мартина съ его мо- 
лодой женой, потому что Мэри избегала бол'Ёе шумныхъ 
и многолюдныхъ гостинницъ. 

Пока Уайзъ со своими помощниками обдумывалъ про- 
блему нанаденхя на миссисъ Мартинъ, зорк1е глаза Вхолы 
Хэггерти, еще разъ открыли м'бстопребыванхе бывшей гар- 
лемской чаровницы. Торжеству ющ1й репортеръ тотчасъ 
отправилъ пространную телеграмму въ Нью-1оркъ. 

— Мн* не хотелось бы лишаться вашей помощи даже 

Трудъ. 1895. XXVII. 9. 43 



0\д\1\2е6 Ьу СлОО?1б 



67^ РачАРДЪ Севеджъ 

на н'бсколько нед'бль, сказалъ Уайзъ своимъ Еомпаньонамъ, 
—но я р-Ьшилъ, что вамъ будетъ лучше отправиться въ 
Парижъ обоинъ вм1^сг6. Онъ уже ознакомился въ общихъ 
чертахъ съ планомъ Максвеля и одрбрялъ его. — Теперь вы, 
действительно, напали на настоящую дорогу, говорилъ ста- 
рикъ.— Преступницу сл*дуетъ непременно раздражать, за- 
пугивать, потомъ заманивать лестными предложенхями, 
войтй съ ней въ переговоры и, если понадобится, об*щать 
ей награду. Въ настоящее время этой женщин* есть что 
терять. 

Между т^мъ Ральфъ Бернгэмъ боялся признаться Уайзу 
въ своемъ прежнемъ увлечены красавицей, которая над*- 
лала имъ столько зла. Поел* разыгравшейся драмы этотъ 
недолгхй любовный романъ казался ему какимъ-то сномъ. 

Въ одно ясное майское утро они съ Вальтеромъ Макс- 
велемъ, благополучно совершивъ свой дальнШ путь изъ 
Америки, входили въ ^парижское бюро, которымъ зав^ды- 
валъ почтенный Эдвардъ Хэггерти, къ удобству своихъ 
пр1*8жихъ соотечественниковъ, а главное къ своей соб- 
ственное польз*. Онъ сделался настоящимъ парижаниномъ. 
Опасаясь спугнуть робкую птичку и почуявъ предстоящую 
крупную наживу, бывшШ газетный репортеръ сталъ сле- 
дить, какъ т*нь, за неповиннымъ Джономъ Мартиномъ по- 
ел* военнаго сов*та съ уполномоченными Уайза. Однако, 
Мартинъ не былъ избранъ предметомъ нападешя. Имъ нуж- 
но было добраться до прекрасной лэди и украденныхъ денегъ. 

Оруж1емъ Бернгэма въ замышляемомъ сраженш ^была 
записная книжка Овертона, а батарею Максвеля состав- 
ляли св*д*н1Я, собранный въ Колорадо, и кошя съ брач- 
наго свид*тельства Уэльтона. 

Ув*домленные объ отъ*зд* Джона Мартина на короткгй 
срокъ въ Лондонъ по д*ламъ, двое друзей р*шили сд*лать 
визитъ въ отель Мерисъ. Золотые прхиски и им*н1я мил- 
л1онера причиняли ему немало хлопотъ даже въ далекой 
Европ*. То было своего рода рабство, налагаемое богат- 
ствомъ. 

Молодые людц послали свои карточки супруг* богача 
и она вел*ла немедленно принять ихъ. 

Агенты Уайза нашли ее въ собственной гостиной. Она 
была спокойна и держалась на сторож*. Р*шившись въ 
первую минуту отказаться отъ своего прежняго имени. 
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Мэри скоро отвергла эту мысль. »Если они съун'бли та|съ 
легко отыскать меня, то лучше всего встр'Ётиться съ нима 
лицомъ ,къ лицу; иначе они могутъ прибегнуть къ обыч- 
ному низкс(му средству вс*хъ трусовъ — къ ананимному 
письму €. 

Самая т-Ёнь скайдала была ей гибельна. Мартинъ не 
долженъ быль ни въ какомъ случа'6 узнать о прошедшемъ 
своей жены. 

Недов'Ёрчивая и хладнокровная, Мэри заботилась только 
о томъ, чтобъ оградить спокойствхе мужа. 

Бернгэмъ вошелъ, опуетивъ глаза, и два красныхъ 
пятна проступили у него на щекахъ. Онъ не былъ въ со- 
стояши встретить непреклочнаго взора некогда любимой 
женщины со своей обычной холодностью. 

Максвель, напротивъ, отлично влад-бль собою. Онъ зор- 
ко наблюдалъ за Ральфомъ и своей прелестной, осторожной 
противницей. 

— Сударыня, началъ Бернгэмъ, вы, конечно, догады- 
ваетесь, что мы явились Къ вамъ по очень важному Д'Ёлу. 
Я буду кратокъ и не позволю себ'Ё злоупотреблять вашимъ 
тврп'6н1емъ. Его голосъ становился тверже, по м^р-б того, 
какъ онъ гойорилъ. — Мы знаемъ о смерти мистера Томаса 
Овертона, который состоялъ одно время вашимъ опеку- 
ном1^; вы б'Ьжали съ нимъ вм'Ёст'6 изъ Нью-1орка. 

— Извините, холодно возразил^. Мэри, я вы'бхала изъ 
Нью-1орка съ соблюдешемъ вс1^хъ необходимыхъ формаль- 
ностей и вовсе не обязана давать вамъ отчета, а мистеръ 
Овертонъ нисколько не распоряжался моими Д'бйствхями. 

Бернгэмъ слегка потупился. 

— Однако, шхуна »Неугомонная€ вернулась обратно, и 
мы узнали, что вы прикрылись чужимъ именемъ для сво- 
его б*гства. Овертонъ назвался Робертомъ Рандалемъ, а 
вы отплыли изъ Нью-1орка въ качестве миссисъ Элиноръ 
Лауренсъ. 

— Не станемъ входить въ разбирательство этого факта. 
Оъ моей стороны не было преступленхемъ назваться частью 
моей настояпцей фамил1и, если это мн'Ё было нужно, отв'Ё- 
чала красавица. 

— тамъ не мен-Ье время вашего отъезда совпадает'^» 
съ днемъ чудовиш;наго грабежа въ нашемъ банк'Ё, съ жа- 
ромъ продолжалъ Бернгэмъ. 

43* 
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— Какъ вы см-Ьете сопоставлять эти событ1Я, не им'1^- 
ЮЩ1Я цичего общаго между собою? суровымъ тономъ вос- 
кликнула Мэри. 

— Овертонъ былъ воромъ, У насъ въ рукахъ улики, 
найденныя на его мертвомъ т'Ёл'б, отр'Ёзадъ Ральфъ. 

— Тогда ищите этого человека въ его далекой моги- 
л-Ь, если.вамъ нужно! Ваши слова, обращенныя ко мн*, 
11овно ни на чеиъ не основаны. Надо быть сумасшедшимъ 
чтобъ оскорблять такимъ образомъ людей, неприкосновен- 
ныхъ къ Д'Ёлу. Если вамъ нечего сказать мн!; бодг&е, я 
ухожу. Она поднялась и смотрФла прямо въ лицо пос4ти- 
телямъ. — Только попробуйте взводить на меня голословное 
обвинеше или даже бросить самую слабую т4нь на мою 
репутац1ю1 Теперь у меня есть защитникъ, который 
съум'Ёетъ расправиться съ вами. 

Максвель предостерегъ Бернгэма многозначительнымъ 
взглядомъ. 

— Извините, сударыня, я буду кратокъ, продолжалъ 
тотъ. — Вамъ, можетъ быть, неизвестно, что Овертонъ или 
его сообщникъ чуть не убилъ нашего сторожа, что нашъ 
старшШ конторщикъ, жестоко пострадалъ, обратившись по- 
чти въ идюта на всю жизнь, а другая жертва оста- 
лась кал'Ькой? Между т'бмъ вы отправились съ похитите- 
лемъ Овертономъ въ центральную Америку. Онъ былъ аре- 
стованъ при первой попытк* сойти на берегъ. У васъ 
остался весь багажъ и бумаги. Награбленный деньги или, 
по крайней м*р*, большая часть ихъ, перешли въ ваши ру- 
ки, потому что на убитомъ Овертон* не нашли почти ни 
гроша. Мы требу емъ отъ васъ во имя правосуд1я, чтобы 
вы возвратили чужую собственность, украденную имъ. До 
тЬхъ поръ вы, пожалуй, были невиновны, но съ момента 
ареста Овертона вы владеете или владели деньгами, при- 
надлежапцими нашему банку. 

— И вы требуете отъ меня... начала она. 

— Чтобъ вы возвратили денежныя бумаги и ассигна- 
щи, найденныя вами. Мы вовсе не намерены прибегать 
къ напраснымъ запугиванхямъ, но съум*емъ заставить васъ 
отдать то, что вамъ не принадлежитъ. Законъ... 

Мэри расхохоталась ему въ лицо. 

— Вашъ мужъ узнаетъ все, вн* себя крикнулъ Ральфъ. 

— Трусъ! прошипела она, вскакивая на ноги. — Онъ 
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убьетъ васъ за вашу гнусную клевету, не смотря на свои 
преклонные годы. Слушайте, что я вамъ скажу! Ея глаза 
сверкнули. — Я нисколько не ответственна цередъ вами 
или вашими друзьями. Я сама едва спаслась во время 
опаснаго путешеств1я и потеряла все. Съ меня довольно 
того, что Овертонъ умёръ. Что же касается вашихъ роз- 
сказней объ искал-бчвнномь сторож* и съумасшедшемъ 
клерк*, то я не в-брю имъ ни капли^ Ваши угрозы не пу- 
гаютъ меня. Вы ничеге не поделаете со мною и напрасно 
воображаете, что я въ вашей власти. Моя частная жизнь 
васъ нисколько не касается; можете, сколько вамъ угодно, 
обращаться къ моему мужу, рискуя собственной жизньвд. 
Этого, конечно, я не могу вамъ запретить. А теперь про- 
щайте. Между нами кончены вс* счеты. 

— Нашъ агентъ Мортонъ нашелъ вс* улики въ кар- 
манахъ убитаго Овертона, скавадъ, наконецъ, Ральфъ, пе- 
реходя къ р*шительнымъ м*рамъ. Не мы лично, а прадо-^ 
суд1е принудитъ васъ дать отчетъ въ вашихъ д*йств1яхъ. 

— И все-таки я не боюсь йи васъ, ни Мортона. Гд* 
онъ теперь? воскликнула Мэри съ - отт*нкомъ презритель- 
ной иронш въ голос*. 

— Онъ скончался въ Гондурас* и его смерть есть так- 
же отчасти д*ло ващихъ рукъ, почти закричалъ Бернгэмъ. 

Максвель не спускалъ глазъ съ лица прекрасной Да- 
лйлы; у ней не дрогнулъ ни одинъ мускулъ. >Боже мой, 
какая актриса!! прошепталъ онъ. 

— Я не знала о его смерти, да это мн* р*шительно 
все равно. Ч*мъ онъ былъ для меня? Въ ея голос* по- 
слышалось теперь отчаянхе. 

— Онъ былъ вашимъ... Слова Вернгэма замерли у не- 
го на губахъ, когда Мэри бросила на бывшаго любовника 
уничтожающ1й взглядъ. Онъ почувствовалъ свою собствен- 
ную слабость передъ нею и содрогнулся подъ холодной 
насм*шкой этого взора. Онъ напомнилъ ему прошлое. 

Мэри повернулась съ поб*доноснымъ видомъ королевы 
и хот*ла выйти изъ комнаты. Тутъ Максвель въ первый 
разъ нарушилъ свое молчан1е. 

— Сударыня, сказалъ онъ, — подождите одну минуту. 
Выслушайте н*сколько словъ отъ меня. 

Она была тронута его сдержанностью и, с*въ на мЬсто, 
спокойно произнесла: 
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►верите. 

эмъ, одураченный и пристыженный, смотр&гь на 

зхъ. 

только что вернулся ивъ Нью-Орлеана, тд'6 пос1^- 
ринныхъ знакомыхъ; вхъ у меня немало и въ Лид- 
зъ Денвер'6, мягбимъ тономъ заговорилъ Максвелъ» 

слегка вздрогнула. Онъ остановился. Ея сверка- 
за пристально устремились на него. 
1мъ я съ сожал%н1бмъ узналъ о смерти мистера 
, котораго у меня н^Ьтъ никакихъ причинъ при- 
> къ ИСТ0Р1И грабежа. У него много друзей на 
I они были крайне поражены его трагической 

[а была сбита съ толку притворнымъ доброжела- 
[ъ журналиста. 

былъ бы очень радъ, еслибы кто нибудь доказалъ 
аовность и мн'Ё кажется, вы единственное лицо, 
ложетъ снять пятно съ памяти этого челов'бка. 

слушала съ возростающвмъ интересомъ. 

знаю, вамъ известно многое изъ его прошлой 
Есть на св'Ьт'Ё одна женш^ина, которая, в'Ьроятно, 
права на всякую собственность, оставшуюся поел* 
►вертона. 

2съ, спокойно разсм']^лась она, — в'Ёроятно, какая 
олорадская прхятельница? 

ЕЛ правы, с^ прежнею мягкостью отв'бчалъ Ма- 
Это б'Ёдняжка Кэтъ Уэльтонъ! 

впилась теперь въ него глазами и ея щеки ста- 

бл*дн*е и бл^дн-Ье. Вальтеръ равнодушнымъ то- 
►атц'б разсказалъ всю исторш ея собственной жизни 
[а въ Нью-1оркъ. 

^эмъ съ холоднымъ лукавствомъ подм'Ьчалъ воз- 
ю волнеше изм1Ьнницы. Когда разсказъ былъ 

она бросила отчаянный взглядъ на Максвеля. 
то разсказалъ вамъ... эту нелепость? пробормотала 

1иъ Уэльтонъ, отр*залъ Максвель, глядя на нее 

1а смутилась. 

эльтонъ! Боже мой, да онъ умеръ! почти просто- 
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— Ну, вотъ еще! Я видфдъ его въ Лидвил'Ь не даль- 
ше, какъ полтора м-Ьсяца тому назадъ, невозмутимо воз- 
разилъ журналистъ. — Онъ состоитъ на коронной служб* и 
мы находимся съ нимъ въ ежедневныхъ сношеН1яхъ. 

Новобрачная мвссисъ Джонъ Мартвнъ заметалась по 
комнат*, не зная, что д'Ьлать. 

— Я не хочу разстраивать васъ, продолжалъ Максвель. 
—Но видите ли, законъ предусматриваетъ нарушеше брака 
и караетъ двумужцицъ. Напрасно вы такъ полагаетесь на 
поддержку Джона Мартина. Вы не связаны съ нимъ ле- 
гальными узами. Вашъ бракъ недМствитеденъ. Мистеръ 
Мартинъ не виновенъ, но вы, вы находитесь въ очень 
опасномъ положенш! Поразмыслите хорошенько объ этомъ. 

— Значить, Овертонъ лгалъ, онъ обманывалъ меня! съ 
яростью воскликнула Далцла. 

Подобно удару молши, слова Максвеля разшатали вы- 
строенный ею воздушный замокъ со вс*мъ его очарова- 
шемъ. Теперь она была во власти враговъ и не надеялась 
больше найти прочной опоры въ достойномъ, преданномъ 
человек*, за котораго вышла. Судьба сыграла съ ней злую 
шутку. 

Максвель ласково приблизился къ молодой женщив*. 

— Мы зайдемъ еще разъ поел* об-Ьда. Поразмыслите 
хорошенько о томъ, что прорзошло меж^у нами, не мо- 
жете ли вы сделать что нибудь для насъ? А теперь я вамъ 
покажу одинъ документъ, который отдаетъ васъ въ ваши 
руки. Вотъ К0П1Я со свидетельства о вашемъ брак* съ 
.Уэльтономъ. Другой засвидетельствованный экземпляръ за 
печатью государственнаго департамента лежитъ подъ клю- 
чемъ зд*сь въ Париж*. Никому изъ насъ н*тъ надобно- 
сти тревожить Джона Мартина, а потому я предоставляю 
ваши домашшя д*ла вашей собственной сов*сти, заключилъ 
онъ серьезнымъ тономъ. 

Мэри, поб*жденная гарлемская чаровница, шатаясь, 
бросилась въ свою комнату, проводивъ уполномоченныхъ 
Уайза, неумодимыхъ мстителей за погубленнаго ею Гарри 
Мортона. Устремивъ глаза въ пространство, неподвижно 
просид*ла она на одномъ м*ст* до т*хъ поръ, пока ве- 
чершя т*ни окутали соборъ. парижской Богоматери. В*рная 
Фанни насильно заставила ее с*сть за об*дъ, но Мэри не 
могла прикоснуться ни къ одному кушанью. Голова ея 
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работала съ лихорадочнымъ напркжвн1вмъ. »Мой мужъ 
найдетъ меня мёртвой, если эта истор1Я огласится. Я 
должна поискать выходас. 

Быстро распоровъ швы своего корсета, она вынула от- 
туда листъ почтовой бумаги, протершШся но сгибамъ. То 
была запись. Овертона Для памяти, списовъ всЁхъ нуме- 
ровъ похищенныхъ денежныхъ бумагъ, а также ихъ число. 
Глаза молодой женщины внезапно аагор'Ёлись. 

>Я не такъ безоружна, какъ они думай)тъ. У нихъ н'Ьтъ 
этого документа, какъ говорилъ мн4 Томъ. Какимъ обра- 
зомъ могутъ они теперь доказать подлинность украденныхъ 
ценностей? Мортонъ и Овертонъ оба умерли; только я одна 
въ С0СТ0ЯН1И возстановить записки, сд'Ьланныя въ кассЁ 
ограбленнаго банка и уничтоженныя похитителями. Никто 
не зн^етъ и не можетъ знать этихъ нумеровъ. Но если я 
возвращу имъ деньги, они могутъ привлечь меня къ судеб- 
ной отв*тственности...€ Голова ея гор*ла, мысли путались, 
пока молодая женщина искала исходъ изъ своего положен1Я. 

Д'бйствительно, Овертонъ далъ ей списокъ нумеровъ 
вс*хъ бумагъ и вырвалъ страничку съ этой записью изъ 
своей книжки. »Слишкомъ опасно им'ёть при 066*6 такую 
улику ^, сказалъ онъ. >Бумаги у насъ, а ты храни эти 
нумера*. 

— Я буду осторожнее, прошептала Мэри. — Бернгэмъ 
и Максвель совершенно безсильны безъ моей помощи. 

И, бросившись въ постель, она проспала до прихода 
посетителей. 

Максвель былъ разстроенъ. Онъ зналъ, что удача его- 
плана висЁла на волоске. Им^ла ли Мэри Аштонъ какое 
нибудь сообщеше съ Денверомъ? Если такъ, то его игра 
была проиграна, потому что въ бумажнике Ма,ксвеля ле- 
жала только что полученная телеграмма, представлявшая 
кошю съ другой, посланной на его имя въ Нью-1оркъ: 

>Уэльтонъ умеръ вчера въ Лидвил* отъ чахотки. Мер- 
рименъ«. 

Такимъ образомъ, между Максвелемъ и Мэри Аштонъ 
началась выжидательная игра, взаимное запугиванхе и они 
сошлись вторично лицомъ къ лицу, соблюдая вооруженный 
нейтрал итетъ. Двое друзей удивились, увидавъ ея веселую 
мину. Имъ было стыдно выйти изъ отеля, чтобъ перегово- 
рить съ глазу на глазъ между собою. 
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— Мистеръ Максвель, начала Мэри.— по вашимъ сло- 
вамъ, банкъ^ считаетъ меня отв-Ьтственной 8а собственность 
Овертона, полагая, что я присвоила больш1Я дены:'и въ бу- 
магахъ и ассигнац1яхъ. Въ такомъ случа* я спрошу васъ 
— можете ли вы доказать подлинность пропавшихъ ценно- 
стей? Если у васъ есть списокъ нумеровъ, я просмотрю 
его, а также пров'брю классъ и назваше денежныхъ бу- 
магъ. Вы говорите, что у васъ имеется полное указаше 
въ собственной записной книжк* покой наго. Будьте такъ 
добры, покажите мн1^ ее. 

Максвель всматривался въ непроницаемое лвцо Мэри. 
Мужество покидало его при мысли 6 телеграмм'^. Знаетъ 
ли она- о смерти Уэльтона? Теперь эта женщина была сво- 
бодна. Только одинъ Мартинъ могъ расторгнуть ихъ бракъ. 
А между т^^мъ онъ, конечно, в'Ёрилъ въ нее, былъ очаро- 
ванъ ея кр|асотой. Эта сирейа, несомненно, съу1гЬла обойти 
его, прикинувшись угнет1внной невинностью; да, наконецъ, 
разв'Ё можетъ любящШ челов'Ькъ устоять противъ мольбы 
своего идола? 

Двое друзей* молчали, 

— Я вижу, у' васъ н'Ьтъ списка нумеровъ! Теперь я 
предложу на ваше разсмотр1Ьн1е одинъ вопросъ: предполо- 
жимъ, что денежный ценности, который вы иш;ете, нахо- 
дятся въ большомъ количеств'^ въ Нью-1орк'Ё. Какимъ 
образомъ достанете вы ихъ? Я не утверждаю, что они тамъ 
есть, но говорю: могушъ быть, Еслибъ вы знали, гд* они, 
В'бдь вы не стали бы тревожить меня? 

Молодые люди оп'Ёшили. Подобная мысль не приходила 
имъ въ голову. Миссисъ Мартинъ, пожалуй, была права. 

— Ну, гд* же ваши улики? И не нуждаетесь ли вы 
во мн*? Разумеется, такъ, — больше, ч4мъ я нуждаюсь въ 
васъ. 

Въ ея голос* слышалось торжество. 

— Вы можете показать мн* записную книжку, о ко- 
торой говорили? Я знаю почеркъ Овертона. Что же касается 
придуманной вами басни объ Уэльтон*, то я уже телегра- 
фировала въ Денверъ. Пока вы не покажете мн'1ё записной 
книжки Овертона и пока не уничтожите засвидетельство- 
ванной коп1и съ брачнаго свидетельства, я не сделаю ни 
единаго шага впередъ. Вы нуждаетесь во мне больше, 
чемъ я нуждаюсь въ васъ. Приходите ко мне завтра въ 
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девять часовъ утра. Мой мужъ вернется завтра вечеромъ. 
Если вы не избавите меня отъ скандала, то никогда не 
узнаете, гдЬ отыскать въ Нью-1орк4 главную часть по- 
хищенныхъ денегъ. Это будетъ око за око, зубъ за зубъ. 
Вы мржете погубить меня; но, клянусь всемогущимъ Бо*- 
гомъ!— тогда вамъ низачто не отыскать даже частицы про- 
павшихъ ц^^нностей. Я не в'Ёрю, что Уэльтонъ находится 
въ живыхъ, и скоро узнаю всю правду объ этомъ, вос- 
кликнула находчивая женщина, когда посЬтителц уходили, 
чтобы вернуться завтра на окончательное свидаше. 

Максвель прикусилъ языкъ, думая про себя: >Она 
узнаетъ истину с 

Бернгэмъ съ Максвелемъ просид'Ьли за полночь, обсуж- 
дая зтотъ запутанный вопросъ. Ральфу совершенно не 
удалось смутить своимъ появлен1емъ ловкую авантюристку, 
тогда кавъ поб^д'Ь Максвеля пом'бшало внезапное изв1^ст1е 
о смерти челов'бка, потрясенный организмъ котораго не 
выдержалъ, наконецъ, безпробуднаго пьянства и ежедневнаго 
употреблен1я ошума въ течете десяти л^тъ. 

— Нечего д*лать, надо пойти на уетупки, р-Ьшилъ 
журналистъ. Эта хитрая женщина можетъ помочь намъ, 
если мы съ ней поладвмъ. Право, точно самъ чортъ стоить 
за нее! Она, действительно, чародМка. 

Уставш1е и унылые посл1& безсонной ночи, явились 
двое пр1ятелей на другой день къ Мэри Мартинъ. Она во- 
шла въ гостиную съ величавостью эрцгерцогини самаго 
гордаго двора и, не говоря ни слова, положила передъ 
Максвелемъ телеграмму. Онъ прочелъ ее и опустилъ на 
столь, подавляя невольный стонъ. То была депеша изъ 
Денвера, полученная самою Далилой. 

— Джентльмены, теперь я готова вступить съ вами въ 
переговоры, сказала она звучнымъ голосомъ. 

— Что вы намерены делать? нерешительно спросилъ 
Бернгэмъ. 

Она обратила глаза къ Максвелю, инстинктивно чув- 
ствую въ немъ настоящаго противника. Бернгэмъ былъ 
для нея зд4сь какимъто лицомъ безъ р*чей, чуть ли не 
бездушнымъ аксессуаромъ. 

— Мистеръ Максвель, спокойно заговорила гарлемскан 
чаровница, — играли ли вы когда нибудь въ покеръ? Макс- 
вель, слегка вздрогнувъ, отв*чалъ утвердительно на этотъ 
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вопроеъ.— Цу вотъ^ вы пытались поддать меня, а я стану 
играть одна противъ васъ обоихъ. И Мэри Мартинъ, по- 
забывъ на минуту, что она некогда была Элиноръ Лау- 
ренсъ и, Мэри Аштонъ, еще разъ обратилась въ безстраш- 
ную колорадскую Кэтъ. 

Максвель смотр'Ёлъ на нее съ нескрываемымъ восхище- 
Н1емъ. Одна и безо всякой посторонней поддержки, она 
храбро отстаивала Чбсть старика, который считалъ ее выс- 
шимъ, нвземнымъ существомъ. 

У журналиста «шевельнулось въ душ'Ё раскаянхе: ему 
стало немного стыдно, что онъ принялъ на себя то пору- 
чеше, которое привело его сюда. • 

— Что же мы будемъ делать? хрипло спросилъ онъ, 
такъ вакъ Ральфъ Бернгэмъ совсЁмъ уничтожился и мол- 
чалъ. 

— А вотъ что: я дамъ вамъ сто тысячъ долларовъ бъ 
государственныхъ бумагахъ Соединенныхъ Штатовъ за то, 
чтобъ вы оставили въ покое прекраснМшаго челов']Ёка и 
пощадили его с15дины! воскликнула Мэри Аштонъ. Но... 
продолжала она, сдвинувъ брови. 

— Говорите, холодно вымолвилъ журналистъ. 

— Вы должны сжечь у меня на глазахъ засвидетель- 
ствованную котю того брачнаго свид-Ьтельства, а загЬмъ 
прекратить. ВС* розыски и отправиться назадъ въ Нью- 
1оркъ. Она обращалась къ одному Максвелю, какъ будто 
Бернгэмъ былъ для нея только облачкомъ синеватаго ту- 
мана. Она смотр'кга сквозь него, поверхъ его головы. 

— Позвольте МП* посоветоваться съ моимъ другомъ, 
сказалъ Вальтеръ. 

— Ни слова бол*е! крикнула Мэри Аштонъ. — Вы со- 
лгали мне вчера вечеромъ и я не допущу, чтобъ вы при- 
думали для меня еще какую нибудь ловушку. Решайтесь 
сейчасъ, или я возьму обратно свое предложенхе! 

Максвель зналъ, что она открыла ихъ слабый пуиктъ 
и метить въ него. Чтобы собраться съ мыслями, онъ вы- 
шелъ на несколько минуть изъ комнаты. Когда журна- 
листъ вернулся, его щеки пыдали. 

— Миссисъ Мартинъ,.. началъ онъ. 

— Пожалуйста, безъ увертокъ! перебила молодая жен- 
щина. — Говорите прямо, согласны вы, или нетъ? 

— Согласенъ, пробормоталъ онъ. 
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Тогда гарлемская чаровница продолжала: 

— Я повидаюсь съ вами наедин*. На приводите съ 
собою этого. Черезъ часъ у меня все будетъ готово. 

Дальн*йщ1я хлопоты мистера, Эдварда Хеггерти стано- 
вились теперь ненужными. Гарлемская Далила боролась на 
смерть. При вторичномъ свидаши въ тотъ день она ска- 
зала Максвелю холоднымъ тономъ. 

— Брачное свидетельство должно быть сожжено. Отъ 
васъ я возьму настоящ1й документъ и вы обязаны немед- 
ленно у*хать въ Нью-1оркъ. Я выдамъ • векселя на сумму 
имеющихся у меня процентныхъ бумагъ и вручу деньги 
на уплату по нимъ своему банкиру, но съ условхемъ — вы 
и этотъ низкопоклонный Бернгэмъ съ его собачьей угодли- 
востью должны быть за океаномъ. Вашъ прхятель плохой 
судья въ моихъ отношен1яхъ съ Овертономъ. Глупецъ! 

— А разв* вы не дадите мн* теперь списка нумеровъ? 
воскликнулъ Максвель. 

— Вы получите его въ Нью-Хорк*, отвечала она, вска- 
кивая съ м*ста. — Я похлопочу также о томъ, чтобъ вы 
получили обратно остальную часть пропавшихъ ценно- 
стей, но вы должны сложить оруж1е. Послушайте, продол- 
жала молодая женщина,— и хорошенько вникните въ то, 
что я вамъ скажу. Я не хочу, чтобъ какхе нибудь компро- 
метирующ1е слухи достигли ушей Джона Мартина. Иначе, 
клянусгь Богомъ, я покончу съ собой и вы потеряете все. 
Не забывайте, мистеръ Вальтеръ Максвель, что передъ 
смертью я сожгу вс4 свои бумаги, а в*дь это будетъ рав- 
носильно вашему окончательному поражетю. 

Журналистъ сжалъ въ своихъ рукахъ ея горячхя руки 
и ласково произнесъ: 

— Позвольте мнЪ быть вашимъ другомъ? Я вовсе не 
желаю вредить вамъ. 

— Другомъ! насм-бшливо воскликнула она. — На жен- 
щину устраиваютъ только облаву, какъ на тигра, изъ-ва 
красоты его шкуры. И такъ, сэръ, вотъ вамъ мое посл'бд- 
нее слово. 

— А что же мн* послужитъ порукой въ томъ, что вы 
сдержите свое об*щаше? спросилъ Максвель. 

— Неужели я меньше васъ дорожу своей честью? гнев- 
но обрушилась на него Далила, готовая испепелить своего 
противника въ порыв* грознаго негодовашя. У насъ съ 
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вами борьба на смерть. Вы зидите первдъ собою ^женщи- 
ну, которая внаетъ мужчинъ съ самой непривлекательной 
стороны и видитъ ихъ такими, каковы они есть на самомъ 
д'ЁЛ'6: сначала влюбленные, нотомъ тираны и всегда лжецы. 
Вечеромъ, на сл'ЁдующШ день, Максвель съ Бернгэмомъ 
мчались на по^^зд'Ь въ Гавръ. Они везли съ собою векселя 
на сумму во сто тысячъ долларовъ государственными бу- 
магами Соединенныхъ Штатовъ; но Мэри Мартинъ холод- 
но простилась съ ними. 

— Я уничтожила ваши бумаги, сказала она,— я зару- 
чилась вашимъ честнымъ словомъ и буду ждать, зам']Ётьте 
это, буду ждать до т*хъ поръ, пока вполн* удостов-брюсь, 
что Джона Мартина оставили въ поко']^. Теперь у васъ 
нбтъ. никакого оруж1я противъ меня. Я заплатила сто двад- 
цать три тысячи долларовъ за спокойств1е моего мужа. 

Максвель, прощаясь съ Мэри, старался смягчить ее 
именемъ женщины, которая боготворила память Гарри Мор- 
тона.| Гарлемская Далила гордо подняла голову и сказала: 

— Я дала вамъ свое слово; она нисколько не постра- 
даетъ. Я заран']&е предвижу, что случится. Бернгэмъ сд'Ь- 
лается ея мужемъ вм^Ьсто умершаго Мортона! И Мэрираз- 
см'Ьялась холоднымъ см'ёхомъ, уходя отъ посетителя. — И 
домъ, и жена, и богатство Мортона перейдутъ къ нему. А 
все-таки вы не получите нумеровъ тбхъ бумагъ, пока не 
вернетесь оба въ Нью-1оркъ! Мэри Мартинъ была непоко- 
лебима и одураченные агенты Уайза должны были безо 
всякаго шума оставить Парижъ. 

— Довольно одной такой стычки, Максвель, ^дко при- 
бавила Далила.— Я не хочу, чтобы мн* когда нибудь на- 
поминали объ этомъ Д'ЬЛ^Ё. 

Во все время монотоннаго пути по зеленоватымъ вол- 
намъ Атлантическаго океана, Вальтеръ Максвель дивился 
про себя, мысленно спрашивая: что именно заставило Берн- 
гэма до такой степени растеряться передъ женщиной, по- 
ставленной въ самое отчаянное, безвыходное положен1е? 
Это было для него загадкой, потому что Ральфъ молчалъ. 
Ловко придуманный ими планъ удался не вполн*]^. Если 
Джонъ Мартинъ хотФлъ покончить дни своей бурной жизни 
возл'Ь любящей женщины, то Максвель находилъ низостью 
смять своей рукой этого блестящаго мотылька. Такой по- 
ступокъ былъ слишкомъ недостоинъ его. 
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Между т*мъ простодушный Джонъ Мартинъ преспо- 
койно вернулся изъ Лондона. Онъ и не подозр'Ёвалъ^ какъ 
много пережила въ его отсутствие измученная женш;ина, 
радостно вышедшая къ нему на встречу. Она устала отъ 
гр'Ёха, ее истомили преступлешя, интриги и, прижимаясь 
къ его груди, она втайн* молила Провид-Ьше, чтобъ ея 
мужъ никогда не узналъ, какого рода сангелъс осб*тилъ 
ос!гатокъ его жизни. 

XIV 

Двое прхятелей прохаживались по палуб'Ё парохода и 
сов'Ьш;ались между собою, приближаясь къ Нью-1орку. Лицо 
Вернгэма было сумрачно. Онъ не чувствовалъ, что заслу- 
жилъ лавры поб'Ёдителя, нападая на беззащитную, одино- 
кую женщину. Разочарованный и пресыщенный, молодой 
челов-бкъ все-таки свято чтилъ въ глубин* души старин- 
ные заветы й не забывалъ словъ Спасителя, обращенныхъ 
къ фарисеямъ: »Кто изъ васъ безъ гр*ха, тотъ пускай 
первый броситъ въ нее камень с. Ральфъ не былъ сэромъ 
Галаадомъ, и потому не смЬлъ встретиться глазами съ 
Мэри Аштонъ. 

Сэтъ Уайзъ, веселый и пылающШ нетерп'Ьшемъ, ожи- 
далъ возвращешя своихъ посланныхъ. МагическШ кабель 
принесъ ему черезъ океанъ прхятное изв'Ьст1в о томъ, что 
ихъ старашя отчасти увенчались успехомъ. Старый финан- 
систъ былъ бодръи счастливъ. Ежедневная работа восхити- 
тельно возбуждала его нервы и эта усиленная деятельность 
почти возвратила ему свежесть молодости. Клэръ Мортонъ 
вернулась домой съ цветущимъ личикомъ и окрепшимъ 
здоровьемъ. На миломъ старомъ Бродвее распустилось те- 
перь множество розъ, а деревья въ скверахъ тянулись сво- 
ики ветвями, покрытыми нежной зеленью, къ жаркимъ 
солнечнымъ лучамъ. Раннее лето стояло во всей красе. 

>Мне кажется, что я поправлю пошатнувш1яся делас, 
раздумывалъ про себя Сэтъ. »Съ мозгами Максвеля и по- 
пулярностью Бернгэма новая фирма отлично пойдетъ въ 
ходъ«. Онъ лелеялъ мечту о собственной маленькой вилле 
вдали отъ биржевыхъ бюллетеней и телефона, откуда онъ 
могъ бы безмятежно следить за белыми парусами сколь- 
зящихъ по морю судовъ, вспоминая арену своихъ былыхъ 
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финансовыхъ подбиговъ, которые покрыли его такой сла- 
вой. >Я слишкомъ много возился со своей молодежью*, 
думалъ Уайзъ съ редкой равсуддтельностью. :^ Теперь самое 
подходящее время предоставить юношей на н'Ёкоторый 
срокъ самимъ себ* и посмотреть, какъ они съум*ютъ 
справиться съ банкирской конторой с. Ъ'Ъддый Сэтъ не пе- 
реставалъ жал^Ьть о пылкомъ молодомъ челов'Ёк'1^, который 
разбилъ свою жизнь и сложилъ голову въ Гондурас*, увле- 
ченный на гибель улыбкой лживой сирены. Старикъ пони- 
малъ, что б1Ьднаго Гарри толкнуло на отчаянный шагъ 
желаше отмстить за себя, а не надежда возвратить поте- 
рянное богатство. Мортонъ, д']^йствительно, былъ причиной 
всЁхъ ихъ теперешнихъ затруднешй, благодаря своимъ не- 
обузданнымъ страстямъ. 

эБезумный мальчикъ1« съ печальнымъ вздохомъ гово- 
рилъ (^е6^ маститый банкиръ, припоминая некоторые эпи- 
зоды изъ своего собственнаго прошлаго. »Та красавица 
была ему не пара во 'вс*хъ отношвН1Яхъ, не мудрено, что 
она рдол*ла его с. Въ молодые годы Уайзъ былъ самъ не 
посл1Ьднимъ покорителемъ женскихъ сердецъ и поницалъ, 
какъ все это вышло: Мортонъ легкомысленно зат*ялъ лю- 
бовную интригу ради развлечен1Я, никакъ не подозр'Ёвая, 
что она будетъ стоить ему жизни, чести, семейнаго счастья, 
богатства и общественнаго уважен1я. »Ну, что делать! 
Теперь не поправишь того, что былое, съ грустью повто- 
рялъ про себя Сэтъ, »но хот-Ьлъ бы я знать, какъ отно- 
сится къ покойному мужу бедняжка Клэръ?« Молодая вдо- 
ва, действительно, удивляла дядю, который наблю^алъ за 
ней изо дня въ день. Оскорбленное тщеславхе, задетое 
самоуважен1е, мелочная ревность къ блестящей обольсти- 
тельнице или что нибудь иное заставляли Клэръ Мортонъ 
держать голову высоко. Если она оплакивала умершаго, 
то делала это въ тайн* отъ всбхъ, а можетъ быть и вовсе 
не горевала о немъ. 

»В*дный Гарри Мортонъ со всЬми своими недостатками 
об^щалъ сделаться идеальнымъ банкиромъ. Что же касается 
его слабости къ женскому полу, то кто изъ насъ не гр*- 
шенъ по этой части? снисходительно добавлялъ Сэтъ, вспо- 
миная собственный ошибки молодости. 

Старикъ въ тайн** гордился личной храбростью Мортона. 
Онъ убилъ врага собственной рукой и сложилъ голову среди 
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романвчеекихъ приключевШ. Вспомвная его посгЬднхя 
письма, пояныя энергш и дышавппя увлекательной огаа- 
гой, старый фвнансистъ печально опускалъ ружн и съ 
н^Ьжностью бормоталъ про себя: ^ВЬквыА малый! бКдаый 
малый! Вбдь онъ не первый броснлъ все, что нм1Ёлъ къ 
ногамъ безпечной и неблагодарной Фрины! Роковая игра 
страстей не прекратится, пока будетъ существовать чело- 
в^Ьчество. Жаль только, что люди отрезвляются слишкомъ 

ПОЗДНО!. 

ТЪиъ не мен^№ сов^Бсть Сэта упрекала его въ при- 
страсти къ юному другу и онъ не могъ не сознаться, что 
Гарри Мортонъ ради собственной забавы вступилъ на опас- 
ный путь, усыпанный розами, тд!Ь его подстерегало дья- 
вольское лукавство подъ маскою притворной любви. Въ 
сущности никто не толкалъ его на эту дорогу и почтен- 
ный банкиръ нербдко удивлялся, какимъ образомъ жен- 
щина могла до такой степени увлечь своими чарами серь- 
езнаго дЬльца? Подобные романвчесше эпизоды стали р'бд- 
костью въ наше время, гд1& преобладаютъ спекулящи да- 
леко не сантиментальнаго свойства. Но думая такимъ 
образомъ, Сэтъ вжЬяъ въ виду людей средняго уровня 
и руководствовался личнымъ опытомъ, подчасъ очень горь- 
кимъ. 

Посд'Ь многихъ мудрыхъ сов'^ЬщанШ Сэтъ высказалъ 
свое окончательное мн^те возвративпгамся компаньонамъ: 

— Вы никогда не получите отъ той женщины об!;- 
щаннаго списка нумеровъ и необходимыхъ намъ данныхъ, 
если не будете поступать съ нею благородно и не выка- 
жете щедрости. Я самъ напишу этой 0006*6. 

И старый Сэтъ вступилъ въ тайную переписку съ осто- 
рожной чародбйкой въ Париж^Ь. То былъ откровенный и 
см1Ьлый шагъ съ его стороны. Молодые люди привезли ему 
съ собою секретный адресъ, данный имъ бдительной за- 
щитницей своихъ собственныхъ правъ. Между т^мъ повсе- 
дневная жизнь Нью-1орка шла своимъ чередомъ, съ ея 
трагическими скрытыми течешями, съ гибельными водово- 
ротами, которыхъ нельзя было зам^^тить подъ гладкой по- 
верхностью предательскихъ водъ. 

Сэтъ былъ удивленъ, когда Мэри Мартинъ написала 
ему, что она готова прйхать въ Нью-Хоркъ для очной 
ставки съ грабителями, еслибъ это понадобилось. 
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}»Однако€, воскликнулъ банЕиръ, »она нисколько не 
боится за прочность своего положетя! В*рно ей удалось 
совсЁмъ обворожить старика мужас. ТЪмъ не мен^е спи^ 
сокъ денежныхъ ц^ЬнностеЁ все еще не являлся. , 

» Теперь я безопасна отъ всякаго нападешяс, скромнО' 
писала Мэри. >Бы можете д']Ьлать что вамъ вздумается- 
Если вамъ понадобится моя помощь, разсчитывайте на нее» 
Я требую лишь третью часть того, что вамъ предстоитъ 
получить въ будущемъс. Вс* послан1я миссисъ Мартинъ 
были написаны пишущей машиной и не им'бли подписи. 
Въ конц'Ё только говорилось: »Вашимъ молодымъ друзьямъ 
И8в4стенъ мой адресъ. 

— Джентльмены, я отправляюсь въ Лондонъ, сказадъ 
Сэтъ нед*лю спустя. 

Онъ действительно не зналъ, что д-Ьлать. Красавица 
» Неугомонная! покачивалась въ докахъ возл* Южной пе- 
реправы; однако банкиръ не р'Ьшался наводить справокъ, 
такъ какъ его хладнокровная противница въ Париже ум^Ьла 
заран']&е парализовать всё м'Ьропр]ят1Я, как1я только могли 
придти ему въ голову. Въ рукахъ Уайза не было теперь 
никакихъ уликъ, и онъ былъ принужденъ оставить въ по- 
ко'Ё экипажъ шхуны, которая отправилась вскор']^ въ новое 
благополучное плававге. >Не могу же я допустить, чтобы 
мое имя попало въ газеты и сделалось басней города на 
ц*лую нед*лю!« ворчалъ про себя старикъ. эМн* надо 
незаметно улизнуть отъ своихъ мальчишекъ«. 

Въ числ* прочихъ отеческихъ наставленШ Уайзъ про- 
силъ Ральфа Бернгэма взять на себя въ его отсутствш 
заботу о Клэръ Мортонъ. Эта просьба была^ пожалуй, 
излишней: молодой кузевъ р'Ёдкхй вечеръ не являлся те- 
перь посидеть у камина прелестной вдовушки. 

Такой знаменательный фактъ не могъ ускользнуть отъ 
зоркихъ глазъ стараго банкира. »Я не сов^^мъ ув'Ёренъ 
въ Бернгэм*«, разсуждалъ онъ самъ съ собою; » это какой- 
то нравственный недоносокъ. Ральфъ принадлежитъ къ 
разряду людей, которые любятъ » подсиживать « противника 
въ игр*. Положимъ, Мортонъ увлекался женщинами до 
глупости, но зато онъ былъ ц-Ьльная натура и головою 
выше всей этой мелюзги «, съ прене6режен1емъ думалъ 
Сэтъ. 

Итакъ, предоставивъ Клэръ и Бернгэму проводить ве- 

Трудъ. 1895. XXVII 9. 44 
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чера въ прхятномъ Ше-к-Ше^ суровый старикъ отправил- 
ся въ Лондонъ. »Я снова у вишу эту чаровницу с, говори лъ 
онъ себ*. 

Въ курительной коннат^^ на палуб'6 пыхтящаго левха- 
вана Сэтъ внимательно обдумывалъ то, что онъ скажетъ 
Мэри Мартинъ по прибыпи въ Парижъ какъ будто ми- 
мо^Ьздомъ по д'Ёламъ. О его прх^^зд'Ё она была заран'Ёе ув*!- 
домлена телеграммой. Однако приготовленныя нравоучешя 
замерли у него на губахъ, едва онъ встретился лицомъ къ 
лицу съ этой восхитительной женщиной, которая такъ хо- 
рошо ум*ла владеть собою и съ такимъ достоинствомъ 
приняла стараго ветерана, когда тотъ послалъ ей свою 
карточку въ отель Мерисъ. 

Джонъ Мартинъ, важный, но любезный, радушно по- 
здоровался съ госте мъ и оставилъ его вдвоемъ съ женой, 
такъ какъ Мэри предупредила мужа, что почтенный аме- 
риканецъ пр1'Ёхалъ къ ней для д'1&ловыхъ переговоръ объ ея 
имуществе. 

Вскор* Сэтъ Уайзъ, этотъ пожилой Самсонъ, обратился 
въ МЯГК1Й воскъ въ рукахъ современной Далилы. 

— Дорогой сэръ, спокойно заговорила она, — мы должны 
объясниться вкратц'Ё, или я попрошу извинить меня. 

Сэтъ совершенно забылъ приготовленную имъ р-Ьчь. 
Черезъ пять минуть они толковали между собою какъ ста- 
рые знакомые. Мэри, не ст1^сняясь, показала Уайзу пол- 
ный списокъ денежныхъ ц1^нноствй, не выпуская его, однако, 
изъ своей н^^жной руки съ голубыми жилками, унизанной 
сверкающими драгоценными каменьями. 

— Здесь, дорогой сэръ, сказала она съ вкрадчивой 
мягкостью, — передъ вами документъ, который возратитъ 
вамъ двести двенадцать тысячъ долларовъ, похищенныхъ 
изъ вашего банка. Я желаю получить треть этой суммы 
въ виде вознагражден1я. 

— Къ чему вамъ так1Я деньги? спросилъ Уайзъ, пони- 
зивъ голосъ, — ведь у васъ есть все, что вамъ нужно. 

— Правда, ответила съ улыбкой волшебница, — но все- 
таки оне мне необходимы. Вы не можете себе предста- 
вить, сколько добра съумею я сделать на нихъ! въ ея го- 
лосе звучала вызывающая ирон1я. Къ тому же я не хочу 
чтобы мой мужъ могъ сказать, будто взялъ меня нищей. 

— Какъ же мы устроимъ нашу сделку? спросилъ Сэтъ. 
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— Вы можете выдать мн* вексель на шесть м'Ьсяцевъ, 
а я дамъ вамъ эти списки и сообщу все, что мн* известно. 
Въ вопрос* платежа я полагаюсь на вашу честь, спокойно 
прибавила Мэри. 

— Хорошо, я согласенъ, торопливо произнесъ Уайзъ. 
— Давайте мн* документъ. 

Черезъ полчаса, совершенно сбитый съ толку, онъ вы- 
ходилъ изъ гостиной Далилы въ старинномъ французскомъ 
отел*. Ванкиръ не см^лъ поставить себ* прямого вопроса: 
осталась ли победа на его сторон*? но ут-Ьшаль себя со- 
8нан1емъ, что онъ сд*лалъ все, что могъ. И ему пришлось 
удовольствоваться этимъ слабымъ угЬшенхемъ. 

> Клянусь Вогомъ«, озлобленно бранился Уайзъ, когда 
бурныя волны Па-де-Калэ подбрасывали пароходъ, и бед- 
ные пассажиры не знали какъ удержаться на своихъ м*- 
стахъ, »я заставлю Рилея и Оливхеру горько поплатиться 
за ВС* эти непр1Ятйости«. ДМствительно его разбирала 
страшная досада, къ которой въ добавокъ присоединялись въ 
данную минуту физичесшя страдан1я. »А все-таки миссисъ 
Мартинъ удивительная женщина*, разсуждалъ онъ. »Ни- 
когда въ жизни не встр*чалъ я такого безстрашхя со сто- 
роны женскаго пола. Но зач'Ёмъ ей въ самомъ д*л* пона- 
добились деньги? « По возвращеши въ Нью-1оркъ Сэтъ 
Уайзъ облекъ себя какой-1?о странной таинственностью. Въ 
его собственную контору въ банк* то и д*ло шныряли 
полицейскге, матросы, тайные агенты, иностранцы и не- 
знакомые люди подозрительнаго вида, смущавш1е франто- 
ватыхъ клэрковъ, которые придавали мрачному храму фи- 
нансовъ отпечатокъ м*щанскаго шика своими подд*льными 
бриллтантами, своими воротничками и манжетами изъ Цел- 
лулоида. 

Бернгэму было не о чемъ особенно разспрашивать сво- 
его покровителя и нечего сообщать о себ*. Его флегма- 
тичная, нетребовательная натура удовлетворялась — теперь 
уже ежедневными— визитами по вечерамъ къ Клэръ Мор- 
тонъ. 

Онъ не см*лъ открыть своего сердца передъ старымъ 
банкиромъ. Когда ссора съ Гарри Мортономъ заставила 
Ральфа выйти изъ банка съ пустыми руками и онъ очутился 
въ положен1и челов*ка, выброшеннаго на необитаемый 
островъ, то съ горечью почувствовалъ свою зависимость 

44* 
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отъ милостеЁ Сэта Уайва, въ которомъ приходилось теперь 
заискивать на веб лады. Кром'6 того тщеслав1е Бернгэма^ 
было вад'Ьто оглаской его финансовой несостоятельности. 
Въ часы одиночества, когда онъ въ мрачномъ настроен1И 
перебиралъ свое прошлое, молодой челов'Ъкъ давалъ овбЬ 
клятву ^твердо встать на ноги и показать себя этимъ за- 
носчивымъ богачамъс. 

Но какимъ образомъ этого достичь? В4дь богатства не 
валяются на мостовыхъ нью-1оркскихъ улицъ, чтобы можна 
было каждый м'Ёсяцъ подбирать ихъ руками. Самые бле- 
стящ1в планы терпятъ неудачу. Вернгэмъ скоро убедился 
собственнымъ опытомъ, что челов*къ безъ денегъ ничего 
не стоитъ въ Нью-Хорк*, гд* ему остается быть п^^шкою ш 
безотв-Ьтнымъ рабомъ другихъ. 

— Я долженъ, я хочу разбогатеть! У меня будутъ 
деньги, я не позволю водить себя на помочахъ, клянусь 
вс^мъ святымъ! 

Эта мучительная жажда обогащен1я не давала ему по- 
коя, и его сердце запрыгало отъ радости, когда онъ узналъ^ 
что'Мортонъ нашелъ себ* безвременную могилу у голубыхъ 
водъ Тихаго океана. Однако Вернгэмъ глубоко затаилъ въ^ 
душ* свои чувства. Даже собственному изображенхю въ 
зеркал* не Сознался бы онъ во всеуслышан1е, что задумалъ^ 
воспользоваться гибелью прежняго друга для поправки сво- 
ихъ д-Ьлъ и овладеть какъ будущимъ насл*дствомъ Клэръ^ 
такъ и молоденькою вдовою. Все это должно было со вре- 
менемъ перейти къ нему въ руки. 

Продолженге слгьдуетъ 



-^ 
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Новости науки, литературы, искусствъ и общественной жизни 

Племя Хода — одно изъ исчезающихъ первобытныхъ пдеменъ. — Пигмеи въ 
древности и въ наше время. — Статистика самоубшствъ въ европейскихъ 
государствахъ. — Трупосожиган1е въ Париж*. — Женск1е корсет й и жела- 
тельныя усовершенстваван1я въ нихъ. — Профессоръ Бенедиктъ о женскомъ 
лопросЬ. — Примеры метафоръ у животныхъ. — Дурной глазъ по народныыъ 
в'Ьрован1ямъ. — Взрывъ нитроглицерина въ Ивд1ан'Ь. — Посл*дн1е нумера 
французскихъ, н-Ьмецкихъ и англ1Йскихъ журналовъ. 

Известно, ЧТО ПО м^р* проникновен1я въ дикую страну 
европейской цивилизащи первобытное даселенхе этой страны 
начинаетъ понемногу вымирать, какъ бы очищая мЬсто для 
новыхъ пришельцевъ. Въ этомъ „о1е 1о1 йе 1а" немалое зна- 
чеше им-Ьготъ добросов-Ьстныя старан1я самихъ пришельцевъ 
къ расчистке почвы: пользуясь всякимъ случаемъ, спаивая, 
■одурманивая, отравляя туземцевъ, новые насельники понемнож- 
ку изводятъ ихъ и захватываютъ ихъ территор1Ю. Но это, такъ 
сказать, культурная сторона вымирашя; кром* того существу- 
ютъ, несомн-Ьино, еще кашя-то, мало выясненныя, естествен- 
ныя причины ослаблен1я и упадка первобытнаго племени, ког- 
да рядомъ съ нимъ селится сильное культурное племя; это 
последнее можетъ не только не прит'Ьснять туземцевъ, а даже, 
напротивъ, заботиться о ихъ процв4таши, и за всЬмъ тЬмъ 
племя будетъ постепенно угасать. Такъ, совершенно исчезли 
<5Ъ лица земли жители Тасман1и, съ т-Ьхъ поръ какъ островъ 
заняли англичане. Въ Новой Зеланд1и въ 1840 году было на- 
считано 80 тысячъ маорисовъ, а теперь ихъ не наберется и 
40 тысячъ. Въ южной Австрал1и въ начал* этого стол*т1я чи- 
слилось 9000 туземцевъ, а теперь всего лишь несколько сотъ. 
Караибы на Антильскихъ островахъ исчезли вовсе. Число жи- 
телей Сандвичевыхъ острововъ съ 300 тысячъ въ конц* прош- 
лаго стол4т1я упало до 30 тысячъ. С'Ьверо-американскихъ 
инд4йцевъ дв'Ьсти л-Ьтъ тому назадъ было 5 милл1оновъ, а те- 
перь не бол4е 200 тысячъ. Если къ этому ряду вымирающихъ 
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народностей присоединить еще нашихъ многочисленныхъ ино- 
родцевъ, то получится весьма уб^дитедьйый списокъ. Но фактъ 
вымирав1я самъ по себ^ слишкомъ хорошо изв^стенъ и намъ 
н-Ьтъ надобности его доказывать; мы зд4сь хотимъ только ука- 
зать на одно племя, которое, вероятно, весьма скоро перейдетъ 
изъ области существовашя въ область предашя. Это племя 
тода, остающееся въ настоящее время въ числ4 не болче 500 
представителей обоего пола. Тода живутъ въ гористой местно- 
сти Инд1и, въ отрогахъ Гаттскаго кряжа, проходящаго по за- 
падному берегу Индустана. Трудно понять — отчего вымираетъ 
это сильное и красивое племя. Вс4 они народъ высоюй, на- 
стоящхе богатыри на видъ, съ выразительного физюномхею, ор- 
линымъ носомъ, длинными вьющимися волосами. Ученые отно- 
сятъ ихъ: одни къ кельтской рас*, друг1в видятъ въ нихъ 
потомковъ древнихъ римлянъ, колонизировавшихъ въ этотъ уго- 
локъ Инд1и, третьи считаютъ ихъ потомками солдатъ Але- 
ксандра Македонскаго. Такъ или иначе, несомненно только 
то, что тода не похожи по виду ни на какое изъ современ- 
ныхъ индёйскихъ племенъ, несмотря на все ихъ разнообра- 
316. Они бол4е всего напоминаготъ европейцевъ по своимъ гра- 
цхознымъ формамъ, по очерташю лба, по округлости профиля, 
по густымъ бровямъ и густой черной бородЬ. Языкъ ихъ так- 
же р4зко отличается отъ другихъ, окружающихъ индустан- 
скихъ нар4ч1й. У нихъ сохранилось преданхе, чтовъ прежн1я, 
МЕвичесшя времена ихъ предки жили на равнинЬ, внутри по- 
луострова; какой-то царь великанъ, Равана, принудилъ ихъ 
удалиться въ горы вм^ст* съ ихъ стадами. По другому ска- 
зан1я тода происходятъ отъ племени Туда- Манда ламъ, также 
первоначально обитавшаго на равнин* и удалившагося въ го- 
ры въ промежутокъ времени между IX и XII стол^йями, во 
время вспыхнувшихъ въ то время войнъ между буддистами и 
браманистами. До пришеств1я англичанъ тода держались иде- 
ально патрхархальныхъ нравовъ, такъ, напр., одежды у нихъ 
не полагалось вовсе никакой. Но мало по малу они прхучи- 
лись къ н4которымъ приличхямъ, хотя, впрочемъ, изъ евро- 
пейскаго костюма приняли только одинъ широкШ плащъ или 
накидку, которую стали носить съ удивительною грацхею; въ 
нихъ, вообще, глубоко вн*дренъ какой-то инстинктивный вкусъ, 
природное чувство изящнаго. Женщины заплетаютъ волосы въ 
косы, которыя распускаютъ по плечамъ, а тал1Ю опоясываютъ 
металлическимъ поясомъ. ПсихическШ М1ръ тода далеко не 
отличается такимъ убожествомъ, какъ у многихъ другихъ пер- 
вобытныхъ народовъ. Они в-Ьруютъ въ какое-то верховное су- 
щество и приносятъ ему въ жертву молоко и масло; для жер- 
твоприношен1Й они выстроили храмъ, при которомъ отправля- 
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ютъ богослужеше жрецы. СосЬди разсказываютъ о нихъ, что 
они поклоняются колокольчику, который над4тъ на ше* у 
лучшаго буйвола въ ихъ стад§, воздаютъ божеск1я почести 
разнымъ духамъ и душамъ умершихъ, наконецъ поклоняются 
еще богу охоты и солнцу. Въ сущности же все это неточно 
и собрано по слухамъ, настоящее же вЬроученхе тода остается 
мало изв1стнымъ; такъ, нАпр., не дознано въ точности в-Ьру- 
ютъ ли они въ переселен1е душъ или же признаютъ особую 
загробную обитель, ц'Ьчто врод4 рая или ада. Тода не всту- 
паютъ въ браки съ сосЬдями. У нихъ принятъ довольно р4д- 
шй и любопытный обычай — пол1андр1я, т. е. многомужество. 
Молодая девушка, выходя замужъ, становится фактически же- 
ною не только своего мужа, но и вс4хъ его братьевъ, такъ 
что иной разъ у ней можетъ оказаться до полудюжины вполн4 
законныхъ супруговъ. Первый ребенокъ, родивш1йся отъ этого 
коллективнаго брака, считается законнымъ потомкомъ и'збран- 
наго первоначально мужа, второй — потомкомъ старшаго изъ 
остальныхъ братьевъ и т. д. Полагаютъ, что пол1андр1я у 
нихъ возникла всл-Ьдствхе неравенства въ числ* представите- 
лей того и другого пола; такъ по переписи 1881 года было 
насчитано всего 675 челов'бкъ во всемъ племени и въ томъ 
числ* 382 мужчины и только 293 женщины; значить, жен- 
щинъ не хватаетъ на всЬхъ мужчинъ. Но откуда взялась не- 
равномерность этого соотношен1я? Она объясняется варвар- 
скимъ сбычаемъ убивашя всЬхъ д-Ьвочекъ, родившихся въ не- 
счастливые дни; а такихъ дней у тода четыре въ нед^л-Ь! 
Приданое приносятъ мужчины; оно обыкновенно заключается 
въ 6 — 8 головахъ скота, презентуемыхъ въ день свадьбы ро- 
дителямъ нев-Ьсты. Тода типическхе скотоводы, совс*мъ не 
в4дающ1е землед'Ьл1я и вс4 свои житейсыя надобности удов- 
летворяющхе произведешями скотоводства. Они берутъ дань 
натурою съ другихъ, сосфднихт, народцевъ, напр. съ племени 
бадага. Живутъ они грязновато и сами очень неопрятны. Ихъ 
деревеньки представляютъ обыкновенно группы изъ пяти по- 
строекъ. Въ трехъ живутъ сами, одна отдана подъ храмъ, 
который вместе съ т^мъ служитъ и молочною кладовою, и 
пятая назначена подъ коровникъ. Хижины ихъ овальныя, 
4—5 аршинъ въ вышину, 8 аршинъ въ длину и около саже- 
ни въ ширину. Входъ, служащш также и окномъ, очень 
узокъ и низокъ, такъ что въ хижину можно проникнуть толь- 
ко ползкомъ; этотъ лазъ закрывается доскою, задвигаемою ме- 
жду двухъ бревенъ. Хижины крыты бамбукомъ, ст-Ьны ихъ 
деревянныя. Внутри хижины устроено возвышенхе изъ битой 
глины, н^что врод4 нашей лежанки, служащее кроватью; 
сверху оно покрывается шкурами ланей и буйволовъ; въ дру- 
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гомъ углу устраивается очагъ и размещены кое-как1я кухон- 
ныя принадлежности. ВсЬхъ такихъ деревенекъ насчитывается 
свыше сотни; ве4 он* лежать въ самыхъ недоступяыхъ м4с- 
тахъ горъ и добраться до нихъ, по скользкимъ и крутымъ 
тропинкамъ, очень не легко для непривычнаго челов-Ька. Въ 
ряду обычаевъ и обрядностей, собл^одаемыхъ у тода, упомя- 
немъ о похоронахъ. Тода трЬщо хоронятъ одного покойника, 
обыкновенно же собираютъ ихъ двухъ — трехъ и хоронятъ 
сразу. Трупы прежде всего сжигаются; это первый актъ похо- 
ронъ. Но пепелъ не выбрасывается и не зарывается, а хра- 
нится до новой обрядности, вторичныхъ похоронъ. Этотъ вто- 
рой обрядъ тянется три дня. Въ первый день сходятся въ то 
пом-Ьщенхе, гд* сохраняется пепелъ; народу приходитъ столько 
группъ, сколько было покойниковъ. Вся эта компан1я захва- 
тивъ буйволовъ, предназначенныхъ въ жертву, ведетъ ихъ въ 
особо устроенный загонъ, гд-Ь ихъ и оставляютъ до конца це- 
ремон1Й. На другой день пепелъ усопшихъ выносится изъ хра- 
нилища и помещается въ особой каменной постройке; пепелъ 
кладутъ тутъ и покрываютъ тканью. Тода подходятъ къ остан- 
камъ, читаютъ молитвы и склоняются, прикасаясь лбами къ 
савану, покрывающему останки. Поел* того золу относятъ къ 
особой ям*]^, вырытой у входа въ загонъ для скота; каждый 
изъ присутствующихъ бросаетъ на нее по три горсти земли, 
и такое же количество земли бросается внутрь загона.. Поел* 
того жрецъ кидаетъ въ жертвенныхъ буйволовъ гирлянды, 
сплетенныя изъ вьющихся растенш; при этомъ испуганные 
быки часто кидаются какъ бешеные и иной разъ уб']^гаютъ 
изъ загона въ горы; тогда за ними гонятся, ловятъ ихъ, вис- 
нутъ у нихъ на рогахъ и приводятъ къ храму, гд4 старшей 
жрецъ убиваетъ ихъ ударомъ топора между рогъ. У оглу- 
шеннаго животнаго д'^лаютъ широкгй надр']^зъ на верхней ча- 
сти ноги, а младш1Й жрецъ всовываетъ въ этотъ разр-Ьзъ ку- 
ски древесной коры, которые и раздаетъ, съ кровью жертвен- 
наго животнаго, присутствующимъ на похоронахъ. Этою кровью 
они обрызгиваютъ пепелъ своихъ покойниковъ. Теперь изсл4- 
дователи принялись за тода — изучаютъ ихъ нравы, обычаи, 
языкъ, сп-Ьшатъ съ этимъ изученхемъ, потому что дни этого 
злополучнаго племени, очевидно, сочтены. 



Не выступая изъ области антрополопи, обратимся къ дру- 
гому интересному вопросу, который возбуждалъ въ посл4дн1е 
годы любопытство ученыхъ и публики. Мы поведемъ р*чь о 
карликовыхъ племенахъ, о которыхъ преданхе сохранилось съ 
древн4йшихъ временъ; писатели классической древности часто 
упоминаютъ о карликахъ, пигмеяхъ, помещая ихъ землю то 
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въ Африк*, у истоковъ Нила, то въ нын'Ьшнемъ Алжир*, то 
на крайнемъ сЬверо-запад*, т. е., приблизительно говоря, въ 
нынешней Англ1и. Разыгравшаяся фантаз1я древнихъ прида- 
вала имъ неимоверно малые размеры; думали, наприм'Ьръ, что 
они жили въ яичныхъ скорлупахъ. Но мы оставимъ въ поко* 
антропологовъ классическихъ и обратимся къ трудамъ антро- 
пологовъ современныхъ. Разныя племена земного шара ]^м'ёютъ 
различный средн1й ростъ, колеблющ.1йся въ пред'Ьлахъ отъ 1 78 
сантиметровъ у патагонцевъ до 137 сантиметровъ у бушме- 
новъ; такимъ образомъ среднерослый патагонецъ на 972 верш- 
ковъ выше средняго бушмена, и, конечно, посл^дшй передъ 
первымъ будетъ казаться карликомъ. Среди папуасовъ, тузем- 
цевъ индо-австрал1Йскихъ острововъ попадаются совс^мъ мелко- 
рослыя племена, такъ называемые негритосы, приближающ1еся 
по типу къ африканскимъ неграмъ; эти негритосы народъ 
круглоголовый, ч4мъ и отличаются очень р-Ьзко отъ длинно- 
головыхъ папуасовъ; ихъ среднш ростъ 140 сантиметровъ, а 
местами даже 135 сантиметровъ. Среди множества племенъ, 
населяюш;ихъ Индостанъ, также попадаются очень низкоросл ыя 
племена. Но настояш.имъ материкомъ карликовыхъ народцевъ 
является Африка. Еще Швейнфуртъ, посЬтившхй въ шестиде- 
сятыхъ годахъ центральнйя страны Чернаго материка, пер- 
вый изъ европейскихъ путешественниковъ упоминаетъ о пле- 
мени акка, обитающемъ по берегамъ Уэлле, впадающей въ 
Конго. Швейнфуртъ даже добылъ себ-Ь одного акка, пром*- 
нявъ на собаку, но маленькш челов'Ькъ дорогою умеръ еш;е 
въ Африк-Ь, не добравшись до Европы, куда Швейнфурту очень 
дотЬлось его доставить. Такимъ образомъ, открыт1е этого пле- 
мени акка бросаетъ некоторый св-Ьтъ на сообп1;ен1е Геродота 
о томъ, какъ греческхе путешественники были захвачены въ 
илЬяъ ЛИВ1ЙСКИМИ (т. е. обитающими въ с1^веро-афри капской 
пустын-Ь) пигмеями. Египтологъ Марр1етъ иолагаетъ, что на 
н4которыхъ древнеегипетскихъ изображен1яхъ можно разли- 
•чить фигуры пигмеевъ. Эрнестъ Марно, австрхйскхй путешест- 
венникъ, вид-Ьлъ въ южномъ Египт'Ь двухъ женщинъ племени 
акка и им4лъ возможность изсл4довать ихъ антропологически. 
Джесси-паша послалъ женп1;ину этого племени во Флоренцш 
къ профессору Джилютти. Итальянский путешественникъ М1а- 
нй, погибш1й въ Африке, также выслалъ въ Европу двухъ 
акка; наконецъ знаменитый Казати выслалъ скелетъ мальчика- 
пигмея Эмину-паш*, который пожертвовалъ его въ британск1Й 
музей. Такимъ образомъ это племя, долго остававшееся почти 
вагадочнымъ, съ течен1емъ времени могло быть изучено до- 
вольно тщательно. ВсЬ измеренные акка оказались дМстви- 
тельно очень маленькими человечками, хотя и не представ - 
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ляли въ этомъ отношен1и ничего особеннаго; яхъ средн1й 
роетъ, который можно принять въ 185 сантнметровъ, какъ ви- 
дите, почти одинавовъ съ бушменскимъ. Зд^сь будетъ кстати 
общить кое-как1а — какхя удалось собрать пока — св4д4шя о 
!8ни и нравахъ этого народца, забившагося въ самыя недо- 
упныя для европейцевъ глуби Африки. Акка не носятъ ви- 
кой одежды или, если что нибудь на нихъ иногда внд- 
^ется^ то только поясъ изъ древесной коры; украшен1й они ни- 
кихъ не носятъ. Браки отличаются у нихъ первобытною просто- 
ю обрядности: мужчина покупаетъ себ^ женщину за пучекъ 
р'Ьлъ. 11огребен1е умершихъ совершается съ такою же про- 
отою: мертваго зарываютъ тутъ же на м-Ьст*, гд-Ь онъ скон- 
1ЛСЛ, и никакой вн:Ьшн]й знакъ надъ могилою не напоминаетъ 
яемъ потомству. Мертвый не безпокоитъ живого — такова, 
^видимому, формула отношенШ акка еъ своимъ покойникамъ; 
:ка не оплакиваетъ и не жал*етъ ихъ, у него н*тъ для нихъ 
» сердц'Ь зав'Ьтнаго уголка; это какой-то инстинктивный 
оидизмъ во всей своей первобытной строгости. У акка н4тъ 
I жрецовъ, ни колдуновъ. Ко всему на св-ЬтЬ они относятся 
неискоревимымъ оптимизмомъ, вс^мъ довольны и, кажется, 
маютъ, что иначе, лучше того, что есть, и быть не можетъ, 
Жилище есть далеко не у каждаго; оно, повидимому, считается 
)ивередничествомъ, признакомъ изн^^женностн. Живутъ тамъ, 
да приткнулись — на берегу ручья, въ чащ-Ь л'Ьса. Посуды 
ь изобр4ли ни каменной, ни деревянной; мясо убитыхъ жи- 
>тныхъ жарятъ прямо на огн4, воткнувъ кусокъ на палку; 
»ютъ горстью. Лукомъ и стрелами они влад4ютъ въ совер- 
енств*, такъ что въ случае распри съ сос4дями весьма легко 
гаживаютъ д-Ьло собственными силами, не прибегая къ союз- 
1камъ. 11об4жденныхъ враговъ они охотно грабятъ, но не 
;ятъ ихъ самихъ, подобно, наприм4ръ, своимъ сосЬдямъ мам- 
1туана. Акка, при своемъ карликовомъ рост*, не им4ютъ въ 
оей наружности ничего отталкиваюш;аго или комическаго; 
1И очень стройны, обладаютъ правильными чертами лица, 
икакого осЬдлаго завят1я они не им4ютъ, это настояш,1е бро- 
1ги, идущ1е куда вздумается, творящ1е, что придетъ въ го- 
)ву въ данный моментъ. Несколько л'Ьтъ тому назадъ въ 
срестностяхъ Шафгаузена, въ Швейцархи, были сделаны рас- 
)пки, причемъ удалось напасть на кладбище, по всей в'Ьроят- 
)сти, временъ доисторическихъ. Когда обмерили найденные 
)стяки, то убедились, что въ той местности некогда обитало 
юбое челов'Ьческое племя одновременно съ сЬвернымъ оле- 
*мъ, пещернымъ медв^демъ, волкомъ, дикою козою. Среди 
селетовъ оказались остатки людей обыкновеннаго средняго 
^ста, но вм'Ьст^ съ ними открыли также костяки настоящихъ 
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пигмеевъ, ростъ которыхъ не превышалъ 142 сантиметровъ, 
тогда какъ друпе СЕелеты им4ли, въ среднемъ, оеоло 165 сан- 
тиметровъ. Подобные же костяки находили во многихъ дру- 
гихъ м4стностяхъ Европы, и это дало цоводъ къ заключен1ю, 
что когда-то, въ неопределенно давшя времена, по всей Евро- 
пе обитало карликовое племя. Въ сущности пигмеевъ, т. е. 
людей (ц^лаго племени) настоя щаго карликоваго роста, совсЬмъ 
неизвестно, до сихъ поръ не открыто. Антропологи же назы- 
ваютъ пигмеями т4 племена, которыя при среднемъ рост*, не 
превосходящемъ 140 сантиметровъ (почти на футъ ниже сред- 
няго роста европейцевъ), обладаютъ непропорцхонадьно ма- 
ленькою головою, им^юоюю вместимость не бол-Ье 1200 куби- 
ческихъ сантиметровъ. Поэтому, наприм^ръ, японцы, средни 
ростъ которыхъ местами не превышаетъ 150 сантиметровъ, 
никакъ не могутъ быть отнесены къ пигмеямъ, потому что 
обладаютъ головою, находящейся въ такой же пропорц1и къ 
росту, какъ и у другихъ правильно сформированныхъ людскихъ 
племенъ, 

Одинъ н-Ьмецкш врачъ, недавно усердно занимавшшся изу- 
чешемъ статистики самоуб1йствъ, пришелъ къ заключешю, что 
число самоубхйствъ возрастаетъ въ стран* почти прямо про- 
порщонально усп-Ьхамъ цивилизацш. Въ Прусс1и это число 
годъ отъ году правильно и постепенно растетъ. Въ 1870 году 
насчитывали 0,66 случаевъ самоубШства на каждыя 10 тысячъ 
жителей, а зат4мъ въ сл-Ьдующхя пятил*т1я это число росло 
въ такой прогрессш: съ 1871 по 1875 гг. на 10 тысячъ жи- 
телей приходилось 1,2 самоубШцъ; съ 1876 по 1880 гг. — 1,7; 
съ 1881 по 1885 гг.— 2; съ 1886 по 1890 гг.— 2, авъ 1890 г. 
— 2,1. По последнимъ отчетамъ число самоубхйцъ въ разныхъ 
европейскихъ государствахъ, на 10 тысячъ жителей, достигло 
следующей ежегодной пропорщи: въ Германш— 2,71, въ Даши 
— 2,58, въ Швейцарш— 2,30, во Францш — 1,87, въ Австр1и — 
1.,63, въ Финляндш — 1,25, въ Швецш — 0,9, въ Норвегш— 0,76, 
въ Голландш— 0,52, въ Италш— 0,46, въ Испаши— 0,35. Гер- 
ман1я, следовательно, шествуетъ во главе*, это-то, быть можетъ, 
и подало изследователю немцу самолюбивую идею, что само- 
уб1Йство растетъ рука объ руку съ цивилизащею. На число 
самоуб1йствъ, повидимому, оказываютъ вл1ян1е — племя, религ1я, 
степень умственнаго развит1я и, наконецъ, время года. Все 
статистичесшя данныя ясно указываютъ на то, что существу- 
ютъ народы, имеющхе особую склонность къ самоубШству и 
наоборотъ; такъ, во Франщи случается гораздо больше само- 
убшствъ на севере страны, а въ Англ1и на юге, чемъ въ дру- 
гихъ областяхъ этихъ государствъ. Нашъ авторъ и тутъ под- 
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черкиваетъ свою основную идею: въ этихъ областяхъ само- 
убхйства особенно часты потому, что тамъ населен1в по проис- 
кожден1ю германское, сл-Ьдовательно, самое цивилизованное и 
самое самоубШственное. Въ Австрхи число самоубхйцъ является 
преобладающимъ въ н'Ьмецкихъ провинцхяхъ. Въ Герман1и 
очагами самоуб1йствъ считаются Саксонхя и страны сос4дтя съ 
Дан1ею; славянсшя же провинц1и даютъ самый малый процентъ 
самоистребите лей. Релипя оказываетъ въ этомъ отнопгенш за- 
.м'Ьтное вл1яше. Среди евреевъ самоубШцъ очень мало, среди 
католиковъ уже побольше, среди протестантовъ еще больше. 
Однако же, наприм^ръ, въ Австрхи большинство самоубхйствъ 
падаетъ на католичесшя, а не на протестантскхя провинщи. 
Изъ временъ года наиболее располагаюш;имъ къ самоубхйству 
считается л-Ьто, особенно м'Ьсяцъ шнь; въ Пруссхи на 100 само- 
убШствъ 41 приходится на весну и зиму, 59 на Л'Ьто и осень; 
то же и въ Даши. Почти всЬ вышеизложенные выводы при- 
меняются и къ арм1и, въ которой вообш,е всЬ . статистичесщя 
изсл-Ьдованхн производятся съ особенною тщательностью и точ- 
ностью. Нашъ авторъ, опять-таки, утверждаетъ, что гд* въ 
арм1и преобладаетъ германск1й элементъ, тамъ чаще и само-. 
уб1Йства; такимъ сбразомъ ему становится ясно почему наи- 
большее число самоуб1йствъ насчитано въ германской и австрхй- 
ской арм1яхъ. Въ этой последней (австр1йской) насчитывается 
ежегодно 12,53 самоубхйцъ на 10 тысячъ челов'Ькъ яаличнаго 
состава; въ германской арм1и, однако, уже вдвое меньше — 6,33 
человека. Что же это зяачитъ? А^стрхя цивилизованн'Ье Гер- 
манш вся ц^ликомъ, или же только одна арм1Я въ Австр1и 
дальше махнула на пути культуры, ч-Ьмъ въ Германш? Но 
пусть эти вопросы р4шаетъ какъ знаетъ самъ ученый н4мецъ, 
работою котораго, напечатанною въ извлеченхи въ „Ееуне 
8с1еп1Шдие", мы зд-Ьсь пользуемся. Будемъ продолжать скорб- 
ный списокъ самоуб1йствъ въ европейскихъ арм1яхъ. У италь- 
янцевъ ежегодно насчитываютъ въ войскахъ 4,07 самоубхйствъ 
на 10 тысячъ наличнаго состава; во Францш— 3,38 человека; 
въ Бельии — 2,44; въ Англ1И — 2,33; у яасъ въ Россш — 2,09 и 
въ Испан1и— 1,40. Въ Германш всего больше самоубхйцъ въ 
центральныхъ корпусахъ, гд* ихъ пропорщя достигаетъ 9,13 
на 10 тысячъ (именно въ 4-мъ корпус*); въ гвардхи само- 
уб1Йствъ мало. Н'Ьмецкхе солдаты сводятъ свои счеты съ 
жизнью преимущественно въ ма* и 1юн4, но сверхъ того много 
самоуб1йствъ творится въ январ-Ь, когда у партикулярныхъ 
людей наступаетъ самое затишье; тутъ, конечно, причина 
кроется въ самыхъ условхяхъ военной службы. Въ австрШской 
арм1и ЗИМН1Й максимумъ падаетъ не на январь, а на ноябрь и 
декабрь. У прусаковъ унтеръ-офицеры чаще всего прекраща- • 
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ютъ себя въ августе, годовые добровольцы въ март* и август*. 
Любопытно, также сравнить число самоубШцъ изв4стнаго воз- 
раста, наприм'Ьръ отъ 20 до Я О л-Ьтъ, среди штатскихъ лю- 
дей и военныхъ въ разныхъ государствахъ. Изъ этого срав- 
нен1я оказывается, что въ Австрхи въ 8 разъ больше воен- 
ныхъ самоуб1Йцъ этого возраста, нежели штатскихъ, въ Прусс1и 
въ 1,08 разъ, въ Итал1й въ 3,4 раза, во Франщи въ 1,3 раза» 
въ Англш въ 2,2 раза. Самоубйцы явно преобладаютъ въ 
крупныхъ центрахъ. Въ Пруссш въ городахъ приходится 4, 1 
случая на 10 тысячъ населешя, а въ деревняхъ только 2,7. 
Въ 16 городахъ Германхи, съ населешемъ выше 100 тысячъ, 
эта пропорц1я еще больше — достигаетъ 4,6, даже 6 случаевъ 
на 10 тысячъ населения. Брачное состоянхе, конечно, умень- 
шаетъ склонность къ самоубШству; въ Пруссхи женатыхъ само- 
уб1йцъ въ возраст* 20—30 л*тъ насчитано, въ 1891 году, 
только 29 на КО. Много самоубшцъ оказывается въ сред* 
прислуги, положеше которой, до н*которой степени, въ виду 
ея подчиненности можетъ быть сближено съ положенхемъ сол- 
дата. Главнымъ побудительнымъ поводомъ самоубтйства среди 
военныхъ является боязнь наказангя (31 проц. обш|1го числа 
самоубШцъ)— поводъ, котораго, конечно, не суш;ествуетъ у сво- 
бодныхъ гражданъ; зато среди этихъ посл*днихъ на первомъ 
м*ст* стоятъ умственныя разстройства, дающ1я 29 проц. само- 
уб1йствъ; зат*мъ у военныхъ мы видимъ въ числ* поводовъ 
самоубШства драки и ссоры (12 проц.), которыя у партику- 
лярныхъ людей даютъ только 2 проц.; огорченхя у штатскихъ 
являются причиною 11 проц. самоубШствъ, а у военныхъ 
только 5 проц.; отъ неизв*стныхъ причинъ гибнетъ среди во- 
енныхъ 32 проц., среди штатскихъ 18 проц. Зам*чательно, 
что отвращенхе къ жизни у штатскихъ гораздо сильн*е и 
даетъ 9 проц. самоубхйствъ, тогда какъ у военныхъ только 2 
проц. Замечательно также, что боязнь возмездхя за проступки 
такъ сильна въ германской арм1и и притомъ не только среди 
глупенькихъ рекрутовъ или простых^ рядовыхъ, но и среди 
унтеръ-офицеровъ. Рекрутовъ гибнетъ, положимъ, множество, 
но тутъ главною причиною самоуб1йства служитъ тоска по ро- 
дин*, по свобод*, р*зкая перем*на образа жизни, перем*на 
совершенно переламывающая челов*ка т*лесно и духовно. 
Авторъ утверждаетъ, что слишкомъ много привыкли взвали- 
вать на суровое обращеше съ солдатами въ германской арм1и, 
которое будто бы сплошь и рядомъ доводитъ до самоуб1Йства; 
этой причин* можно, по словамъ автора, приписать не бол*е 
1,5 проц. обш;аго числа самоубШствъ. Собственно въ герман- 
ской арм1и самоуб1йства не возрастаютъ съ течешемъ времени» 
а, напротивъ, уменьшаются; въ 1880 году ихъ насчитывалось 
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7,6 на 10 тыся.чъ наличнаго состава, а въ посл-Ьдшй годъ 
4,57; увеличен1в же числа самоубхйствъ по всей стран* падаетъ 
на невоенное, населеахе, въ которомъ число самоубхйствъ т4мъ 
въ большей пропорщи возрастаетъ изъ года въ годъ. 



Населеше цивилизованныхъ странъ растетъ, смертность 
возрастаетъ, кладбища понемногу переполняются. Скоро этими 
„градами смерти" будутъ окружены, какъ кольцомъ, всЬ боль- 
Ш1е города. Трупъ, предоставленный звмл4, разлагается и про- 
дукты разложен1я — предметъ не всегда согласуемый съ при- 
дирчивыми требован1ями гипены — ползутъ въ окружающую 
почву, въ почвенныя воды, улетаютъ въ воздухъ, которымъ 
дышитъ окрестное населен1е. Все это давнымъ давно заставило 
крепко призадуматься скромныхъ друзей челов4ческаго здо- 
ровья, и давно уже они твердятъ, что пора бы прекратить 
дальнейшее нагружеше почвы трупами и ихъ нездоровыми 
остатками, что погребете усопшаго, съ соблюденхемъ всЬхъ 
онеровъ, можно производить бол4е санитарно-разумнымъ сио- 
собомъ. Голосъ ихъ былъ услышанъ; возникъ, сталъ на оче- 
редь и даже широко осуществленъ древн1й способъ погребен1я 
труповъ— посредствомъ ихъ сжиганхя. Публика, оказавшаяся 
въ отношеши похоронъ въ высшей степени консервативною, 
очень неохотно приб-Ьгаотъ къ сожигашю останковъ своихъ 
близкихъ; однако же новый способъ постепенно распростра- 
няется. Въ настоящее время крематор1умы (т. е. учреждеахя 
для сожиган1я труповъ) существуютъ во вс4хъ европейскихъ 
государствахъ. Для того, чтобы дать понят1е о ихъ д-Ьятель- 
ности, приведемъ историчесшй обзоръ «рупосожиганхя въ Па- 
риж*» пользуясь недавно вышедшимъ подробнымъ отчетомъ. 
Первый крематор1умъ въ Париж* былъ выстроенъ на изв-Ьст- 
номъ Ёладбищ* Рёге-ЬасЬахзе въ 1887 году, Онъ былъ снаб- 
женъ печью системы итальянскаго инженера Горини. Въ этой 
печи сожиганхе длилось отъ 1^2 до 2 часовъ, и отъ трупа по- 
лучалась совсЬмъ б-Ьлая зола, безъ малейшей примеси чер- 
ныхъ обуглившихся остатковъ, безъ дымнаго запаха. Однако 
скоро этотъ аппаратъ возбудилъ неудовольств1е; прежде всего 
время, нужное для сожиган1я, показалось слишкомъ продол- 
жительнымъ, ибо при значительномъ числ* труповъ аппаратъ, 
работая безъ остановки, могъ бы производить въ сутки всего 
12 — 15 сожжев1й, что, конечно, слишкомъ мало для такого 
громаднаго населенхя, какъ въ Париж*. Между т4мъ париж- 
СК1Й городской сов'Ьтъ принялъ р'Ьшенхе сжигать въ кремато- 
р1ум4 вс4хъ покойниковъ, выходящихъ изъ городскйхъ боль- 
ницъ, который одн*, сами по себ4, доставляютъ въ теченхе 
года отъ 2 до 2V^ тысячъ труповъ. Другая причина неудов - 
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летворительности аппарата Гори ни заключалась въ дорого - 
визн* операц1й, очень понятной при дороговизн* топлива въ 
Париж*, гд* дрова продаются на в-Ьсъ; каждое сожиган1е об- 
ходилось отъ 20 до 25 франковъ. Начали подыскивать другой 
аппаратъ и, наконецъ, остановились на газовой трупосожига- 
тельной печи Туазуля и Фрадэ, которая и была установлена 
въ крематорхум-Ь въ август* 1889 года. Аппаратъ оказался во 
вс4хъ отношенхяхъ лучше прежняго; работалъ онъ столь же 
•хорошо, но времени на еожиганхе требовалъ не бол*е 1 — 11/4 
часа, топлива же всего лишь на 3 франка. Правда, Парижъ 
въ отношен1И трупосожиганхя находится въ несколько осо- 
бенныхъ услов1яхъ. Въ другихъ г'ородахъ, гд4 имеются кре- 
маторхумы, ихъ работа зависитъ отъ заказа: можетъ случиться, 
что они останутся безъ работы день — два, неделю. Въ Париж* 
д*ло другое; тамъ городское правленхе акуратно доставляетъ 
въ свой крематорхумъ ежегодно до 2 — 2^/2 тысячъ труповъ, 
подвергшихся вскрыт1Ю въ городскихъ больницахъ и погребе- 
Н1е которыхъ остается на иждивеши городской управы. По- 
этому зд*шн1Й крематор1умъ работаетъ непрерывно, изо дня 
въ день, и могъ быть снабженъ такимъ сожигательнымъ аппа- 
ратомъ, который даетъ огромное сбережен1е топлива, именно 
благодаря непрерывности работы. Сожигаше становится осо- 
бенно выгоднымъ для частныхъ лицъ, ибо оно производится 
за одно, въ аппарат* на полномъ ходу; и*тъ надобности на- 
рочно раскалять печь для каждаго отд*льнаго сожиганхя. Прак- 
тика скоро уб*дила парижскую городскую управу, что одной 
печи для Парилка не хватаетъ; было р*шено поставить дру- 
гую. Но управа не ог||1Ничилась простою копировкою перваго 
аппарата; она тщательно изучила д4ло и остановилась на сна- 
ряд* Фишэ и Мюллера, который и былъ приведенъ въ д*й- 
€тв1е въ январ* 1891 года. Въ этомъ снаряд* топливомъ слу- 
-житъ окись углерода, добываемая въ особой подготовительной 
печи (генератор*) въ см*си съ нагр*тымъ воздухомъ. Благо- 
даря обширному объему сожигательной камеры и превосход- 
ному управлен1ю температурою въ этой печи, сожиган1е за- 
канчивается мен*е ч*мъ въ часъ, хотя топлива она 
требуетъ н*сколько больше, ч*мъ печь Туазуля и Фрадэ. Само 
€обою разум*ется, что каждое частное лицо, семья им4ютъ 
желанхе сохранить каюе нибудь остатки отъ усопшаго; зола, 
оставшаяся отъ сожигашя, можетъ быть, конечно, взята род- 
ственниками и сохраняема дома. А для того, чтобы по воз- 
можности удерж^аться за суш;ествующ1е обычаи и напомнить 
публик* о современныхъ кладбиш,ахъ, при крематорхумахъ 
обыкновенно строятъ особыя здашя для хранев1я пепла сож- 
женныхъ. Зд*сь каждая кучка золы хранится въ особой ни- 
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ш'Ь, на которой можно д'Ьлатъ надгробныя надписи, какъ и на 
кладбищенскихъ памятникахъ. Ничтожная кучка золы, конечно, 
очень печальное восноминанхе о покойноиъ; но она, во пер- 
выхъ, удивительно хорошо попадаетъ въ тонъ философхи „зем- 
ного и преходящаго", а, во в^орыхъ, эта опрятная кучка проч- 
ной, не подверженной тл'Ьшю, земли не можетъ и въ сравне- 
ше идти съ т4мъ смраднымъ гнильемъ, которое выд^лываеть 
изъ трупа могила. 

Известный французскШ популяризаторъ, Парвиль, посвя- 
тилъ очень занимательную зам-Ьтку гигхен'Ь женскаго корсета, 
напечатанную въ „8с1епсе Шиз^гё". Заводя зд-Ьсь объ этотъ 
предмет* р-Ьчь, мы рискуемъ не сказать ничего новаго, но 
уверены, что скажемъ изъ стараго н'Ьчто такое, что достойна 
повторешя. Правда, Парвиль опирается на сильный автори- 
тетъ, который долженъ быть выслушанъ съ подобаюш;имъ вни- 
машемъ, именно, на женщину-врача Гашъ-Сарротъ, которая 
сделала по этому предмету докладъ въ парижскомъ медицин- 
скомъ обществ*. Г-жа Гашъ-Сарротъ разбираетъ два суще- 
ственныхъ вопроса, относящихся къ корсету: во первыхъ, не- 
обходимъ ли этотъ снарядъ для женщины и, во вторыхъ, если 
его форма въ чемъ нибудь гр4шитъ противъ требовашй ги- 
пены, то какъ ее изменить и приспособить къ этимъ. требо- 
ван1ямъ? На первый вопросъ докладчица даетъ утвердитель- 
ный отв4тъ: корсетъ необходимъ женщин*. Для чего? Для 
того, чтобы было къ чему прикреплять нижнюю часть костюма 
Въ прежнее время античныя покрывала поддерживались на 
плечахъ; но въ наше время костюмъ женщины разделяется на. 
дв* части, которыя соединяются на уровн* тал1И. Корсажъ, 
верхняя часть, опирается о плечи, а вся система юбокъ и 
прочихъ статей, составляющихъ нижнюю половину одежды, на- 
ходитъ себ* точку опоры на гребняхъ тазовыхъ костей при 
посредств* многочисленаыхъ туго стяпутыхъ завязокъ. Эти 
завязки были бы мучительны, еслибы ихъ не отделялъ отъ 
т*ла твердый слой, на который они опираются. Если эти за- 
вязки тверды, то он* будутъ р'Ьзать, если же ихъ сделать 
эластичными, он* будутъ впиваться въ т*ло, оставляя въ немъ 
глубок1я борозды. Итакъ, какъ бы то ни было, твердая про- 
кладка между т*ломъ и этими завязками, при современномъ 
женскомъ костюм*, совершенно необходима. Нуженъ следова- 
тельно корсетъ. Но разв* нельзя придать ему форму просто- 
го, широкаго и нетугого пояса? Нельзя, отв*чаетъ Гашъ-Сар- 
ротъ, потому что необходимо уравнов*сить ч*мъ нибудь силь- 
ное давлен1е, производимое на тал1Ю. Нын*шнш корсетъ слу^ 
жи1ъ не только для того, чтобы держать юбки, но и для стя- 
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гиван1я тал1И, чтобы она казалась тоньше и для вдавливан1я 
живота. Въ этомъ и состоятъ его порочныя стороны; выходитъ^ 
что отъ корсета требуютъ слишкомъ многаго. На пространстве 
отъ живота до горла внутри нашего т4ла лежитъ много очень 
важныхъ внутреннихъ органовъ, которые ъ&к должны пользо- 
ваться полною свободою для того, чтобы справлять свое д^ло 
какъ сл-Ёдуеть; даже самый костякъ, въ которомъ они заклю- 
чены, и тотъ устроенъ природою растяжимымъ. А корсетъ 
прежде всего сжимаетъ вс4 эти органы и лишаетъ костякъ 
полной свободы его движешй; это, конечно, устроено на зло 
здравому смыслу и вопреки здравымъ физ1ологическимъ тре- 
боваН1ямъ. Среднею своею частью корсетъ перехватываетъ и 
передавливаетъ пополамъ пищеварительный снарядъ, такъ ска- 
зать, д-Ьлая изъ одной полости живота дв4. Отсюда доклад- 
чица выводи тъ, что вся верхняя часть корсета должна быть 
откинута прочь, а нижняя половина должна быть такъ устроена, 
чтобы служить поддержкою всей чревной подости. Словомъ, 
корсетъ долженъ служить точкою опоры для одежды и обо- 
лочкою для живота. Грудная Дл^тка, стиснутая корсетомъ, 
перестаетъ свободно раздвигаться; дыханхе становится затруд- 
нительнымъ, притокъ воздуха въ легшя, а вм4ст4 съ т^мъ и 
окислен1е крови, недостаточными; женп1;ин'Ь въ корсете при- 
ходится дышать УСИЛ1ЯМЛ реберъ. Но корсетъ влечетъ за со- 
бою еш,е бол'Ье серьезные непорядкд въ области пищевари- 
тельнаго аппарата. Онъ давитъ на грудобрюшную перегородку 
и заставляетъ ее опускаться книзу; она давитъ на пиш;еварите- 
льные органы, и эти посл^дше елико возможно сдвигаются 
книзу. Стиснутый корсетомъ желудокъ, конечно, изъ вс*хъ 
силъ борется съ препятствхемъ, не дающимъ ему раздвинуться 
посл-Ь принятхя пиш,и; но в4дь д4ло въ томъ, что природа, 
устраивая этотъ органъ, отнюдь не им4ла въ виду, что ему 
придется сражаться съ корсетомъ, и потому эта работа со- 
всЬмъ не входитъ въ кругъ натуральной д-Ьятельности желуд- 
ка; тратя силы на борьбу съ корсетомъ, желудокъ невольно 
д4лаетъ упущешя въ своей настоящей работ'Ь — ^пищеваренхи; 
пища отъ этого задерживается въ немъ дольше, ч^мъ сл*- 
дуетъ, въ ней наступаютъ разныя совершенно нежелательныя 
брожен1я, и весь пищеварительный процесъ идетъ отъ этого 
вкривь и вкось. Сверхъ того желудокъ, в-Ьчно принужденный 
толкать корсетъ, кончаетъ тЬмъ, что прюбр^таетъ расширенхе 
со всЬми сопровождающими его болЬзненными^ явленхями. Все 
это влечетъ за собою, въ конц-Ь концовъ, нарушенхе правиль- 
наго хода общаго питанхя организма. Случается, что желу- 
докъ, отдавленный корсетомъ, опускается книзу, входитъ въ 
область живота и самымъ невзрачнымъ образомъ увеличиваетъ 
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его объемъ. Одышка, запоры и друпя растройства пищеваре- 
шя — самыя обычныя явлен1я у' жеящинъ, особенно усердно 
стягивающихъ себя корсетомъ. Но на этихъ явлешяхъ д4ло 
не останавливается, и съ течен1вмъ времени картина общаго 
разстройства постепенно расширяется, захватывая таюе орга- 
ны, исправность которыхъ им'Ьетъ особенную важность для 
женщины. Едва ли найдется любительница корсета хоть одна 
съ здоровыми почками; чаще всего у нихъ ст]радаетъ правая 
почка: см'Ьщается и становится, какъ выражаются врачи, блуж- 
дающею. ПослЪ долгаго ношен1я тугого корсета талхя уро- 
дуется, грудь въ нижней части неестественно сжимается, жи- 
вотъ отвисаетъ; происходить н4что врод4 того искаженхя, ко- 
торое причнняютъ своимъ ногамъ китаянки посредствомъ своей 
нелепой обуви. Въ погон* за красотой кончаютъ безобразхемъ. 
Г-жа Гашъ-Сарротъ долго билась надъ придумывашемъ рац1о- 
нальнаго корсета, такого, который бы д4лалъ что отъ него 
требуется и не наносилъ вреда. Ботъ какая форма была ею, 
наконецъ, придумана. Корсетъ -делается возможно ниже, такъ 
чтобы надчревную область онъ совсЬмъ не тЬснилъ и' ^елу- 
докъ оставался бы спокойно на своемъ м-Ьстй, пользуясь есте- 
ственною свободою расширен1я. Верхшй край его не долженъ 
прилегать плотно къ т^лу, чтобы не стеснять движен1я ниж- 
нихъ реберъ; сзади онъ долженъ им*ть кривизну, строго со- 
образованную съ кривизною фигуры, для того чтобы не стес- 
нять сгиба позвоночника; онъ не долженъ им']^ть перехвата, 
впивающагося въ талью и разд^ляющаго полость живота на 
дв* части. Наконецъ спереди онъ долженъ опускаться до са- 
маго низа живота, чтобы, всюду плотно къ нему прилегая (но 
не давя), служить опорою и поддержкою для внутренностей 
(последнее условхе, выставленное г-жею Гашъ-Сарротъ, наСмъ 
не вполне понятно: зач^мъ эта опора и поддержка для внут- 
ренностей? Разв-Ь они у дамъ грозятъ каждую минуту про- 
рвать станки живота и выпасть?). Классически китовый усъ 
изъ корсета елико возможно устраняется, такъ что онъ по 
своему значешю бол']^е приближается къ неленкамъ. Докладчи- 
ца удостов4рявтъ, что придуманный ею корсетъ она долго 
испытывала на практик* и осталась вполн* имъ удовлетворен- 
ною. Такова суть доклада г-жи Гашъ-Сарротъ, встр-Ьченнаго 
медицинскимъ обществомъ полнымъ одобрешемъ. Парвиль, съ 
своей стороны, вполн-Ь одобряя стремлешя докладчицы, не мо- 
жетъ не задаться вопросомъ — когда въ самомъ д^л* цивили- 
зованное человечество одержитъ верхъ надъ этою статьею туа- 
лета? Теперь, напр., вошелъ въ моду велосипедный спортъ, и 
дамы предаются ему очень охотно; какъ только началось сре- 
ди прекраснаго пола это движенхе, тотчасъ поднялись мрач- 



0\д\1\2е6 Ьу СлОО?1б 



За границей ' 707 

пыя предсказашя о томъ, что велосиаедъ изуродуетъ женщинъ, 
что велосипедистки подожатъ начала слабому, изможденному 
покол4н1ю д^тей. Это, конечно, не бодЬе какъ „особое мн*- 
н1в". Но когда д-Ьло идетъ о корсет*, то в-Ьдь тутъ уже не 
мяфше, тутъ очевидный, доказанный фактъ; корсетъ неоспо- 
римо вреденъ. Зач^мъ же, въ самомъ д'ЬлЬ, его до сихъ поръ 
носятъ? Почему этому никто изъ т4хъ, отъ кого это зависитъ, 
не противится съ тою энергхею, которая достаточна для пре- 
кращее1я вид имаго зла?.. 

Росс1я уже давнымъ давно подняла женскхй вопросъ, такъ 
или иначе разработала его, какъ будто бы даже решила, и 
во всякомъ случа* уже покончила съ нимъ, сдала въ архивъ. 
А Европа только что за него берется. Вотъ какой мы народъ: 
то тянемся за Европою на буксире, то шагнемъ впередъ на 
добрую четверть в4ка. Женсшй вопросъ теперь разрабатывается 
съ лихорадочною энерпею въ Англ1и, проникъ оттуда во Фран- 
Ц1В0. За него волей-неволей взялись публицисты, экономисты, 
даже ученые — врачи, физхологи. Недавно женскому вопросу 
была посвящена заметка, написанная профессоромъ физ1олог1и 
въ В4нЪ Беяедиктомъ и напечатанная въ „Кетиейев Кеуиез". 
Езли Желательно постигнуть вл1ян1е половой разницы на духъ 
и внутреннюю жизнь, говорить Бенедиктъ, то надо сравнивать 
оба пола въ возраст* зрелости. Решительными пунктами раз- 
ницы между ними можно признать сл'Ьдуюш;1е. У мужчины 
преобладаетъ впечатл^нхе наблюдешя и обсуждешя, у жен- 
щины вП8чатл4н1е чувства. Женщина организована несовер- 
шенно для высшихъ операцШ разума, особенно же для отвле- 
ченной мысли. Переходъ воли въ движете и д4йств1е у жен- 
щины совершается труднее, ч-Ьмъ у мужчины. Эти три основ- 
ныя положен1я даютъ возможность определить частности пси- 
хологическихъ различ1й между обоими полами. Могутъ, конечно, 
въ силу таинственныхъ законовъ наследственности выйти сме- 
шанные и даже обращенные типы, т. е. психически мужепо- 
добный женщины и женоподобные мужчины, и это всегда сле- 
дуетъ принимать въ разсчетъ при оценке половыхъ типовъ. 
Вникая въ духовную деятельность типическихъ представите- 
лей обоего пола, мы замечаемъ, что мужчине гораздо легче 
„доходить**, какъ говорится, своимъ умомъ; онъ обладаетъ твор- 
ческимъ духомъ. Женщина тоже очень легко воспринимаетъ 
идеи, въ детскомъ возрасте даже легче, чемъ мужчина, но 
эти идеи должны быть ей даны въ готовомъ виде. Мужчина 
легче задержива:етъ впечатлевхя, потому что его чувства не 
такъ легко возбудимы; онъ более объективенъ, более безпри- 
страстенъ; женщина больше зависитъ отъ споихъ впечатлен1Й, 
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отъ С0СТ0ЯН1Я своего духа, она бол-Ье субъективна. Чувства 
женщины возникаютъ быстрее, развиваются шире, отличаются 
большимъ благородствомъ и утонченностью; ея жизненная 
борьба не тавъ д^^ятельна, вакъ у мужчины, и добрыя чувства 
у ней не такъ притупляются, какъ у мужчины. Фантазхя жен- 
щины представляетъ ей жизнь въ вид:Ь картины, а деятель- 
ность мужчины созидаетъ его жизнь. Если мужчина убедится, 
что действительность не соотв-Ьтствуеть его фйгнтазш, онъ 
освобождается отъ последней, женщина же только м4няетъ 
картины и мечты и никогда не покидаетъ ихъ. Женщина бла- 
городно страдаетъ тамъ, где мужчина просто борется. Муж- 
чине нечего и проповедывать напрасно, чтобы онъ покорился 
судьбе; послушаетъ только тотъ, кто рожденъ съ женскою пси- 
хикою; мужчина любить проповедывать эту идею покорности 
судьбе, но для другихъ, а не для себя. У женщины впечат- 
лешя живее и дольше. Мужчина сравнительно легко отделы- 
вается отъ такихъ чувствъ, который его стесняютъ въ его 
мысляхъ и действ1яхъ, Онъ легко становится себялю^ивымъ, 
грубымъ, тогда какъ у женщины дурное дело часто задержи- 
вается благороднымъ чувствомъ. Половая жизнь гораздо глуб- 
же захватываетъ женщину, чемъ мужчину; она легко перено- 
ситъ монотонность домашняго хозяйства, возню съ детьми. Мо- 
нашенки ведутъ упорную борьбу съ этимъ врожденнымъ инстинк- 
томъ, поглощающую у нихъ много нервной силы; ихъ^ нервы 
часто парализуются до извращенности. Будучи слабее мужчи- 
ны въ области чистаго разума, женщина мало способна къ. не- 
зависимой и созидательной деятельности, даже если она и 
обладаетъ образованхемъ, не уступающимъ мужскому. Женщи- 
на соблюдаетъ правила нравственности лучше, чемъ мужчина, 
но создалъ эти правила мужчина. Превосходство женщины 
надъ мужчиною въ области чувства ведетъ къ тому, что муж- 
чина никогда не въ состояши выдержать такой борьбы за свою 
честь, какъ женщина; мужчина часто легко жертвуетъ своею 
честью, если подъ нею разуметь самыя заветныя убежден1я, 
и жертвуетъ за пустяки — за отличхе, за почести, за деньги. 
Мужчина не особенно ценитъ въ другомъ стойкость въ убеж- 
ден1яхъ, по крайней мере слишкомъ упорную стойкость; жен- 
щина же сплошь и рядомъ переноситъ нищету, жертвуетъ 
своимъ счаст1емъ, чтобы отстоять честь; павшая женщина ча- 
сто сохраняетъ нравственное чувство въ гораздо более дея- 
тельномъ состоянш, чемъ мужчина. Чтобы уйти отъ невзгоды, 
мужчина охотно прибегаетъ къ маневру, переваливающему эту 
невзгоду на ближняго. Женщина (благородная, прибавляетъ 
Бенедиктъ) редко решается на такую подтасовку. Таковы мы- 
сли профессора Бенедикта, по поводу которыхъ мы решаемся 
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уаявить, что ихъ надо принимать- какъ совершенно отвлечен- 
ную характеристику типичныхъ представителей того и дру- 
гого- пола. Въ натур* половые типы лишь очень рйдко встре- 
чаются въ такой суровой чистот4; цивилизац1я быстро ведетъ 
человечество къ сглаживашю половой разницы. Пр1йдетъ, быть 
можетъ, моментъ, когда отъ этой разницы въ психик* муж- 
чины и женш;ины останется одно воспоминанхе. Д^лаемъ ато 
замеч[ан1е мимоходомъ и переходимъ къ заключительнымъ вы- 
водам^ Бенедикта, въ которь^хъ онъ указываетъ роль женп1,и> 
ны въ разныхъ родахъ обп^ественной деятельности. Вообще 
выступлен1е женщины на это поприще Бенедиктъ признаетъ 
„рычагомъ для будущаго усовершенствованхя челов4ческаго 
рода". Но такъ какъ природа установила разницу между обо- 
ими полайи, то, конечно, не сл4дуетъ устанавливать поднаго 
равенства между мужчиною и женщиною подъ страхомъ по- 
нижешя уровня умственнаго развитая и деятельности челове- 
вечества. Надо предоставить женщинамъ педагогическую дея- 
тельность; мног1я изъ нихъ не выходятъ замужъ и должны 
чемъ нибудь заняться. Въ свободныхъ профессхяхъ, требую- 
щихъ высшаго образован1я, женщины легко могутъ держаться 
на одномъ уровне съ мужчиною въ пределахъ, не переходя - 
дящихъ въ область свободнаго творчества. Что же касается 
до особенно крупныхъ работъ, разсчитанныхъ на особо круп- 
ные результаты, то тутъ женщина сама собою устранена отъ 
участ1я природою: у ней нетъ на то дарованШ. Музыка и пе- 
н1е какъ нельзя лучше подходятъ къ способностямъ женщинъ, 
но опять-таки не надо требовать отъ нихъ и въ этой области 
свободнаго творчества; женщинъ композиторовъ до сихъ поръ 
почти вовсе не было, по крайней мере сколько нибудь выда- 
ющихся вадъ самою заурядною посредственностью. Бенедиктъ 
^аканчиваетъ свою заметку несколькими словами по поводу 
брака и „свободной любви", о которой такъ много хлопочутъ 
борцы женскаго вопроса. Въ борьбе за существованхе лучшимь 
оруж1емъ женщины служить очарованхе ея женственности. 
Бозрастъ, болезни, деторожденхе гораздо быстрее лишаюаъ 
женщину услов1й счастливаго существовашя, чемъ мужчину. 
На этомъ-то и основался бракъ. Капризы и вожделешя муж- 
чины не должны разрушать того, что должно оставаться не- 
рушимымъ въ интересахъ человечества и общества. Законъ 
можетъ смягчить некоторыя суровыя стороны брака, но дол- 
женъ, въ отношен1и брака, всегда оставаться суровымъ и не- 
преклоннымъ; так1е законы для женщины и ребенка будутъ 
всегда сущимъ благодеян1емъ въ сравнен1и съ свободною лю- 
бовью. Мужчина охотно защищаетъ свободную любовь; у него 
свой, очень легко понимаемый, разсчетъ. Но женщина, требу- 
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юЩал свободной любви, по словамъ Бенедикта, яСД']^па и 
является злМшимъ врагомъ своего пола". Я(енщина, предав- 
шаяся свободной любви, каждую минуту рискуетъ быть выки- 
нутою въ бездну нищеты. Общество, имеющее нам'Ьрен1е 
осуществить нравственный прогресъ, должно, напротивъ, 
ныБ* терпимую свободную любовь облечь въ такую форму, 
чтобы она не ускользала отъ покровительства закона и общества. 



У животныхъ существуютъ установившхеся способы и пр1е- 
мы для выражен1я своихъ ощущенхй, и этотъ предметъ былъ 
въ свое время мастерски обработанъ покойнымъ Дарвиномъ. 
Среди разныхъ движен1й для выраженхя своего внутренняго, 
духовнаго С0СТ0ЯН1Я у животныхъ попадаются так1я, которыя 
можно истолковать какъ метафоры, т. е. так1е акты и жесты, 
въ которыхъ какъ бы подразумевается известный смыслъ. Не- 
давно на эту тему бесЬдовалъ французскхй ученый Ферэ въ 
одномъ изъ зас4дан1й парижскаго бюлогическаго общества. 
Онъ оговорился, что подъ метафорою подразум-Ьваетъ изв'Ьст- 
цую форму языка, въ томъ числ4 и т'Ьлодвижешя,, жесты, 
которые могутъ быть столь же исполнены выраженхя, какъ позы, 
мимика и наконецъ какъ самое слово, — форму, которую всякШ 
легко уразум4ваетъ и которая им-Ьетъ не прямой, а перенос- 
ный смыслъ, вызываетъ въ ум4 другую идею, а не ту, которая 
непосредственно представлена. Какъ прим-Ьръ метафоры у жи- 
вотныхъ Ферэ привод итъ жестъ кошки, которой вредлагаютъ 
отвергаемую ею пищу: кошка либо встряхиваетъ лапкою и 
уходитъ, либо д'Ьлаетъ такое же движен1е лапою, какъ при 
сгребанш земли для покрытхя своихъ извержен1й. Ферэ утверж- 
даетъ, что так1я кошки встречаются нередко и что у него 
есть одна такая. Если этой кошк4 предлагаютъ неподходящее 
кушан1^р, она тотчасъ начинаетъ скрести полъ когтями, точно 
проситъ убрать эту негодную пищу и дать другую. Тотъ же 
жестъ она пускаетъ въ д-Ьло, когда наедается и пища ей боль- 
ше не нужна. Она именно ограничивается однимъ только же- 
стомъ. Ферэ. думалъ одно время, чта, быть можетъ, эта кошка, 
по инстинку и въ самомъ д-Ьл^ зарыла бы ненужную ей пи- 
щу, еслибы было во что зарыть, т. е. еслибы подъ ея лапами 
былъ песокъ или земля; но пов-Ьрочные опыты показали, что 
кошка на самомъ д^л* не зарываетъ, а только д'Ьлаетъ видъ, 
что зарываетъ, д'Ьлаетъ только жестъ, который въ подобныхъ 
услов1яхъ, конечно, приходится разсматривать какъ метафору. 
Другой тоже метафорическхй жестъ у кошки — это когда она 
начинаетъ топтаться на м'Ьст^, выпуская когти, чаще всего 
для выражен1Я своего полнаго удовольств1я. Такъ, напр., та 
же кошка, о которой Ферэ раньше упоминалъ, каждый разъ 
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при возвращенш своего хозяина домой вспрыгиваетъ ему на 
плечо, мурлычетъ, трется мордою о его лицо, н-Ьжио мяу- 
каетъ и въ то же время топчется лапками, приподнимая ког- 
тящи ткань одежды. Ферэ, хотя и не вполн* уверенно, выска- 
зываетъ догадку, что въ этомъ топтаньй также кроется простая 
метафора. Первоначальный жесть наблюдается у животнаго, ко- 
торому даютъ очень прхятную для него подстилку — подушку, 
м'Ьхъ, МЯГК1Й коверъ; йсивотное топчется по ней, в-Ьроятно, съ 
тою ц^лью, чтобы придать ей самый удобный для дежки видъ, 
подобно тому какъ мы взбиваемъ себ* перины и подушки. Под- 
готовка ложа, которое само по себ* такъ сладостно, вызы- 
ваетъ, конечно, въ животномъ очень пр1ятное настроенхе, и 
потому, было бы понятно, еслибы каждый разъ, попадая въ 
такое же радужное состоянхе духа, оно невольно вспоминало 
и д-Ьлало жестъ, сопровождаюш;1Й это настроеше. Еще одинъ 
прим'Ьръ метафоры у животныхъ былъ переданъ Ферэ Шар- 
лемъ Контжаномъ. На этотъ разъ наблюденхе относится къ 
собак4, которая жила въ лабораторш сравнительной патолопи 
при парижскомъ музе*! естественной истор1и. Эта собака обла- 
дала желудочного фистулою, которая была, конечно, закрыта 
трубкою съ краномъ для добыван1я желудочнаго сока, нужнаго' 
для опытовъ и вообще для разныхъ изсл-ЬдованШ надъ пи- 
щеварешемъ. Песъ былъ кавалеръ, назывался Томъ, былъ мо- 
лодъ, здоровъ, отличался обычною у цсовъ склонностью къ 
ухаживашю за дамами; но б4днаго пса очень роняла въ глазахъ 
посл'Ьдннхъ его фистула; эта злополучная трубка поглощала все 
внимаше каждаго встр-Ьчнаго пса, безъ различхя пола и возраста, 
такъ что самъ по себ* б4дный Томъ оставался совершенно не- 
зам^ченнымъ и пренебреженнымъ; имъ чрезвычайно интересо- 
вались какъ диковинкою, но не хот'Ьли его знать какъ кава- 
лера. Однажды Тома повели гулять далеко. Прежде всего онъ 
проехался на р^чномъ пароход*; зд-Ьсь по соседству съ нимъ 
оказалась очень его заинтересовавшая собачка другого пола. 
На пароход* хозяева должны держать псовъ около себя на 
привязи, и потому Томъ могъ выразить свои чувства только 
тявкавьемъ, которое онъ адресовалъ къ интересной спутниц*; 
но та не обратила на эти авансы ни мал*йшаго внимашя. 
Тому пришлось приб4гнуть къ метафор*; онъ поднялся на зад- 
Н1Я лапки, а переднюю протяяулъ къ собачк* — обычная его 
поза, когда онъ что нибудь выпрашивалъ; ему пришло, должно 
быть, въ голову, что если этимъ жестомъ онъ располагалъ къ 
себ* людей и съ помощью его достигадъ желаемаго, то, ко- 
нечно, и собачка не устоитъ передъ этимъ жестомъ и сми- 
луется. Собачка, видимо, не поняла его. Онъ убралъ ладу и 
протянулъ другую. Собачка продолжала хранить равнодуш1е; 
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но тутъ, конечно, не въ ней Д'Ьло, а въ ТомЬ. Очевидно, въ 
его собачьемъ мозгу совершился въ это время элементарный, 
первобытно - простой процесъ обобщешя идей; онъ рЬшилъ, 
что жесть, им'Ьвшхй усп-Ьхъ въ одномъ случае, долженъ увен- 
чаться усп-Ьхомъ и тутъ. Метафора у людей весьма распро- 
странена; вс^ наши жесты, поклоны, все, ч:Ьмъ мы выражаемъ 
досаду, неудовольств1е, восторгъ, гн-Ьвъ ^ т. д. — все это мета- 
форы. Лю($опытно, что у разныхъ животныхъ одинъ м тотъ 
же жесть им'Ьетъ часто противоположное значеше: собака пор- 
тить хвостомъ въ прилив* радости, кошка же только въ ми- 
нуту раздражен1я. ДалЬе очень интересно знать, что собственно 
им-Ьеть въ виду выразить кошка, когда она мурлычетъ? хочетъ 
ли она дать знать другимь, что она довольна, такъ сказать 
поделиться впечатлЬн1ями, или д4лавтъ это ^ля собственнаго 
удовольств1я? Так1в вопросы можно было бы разрешить остро- 
умно скомбинированными опытами, которые, можетъ быть, бро- 
сили бы св^тъ на темную психику животныхъ. 

Сказан1я, предан1я и приматы на счетъ дурного глаза за- 
нимають самое важное мЪсто въ ряду народныхъ в^рованШ. 
Много придумано способовъ и пр1емовъ для того, чтобы унич- 
тожить гибельный эффектъ дурного глаза. Все это съ особен- 
ною полнотою разработано у итальянцевъ, гд* классическая 
ЗеЬШмта, до сихъ порь считается совершенно неоспоримымъ 
фактомъ, подобно св-Ьту солнца и журчанью ручья. Въ древ- 
ности существовало мн-Ьихе, что обладатель дурного глаза мо- 
жетъ вредить не только другимь, но и себб самому.. Во взгляд* 
человека всегда чувствовалось и подозревалось что-то недоб- 
рое; иной страшился долго смотреть на себя въ зеркало и для 
парализован1я дурного д^йствхя собственнаго глазд на свою 
собственную особу, посмотр^въ въ зеркало, трижды плевалъ 
себе на грудь. Дурной глазь все равно опасень — хочетъ онъ 
того или не хочетъ; стоить пристально посмотреть на кого 
нибудь, и, хотя бы вы были къ нему искренно расположены, 
вы ему нанесете вредъ. Человекъ родится съ дурнымъ гла- 
зомъ; это свойство врожденное, а не прюбретенное; такова уже 
его судьба, что онъ долженъ, невольно, всемь вредить своимь 
глазомь. Противь этого есть только одно средство — уничтожить 
зло въ корне, т. е. выколоть дурной глазь. Иные обладатели 
худого глаза сами надь собою производили эту операпдю; таЁъ 
сделаль Эдипь. У Теофила Готье есть одинъ разсказь обь 
обладателе глазь, которые наносили вредъ всемь самымь до- 
рогимь и близкимь ему суш;ествамъ; несчастный кончиль темь, 
что выкололъ себе глаза. Дурной глазь познается, конечно, 
изъ практики: разь человекъ погляделъ — вышло несчастхе, въ 



0\д\1\2е6 Ьу СлОО?1б 



За границей 713 

другой разъ погляд-Ьлъ на кого нибуд^ другого — та же истор1я; 
ясное д-Ьло, что у него дурной глазъ. Одинъ бедный рабоч1й 
итальянецъ им4лъ троихъ д-Ьтей, которыхъ н-Ьжио лгобилъ, не 
могъ на нихъ налюбоваться. Любовался да любовался и кон- 
чилъ т^мъ, что вс*хъ троихъ „испортилъ", ВС* померли. 
^еиа1;и^а| д4ло ясйое. Еслибы кто пожелалъ ближе ознако- 
миться съ этимъ любопытнымъ отд'Ьломъ народныхъ в^рова- 
шй, тому рекомендуемъ просмотр'Ьть дв-Ь довольно полныхъ 
статьи по этому предмету: одна, написанная Тухманомъ, на- 
печатана во французскомъ журнал* „Ме1и81пе", другая Эль- 
ворти, въ „^иа^^е^1у Кеу1е^5г". Придумано, какъ мы уже ска- 
зали, много средствъ для уничтожешя пагубнаго дМствхя дур- 
ного глаза и для наказан1я обладателя такого глаза, если онъ 
нанесъ вредъ съ намйрешемъ, злоумышленно. Отличнымъ сред- 
ствомъ считаются паузы, т. е. ладонки, узлы, набитые волшеб- 
ными снадобьями, корешками, травами, конечно, снабженными 
наговоромъ. Наши паузы и ладонки по существу сходны съ 
амулетами восточныхъ ' народовъ. Амулетомъ служатъ самые 
разнообразные предметы, лишь бы только носитель ихъ былъ 
ув4ренъ въ ихъ сил*. А какъ узнать эту силу? Обыкновенно 
вопросъ разрешается какимъ нибудь таинственнымъ случаемъ. 
Берутъ, наприм'Ьръ, въ качеств* амулета какую нибудь веш;ь, 
увиданную во сн*, или попавшую въ руки при совершенно осо- 
бенныхъ обстоятельствахъ. Но такой предметъ, хотя ему и при- 
писываютъ всячесшя неимов'Ьрныя добродетели, въ сущности 
не будетъ амулетомъ; это скорее фетишъ, карманное божество. 
Амулетъ долженъ быть нарочно изготовленъ и подобающимъ 
образомъ приспособленъ для совершенно опред*леннаго назна- 
чен1я, а это можетъ совершить только колдунъ. Дурной глазъ, 
направленный на челов-Ька, попадаетъ не на него самого, а 
на амулетъ; амулетъ сосредоточиваетъ на себ*, какъ бы впи- 
тываетъ въ себя всю вредоносную суть худого взгляда, отво- 
дитъ его и спасаетъ своего носителя. Китайцы пом*щаютъ на 
носу своихъ джонокъ огромный глазъ; это и есть типическ1й 
амулетъ, волшебная вещь, нарочно сделанная для предохра- 
нешя судна отъ всякихъ б^дъ. Исторхя амулетовъ очень инте- 
ресная вещь. У древнихъ они им'Ьли огромное значенхе и были 
во всеобщемъ распространенш; на греческихъ вазахъ иногда 
были изображены фигуры съ непропорщонально громадными 
, глазами; эти вазы нав*рно служили домашними амулетами; 
головы медузы на щитахъ воиновъ тоже можно причислить къ 
амулетамъ. Эльворти даже считаетъ амулетами фигуры и из- 
ваяв1я на шкапахъ и другой мебели. Любимыя формы амуле- 
товъ противъ дурного глаза рога и полумесяцы. Рога на го- 
лов* краснокожаго воина или на каск* древняго ахейца пе 
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простыл украшешя, а именно амулеты противъ сглаза, быть 
можетъ еврейск1Й тефилимъ, прикрепляемый сынами Израиля 
на лобъ во время молитвы, также простой амулетъ. Въ Египт* 
задолго до христ1анства употреблялся въ качеств-Ь амулета 
крестъ; у мексиканцевъ завоеватели нашли кресты въ домахъ, 
гд-Ь они играли роль гешевъ-охранителей очага. На остров* 
Кипр* крестъ до сихъ поръ служитъ амулетомъ. Зат^мъ для 
борьбы съ сглазомъ служили заклинан1я, заговоры, молитвы. 
Хорошимъ средетвомъ считалось зеркало; сглаженный смотрел- 
ся въ него, твердо в^руя, что отражающая поверхность унич- 
тожитъ эффектъ дурного глаза. Съ этого же ц^лью можно по- 
смотреться въ стекля ный или м4дный шаръ, которые теперь 
часто помещаютъ на перилахъ лестницъ и на ручкахъ две- 
рей; итальянцы часто прим4няюгъ эту всюду подручную 
миру. ________ 

Читатели слыхали, безъ сомн-Ьша, о нитроглицерин* и 
знаютъ, что онъ представляетъ собою одно изъ самыхъ раз- 
рушйтельныхъ взрывчатыхъ веществъ, как1я только известны 
въ настоящее время. Но для того, чтобы получить полное по- 
вят1е о его сил*, надо знать по бывшимъ прим*рамъ какими 
последстЕхами сопровождаются его взрывы. У насъ въ Петер- 
бург* л-Ьтъ тридцать тому назадъ былъ сд*ланъ такого рода 
опытъ. На старый жерновъ, лежавшхй на земл*, поместили 
н-Ьсколько капель нитроглицерина; здоровый молодой челов*къ 
взялъ въ руки огромный молотъ и съ размаха опустилъ его 
на взрывчатую жидкость. Происшедшимъ взрывомъ молотъ вы- 
рвало изъ рукъ юноши, перекинуло черезъ голову и отбросило 
далеко назадъ, а жерновъ оказался весь раздробленнымъ и 
даже отчасти распавшимся въ песокъ. Однажды взорвало ни- 
троглицеринъ на судн*, стоявшемъ на якор* у одного городка 
въ Южной Америк*; нечего и говорить, что судно было вполн* 
уничтожено взрывомъ, но не поздоровилось и городу, кото- 
рый, въ свою очередь, оказался разрушеннымъ почти до осно- 
вашя. Въ третьемъ году такая же катастрофа постигла испан- 
ск1й портовый городъ Сантандеръ. Недавно былъ страшный 
взрывъ нитроглицерина въ штат* Индхана, въ С*верной Аме- 
рик*. Вотъ подробности, сообщаемыя объ этомъ взрыв* въ 
м*стномъ (американскомъ) журнал*. 14-го апр*ля этого года 
молодой парень велъ двуконную повозку, на которой было на- 
гружено 30 пудовъ нитроглицерина. Дорогой случился какой- 
то толчокъ, причина котораго такъ и осталась невыясненной; 
нитроглицеринъ взорвало, и м*сто взрыва сд*лалось поел* него 
буквальцо неузнаваемымъ. Повозка, лошади и погонщикъ ис- 
чезли безсл*дно, превратившись въ'прахъ. Уже впосл*дств1и 
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удавалось иногда случайно находить остатки экипажа или сбруи ' 
гд"Ь нибудь за несколько миль отъ мЬста взрыва. Большхя 
деревья, росш1я по соседству, были вырваны съ корнемъ и 
далеко отброшены; на три версты вокругъ были перебиты окна 
во вс4хъ постройкахъ. На самомъ м^ст-Ь взрыва образовалось 
громадное конусообразное углубленхе, глубиною въ 3 сажени и 
въ поперечник-Ь 5 саженъ внизу' и 8 саженъ на уровнЬ по- 
верхности земли. За полторы версты отъ м-Ьста взрыва нашли 
как1е-то клочья, которые можно было принять за остатки 
одежды несчастнаго погонщика. Взрывъ былъ слышенъ въ го- 
род-Ь, находяш;емся за 40 верстъ; та?1ъ задрожали окна въ до- 
махъ имногимъ жителямъ подумалось, что произошло земле- 
трясеше. Эти ужасные случаи сурово напоминаютъ о необхо- 
димости величайшей осторожности при обращеши съ взрывча- 
тыми веш,ествами, 

Въ послйднихъ нумерахъ французскихъ, н-Ьмецкихъ и анг- 
Л1йскихъ журналовъ укажемъ на сл:Ёдуюп1;1я заслуживаюшдя 
внимашя статьи. 

Въ „КеиуеНе Кеуие" — статья Жоржа Леконта о Гибрал- 
тар*, въ которой сообщаются .интересный св-Ьд-Ьтя о самой 
крепости и о жизни окружающаго ея населения. Въ „NоиVе11е 
Кеупе 1п1егпа110па1е" статья Кальвиля и Цепелина о совре- 
менной Скандинавш, въ которой можно найти много б]'огра- 
фическихъ данныхъ о выдающихся современныхъ с']^верныхъ 
писателяхъ и прекрасно переведенные отрывки ихъ произве- 
денШ. Въ „Ееуие Лее йеих Мопйез" — статья Эмиля Фагэ объ 
Огюст4 КонтЬ, его морали и релипи; авторъ считаетъ систему 
Копта одною изъ самыхъ ц^льныхъ, связныхъ, законченныхъ, 
а его религ1ю сводитъ къ формул* поклонен1я человечеству. 
Въ, томъ же журнал* находимъ продолжеше интересныхъ ста- 
тей Бентцона о положеши женщины въ Америк*. Наконецъ 
тамъ же укажемъ на этюдъ де-ла-Сизерана объ эстетик* битвъ; 
это ничто иное, какъ исторически очеркъ батальнаго искус- 
ства. 

Въ „Веи^зсЬе КипйзсЬаи** Штейндорфъ подробно описываетъ 
раскопки, которыя велись въ Египт* за иосл*дн1я 14 л*тъ и 
указываетъ на ихъ богатые археологическхе результаты. Онъ 
указываетъ, между прочимъ, на то обстоятельство, что языкъ . 
древняго Египта, считавшшся совершенно неподвижнымъ, врод* 
китайскаго, съ теченхемъ времени видоизм*нялся и совершен- 
ствовался и что въ его истор1и можно отм*тить не мен*е 
пяти перходовъ развит1я. Въ „Nо^^ ип4 Зйй" находимъ очень 
любопытную бес*ду Карла Фогта о франко-швейцарсвой лите- 
ратур*, представляющую чрезвычайно пеструю см*сь зам*токъ 
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литераторахъ, о литературныхъ и общественныхъ типахъ, 
авахъ и т. д. 

Въ „"^"681:111:1118161 Кеу1е>у" Олифантъ Смитонъ усиливается 
Еазать, что маленькШ острововъ Пасхи, располо;ренный на 
(ликомъ океан*, противъ Чили, представляетъ посл4дн1Й 
гатоБЪ громаднаго материка, н'Ькогда тянувшагося сплошною 
лосою отъ самой центральной Америки до Асорскихъ и Ка- 
рскихъ острововъ. Находимые на остров* Пасхи остатки ка- 
хъ-то громадныхъ построекъ относятся, по мн-Ьнш Смитона, 
I той эпох*, когда этотъ материкъ еще возвышался надъ 
овнемъ моря и процв-Ьталъ. Въ „№пе1;еепШ Сеп1игу" про- 
ссоръ астроном1И Леджеръ напечаталъ прекрасный очеркъ, 
дъ заглав1емъ „Зв4зды и молекюли"^ въ которомъ д'Ьлаетъ 
[)дъ современнымъ научнымъ даннымъ о строен1и мгрового 
щества. 

М. Орловъ 




Дозволено цензурою. С.-Петербургъ. 26-го августа 1895 г. 
Типограф1я Эдуарда Гоппе, Вознесенскхй пр. ^\2 53. 
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